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INDICAŢII METODICE 


Prezentul manual fiind continuarea primului volum al Cursului practic 
de limba engleză, apărut sub auspiciile Universităţii populare Bucureşti, 
recomandările de ordin metodic din Indicaţiile metodice Însoţind primul 
volum rămin valabile şi pentru volumul de faţă. 

O serie de completări, destul de importante, apar totuşi necesare. Ele 
slnt legate atît de stadiul la care au ajuns cursanţii după parcurgerea 
volumului I, cit şi de conţinutul volumului al II-lea. 


I. ÎNSUŞIREA LEXICULUI ŞI GRAMATICII 


Volumul II prezintă cursanţilor un vocabular mult mai bogat decît 
volumul I. 

în urma parcurgerii primului volum s-a putut constitui o bază de pornire, 
suficient de largă, pentru a se trece acum la o Însuşire pe scară mai Întinsă, 
de noi cunoştinţe, fără Încetinirea ritmului de lucru anterior, atlt în 
domeniul lexicului cit şi al structurilor gramaticale. 

Fără un vocabular activ de minimum 1 200—1 500 de cuvinte 1 , un voca¬ 
bular semiactiv de 1 000—1 200 de cuvinte şi un vocabular pasiv de alte 
1 500—1 800 de cuvinte, nimeni nu poate vorbi mulţumitor engleza şi nu 
poate Înţelege uşor şi cu plăcere nici un fel de texte originale In această 
limbă. 

însuşirea vocabularului unei limbi străine oferă, In general, trei aspecte: 

1. Un anumit număr de cuvinte care constituie vocabularul activ, In 
sensul că totalitatea lor este folosită cu multă uşurinţă, fie In vorbire, fie 
in scriere — cursantul amintindu-şi imediat şi în mod natural cuvintele 
de care are nevoie. 

2. Un vocabular semiactiv, constituit din cuvinte care reclamă eforturi 
de memorie destul de mari pentru a fi reamintite — eforturile slnt în mod 
obişnuit mai puţin fructuoase în cazul vorbirii decît al scrierii, ceea ce 
explică diferenţa de volum dintre vocabularul semiactiv al vorbirii şi cel 
al scrierii. 

(Exerciţiile de compunere şi traducere contribuie In modul cel mai eficace 
la aducerea cuvintelor din vocabularul semiactiv în cel activ.) 

3. Un vocabular pasiv, compus din cuvintele pe care cursantul le recu¬ 
noaşte cînd le aude şi mai cu seamă clnd le întilneşte într-un text scris, 
dar pe care nu le poate folosi el însuşi, nici oral, nici în scris, chiar făcînd 
serioase sforţări de memorie. 

1 Număr tn care unii autori nu includ cuvinte derivate, numerale, forme ale pre¬ 
numelor etc. 
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includerea lor In manual neputlnd duce declt la încărcarea lui cu un 
material care poate să apară nefolositor pentru foarte mulţi. 

Concomitent cu însuşirea vocabularului activ este necesară şi însuşirea 
structurilor de bază ale limbii engleze, pe care rezumatul de gramatică 
le pune de asemenea la îndemîna profesorului şi cursanţilor In scopul 
exerciţiilor suplimentare de care am vorbit mai sus. 

Lexicul mult mai bogat al volumului II a necesitat mărirea considerabilă 
a vocabularului celor 49 de lecţii ale manualului. O medie deoca.. 60 de 
cuvinte noi (vocabular activ şi pasiv) pentru fiecare lecţie a fost rezultatul 

^Faptul în sine nu \rebuie să constituie un element de îngrijorare nici 
pentru profesor şi nici pentru cursant. Nu trebuie să pierdem din vedere 
că o lecţie mai lungă se extinde în practică adeseori pe o durată de 4 ore 
şi chiar mai mult, ceea ce permite asimilarea lexicului respectiv în cadrul 
vocabularului activ, semiactiv şi pasiv al cursanţilor. 

Nu am întreprins sugerarea lexicului aparţinînd unui vocabular semiactiv 
în volumul de faţă, problema fiind încă în studiu. » • 

Gama tematică a textelor este extrem de întinsă şi diversă pentru a fami¬ 
liari cursanţii cu stiluri cît mai variate şi cuvinte din cît mai multe 
domenii. Nu e nevoie să se încerce activarea cuvintelor care nu sînt cupnnse 
în lista vocabularului esenţial (p. 349) şi pe care profesorul le P 0 ® 1 ® 
aprecia ca aparţinînd numai vocabularului pasiv. Recunoaşterea acestor 
cuvinte, cînd sînt întîlnite într-un text, este suficientă pentru început. 


II. EXERCIŢIILE ' 

Se recomandă, cel puţin pentru primele lecţii, efectuarea exerciţiilor 
de citire în cor, deoarece s-a constatat că pentru un număr de cursanţi, 
care abia au parcurs volumul I, aceste exerciţii sînt încă de un real ajutor. 

Recomandăm în acest scop, în mod deosebit, exerciţiile de intonaţie. 
In cazul întrebărilor şi răspunsurilor clasa se poate împărţi uneori In două 
grupe- una pune întrebările şi cealaltă dă răspunsurile. Nu trebuie să se 
permită niciodată ca acelaşi cursant să citească întrebarea şi tot el să 
formuleze şi răspunsul. In stadiul actual numa, cursanţii trebuie săpună 
întrebările’ profesorul intervenind doar pentru a-i corecta atît pe cei care 
întreabă, cît şi pe cei care răspund. Este bine ca întrebarea respectivă să 
nu fie citită din carte, cursantul căutlnd să o memoreze şi să o prezinte 

H. «cuta oral, d»pâ m.au.l, 

Se* recomandă^pe^de altă parte, ea profesorul să rezece o pMte d'n 
timpul fiecărei lecţii pentru citirea model de care cursanţii au necontenit 

^Descrierea desenelor este necesar Bă fie efectuată cît mai^ detaliat De 
exemplu, nu se va spune numai: “a lion ” sau This is a lion , ©i. I n t 
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first (the next) pictare I (we) see a lion. It is very big. It is alone"... 
Cursanţii pot fi încurajaţi să vorbească despre tot ce le-ar putea sugera 
imaginea unui leu. De exemplu: “/ am afraui of lions. A lion can eat us. 
Lions live in Africa. I saw a few lions at the Zoo" etc., etc. Ei urmează, de 
asemenea, să descrie şi fotografiile ce se întllnesc în manual. Pentru a 
dezvolta deprinderile de vorbire, se recomandă antrenarea cursanţilor în 
conversaţii cit mai diferite şi chiar depărtate mult de subiectul de la 
care s-a pornit. Principalul este să se realizeze cit mai multă conversaţie, 
exactitatea faptelor sau a situaţiilor trecînd pe plan Becundar. 

Volumul de faţă solicită foarte mult treapta a patra a procesului de 
însuşire a unei limbi străine, şi anume scrierea. Cu cît cursanţii scriu mai 
multe compuneri, cu atît consolidarea cunoştinţelor lor de limbă va fi 
mai temeinică şi progresul se va face mai repede Bimţit. In funcţie de 
timpul pe care cursanţii 11 pot acorda învăţării limbii engleze şi de nivelul 
de cunoştinţe pe care 11 posedă, profesorul le poate da compuneri supli¬ 
mentare. 

Tot în scopul consolidării cunoştinţelor de limbă, exerciţiile de povestire 
nu trebuie limitate numai Ia 1—2 cursanţi. Acelaşi subiect sau aceeaşi 
temă poate fi tratată de 3—4 dintre ei, profesorul începînd întotdeauna cu 
cel mai bine pregătit. Chiar dacă unii cursanţi mai slabi repetă cuvinte sau 
propoziţii folosite de antevorbitorii lor, scopul este realizat: au reuşit să 
povestească în limba engleză. 

In cazul lecţiilor constind din dialoguri în care se foloseşte vorbirea 
curentă, cursanţii urmează să redea în stil indirect cit mai mult difi dialo¬ 
gurile respective, construind fraze de felul: “ Dan said ( that)... Maria 
ansvcered. (that)... George added (that)"... etc. 

Cursanţii vor fi solicitaţi să pregătească din cînd în cînd mici povestiri, 
anecdote, glume etc., culese din alte lucrări, pe care le vor prezenta clasei, 
scriind pe tablă, în prealabil, toate cuvintele mai grele, necunoscute încă, 
pe care le vor folosi în cursul povestirii. 

Atît In cadrul citirii textelor cit şi în cazul vorbirii, e necesar ca profe¬ 
sorul să urmărească insistent folosirea, de către cursanţi, numai a formelor 
slabe (reduse) ale cuvintelor funcţionale. In acelaşi timp, se vor folosi 
numai formele contrase ale auxiliarelor, — englezii pronunţîndu-le aproape 
întotdeauna numai pe acestea, chiar dacă ele sînt întîlnite ca forme com¬ 
plete (întregi) în textul scris. 

Unele exerciţii, considerate de profesor ca fiind de mai mare utilitate, 
se pot repeta după un număr de lecţii, pe nepregătite, pentru a se vedea 
în ce măsură cursanţii şi-au însuşit activ rezolvarea lor. 

In mod asemănător profesorul va aprecia Înmulţirea exerciţiilor de dictare, 
care apar numai la unele lecţii. 

Un loc important 11 ocupă, în etapa volumului de faţă, exerciţiile grama¬ 
ticale efectuate în scris, în clasă, sub forma unor lucrări de control (sau 
extemporale). După ce profesorul solicită să se traducă în scris un mic 
text cuprinzînd probleme gramaticale sau o serie de propoziţii sau fraze, 
se recomandă să se facă imediat, la tablă, corectarea exerciţiului, cu 
ajutorul cursanţilor. Lucrările corectate vor fi restituite de profesor ora 
următoare. 
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Introducerea unei perioade de suspensie între o lucrare de control şi 
corectarea ei este considerată de pedagogia modernă ca foarte dăunătoare 
pentru elevi. 

• 

Volumul de faţă, solicitînd în special îndrumarea profesorului, Bubliniem 
încă o dată rolul important al acestuia din urmă în oferirea explicaţiile 
lexicale şi gramaticale de care cursanţii au încă nevoie. Scopul principal 
al manualului este punerea la dispoziţia profesorului şi cursanţilor a unui 
material bogat şi variat, care nu poate fi însă pe deplin valorificat decît 
sub Îndrumarea profesorului. 


• 

Autorii doresc să aducă şi pe această cale mulţumirile lor domnului 
J. Brian Heaton, lector la Universitatea din Leeds (Marea Britanie), domni¬ 
şoarei Margaret DaviB, lector la University College of Swansea (Marea 
Britanie) şi domnului profesor Adrian Jaffe, de la Stockton State College, 
Pomona, New Jersey (S.U.A.), pentru aprecierile şi recomandările făcute 
cu ocazia parcurgerii textelor lecţiilor din manual, precum şi Editurii 
Ştiinţifice, pentru întreg sprijinul acordat publicării acestui volum. 

AUTORII 


Notă 

Contribuţia autorilor Ia alcătuirea acestui manual este următoarea: 

_ • .• 

vnten.ni ştefânescc-drăgăneşti: 

Indicaţii metodice 

Lecţiile: 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 20, 21, 22, 34, 35, 36, 37, 38, 47, 48,49 (text, 
explicaţii, gramatică, exerciţii, cheia exerciţiilor respective). 

Rezumat de gramatică (structuri verbale elementare şi vocabular esenţial). 
Indicele de materie. 

Vocabularele englez-rom&n şi rom&n-englez (In colaborare cu V. Hanea). 

ADRIAN NICOLESCU: 

Lecţiile: 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 29, 30, 31, 32, 33 (text, explicaţii, gramatică, 
exerciţii, cheia exerciţiilor respective). 

Texte suplimentare (I şi II). 

VICTOR HANEA: 

Lecţiile: 6, 7, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46 (text, explicaţii, 
gramatică, exerciţii, cheia exerciţiilor respective). 

Texte suplimentare (III şi IV). 

Lista verbelor neregulate. 

Tabelul de nume proprii. 

Vocabularele englez-român şi român-englez (în colaborare cu V. Ştefănescu-Drăgăneşti). 
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LESSON 1 


VOCABULAR V 


abroad [o'brord] adu. în străinătate 
abrldged [e'bridsd] adj . prescurtat 
achievement [o'tjitvment] s. realizare 
adapted [a'droptid] adj . adaptat 
anybody [’enibodi] pron . cineva 
boast [boust] u. a se lăuda 
certainly ['saitnli] <w*o. desigur, cu sigu¬ 
ranţă 

chlefly ["t Ji:fli] adu. mai cu seamă, în spe¬ 
cial 

delegation fdeli'geijn] s . delegaţie 
dlscover [dis'kAva] u. a descoperi 
due to ['dju:te] loc . prep . datorită 
eager [’i:ga] adj. dornic 
either [’aifio] conj. t adu. sau, nici 
EngHfih- speak in g ['isgliX-spi :kio] «dj. care 
vorbeşte englezeşte 


PHR 


used to — obişnuiau 

dld not eltber — nici nu... 

In learning — în învăţarea 
National Travel Olîice — Oficiul Naţional 
de Turism (O.N.T.) 


excursion [iks’koijn] $. excursie 
guess [ges] u. a ghici, a înţelege 
gulde [gaid] s. ghid 

holiday ['holodijs. sărbătoare; pl. vacanţă 
hope [haup] I* s. speranţă. H« u. a spera 
Improve [imprurv] u. a îmbunătăţi 
nelther.», nor [naiăa...n :]conj. nici... nici 
novei [’novol] $. roman 
opportunlty [opo'tju:niti] s . ocazie 
prevlous [ f pri;vjesJ adj . anterior 
several [‘sevral] adj . mai mulţi 
stage [steid 3 ] 5. etapă, fază, treaptă 
subscrlbe [sob’skraib] u. a subscrie 
travel [’traevol] s . călătorie 
union [’jumjon] s . uniune 
vacation [va‘keiJon] s. vacanţă 
vocabulary [vo’ksebjulari] s. vocabular 


SE S 


as for me — în ceea ce mă priveşte 
to get aiong with — a se descurca cu 
good news — veste bună 


THE TEN FRIENDS ARE TOGETHER AGAIN 


One autumn day , late in the afternoon , our ten friends, who are studying 
English at the People’s University, met again at Eva's flat, as they used to 
meet the previous year. They are now in the second year and they are all 
in the same class again — that is the same group. 

During summer they did not read very much English and they did not talk 
English very much either , so they forgotsome of it. Hornver, here they are together 

1 In transcrierile fonemice din volumul de faţă vom folosi simbolul [au] pentru 
diftongul transcris [ou] în volumul precedent. Noua transcriere este conformă cu cea 
adoptată în ultimele ediţii de Daniel Jones, j4b English Pronouncing Dietionary, 
edited by A. C. Gimson, London, 1969. 


13 


The Houses of Parliament (London) 


again, eager to learn, as before, and they hope they wiU make even greater 
Jrogress in learning English this year than dunng their first year. Here is Eva 
speaking to George and to the others: 

EVA: Have you been reading much English during oursummer vacation, 

^GEORGE: No. Not very much. Still, l’ve read three books. U’s true that 
they were only abridged and adapted novela, but they were three books 
after aii which is very much for a beginner like nie. 

EVA: What do you mean by “beginner”? I think we ve all long since 
passed that atage. I’ve read two abridged books myaelf and I m quite 
8atisfied with my achievement. 

DIANA: I did the same. But ia there anyone among us who a had some 
opportunity ior speaking English during summer? Did you speak English 

to anybody, Dan? 

DAN: Yes, I did. 

LIZA: I did, too. 

VICTOR: I alao spoke English last summer. 

DIANA: Oh, that’s fine. Whom did you speak to, Dan? 

DAN: As I know German - much better than Enghsh,of course- I work- 
ed for a short time as a guide with the National Travel Office and so I me 

several English-speaking foreigners. . . . TrHV „i 

LIZA: I joined one of the excursions organized by the National Jravel 
Office abroad and I met a lot of English-speaking people there to whom 1 
often spoke. 
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VICTOR: As for me, I made a journey to England. I was sent to London 
together with a delegation of our Journalists’ Union and you* can guess that 
it was a very good opportunity for me to improve my English. Of course, 
some of the other members of the delegation spoke English better than I did 
but I discovered that I got along with my English much better than I ex- 
pected to, chiefly due to my good pronunciation. I say, I hope you don’t 
think Pm boastingl 

EVA: Certainly not, Victor. Your pronunciation is very good indeed. Now 
that’s very good news, and next week you must start telling us about your 
journey to England. 

ALL: A very good idea. We all subscribe to it. 


WORD STUDY AND PATTERNS 
Either... or (Sau... sau; fie..., fie) 

Either Paul or Victor will speak next time — sau Paul sau Victor va vorbi data 
viitoare. 

We shall go either to the seaside or to the mountains next month — ne vom duce fie 
la mare, fie la munte luna viitoare. 

You may use either a pencil or a pen — puteţi folosi fie un creion, fie un stilou. 

Neither... nor (Nici..., nici) 

Nelther Diana nor Liza spoke the last time — nici Di ana, nici Liza nu au vorbit 
data trecu t4. , 

We met nelther Dan nor Paul there — nu l-am întllnit nici pe Dan, nici pe Paul 
acolo. 

They speak nelther French t nor German — (ei) nu vorbesc nici franceza, nici germana. 
Not.. either (Nici... nu) 

Alexandra Aasn’t been to England. Eva hasn't been there either — ...Nici Eva nu a 
fost acolo. 

Adrian won't have soup. He won’t have eggs either — ...Nu vrea nici ouă. 

My grandfather doesn't like television. He doesn’t like the cinema either — ...Nu-i 
place nici cinematograful. 

Used to 

There used to be (exista) a cinema in our district , but now the people have television 
$et$ so they prefer to watch television . 

Last summer I used to walk (obişnuiam să merg pe jos) to my office every morning. 

A few years ago Eva used to spend (îşi petrecea tn mod obişnuit) her holidays in the 
mountains. 

Many people used not to go (nu obişnuiau să meargă) to the seaside for their holidays 
as often as they do now . 

Paul used to live (locuia) in your district , didn’t he? (sau uaefdjn’f he?) 
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1NT0NATI0N 1 


'Where were you ’last 'evening? 
'w£a wo ju: 'latst i:vnin? 

•What were you 'doing at a'bout 
'wot wo ju: 'du:n »t a'baut 

•7 o'clock last'evening? 

-sevn o'klok la:st'i:vnin? 

’What were you 'doing when 

•wot wa ju: 'du:h wen 

I 'phoned you? 
ai'faund ju:? 

•What were you 'doing while 
■wot wa ju: ‘du:in wail 

I was 'writing letters? 
ai waz ’raitif) letoz. 

'What was ‘Paul 'doing while 
•wot waz ’po:l 'du:h wal1 

I was 'having 'lunch? 
ai waz ’haevir) 'lAnt,f 

•When did they 'ring you'up? 
’wen did i 'ri*') ju: Apr 


'What 'time did they have 
'wot 'taim did 5ei haev 

'dinner last night? 

'dina la:st nait? 


We were at home all thei evening. 
wi: war at haum 'o:15i irvni'). 

We were 'listening to the 
wi wa ’lisniq ta 5a 

'radio. 

'reidiau. 

‘When you 'phoned, we were 
’wen ju: 'faund, wi wa 

'having 'dinner. 

'haev ir) 'dina. 

'While you were 'writing 'letters 
■wail ju: wa 'wraitin letaz 

I wa» 'reading the 'newspaper. 
aiwazri:dh 'nju:speipa 

'While you were 'having lunch, 
'wail ju: wo ’haevit) Unt) 

•Paul was 'talking on the 'telephone. 
•po:l waz'to:kin on 5a telifoun. 

They 'rang us 'just as we were 
«ei 'raen o» 'd 3 ASt az wi wa 

'having 'lunch. 

’hsevH "Unt). 

l’ve îor'gotten what 'time they 
aiv îa'gotn wot 'taim 5ei 

had'dinner last night. 
hsed'dina la:stnait. 


QB4MNAR 

§ 1. The Pronoun OTHER. (Pronumele ţ^acest^caz other 

adjectivală, other poate aveaJ^l^nehotărît an, cu care formează un 
este precedat la singular de art.coluL r onume) sai de articolul hotărît the: 

. . Pronume 

me the otîeVU, ^ 

j prefer the other shoes. WM 

»Accentul indică ton descendent; accentul indică ton ascendent. 


§ 2. Gerund. Uneori forma verbală în -ing, care eBte în primul rînd un 
participiu prezent, corespunzind terminaţiilor -ind (citind) şi -Ind (vazlnd) 
din limba română, are şi sens substantival sau de conjunctiv, şi poartă 
denumirea de Gerund. Gerund -ui se foloseşte după unele verbe ca: to start, 
to begin, to stop etc. şi după prepoziţii. 


He 

They 


started 

began 

stopped 


speaking. 

reading. 

writing. 


1 began writing — am început să scriu. 

They stopped speaking - au încetat să vorbească. 


made great progress in 

learning 

English. 

French. 

had some opportunity for 

speaking 

Spanish. 


We 

They 

She 


We hadsome opportunity for learning Spanish - am avut ocazia să învăţăm limba 
spaniolă. 


EXERCISE8 


I. Read several times the follomng 
a) [i:J M 


sheep 

ship 

sleep 

slip 

feel 

fiii 

meal 

mill 

lead 

lid 

wheel 

will 

«) l«l 

[®i 

head 

had 

said 

sad 

men 

man 

bed 

bad 

lend 

land 

letter 

latter 


minimal pairs l : 

b) [i] [e] 


fiii 

fell 

will 

well 

slipped 

slept 

till 

teii 

lift 

left 

lid 

led 

i > t») 

M 

had 

hard 

hat 

heart 

cat 

cart 

cap 

carp 

bad 

bard 


1 Perechi de cuvinte în care se schimbă numai cîte un sunet. 
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II. Make sentences with the help of the following tables: 

a) 



III. Look at these sets of three sentences. Write the three sentences in one. 

Example: Eva has six envelopes. Tkey are while.They are on the table. 

Eva's six white envelopes are on the table . 

garage. 

IV Use t© be going to instead of shall and will in the following sentences : 

arrive at half past three. 

V. Answer the following questionsi 

VI. Translate into English: 

Oi 7 pre nrieteni care învaţă limba engleză la Universitatea Populară au început 
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Totuşi, unii dintre ei au citit puţin englezeşte, iar Victor a făcut o călătorie îi) Anglia. 
Acolo a avut ocazia să vorbească englezeşte cu englezi. George spune că e începător 
în limba engleză, dar Eva crede că toţi au trecut de mult etapa de începători. Dan 
spune că a lucrat în timpul verii ca ghid la O.N.T., iar Liza spune că a participat 
la o excursie organizată de O.N.T. în străinătate. Victorie promite că le va povesti 
despre călătoria sa în Anglia. 

VII. Speak about how the ten friends spent their summer holidays . 

VIII. Speak about your summer holidays . 

IX. Write a composition on how you spent your summer holidays . 

X. Write from dictation the first 10—12 lines of the text of the lesson . 






















LESSON 2 



a coach 





a loud-speaker 


VOCABULAR Y 


aeroplan® ['«oreplein] s. avion 
agent [‘eid39n>5 s. agent 
airport ['*8-po:t] ». aeroport 
announce [e'nauns] v. a anunţa 
check [tjek] v. a controla 
coach [keutf] s. autocar 
customs [‘kAstamz] s. vamă 
decide [di’said] o. a hotărî, a decide 
declare [di'klee] v. a declara 
direct [di’rekt] adj. direct 
douht [daut] s. îndoială 
duty [’dju :ti] s. taxă vamală 
exelusively [iks'klu :sivli] adc». exclusiv 
firstly ['fe:stli] adv. mai întîi 
tlight [îlait] s. cursă, zbor 
îly [Hai], flew [tiu:], tlown [îlaun] v. a 
zbura 

tollow ['foiau] o. a urma 


lour-englne [’fo:r'end 3 in] adj. cvadri- 
motor 

inhabltant [in'hffibitant] s. locuitor 
inspect [in’spekt] v. a cerceta, a examina 
jet plane ['djet'plein] s. avion cu reacţie 
land [ltend] v. a ateriza, a debarca 
loud-speaker [’laud'spiike] s. megafon 
mtllion ['miljan] num. cârd. milion 
passenger [‘pasind^a] s. călător, pasager 
pasBport ['pa:s*po:t] s. paşaport 
population [.popju'leijan] s. populaţie 
stamp [staemp] v. a ştampila 
taxi [’tffiksi] 3. taxi 
trafflc ['trafic] s. circulaţie 
tube [tju :b] s. metro (la adîncime) 
underground [’Andagraund] s. metrou (în 
general) 

uniform [’ju:nifo:m] s. uniformă 


PHEA8E8 


head otflces — sediu central 
to go through — a trece prin 
on buslness — cu treburi 
for pleasure — de plăcere 


buslness people — oameni de afaceri 
all the year round — tot anul, în tot cursul 

anului , . 

no doubt — fără îndoială 
to lose one’s way — a se rătăci 
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Bucharest-Otopeni International Airport 


TRAVELLING TO LONDON 


BVA: Well, Victor, we’re ready to listen to you. 

VICTOR: How shall I start? 

EVA: Just teii us everything about how you left home and all that 
followed. 

VICTOR: As it had been decided to go to London by air, I had to go to 
the airport. I left home very early and I went by trolley-bus to the 
he.ad offices of the travel agents. There I got on a coach which took me 
to the airport, together with a number of other passengers. I could 
have taken a taxi but the coach was much cheaper. 

PAUL: What did you do there first? 

VICTOR: I went through the customs. Then, after waiting for about twenty 
minutes I heard a loud-speaker announcing our flight and then I got on the 
plane. Of course, all the passengers first had to show their passports, which 
were inspected and stamped by a man in uniform. 

PAUL: What kind of aeroplane did you fly in? 

VICTOR: Firstly a four-engine plane took us to Paris, and from there we 
took a jet plane to London. On our way to Paris we flew over Budapest but 
We landed at Vienna to leave some passengers and take others. 
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•T^^Î^SiM &£ ^ y- «*- - >~ 

d °viCTOR° r After we landed, we had our passports checked and stamped 

k t£Sî?St- 

PAUL: How is the traffic in London? 


Piccadilly Circus (London) 


VICTOR: Very heavy. But then you must remember that London has a 
population of over eight and a half million inhabitants. Most of these people 
go to their factories, offices, shops and other places of work. People who 
don’t work go to shops, places of entertainment, and their friends’ houses. 
At the same time a great number of English people come to London from 
aii parts of the country both on business and for pleasure — not to say any- 
thing of the great number of tourists and business people from abroad who 
come to London all the year round. 

PAUL: We can well imagine all these people travelling about London by 
the Underground, by bus or by car. No doubt you must have often lost your 
way in London. 

VICTOR: Yes, indeed. Now let’s stop here today and Pil continue next 
time. 


WORD STUDY AND PATTERNS 
The Preposition BY (Prepoziţia BY) 

by plane, by jet (cu avionul), by boat (cu vaporul), by bus, by coach (cu autocarul), 
by cor, by train, by tube sau by the Underground, (cu metroul). 

Observaţi lipsa articolului In aceste expresii, afară de ultima. 


G BA MMA R 


§ 3. Accusative with the Participle (Acuzativul cu participiu) 

/ heard a loud-gpeaker announcing - am auzit un megafon anunţfnd. 

Un număr de verbe ca: to hear , to see, to notice etc., indicînd percepţii 
senzoriale, sînt uneori urmate de un complement direct in acuzativ şi un 
participiu prezent, pentru a exprima o acţiune în curs de desfăşurare. 


I saw 

him coming 
her going 

with you. 


them walking 



§ 4. Modal Verb + Perfect Infinitive (Verb modal + infinitivul perfect) 

I could have taken a taxi - aş fi putut lua (să iau) un taxi. 

you must have often lost your way - desigur că te-ai rătăcit adeseori (trebuie să 
fi rătăcit adeseori drumul). 


23 








Infinitivul perfect » lorraeată eu ajutorul mlinttivului verbulu. to have 
5 i participiul trecut al verbului de conjugat. Exemple. 

V r . « fi avut 


to have + had = to have had- a ti avut. 
to have + been = to have been - a f > fost . 
to have + taken - to have taken - a fi luat. 


to have + taken = w . .. 



must 


today. 

He 

could 

have come 

yesterday. 
last week. 


may 




§ 6. Direct and Indirect Speech ^ a dl , r ^^ m ai '^propoziţiilor şi 

Iraaelor'rostite dl'mn" ât'SlTu, dialog. Textul lecţiilor 1 2 cun- 

“RemoduS 1 .' I^lormâde poverfire a conţinutului celor .puc. d. cineva 
In cadrul unei conver.aţn corespondenţei timpurilor 

* voX, l c indirectă trebuie 

85 V^"‘a?X a ec« Sp^a^Sc. cu propoxitii continlud verbele 
to say, to teii, to ask, to answer, to rep y e c. ^irea j n di re ctă, este la 

„* P „%?ex« «fe"* ‘“ und " e “ P 

aceleaşi timpuri din vorbirea directă. Exemple. 

IZbire tndir^V^r (ZT^ *> b « a 8 tl “S- 

szrtx: xtx z- -** **• 

Notă. Conjuncţia that se omite în vorbirea curentă. 

2. Dacă însă verbul propoziţiei principale^ln^ vorbirea ’ re8pect § 

un timp trecut, verbele din wopoziţn timpurile sau modul aşa 

regulile corespondenţei timpurilor şi îşi scmmDa F 

cum se arată mai jos: îMnsit timpul prezent în 

pr^r<Ho« SK SMuîil aimplm temple: 

\tZ £££ *t^io^ZLn was - Pauî a întrebat cum 
e circulaţia la Londra. 
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b) Pentru exprimarea acţiunii pentru care s-a folosit prezentul continuu, 
se foloseşte trecutul continuu. Exemple: 

Vorbire directă: VICTOR. 7*/m boastlng. 

Vorbire indirectă: Victorsaid that he was boasting — Victor a spus că se laudă. 

c) Pentru exprimarea acţiunii pentru care s-a folosit trecutul simplu în 
vorbirea directă, se foloseşte mai-mult-ca-perfectul. Exemple: 

Vorbire directă: VICTOR. We 8 top pe d in Vienna . 

Vorbire indirectă: Victor said (that) they had stopped in Vienna — Victor a spus că 
s-au oprit la Viefta. 

d) Pentru exprimarea acţiunii pentru care s-a folosit timpul Present 
Perfect nedefinit sau continuu, se foloseşte tot mai-mult-ca-perfectul (nede¬ 
finit sau continuu). Exemple: 

Vorbire directă: GeORGe. 7*ve re*d three books. 

Vorbire indirectă: George said that he had read three books — George a spus că a citit 
trei cărţi. 

Vorbire directă: EVA. Have you been reading much English during our summer vaca - 
tion t George? 

Vorbire indirectă: Eva asked George if he had been reading much English during their 
summer vacation — Eva l-a întrebat pe George dacă a citit mult englezeşte în timpul 
vacanţei de vară. 

e) Pentru exprimarea acţiunii pentru care s-a folosit viitorul în vorbirea 
directă, se foloseşte modul condiţional prezent. Exemple: 

Vorbire directă: ViCTOR. 7*11 continue next time. 

Vorbire indirectă: Victor said (that) he would continue the next time — Victor a spus 
că va continua data viitoare. 

în asemenea construcţii modul condiţional primeşte denumirea de Future- 
in-the-Past (viitor în trecut), deoarece exprimă aceeaşi noţiune de timp 
viitor ca şi propoziţia din vorbirea directă. 

Notă importantă. In frazele din vorbirea indirectă de mai sus propo¬ 
ziţiile secundare îşi păstrează sensul lor iniţial şi se traduc în limba română» după 
cum s-a văzut, cu timpul folosit în vorbirea directă. 

3. Pronumele, adjectivele posesive şi adverbele de timp (şi unele de loc) 
suferă transformări in vorbire indirectă, In funcţie de înţeles — exact ca 
în limba română. Dăm aici cîteva exemple: 

I devine he f she 

we devine they 

this devine that 

these devine those 

here devine there 

today devine that day 

yesterday devine the day before 

tomorrow devine the next day 

ago devine before 

next day devine the next day 
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4. In cazul cind fraza din vorbirea indirectă conţine mai multe propoziţii 
secundare, schimbarea timpurilor are loc în toate propoziţiile. Exemp . 

Vorbire directă: victor. I hope you doa’t think, J'm boasting. 

Vorbire indirectă: Victor said he hoped they dld not think he wau boasting. 

5. întrebările din vorbirea directă sînt introduse în vorbirea indirectă, 
de regulă, cu ajutorul conjuncţiei if: 

Vorbire directă: DlA.NA. Did you speak English to anybody, Dan ? 

Vorbire indirectă: Diana asked Dan U he had spoken English to anybody. 


EXEBCISES 

I. Read seoeral times Ihe following minimal pairs: 

a) [o:] [«1 _ b > M ta:] 


pot 

port 

spot 

sport 

cod 

cord 

cock 

cork 

was 

wars 

cot 

caught 

d) [o] 

M 

cod 

could 

cock 

cook 

shock 

shook 

lock 

look 

pot 

put 


part 

heart 

cârd 

cast 

faster 

sharp 

pot 

hot 

cod 

cost 

foster 

shop 

«) 

M 

[u:] 


puii 

pool 


full 

fool 


to 

too 


II. Answer the following qaestions : 

t what did Victor do on the day when he was going to London? 2. What did 
he fVrstdo at the airpoft? 8. What did «11 the passengers do? 4. JftjL î°What 
Pari* and then to London? 6 . How long did it take from Bucharest to London? 6 . wnat 
did Victor do after he arrived at Lonaon airport? 7. What did some passengers 
to pay? " How did Victor travel to his hotel? ». What is the population o! London? 
10. How do people travel in London? 

III, Fiii in the blanks with one of the following modal verbs: may, can, 
must, to have to, shall, in the apropriate tense : 

1 * It is very late and we are still at home; ... we take a taxi? 2 . ... I 
here? 8 . I ... to take my umbrella because it had siaxted to ram. 4. I think ... 
harder if I want to learn English sooner. 6 . He thinks he ... run faster ... 

ti^aJain «vou like. 7 , ... I do anything for you? 8- ... we ask thera to come with 
us? Victor to wake up early yesterday in order to be at the airport in time. 
10. He ... come tomorrow but I’m not sure. 
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IV. Insert the correct possessive in the following sentences: 

1 , I think ... house is smaller than ... (Ut sing 2 nd pl.) 2. She came to ... grand- 
mother who lives in ... district. (3rd sing. f, y 1 st pl.) 8 » I think this tie is ... (3rdsmg. 
m.) 4. We took the map because we thought it was ... (Ist pl.) 5. ... car is smaller 
than ... ( 2 nd pl ., 3 rd pl ) 6 . ... translation is better than ... (3rd sing . m., Ist sing.) 

V. Fiii in the blanks with the Perfect Infinitive of the verbs in brackets 
and then translate the sentences: 

1. My brother may ... the book. (to buy) 2, You could ... me. (to teii) 8. They must 
... their work. (to finish) 4, They couldn’t ... such a mistake. (to make) 6 , You must 
... the news. (to hear) 6 . We may ... this young man before. (to meet) 

VI. Change into Indirect Speech: 

eva: When did you leave home? 

Victor: I left home at 6 o’clock in the morning. 

EVA: What did you go to the airport by? 

VicTOR: I went by coach. 

eva: When did the plane take off? 

victor: It took off at 8 o’clock. 

eva: How long did the flight to London last? 

VicTOR: It lasted 4 1/2 hours. 

VII. Translate into English : 

lntr*o dimineaţă Victor a plecat la Londra. El s-a sculat foarte devreme şi s-a 
dus la aeroport. Acolo a trecut prin vamă şi şi-a arătat paşaportul. Plnă la Paris a 
zburat cu un avion cu patru motoare, iar de acolo a zburat la Londra cu un avion 
cu reacţie. In drum spre Paris a zburat deasupra Budapestei şi Vienei. Un zbor direct 
de la Bucureşti la Londra durează patru ore şi jumătate. După ce a aterizat pe aero- 

Î tortul din Londra i s-a verificat şi ştampilat paşaportul şi a trecut prin vamă. De 
a aeroport un autocar special l-a dus pînă aproape de hotelul său. Circulaţia este foarte 
intensă în Londra, deoarece oraşul are opt milioane şi jumătate de locuitori. Lumea 
călătoreşte cu metroul, cu autobuzul şi cu maşina sau taxiul. 

VIII. Speak about Victor's journey to London . Then describe it in writing . 

IX. Write from dictation the first 12^15 lines of the text of the lesson . 










LESSON 3 


VOCABULAR! 


abbey [’sebi] s. mănăstire 
area ['«arid] s . suprafaţă; regiune 
bank [bserjk] s. mal 

bascule ['bfflskju:l] s. parte basculantă (la 

poduri) .. x 

boundary [’baunderi] s. limită, graniţă 
buni [be:n], burnt [ba:nt], burnt [ba:nt] 
9 . a arde 

bury [ l beri] v. a înmormtnta 
cathedral [ka'0i:dral] s. catedrală 
column [’kolem] s. coloană 
complete [kem'plKt] v. a termina, a com¬ 
pleta 

corner pkoma] s. colţ 
destroy [dis'troi] a. a distruge 
dome [d&um] s. dom 
easterly ['iisteli] adj . răsăritean 
erect [i'rekt] a. a înălţa . 

îare [tea] s. cost al transportului, taxă 
toot [lut], pl. feet [fi:t] a. picior (măsură 
de lungime ; 1 picior = 30,5 cm) 
gallery ['galeri] s. galerie de artă 
get bold o! [’get'heuld av] o. a pune mina 
pe, a face rost de 
ground [graund] s. pămînt 
height [hait] «. înălţime 
imprisoned [im’priznd] adj. întemniţat 
lucb [int J] s. ţol, inci {= 2,5 cm.) 


incorporate [in‘ko:pereit] o. a încorpora, a 
include 

level [’levl] s. nivel 
line [lain] o. a străjui, a margini 
many-storeyed rmeni'stotrid] adj. (despre 
clădiri) cu multe etaje 
medlaeval't.medi'i:vl] adj. medieval 
memorial [mi‘morial] adj . memorial 
memory [’memari] s. amintire, memorie 
mile [mail] s . milă 
monument ['monjumont] s. monument 
opposlte [‘opezit] prep. peste drum, în raţa 
outside [‘aut'said] prep. afară din 
Parliament ['patlamant] s. Parlament 
poet ['pauit] s. poet 
present-day [‘preznt-dei] adj. actual, de 
ostăz1 

prison [’prizn] s. închisoare 
residence [’rezidans] $. reşedinţă 
royal [’roial] adj . regal 
square [skwca] s . pătrat 
tomb [tu:m] $. mormînt 
tower [taua] v. a domina, a se înălţa dea¬ 
supra 

vessel [ vesl] s. vas, vapor 

walk [wo:k] I. s. mers. II. v. a merge 

wlthln [wi'Bin] prep. în interiorul /cadrul 


PROPE R N AME S 


Nelson ['nelsn] 

St. Paul’s [snt'po:lz] 
Thames [temz] 


PHR 


everybody else — fiecare 
all right - foarte bine 
the City ol London — centrul Londrei; 
teritoriul fostei cetăţi medievale, azi 
cartierul comercial şi financiar 
the Great Fire ol London - focul care a 
distrus aproape complet vechiul City of 
London în 1666 


Trafalgar [tra’fselga] 
Westminster [‘westminstaj 


SE S 

the Houses ot Parliament - clădirea Paria- 
mentului 

the House of Commons — Camera Comu¬ 
nelor 

the House ot Lords — Camera Lorzilor 

to be so tind as to teii us — să fie aşa de 
amabil şi să ne spună 
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IN LONDON 


MARIA: You know, Victor, I’m sure everybody else bere is just as eager 
as I am to hear you speaking about London. 

DIANA: We certainly are; so go ahead, Victor. 

VICTOR: AII right. Let me begin then. First I got hold of a map of London 
with all its important buildings and museums, and its underground and bus 
lines. 

DIANA: Are the underground and bus fares expensive in London? 

VICTOR: They are rather. The longer the distance you travel, the higher 
the fare. 

MARIA: What about the monuments you saw in London? 

VICTOR: I shall start with the City of London, in the very heart of the 
town. The City is the area of the mediaeval City of London, one square mile 
in area, but within its boundaries there are also to be found some of the most 
famous buildings in London. 

At the eastern end of the City is Tower Bridge, the most easterly bridge 
across theriver. The bridge has two bascules which can be raised to allow 
large vessels to pass. 

MARIA: The Tower of London is near the bridge, isn’t it? 

VICTOR: Yes, that’s right; it’s quite close to it. The Tower is a very an- 
cient building which was started by William the Conqueror in the llth 
century. For many hundreds of years it was a royal residence and also a 
prison where many famous men and women were imprisoned. 

DIANA: Is St. Paul’s Cathedral far from the Tower of Lqndon? 

VICTOR: Not very far. Fifteen minutes’ walk. You can see it from some 
distance towering above the many-storeyed buildings which line the river 
bank. Its dome is 365 feet high. 

MARIA: When was the cathedral built? 

VICTOR: The old cathedral was burnt to the ground in the Great Fire of 
London which destroyed the greater part of the City of London in 1666. The 
present-day cathedral was completed in 1710. 

DIANA: London’s second largest cathedral is Westminster Abbey, isn’t it? 

VICTOR: That’s right. I was just going to teii you that. It is opposite the 
Houses of Parliament, the building containing the House of Commons and 
the House of Lords. 

MARIA: Westminster Abbey is very ancient, isn’t it? 

VICTOR: Yes, it was first built inthel3th century and, besides thetombs 
of many English kings, it also has the famous Poets’ Corner where almost 
all the great English poets are buried or have memorial monuments erected 
to their memory. 

MARIA: Where are the Houses of Parliament? 

VICTOR : They are on the bank of the Thames, outside the old City of London 
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The Tower of London and Tower Bridge 


zsş&i 

of Westminster, 

niANA- Where is the National Galleryr . , T 

VICTOR: The National Gallery is in ŢrafaJgar Sqnare, t^ough whichJ 
Daased on my way to the Houses of Parliaxnent. In the middle of Trafalgar 
Sauare is Nelson’s Column with Nelson’s Btatue on it. Its total heigh 
167 7eet and 6 1/2 inches and it v/as calculated so that from the level of 

Nelson’s eyes one could see the sea. , w v ii ocV Victor 

EVA: I think that’s enough about London for today. We shall ask vict 

to be so kind as to teii us some more about it next tune. 


§ 6. The Synthetic Genitive (Genitivul sintetic) 

Fiţteen minute*' walk - o distanţă de 15 minute. 

Genitivul sintetic, care se foloseşte cu nume de fiinţe, se ^ tllne ? te în 
mod excepţional şi în expresii care arată timpul sau dist ţ . 

a week's holiday - o vacanţă de o săptămînă. 
a mile*s distance — o distanţă de o milă. 
a tkree days' trip - o excursie de trei zile. 
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§ 7* The Comparison of Adjectives (Comparaţia adjectivelor). 

as eager as / am — tot aşa de nerăbdător ca mine. 

1. Comparaţia de egalitate se exprimă cu ajutorul conjuncţiei as ... as. 

2. Comparaţia intensivă: 

Hie longer the distance you travel y the hlgher the fare — cu cit e mai lungă distanţa 
pe care călătoriţi, cu atlt e mai ridicat costul transportului. 

Construcţia folosind două adjective la gradul comparativ precedate de 
articolul hotărît the corespunde construcţiei româneşti cu cit ... cu atlt: 

The earlier you come the better — cu cit vii mai devreme, cu atît mai bine. 

The more, the merrier — cu cit mai mulţi, cu atlt mai veseli (cu atît ne vom simţi 
mai bine). 

§ 8* The Indefinite Pronoun ONE. (Pronumele nedefinit ONE) 

one could see the sea — se poate vedea marea. 

One se foloseşte şi ca pronume nedefinit Îndeplinind funcţia de subiect 
In construcţii impersonale, In care caz corespunda adeseori pronumelor se y 
cineva din limba română (cf. on din limba franceză). Exemple: 

If one frânte a thing done well one must work hard — dacă cineva vrea ca un lucru 
să fie bine făcut trebuie să muncească serios. 

One must do one*$ duty — trebuie să-ţi faci datoria. 

One never knows what vili happen — nu se ştie niciodată ce se va tntîmpla. 

în limba vorbită construcţiile impersonale cu one se înlocuiesc prin con¬ 
strucţii cu pronume personale: we } you y they . Exemple': 

We aren’tallowed to touch the exhibits — nu e voie să atingem exponatele. [Restricţie 
valabilă pentru toată lumea ) 

Ton must never cross the road when you see the red light — să nu traversaţi strada 
niciodată. [Restricţie valabilă pentru toată lumea) 

They are building a lot of new blocks of flats in our town — se construiesc o mulţime 
de ... 

§ 9. The Passive Yoice (Diateza pasivă). 

which was gt&rted by William the Conqueror — care a fost începută de WilUam Cuce¬ 
ritorul. 

where many famous men and women vrere tmprisoned — unde au fost închişi mulţi 
bărbaţi şi femei vestite. 

Diateza pasivă se formează, ca şi în limba română, cu ajutorul verbului 
auxiliar to be şi participiul trecut al verbului de conjugat. 

Indicarea agentului care efectuează acţiunea se face cu ajutorul prepo¬ 
ziţiei by (de către), dar prepoziţia şi indicarea agentului pot lipsi, ca şi 
în limba română. 


31 




To be helped 

(a fi ajutat) 


b) 


Prezent 

(Indicativ prezent) 


I am 
you are 

1 is 

she J 

we are 
you are 
they are 


helped (by my brother) 


Simple Poet 
(Indicativ trecutul simplu) 

I was 
you were 


he 1 
she J 


was 


she 

we were 
you were 
they were _ 


helped (by my brother) 


e) 



can't 


can he? 


won’t 

speak English 
wait for us 

8m.oke here 

will he? 

ÎTa 

mustn’t 

must he? 

rie 

mayn’fc 

m&v he? 


hadn’t to 

had he? 


couldn’t 


could he? 




speaks English 


i 

He 

smokes & Iot 

doesn’t he? 

EXERCISE8 


likes our friends 



I. Make up sentences with the help of the folfowing tables . 


*) 



tail 


I am. 


talkative 


you are. 


quiet 


she is. 

He is as 

hard-working 

Aa 

we are. 


serious 


you are. 


happy 


they are. 


b) 



longer 



shorter 



shorter 

the days 

the 

lonşer 

the nights. 

The 

colder 

colder 



warmer 



warmer 



«) 


The more 

interes ting 
amusinş 

the novei 

the 

more 

readers it gets. 


expensive 



lesa 

___ 


2. a) 


He 

can 

speak English 
help you 
wait a little 

can’t he? 

will 

won’t he? 

must 

mustn’t he? 

may 

mayn’t he? 

had to 

hadn’t he? 

could 

couldn’t he? 



speak English 


He didn’t 

like them 
try again 
go to the seaside 

did he? 


II. Answer the following questions : 

1. What was Victor going to speak about? 2. What did he first do in London? 
8. How are the Underground and bus fares in London? 4. What is the City of London? 
5. What can you teii us about Tower Bridge ? 6* What can yoji teii us about the 
Tower of London? 7. What can you teii us about St. Paul's Cathedraland Westminster 
Abbey? 8. Where are the Houses of Parliament and when were they built? 9. Where 
is the National Gallery and what is in the middle of Trafalgar Square? 

III. FUI in the blanks with a relative pronoun (who, whose, whom, which, 

that): 

1. William the Conqueror ...you know from the history of England, did not live 
in the City of London. 2. The Tower of London ... was started by William the Con¬ 
queror, is on the river Thames.8. TheThames, across ... thereare manybridges, divides 
London into two. 4. Nelson, ... statue is in Trafalgar Square, won the battle of Tra¬ 
falgar in 1805. 5. That dome, ... towers above all the buildings around it, is the dome 
of St. PauPs. 6. The Houses of Parliament, in a corner of ... is “Big Ben”, were built 
in the 19th century. 7. The Great Fire of London, ... destroyed the greater part of 
the City of London, was one of the greatest disasters in Engli, history. 

IV. Translate into English : 

Prietenii lui Victor erau nerăbdători să-l audă vorbind despre Londra. El le-a spus 
multe lucruri interesante şi despre oraş şi despre centrul său, numit „cetatea Londrei 41 . 
Turnul Londrei este (aşezat) în afara lui “City of London” şi tot în afara ei este (aşezat) 
şi Parlamentul. Rîul Tamisa este foarte lat şi adînc la Londra, iar portul Londrei 
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i2’SyS. I «î ,i Ş’ i i^tuTtnd.;iS‘« e ^“*‘. 

„Cetatea* 4 este cartierul comercial şi financiar al Londrei. 

V. Speak about the important buildings of London. 

VI. Write a composition on Victor's trip to England. 

VII. Translate into Rornaniani 

An eTnert is one who knows more and more about less and less. > f 

*-• mXs 

we forget, the more we know. So why study? 


LESSON 4 


VOCABULAR T 


address [a 1 dres] p. a se adresa 
along [a’loo] prep. de-a lungul, pe 
art [a:t] s. artă 
bank [beeok] 8. bancă 
earry C'keeri] p. a duce 
carry on ['kffiri'on] p. a continua 
civlllzation Lsivilai'zeijn] s. civilizaţie 
claim [kleim] p. a pretinde 
continent ['kontinant] e . continent 
crossroads ['krosroudz] s. încrucişare de 
drumuri, răscruce 
Dutch [dAtJ] udj. olandez 
Dutchman [’dAtJman] s. olandez 
exhlblt [ig'zibit} p. a expune 
foreigner ['îorino] s. străin (dintr-o altă 

Î ară) 

d [hauld], held [held], held [held] p. a 
ţine; a conţine, a cuprinde 
household [’hausheuld] adj . gospodăresc, 
casnic 

klnd [kamd] 5 . fel 


PROPER 


Bloomsbury ['blu:mzberi] 
Oh ar in g Crose ['t/aBrio'kros) 
Constable ['kAnstebl] 

Egypt ['iidaipt] 
Gainsborough ['geinzbore] 


PHB 


place» of interest — locuri care prezintă 
interes 

household goods — obiecte casnice 

to ask one’s way — a întreba care e drumul 


left [left] adj . stîng 

llbrary [’laibreri] s. bibliotecă 

maşter ['marsto] 8. maestru 

mention [’menjan] p. a menţiona 

myself [mai'selfj] pron. tnt&rire însumi 

ob]ect ['obd^ikt] s. obiect 

palnter [’peinta] s. pictor 

painting ['pe in ti?)] s. pictură 

pnbllcation [.pAbli'keiJan] a. publicaţie 

recent ['ri:sntj adj . recent 

represent [.repri'zent] p. a reprezenta 

restaurant ['restaro tg] s. restaurant 

sound [saund] p. a suna 

straight [streit] oda. drept 

stranger ['streindje] s. străin (de loc) 

tfttle [’taitl] s. titlu 

tool [tu :1] a. unealtă, instrument 

trouble [’trAbl] p. a deranja 

turning [‘tamig] 5 . cotitură; întoarcere 

whenever [wen'eva] odp. oricînd 


NAKES 


Mesopotamia [.mesapa'teimja] 

Reynolds ['renldz] 

Romney f'romni] 

Tottenham Court Road [’totnam'kott'raud] 
Van Dyck [vaan'daik] 


SE S 


straight on — drept înainte 
the Ilrst turning to.., — prima (stradă) 
la... 

I’m sorry — îmi pare rău, mă scuzaţi. 


VISITING LONDON 

EVA: I say, Victor, you told usa lot of interesting things about London 
last time but I should like to hear a little more about its places of interest. 
Can you teii us, for instance, something about London’s museums today? 
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ALEXANDRA: A good opportunity for telling us how one can ask one’s 
way in English. 

VICTOR: Well, it’s like this: you address someone in the Street, saying, 
for instance: 

“Excuse my troubling you, sir, but can you teii me the way to the British 
Museum?” 

If you are coming along Oxford Street and are not very far from Totten- 
ham Court Road, the answer you will get may sound like: 

“Keep straight on along this street until you see a big crossroads. Take 
the first turning to the left, then the first turning to the right and that will 
bring you to Bloomsbury Street. Cross it and you’ll see the British Museum 
in front of you, on the left side of the Street.” 

But you know you may also get an answer like this one: 

“I’m sorry, Sir, I don’t know. I am a complete stranger here myself.” 

MARIA: You know you must be able to carry on a conversation of the same 
kind in Bucharest too, whenever a foreigner may ask you the way to the Na¬ 
tional Bank, the Palace of the Republic, the railway station, the airport, 
some restaurant or to his hotel. 

VICTOR: Quite right. I’ve been asked the way by quite many foreigners 
in the streets of Bucharest up to now. 


Trafalgar Square (London) 

VICTOR. AII right, l’ll begin with the National Gallery because I already 
mentioned its name last time. The National Gallery is one of the greatest 
gal Ier ies in the world and in it there are exhibited the works of the most 
famois masters both of old and of more recent times. AII the great world 
painters are represented there. You can see a lot of works by Dutch, French, 
German, Italian, Spanish and English painters. 

ALEXANDRA: Could you name some of the most important English pain¬ 
ters whose paintings you saw there? 

VICTOR: Yes, of course, Gainsborough, Turner, Constable, Reynolds, 
Romney and... Van Dyck whom the English claim as theirs, because, though 
a Dutchman, he lived many years in England, where he also died. 

EVA: Teii us something about the British Museum now, please. 

VICTOR: The British Museum is a very large museum and it presentsţhe 
history of the civilization of the whole world. It begins with the civili- 
zations of Egypt and of Mesopotamia and it contains all sorţs of objects of 
art and tools and household goods of anoient and modern times from the 
five continente. 

The British Museum also holds in its central part one of the largest Iihrar- 
ries in the world containing over 7 million titles of books and publications. 

EVA: Where is the British Museum? 

VICTOR: It isn’t far from'Trafalgar Square. I walked from there down 
Charing Cross Road and then I asked somebody how I could reach it. 


INTONATION 


GEORGE: 'What 'day is it to'day, 'Paul? 

’wot ’dei iz it ta'dei, 'po:l? 

PAUL: To’day is ^Thursday. 

ta'dei iz '0a:zdi. 

GEORGE: 'What 'day was it 'yesterday? 

’wot ’dei waz it 'jestadi? 

PAUL: 'Yesterday was 'Wednesday. 

‘jestadi waz 'wenzdi. 

GEORGE: 'What 'day was it the ‘day before 'yesterday? 
’wot ‘dei waz it 5a ’dei bifo: 'jestadi? 

PAUL: It was 'Tuesday. 

it waz 'tju:zdi. 

GEORGE: ‘What 'day is it to'morrow? 

’wot ‘dei iz it ta'morau? 


PAUL: To’morrow’s 'Friday. 

ta'morauz 'fraidi. 

GEORGE: And the 'month? ’What ’month is 'this? 

and 5a 'mAn0? ’wot 'mAn0 iz '5is? 
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PAUL: 
GEORGE: 
PAUL: 
GEORGE: 
PAUL: 
GEORGE: 

PAUL: 

GEORGE: 

PAUL: 

GEORGE: 

PAUL: 

GEORGE: 

PAUL: 

GEORGE 

PAUL: 


'This is 'March. 

’5is iz 'ma:tf. 

What ’month was it 'last 'month? 

Vot ’mAnO waz it 'la:st 'mAn0? 

■Last 'month was 'February. 

•la:st WnO waz 'februari. 

'What 'month Will it be ’next 'month? 

'wot ’mAnO wil it bi ’nekst'mAnO? 

’Next 'month will be 'April. 

’nekst 'mAn0 wil bi:'eipral. 

'Have you ’heard the 'joke: 'February oannot 'march 

’haev ju: 'ha:d «a 'd 3 auk: 'februari ’kaenot 'ma:tf 

(March) but 'April 'may (May)? 
bat ‘eipral 'mei? 

No, I haven’t. It ’sounds 'funny. 

'nau, ai'haevnt. It Vaundz 'fAni. 

’Where were you on 'Saturday? 

’wea wa ju: an 'saetadi? 

I was ’here on 'Saturday, but ’not on ' Sunday. 1 was in 
ai waz ’hiar an 'saetadi, bat 'nat an 'sAndi. ai waz in 
the country' on 'Sunday and I 'came 'back on 'Monday. 

5e 'kAntri an 'sAndi and ai 'keim 'baek an 'mAndi. 

’Where were ‘you in August? 

’wea wa ju: in 'a:gast? 

I ’wasnt 'here. I was at the seaside. 
ai ’waznt hia. ai waz at 5a 'si:said. 

You were also in the ’mountains for 'several'days, 
ju: war 'a:lsau in 5a mauntinz fa ’sevrl 'deiz, 

'weren’t you? 

'wa:nt ju:? 

'Yes I 'was. I was in the 'mountains in Oc’tober. Ţhat 
'jes, ai'waz. ai waz in 5a ‘mauntinz in ok'tauba. ’5aet 

was ’five ’months a N go. 
waz 'faiv 'mAnOs a^gau. 

• 'Where were you 'during the 'month of Sep'tember lasţ year? 

■wee wa ju: 'djuari-î be 'mAnO av sap'temba la:st ]9:t 

I was a'broad. I was in 'Poland. 
ai waz a'bra:d. ai waz in 'pauland. 


GEORGE: Wasnt your ’brother ’here 'last Veek? 

'woznt ja: ’brA5a ’hia 'la:st 'wi:k? 

PAUL: Yes, he 'was. Hewas ’here for ’four ’days 'last 'week. 

'jes, hi; 'waz. hi: waz *hie fa ’fa: ’deiz *la:st ’wi:k. 

GEORGE: ’What’8 the ‘date to'day? ‘Have you 'got a'calendar? 

’wats 5a 'deit ta'dei? ’haav ju: ’gat a 'kaelinde? 

PAUL: 'Yes, I 'have. To'day is 'March the 'third, ’nineteen 'seventy 

'jes, ai 'haev. ta'dei iz 'md:tj 5a ’6a:d, 'nainti:n 'sevnti- 
'two. 

'tu:. 

GEORGE: ’When were you 'bora, 'Paul? 

’wen wa ju: 'bo:n, 'pori? 

PAUL: I was ’born on 'June the 'second, 'nineteen... I ’forgot 

ai waz ‘ba:n an ’dzu:n 5a 'sekand, 'naintim... ai fa’gat 
the 'year. 

5a 'ja: 

GEORGE: 'By the way, ’what ’time is it'now? 

'bai 5e wei, ’wat ’taim iz it'nau? 

PAUL: I ’don’t ’know what 'time it is exactly. My ’watch has 

ai ’daunt ‘nau wot 'taim it iz igzaektli. mai ’watf haz 

'stopped. But I ’think it must be about ’three o’'clock. 
'stapt. bat ai 0igk it mas bi: a'baut 'Ori^ a'klak. 

GEORGE: 'Oh, I have to'go, now. ’See you 'later. 

'au, ai haef ta'gau, nau. 'si: ’ju: 'leita. 

PAUL: Good-'bye, 'George. 

gud'bai, 'd3o:d3. 


GRAMMAB 

§ 10. The Reflexive and Emphatic Pronouns (Pronumele reflexive şi de 
Întărire). 

I am a complete stranger here myself — eu însumi stnt complet străin aici. 

Pronumele reflexive şi de Întărire au aceeaşi formă şi sînt compuşi ai 
adjectivelor posesive sau prenumelor personale şi ai cuvintului seif (plural 
selves) „individualitate, persoană". 

Pronumele reflexive urmează imediat după verbul la care se referă; pro¬ 
numele de întărire se aşază după subiect sau la sflrşitul propoziţiei. 
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Pronumele reflexiv 

myselţ — mă 
yourself — dv. vă, te 
himself — se 
herself — se 
itself — se 
ourselves — ne 
y ourselves vă 

themselves — se 


Pronumele de întărire 

myself — însumi, însămi 

yourself — dv. înşivă, însuţi, însăţi 

himself - însuşi 

herself — însăşi 

itself — însuşi, însăşi 

ourselves — înşine 

yourselves — înşivă 

themselves — înşişi, însele 


1 washed, myselî — m-am spălat. 

/ (vashed my handkerchief mysell - eu însămi mi-am spălat batista. 
She dressed herselî - (ea) s-a îmbrăcat. 

She herself dressed the child — ea însăşi a îmbrăcat copilul. 


§ 11. The Form in -ing (Forma verbală In -ing) 

Vislting London — vizitînd Londra. 

a lot of interesting things - o mulţime de lucruri interesante. 
whose paintings you saw — ale căror picturi le-aţi văzut. 

conta in ing over 7 milion titles ofbooks - conţinînd peste 7 milioane de titluri de cărţi. 
A good opportunity for telllng us - o ocazie bună ca să ne spui. 
sayingi for instancs — zicînd, de exemplu. 
jtxcuse my tronbllng you - iertaţi-mă că vă deranjez. 

If you are coming — dacă veniţi. 

the first tnrning — prima cotitură/stradă. 

Forma verbală în -ing îndeplineşte funcţii variate. Ea poate fi: 

1. Participiu prezent : .... 

a) corespunzător participiului prezent (gerunziu) din limba romănft. 

containing — conţinînd 
saying — zicînd 

b) parte componentă a timpurilor aspectului continuu al verbelor. 
we ore coming — venim 

c) cu valoare atributivă, corespunzător unui adjectiv: 

Interesting things — lucruri interesante 

d) cu valoare de propoziţie atributivă: 

the ten studente learning English — cei zece studenţi care învaţă englezeşte. 

a) cu^funcţie atît verbală cît şi substantivală, corespunzător de cele 
mai multe ori în limba română unui verb la modul conjunctiv. 

Gerund urmează după anumite verbe (to start , to begtn, to stop , to lilte 
etc.), după prepoziţii şi după adjective posesive în unele construcţii: 

we started talkîng — am început să vorbim. 

for telllng us — ca să ne spui. . . 

Excuse my troubling you - iertaţi-mă că vă deranjez. (In această construcţie Gerund 

corespunde unui verb la modul indicativ în limba română.) 


b) cu funcţie pur substantivală (denumit substantiv verbal): 

the first turnlng — prima cotitură/stradă. 

I hought a pa înting — am cumpărat o pictură. 

I work in this building — lucrez în această clădire. 

Swlnţming is. my favourite sport — înotul e sportul meu favorit. 

Nota a. Ca substantiv verbal forma în -ing este adesea precedată de articolul 
hotărît sau nehotărît sau de un adjectiv demonstrativ, ca în cazurile de mai sus. 
Nota b. Gerund nu trebuie confundat cu gerunziul din gramatica limbii române. 


EXERCISES 


I. Make up sentences mth the help of the folhwing tables : 

a) 


We 

started 

began 

like 

enjoy 

reading 

copying 

narrating 

English short stories. 
plays. 

They 

like 

playing tennis. 

swimming. 

skiing. 

enjoy 

rowing. 
dane ing. 



b) 





interesting 


They 


an 

uninteresting 





amusing 



told us 



sfcory. 




tlring 


He 


a 

boring 





frightening 



II, Read several times the following minimal pairs : 

a) [a] [a:] b) [a:] [o:] 


cart 

caught 

bard 

board 

farm 

form 

fast 

forced 

lard 

lord 

part 

port 


cut 

cart 

come 

calm 

bud 

bard 

must 

mast 

much 

march 
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c) [a:] 


«) [«] 


pass 

star 

far 

farmer 


bird 

first 

purse 

ştir 

fir 

firmer 


IH. Complete the following sentences by putting the given verbs mto the 
-mg form: 

1 Wf have been {to stand) in the rain because we are (te tvait) tor the trolley-bus. 
2. Theltudents started (te write) the lesson as soon as their teacher 
o of ito eo) to a play and (to take) us with them. 4. Our cousm nas 

C « lor. %I,M tu. 

itoUiik\ to vour neiehbour. 7 . I don’t like (to come) to school by tram. 8 . î ou 
must practise (tJread) aloud. ». She went on (te read) without (te pay) any attention 
to us. 10. They couldn’t resist (to buy) such lovely grapes. 

IV. Write from dictation the first 11 lines of “Visitmg London”. 

V. Translate into English : 

Victor ne-a povestit o mulţime de lucruri interesante despre locurile oare preiintă 
interes la Londra El ne-a spus că la Galeria Naţională stnt expuse operele celor mat 
vestiţi maeştri ai vremurilor vechi şi noi. A văzut acolo o mult ime dej> ic jj Museum 
de pictori englezi, francezi, germani, italieni, olandez, şi spamoh. La British Museum 

a văzut o mulţime de obiecte de artă, statui şi exponate Rrîtteîf Mus”um 

care arată cum au trăit şi au muncit oamenii tn decursul veacurilor. La Britishi Museum 
seTflâ îi una dintre cele mai mari biblioteci din lume. Vorbind despre Londra, Victor 
ne-a spus şi cum cerem pe englezeşte informaţii pentru a ne orienta prin oraş. 


VI. Reiate what you learnt from Victor about London. 

VII. Write a composition on Victor's visit to London. 


LESSON 5 


VOCABULAR T 


address [o‘dres] s. adresă note [neut] s. notiţă, notă 

blood [bl.s.d] 3. slnge one-way [’WAn-weij adj. (despre străzi) cu 

board [b»:d] s. tăbliţă, placă sens unic .... 

composition [.kompe’zijan] s. compoziţie original [a'ridgenl] adj. iniţial,de origine 
oountry-side [’kAntrisaid] s. ţinut, regiune passer-by [’pa:se'bai] s. trecător 

de ţară platîorm ['plsetfo:m] s. peron 

cross (kros] adj. supărat pocket-book ['pokitbuk] s. agendă 

desperate [’desperit] adj. desperat protest [pre'test] o. a protesta 

fortunately (’fo :tjnitli] adv. din fericire puzsled [’pAzld] adj. uimit, nedumerit. 
Frenohman [‘frentjmen] a. francez puzziing [’pAzlio] adj. enigmatic 

fun [fAn] s. amuzament return [n'tern] v. a se Întoarce 

gesticulate [djes'tikjuleit] o. a gesticula round [raund] prep. tn jurul 
ges.ure ['djestja] s. gest shout [Jaut] v. a striga 

înfuriate (in'fjuerieit] v. a Înfuria tloket collector ['tikit .ke'lecte] s. controlor 

kindly [‘kaindii] adv. binevoitor, cu bună- unkindness [An'kaindnis] s. lipsă de bună¬ 
voinţă voinţă 

loud [laud] adj. tare, zgomotos vein [vein] *. vină 

loudly [iaudli] adv. tare voioe [vais] s. voce 

nobody [’neubedi] pron. neg. nimeni whiie [wail] s. răstimp, timp 

non-stop ['non'stop] adj. fără oprire wrong [roo] adj. greşit 


PH RA SE S 


not exactly — nu chiar the same llttle help — tot aşa de puţin 

to have some fun — a se amuza ajutor 

wblob wouldn’t stop anywhere — care nu what was gotng on — ce se petrecea 
mai voia să se oprească nicăieri 


A FOREIGN VISITOR IN LONDON 


LISA: And didn’t you ever lose your way in London? 

VICTOR: Not exactly. 

LIZA: What do you mean by “not exactly”? 

VICTOR: Well, you see when you lose your way yau find yourself in a place 
which you don’t know. You also don’t know how to return to the original 
place or to go to some other known place. In my case, only once did I ever 
get on the wrong train. 

LIZA: Let’s hear what happened. Maybe we shall have some fun. 

VICTOR: Well, if you like it... 

PAUL: A lady’s wish is always a command. 
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VICTOR: Al] right. It was like ibis. I 'went tt^the Charing Cross railway 
station and I took a ticket for a place called New Cross, not very far from 
there. But I went to the wrong platform and I got on a train whieh wouldn’t 
stop anywhere, as it seemtd to me. It. passed through my station, New Cross, 
without stopping, it passed in the same way through the following stat uns 
and it seemed it would never stop till it reached the sea. 

PAUL: But it stopped aftir a iittle while, I’m Bure. 

VICTOR: It didn’t. It went on like that for about seventy minutcs. Its firet 
stop w-as at a place sixty miles or a hundred kilometres from London. 

PAUL: And what did you do then? 

VICTOR: 1 got off the train quickly, 1 went to another platform, waited 
for ten or fifteen minutes and then I tcok another train back to London. An¬ 
other non-stop train, of course. It passed a second time through New Cross 
without stopping and I got off at Charing Cross, again. 

PAUL: But that was very good. You paid for a journey of one or two miles 
and you madc one of one hundred and twenty miles instead, thus seeing the 
country-side outside London, all for nothing. 

VICTOR: Paul, you must have some Scotsman’s blood in your veins. When 
you go to England you must try and Bee if you can’t see all England like that. 

ALEXANDRA: By the way, as you were talking about losing your way, do 
you know the story of the Frenchman who really lost his way in London? 

ALL: No, we don’t. Let’B hear it. 

ALEXANDRA: A Frenchman who knew very Iittle English came once 
on some business to London. He took a taxi whieh drove him to a small ho¬ 


tel, he left his luggage there and then he went in the town. But he forgot to 
write down in his pocketbook the name of his hotel. However one of the îew 
English words whieh he knew was the word “street”, so when he reached the 
corner of the Street and he saw a board with the word “street” on it, he wrote 
down what he read on the board. 

After spending several hours in town, he wanted to return to his hotel so 
he stopped a passer-by, excused himself, and then showed him the address 
of his hotel. He hoped the man would teii him what bus or underground train 
to take in order to get there. But the passer-by only smiled after reading the 
note, said something in English whieh the Frenchman could not understand 
and went on. 

The Frenchman was very puzzled and then be addressed another person 
from whom he got the same Iittle help as from the first, — together with 
the same puzzling smile. 

The Frenchman next addressed a lady who looked at him very cross when 
he showed her the address in his pocket-book and who went away very quickly 
without telling him a single word. 

He then went to a policeman who looked very kindly at the address in 
the pocket-book and then looked at the Frenchman and began to teii him 
something in English, laughing all the time and making desperate gestures. 

This infuriated our Frenchman so much that he began to shout, to gesti¬ 
culate and to protest against the unkindness of the English people in such a 
loud voice that a large group of people soon gathered round the policeman 
and the Frenchman. However, nobody could understand what he wanted. 



Fortunately another Frenchman, who spoke English, passed by and stop¬ 
ped to see what was going on there. When the first Frenchman showed him 
his pocket-book, the second Frenchman laughed louldy and explained to 
him why nobody could help him find his hotel. The first Frenchman had 
written in his pocket-book the words: “One-way Street”. 


The Map of London 
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§ 12, The Accusative with the Infinitive (Acuzativul cu infinitiv). 

nobody could help hhn tind his hotel — nimeni nu putea să-l ajute să-şi găsească hotelul. 

Verbele to help> to make şi to have (avlnd sensul de „a determina pe 
cineva să îndeplinească o anumită acţiune 1 *) sînt urmate de construcţia 
acuzativ cu infinitiv scurt (fără prepoziţia to ). 


the composition, 
the exercise. 







§ 13. Temporal Clauses (Propoziţiile circumstanţiale de timp). 

it seemed it would never stop tlll It reached the sea - părea că nu se va mai opri 
pîn& ce nu va ajunge la mare. 

In propoziţiile circumstanţiale de timp (care încep cu una din conjuncţiile 
de timp after , before, till , until, when, as soon as etc.) verbul se foloseşte 
la prezent cu sens de viitor. Conform regulii corespondenţei timpurilor, dacă 
o frază temporală, formată dintr-o propoziţie principală cu verbul la vntor 
şi o circumstanţială de timp cu verbul la prezent, este subordonată unei 
propoziţii avînd verbul la un timp trecut, timpurile din fraza temporală 
trec de asemenea la un timp trecut. Astfel, viitorul se înlocuieşte cu 
viitorul în trecut (Future-in-the-Past), care îşi păstrează însă sensul de 
timp viitor; prezentul din propoziţia temporală se înlocuieşte cu timpul 
trecut, care îşi păstrează şi el sensul de timp viitor. 

De exemplu, construcţia: 

He told us: “I shall stay here till you come back" — ne-a spus: „voi sta aici pînă 
ce vă veţi întoarce 

prin aplicarea regulii corespondenţei timpurilor, devine în stil indirect: 

He told us he would stay there till we came back. 
avînd acelaşi sens în ce priveşte timpurile verbelor ca şi în stilul direct: 

Ne-a spus că va sta acolo pînă ce ne vom întoarce. 


EXERC1SES 


I. Read severul limes the following minimal pairs: 


[ai] 


[ei] 


b) [au] 


my 

may 

die 

day 

light 

late 

white 

wait 

why 

way 

mine 

main 

e) [io] 

[«»] 

dear 

dare 

we’re 

where 

fear 

fare 

pier 

pear 

tear 

tear 

here 

hair 


[au] 


now 

no 

loud 

lo&d 

found 

phoned 

town 

tone 

biouse 

blows 

d) [o:] 

M 

nor 

know 

saw 

so 

law 

low 

four 

foe 

bore 

bow 

fork 

folk 


II. Answer the following questions: 

1. What did Victor do at Charing Cross railway station? 2. What did the train 
on which he got do? 8. Where did it stop? 4. What did Victor do when the train 
stopped? 6. What did the ticket collector realize? 6. What did Paul remark regarding 
Victor’s mistake? 7. What did Alexandra teii her friends? 8. Whatdid the Frenchman 
do when he came to London? 8. What did he do after spending several hours in town? 
10. What did he hope the passer-by would teii him? 11. What did the passer-by do? 
12. What did the Frenchman do next? 18. What did the Frenchman do when the 
policeman could not help him? 14. What was the mistake which the Frenchman 
had made? 

III. Fiii in the blanks with the correct tense of the verbs in brackets (in 
each complex sentence one of the verbs must be in the Future or Future-in - 
the-Past ): 

1. I ...before you ... your homework. [to be back , to finish) 2. She ...you the 
magazines when she ... toBucharest. [to bring t tocome) 8 * After I ... the tickeţs I ...you. 
(to buy> to phone) 4. As soon as I ... where they live I ... you know. (to fma, ***) 
8. He said he ... before you ... your homework. (to be back , to finish) 6* She told me 
she ...you the magazines when she ...to Bucharest. (to bring , to come). 7* They told 
me after they ... the tickets they ... me, (to buy t to phone) 8 . She said as soon as she 
... where they lived she ... us know. (to find , to let) 

IV. Translate into English : 

Victor le-a povestit prietenilor săi cum a greşit odată metroul. El s-a dus la o 
gară din Londra şi şi-a luat un bilet pentru New Cross. Meroînd la un alt peron decît 
acela unde urma să vină trenul său, a greşit trenul şi a fost dus departe afara 
Londra. Cu ocazia aceasta, Alexandra, una dintre cei zece prieteni, le-a povestit gluma 
despre francezul care s-a rătăcit în Londra. De fapt, el se rătăcise deoarece nu ştia 
englezeşte şi îşi notase cuvintele: “Stradă cu sens unic”, pe care le citise pe o tăbliţa 
din apropierea hotelului său, crezînd că ele reprezintă numele străzii pe care se afla 
hotelul. 

V. Reiate how Victor took the wrong train in London . 

VI. Reiate the siory of the Frenchman who lost his way in London . 

VII. Write a summary of the above story . 

VIII. Write from dictation the first 18—20 lines of the text of the lesson. 
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LESSON 6 


VOCABULAR Y 


accept [ak'sept] v. a accepta 
Britlsh [ britif] adj . britanic 
earry away [’kaerio'wei] a. a transporta, a 
duce 

churoh [tse:tj] s. biserică 
oolony [‘koiani] s. colonie 
oommercial [ka‘mo:Jol] adj. comercial 
contribuie to [ken'tribjurt te] a, a contri¬ 
bui la 

dtreotioa [di'rekfsn] $. direcţie 
district fdistrikt] s. district, cartier 
dltch [ditf] a. şanţ 

divide (tuto) [di'vaid inta] t>. a împărţi 
empire [’empaia] a. imperiu 
expanston [iks'psenjan] s. expansiune, dez¬ 
voltare 

factor [’fsekte] a. factor 
financial [fai'nwnfol] adj . financiar 
governinent [ l gAvnmant] s. guvern 
gradually ['gr»djueli] oda. treptat 
gutdebook ['gaidbuk] a. ghid (carte) 
jurisdîotion [ I d 3 uaris , dikfan] s. jurisdicţie 
limit ['limit] s, limită 
Lord Mayor [‘lo :d 'mea] a. lordul primar 
Manaion House ['m»njan-haus] a. reşe¬ 
dinţa lordului primar 
material [ma'tiariol] a. material 


narrow [’ncerau] adj. îngust 
numerous ['nju:meras] adj. numeros 
occupy [’okjupai] a. a ocupa 
offioial [a’fijol] adj. oficial 
one-storeyed ['wAn-'sto:rid ]adj (despre clâr 
diri) cu un etaj 
pave [peiv] a- a pava 
rain [rein] 9. ploaie 

remind (of) [ri’maind ev] o. a aminti (de) 
Benaissance [ra’neisens] a. Renaştere 
residential [.rezi’denfel] adj. rezidenţial 
rouglt [rAf] adj. aspru, neprelucrat, brut 
Royal Exchange [’roiol iks’tleind 3 ] a. bursă 
rule over [‘ru:l ’euve] v. a stăpîni 
situate ['sitjueit] a fi situat, a fi aşezat 
slops [slops] a. apă murdară, lături 
steady [’stedi] adj . constant 
stone [steun] a, piatră 
successively [sek'sesivli] adv. pe rînd, 
succesiv 

surround [se’raund] e. a înconjura 

unbroken ['An'breukon] adj. neîntrerupt 

wall [wo:l] s. zid 

wealth [wel0] a. bogăţie 

wood [wud] a. lemn 

wooden ['wudn] adj . de lemn 


PH RASE S 


In the course of — în decursul... 
to remind one of — a-i aminti cuiva de... 
at that tlme — în acel timp 
rough stones — pietre de rîu 


PROFER 


Clielsea [‘tfelsi] 

Chrtetopher Wren ('kristefa 'ren] 


by river — pe apă, pe rîu 
above all — mai presus de toate 
tt took htm 85 years — i-au trebuit 35 de 
ani 


N AM E S 


Europe [Muarep] 
Southwark [’sAăak] 
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St. PauVs Cathedral (London) 


SOME MORE ABOUT LONDON (I) 

London, the capital of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, is situated on the Thames. The big city was built up gradually 
in the course of many centuries. 

Today one can stil] find a great number of monuments that remind 
one of the town as it was several hundred years ago. London has an 
unbroken history of a thousand years. 

The old town, as* it stood before the Great Fire of 1666, was surrounded 
by a big wall. The streets of the town were narrow and lined with wooden 
houses, most of them one-storeyed buildings. Wood was the commonest 
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building material at that' time. And one «an imagine qmte eaaily whM 
happened when a fire broke «ut in some place. The Great F,re 1* 

«, •fetr ^ d iSc snrs ^«minL, 

& LondSnVa'very large City which „tretchea ten mile» in one direction 

=r^ 

°\Katee b itc»UV&, W ? tmin»«ar Bridae l«ndon Bridge 
and Tower Bridge being among the m0 !‘‘“"‘f” t *” d „,'“he\*a made 

JTS^ - thc 

T °The centre of London is the City lying on the north side of the nver. 
Tt« arpa is no more than about one square mile. 

It is the heart of the business and financial life of the country g e 

sasfâ* ssi'i^î^ssid^ 

work to finish this wonderful building. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

That reminds one of. Verbul to remind {somebody of $omet ^\^Tthing) 
a aminti {cuiva de ceva)“ şi trebuie deosebit de to remember (someth g) 

care înseamnă „a-şi aminti (de ceva)“. Comparaţi: 

TăeguăZe&oofcrerofadedh.imoIhlsvisitto.Lontiort — ghiduli-a amintit de 
He remembered bis vis» to London - el şi-a amintit de vizita sa... 

Lord Mayor - titlu purtat de primarii districtului “City of London” şi 
ai altor cttorva oraşe din Anglia şi Wales. 
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§ 14. Adjective Formation (Formarea adjectivelor) 

one-storeyed buildings. 

Adjectivul one-storeyed este format din numeralul one şi substantivul 
storey + sufixul participial -ed. Formaţii asemănătoare: 

blue-eyed — cu ochi albaştri. 

darA-h&ired — cu părul negru. 

§ 15* The Present Participle (Participiul prezent). 

the City lying on the northside ... — City, aşezat în partea de nord a... 

Verbul neregulat to lie (a sta culcat) şi verbele regulate to lie (a minţi) 
şi to die (a muri) schimbă grupul ie în y la participiul prezent: lying, dying . 

§ 16. The Preposition BY 

by river — pe apă. 

Prepoziţia by se foloseşte nu numai pentru a indica vehiculul cu care se 
călătoreşte (by car , by train, by bus etc.), ci şi mediul prin care se călă¬ 
toreşte: by nver , by sea, by air etc. 


EXERCI8ES 

I. Answer. the following questions: 

Where i s .. L ?" do " situaţed? 2. What do the monuments in London remind one 
of? 8. When did the Great Fire of London break out? 4. Give a short description of 
the town as it stood before the Great Fire of 1666. 6. Whomwas London successivelv 
ruled over by? 6. What important factor contributed to the city's steady expansion? 
r*i O. . th . e con T merc î al , a J n . d business areas of London situated? 8. What is the 
City? 9. What important buildings do you know in the City ? 10. What can you 
say about St. Paul’s Cathedral? 1 

II. Supply a suitabie adjective in the following sentences: 

L. St- P aul /s Cathedral is one of the ... Renaissance churches in Europe. 2. It 
was built by the ... architect Christopher Wren. 8. A ... number of important monu¬ 
ments are to be found within the limits of this ... area. 4. The ... districts of London 
l ° Kfoiind on the ... bank of the Tatnes. 5. The City is the ... part of the town 
«nder the jurisdiction of the Lord Mayor. 6* Another factor whicn contributed to 
London s ... expansion was the ... wealth coming from the ... colonies of the ... Empire. 

III. Give a word of opposite meaning to each of the following ; 

richfrîghtrnoKh®ea'sT; t^destroy 6 " 16 " 1136 ^ ^ narr ° W ’ eaSÎ,y; lo “ g: imp ° rtant; 


4* 
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IV. Complete the following answers: 

Wh,. did md .bou. ţtoOMu f j>« jjjpţjJţiSd S::::: 
5ir»Vrr b Z»?'.h“ W TÎ?y U».d that ... 4. What did th,y md ab»l 
St. PauFs Gathedral? They read that... 

V. Put the missing prepositions in the blanks. 

, . .* ♦ j fiiAThamps a Woodwasthe commones t b ui lding material... 

1. London îssituated ... theThames.a. vvooa c ity wasruled ... successively 

that time. 8. ... the couree ... London ’s steady 

... many conquerors. 4. Another important co ] onies , . the British Empire. 

expansion was the great wealth coming ... commercial, business and govern- 

5. The right bank the 1%°^ iJurnev r?v”r in order to see the great 

ment districts. 8- One must make the journey ... nv 

city well. 

VI. Translate into English: 

Studenţii au aflat ctteva lucruri interesante desprejW f.a plăcut mai ales 

le-a spus că a vizitat multe monumente marele foc din 1666 a distrus cea 

(espeeially) catedrala Sf. P®***.®'» rpiSalti studenţi l-au întrebat pe profesor dacă le 
mai mare parte a capitalei engleze Ceilalji stodenţi i au ^ v £ unoaşte Lo ndra 

va povesti lucruri interesante săp^ ă ™ tn . a rhti^ea la Turnul Londrei. Sînt multe poduri 


LESSON 7 



according to [a'kordiu to] prep. conform 
aere [ eiko] s. acru, pogon ( aprox . 4 000 m s ) 
a<ljoin [o^oin] o. a alătura 
antiquity [ffin'tikwiti] 5 . antichitate 
assombly [a'sembli] 5 . adunare 
Assyrian [a'sirian] adj . asirian 
ftvenue ['«vinjur] s. 1 . bulevard. 2 « alee 
largă 

Botanica] Gardens [ba'tsenikal 'ga:dnz] 3 , 
Grădina botanică 
capable ['keipebl] adj. capabil 
clrcus [’sarkes] s. piaţă circulară 
00 in [koin] 3 . monedă 
oollection [ke'lekjan] $, colecţie 
combined [kem'baind] adj. combinat 
concentration [.konsen’treijon] s. concen¬ 
trare 

contrast [’kontr&st] $. contrast 
courtyard [’kort'jard] s. curte 
Crown [krâun] v. a încorona 
date from [‘deit frem] v. a data, a-şi avea 
originea (în timp) 
dopartment [di'partmont] s. secţie 
dramatic [dra^ma&tik] adj, dramatic 
drawing ('drorig] 3. desen 
duck [dAk] 3. raţă 


dweiling [’dwelig] s. locuinţă 
Egyptian [i'd 3 ip/an] adj. egiptean 
entrance [’entrans] s. intrare 
exist [ig’zist] <>. a exista 
face [feis] v. a fi orientat spre 
fashionable ['faajhebl] adj . la modă, mo¬ 
dern, elegant; distins 
fleet [flirt] s . flotă 
flourisli ['fUri/] v. a înflori 
flower-bed [’flauebed] s. strat de flori 
fortification [.fortiîi'keijan] s . fortificaţie 
tortress [’fortris] s . fortăreaţă 
Graeco-Ionic ['grikou ai'onik] adj. greco- 
ionic 

grand [graend] adj. măreţ 

guard [gard] p. a păzi 

heavy ['hevi] adj. intens 

hour-bell [’auabel] s. clopot care bate ora 

huge [hjurd3] adj. uriaş 

immortality [imor’taeliti] $. nemurire 

inhabit [in'hsebit] a. a locui 

knowledge [ r nolid3] 9 . cunoştinţă 

legend ['ledâend] s . legendă 

lion [’laian] s . leu 

manuscript ['maenjuskript] s. manuscris 
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means [‘ini :nz] s. mijloc 
modal [’medl] s. medalie 
oDDoalte ['opozit] adj . contrar, opus 
outstanding 5 [aufst»ndigl ad). Proeminent 
penny ['peni] s. penny (a 100-a parte dintr-o 

liră sterlină) 

perfect Ion [pe'fekjan] s. perfecţiune 

nitch fpitj] s. culme 

pieturcsque [.piktje'resk] ad). pitoresc 

pond [pond] s. lac, helcşteu 

pricelcss [‘praislis] ad). mestimabil 

prinţ [prinţ] I. s. gravură. n. t*. a tipări 

prlson [’prizn] s. puşcărie, închisoare 

public ['pAblik] adj. public 

raven ['reivn] s. corb 

ruin [ruin] s. ruină .. 

sample [’sotmpl] s. exemplar; eşantion, 

exponat 

satirica 1 [se'tirikol] adj. satiric 
serve [se:v] v. a servi 


PHE 


ag a whole - în întregul ei, privită ca un 
tot 

In the west — la vest 

on the leit (right) — pe stînga (dreapta) 


P R O P E R 


Allred [‘wlfrid] 

Bucklngham ['bAkigam] 

Burns [bemz] 

Byron ['baioran] 

Chaucer ['tJo;sa] 

Dickcns [’dikinz] 

Edward [’edwad] 

Grcy [grei] 

Hardy ['ha:di] 

Hogarth [‘heugo:0] 

Holborn [’hauben] 

Hyde Park ['haid'patk] 

Johnson [‘dsonsnj 
Joshua [‘d^o/wa] 

Kenslngton Gardens ['kenzigtan'gaîdnz] 


shady [‘Jeidi] adj. umbros 
striktng [’straikie] adj. izbitor 
suburb [’sAbarb] a. cartier mărginaş, peri¬ 
ferie 

gwan [swon] s. lebădă 
thlek [6ik] adj. gros , 

tradiţional [tra'di/anal] ad). tradiţional 
tragic [’trffldjik] adj. tragic 

neasemuit 

victory rviktori] s. victorie 

^ajfe along [‘wo:k a’lop] v. a merge de-a 

western \ 1 westen] adj. vestic, de vest 
yeomen warder fjauman ^do^pazmc 
Îmbrăcat ca în secolul al XV l lea 
zoo [zu:l s. grădină zoologica , , 

Zoological Gardens [zu'lod3ikal ga:dnz] 
s. Grădină zoologică 


S E S 

in memory of - în memoria 
nortrait painting — portretistica 
found the ir tragic end - şi-au găsit sfîr- 
şitul tragic 


SAMES 

Kingsway [‘kigzwei] 
KipUng [’kiplis] 

More [mo:] 

Piceadilly [.pika'dili] 
Raletgb ['ro:li] 

Rudyard [’rAdjad] 

Scott [skol] 

Spain [spein] 

St. James’ [snt'djeimz] 
Tennyson [’tenisn] 
Thackeray [’6aekori] 
Thomas ['tomas] 
Victoria [vik’to:rio] 
Walter [’wo:lta] 


SOME MORE ABOUT LONDON (II) 

Leaving St. Paul’s and the City behind, one can waik along Hoiborn 
Street and soon reach the famous British Museum ( f ounded l ^ 
British Museum and its courtyard cccupy an area of about seven acres. 
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Westminster Abbey (London) 


The building is in tfie Graeco-Ionic style. The Museum’s priceless collection 
comprises several departments: manuscriptş, printed books and maps, prints 
and drawings; British and mediaeval antiquities and ethnography; Greek 
and Roman antiquities; Egyptian and Assyrian antiquities, coins and 
medals, archeological and ethnographical material from all over the world, 
and a wide variety of art treasures. As a whole, the collection is one ol 
the greatest in the world. 

One should not forget the famous library of the British Museum, one 
of the richest in the world. 
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Hyde P«rk wjth K,„..^n p!rk^" h 

fEr-beda and nurnerou» ponda with swane and duck» Ihcm 

B t.T„ 1 8 P,cc. Z d,ny 8 'S-. a 'n"n e -» left, one ean «»£.injo G = 
Park, at the end of which there are two royal palaces ; Buckingham Pal ^ 

£ SSTS the MoTument a tall 

column guarded by four bronze lions. nf Tmfalaar \vhen 

Trafalear Square was named in memory ofthe battle of r g > 
on October 2^ 1805 the English fleet under Nelson 8 command defeated th 

combined fleet of France and Spain. . National Gallery 

Thft fine buildine facing the Square îs the famous National wi. j 

half of the 18th century The famouB pamtersof ^.ţj^ 00 ^ 8 ^ Ls the 
maste^of dramatic and satirFcal paintfng; Joshua 

and Thomas Gainsborough gave immortahty to the most typical figures 

by William the Conqueror in the llth century. The Towe ţ> pn f: saanc e 
by the so-calied yeomen wardera, dreaaed up m tradit.onal Renaiaaance 

R The g re’ are°a few ravens which are kept at the Tower under the special 
care of the Raven Maşter. According to a legend, whl a c ^ 8t a e t 8 ToS 
a&o Britain will continue to exist as long as there are ravens t 

8 OuS thl toits of the City there is another famous 
minster Ahbey - a beautitul «ample oi old E ”S h / h rn 0 ™ h 'X“î ba " 
nearly a thousand years all the kings and queene of England have bee 
crowned there, and many of them are buried there too. ... 

The Abbey houses the well-known Poets’ Corner, where many o gr 

English writers are buried. One may see there the tombs of Ch •: 
Johnson, Charles Dickens, Alfred Tennyson, * on B u y rn8t 

Kipling, etc. Here too there are memonals to Shakespeare, MUton, 

Byron, Walter Scott, Thackeray, etc. . . P(lll ,„ the seat 

Across the road from Westminster Abbey is W ^ n8t ^X ^ Commons). 
of the British Parliament (the House of Lords and the Ho e 
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The higher of the two towers, called Clock Tower, contains the Jargest clock 
in the country. Its famous hour-bell is known under the name of Big Ben 
and it strikes every quarter of the hour. 

More than eight and a half million people live in London ;nd its suburbs. 
i he metropohs is a City of striking contraste. Its western part is the richer 
part with beautiful avenues, shops, restaurante, hotels and dwellings. The 
iiast End is the region inhabited by the poorer people. 


ENGLISH POETS AND WRITERS 

GEOFFREY CHAUCER (1340—1400). Mare poet medieval englez. Autorul 
„Povestirilor din Canterbury» (The Canterbury Tales.J 

THOMAS MORE (1480—1535). Scriitor şi învăţat englez, autorul celebrei 
lucrări „Utopia .considerat „părintele socialismului utopic 11 . După ee a fost 
înalt dregător al statului (Lord Chancellor), refuzînd să recunoască pe regele 
Hennc al VlII-Ieaca şef al bisericii, în urma rupturii acestuia eu Roma, a 
Fost acuzat de înaltă trădare şi executat. 

W ^ LTE f c ^ LE 1 IGH (Sir) (1552-1618). Explorator, poet şi scriitor. A înte¬ 
meiat in 1585 colonia Virginia, prima colonie engleză din America de Nord. 
A fost întemniţat de regele James I în Turnul Londrei, unde a scris o Istorie 
a lumii . In 1618 a fost decapitat. ” 

JOHN MILTON (1608—1674). Mare poet şi om de stat în timpul revoluţiei 
, u [8 h eze şi a dictaturii lui Cromwell. Autorul poemelor „Paradisul pier¬ 
dut (Paradise Lost) şi „Paradisul recîştigat“ (Paradise Regained). 

DR. SAMUEL JOHNSON (1709—1784). Scriitor şi lexicograf. Autorul pri¬ 
mului mare dicţionar al limbii engleze. 

ROBERT BURNS (1759—1796). Cel mai mare poet al Scoţiei (preromantic). 

WALTER SCOTT (1771—1832). Mare poet şi romancier scoţian, creator 
al romanului istoric (“Rob Roy” “Ivanhoe” “Waverley” etc ) 

GEORGE CORDON BYRON (1788-1824). Unul dintre cei mai mari poeţi 
romantici engleze Autorul poemelor „Pelerinajul Infantelui Harold“ (Childe 
Har old s PilgrimageJ, „Don Juan“ etc. 

ALFRED TENNYSON (1809—1892). Important poet neoromantic. Autoiul 
legendelor in versuri despre cavalerii „Mesei rotunde" 

™ ACKE ^ AY (1811-1863). Autorul romanelor 
Bilciul deşertăciunilor” (Vamty Fair), “Henry Esmond” etc. 

CHARLES DICKENS (1812—1870). Primul mare romancier realist englez. 
Autorul romanebr “David Cooperfield”, “Oliver Twist”, „Timpuri grele» 
(Hard Times), „Marile speranţe» (Great Expectations) etc. 
«t TH °^t\ HA m? Y , (!8 4 °—1928). Romancier şi poet. Autorul romanelor 
Obscuri^ ^® rV1 leS ’ ( Tess °f the D'Urbervilles), „Jude neştiulul» (Jude the 

• Rl | D T ARD KIPLING (1865—1936). Autorul cunoscutelor povestiri .Câiţile 
junglei» (The Jungle Books). 
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WORD STUDY AN» PATTERNS 


“‘•■SS-rîSSS'i 

neînsuneţ'teî^tn special’ atunci cînd lăţimea sau diametrul lor este mm 

ss::& && ^ 

— >» «n-P 

cp erave se referă la mormîntul propriu-zis. . 

^î ulvAn Maşter îngrijitorul corbilor din Turnul Londrei. 

."“o* (Sera Lorzilor). M.re. majoritate a «aembnlor 

acestui for îşi deţin locurile in mod ereditar (datorită titlurilor nobiliare 
acestui fo ş * din Camera j^raior oameni politici numiţi de 

^ge la'propunerea guvernului, unii membri ai înaltului cler, înalţi magis- 
tr, Hie House ol Commons (Camera Comunelor). Este compusă din 630 de 

m Big^en! Marele ceas din turnul clădirii Parlamentului, montat în anull 
IfKfi CloDOtul cîntăreşte 13 1/2 tone. Denumirea Big Ben vine de ia 
numele lui Benjamin Hali care răspundea de lucrările publice în acea vreme. 


GRAMMAR 

§ 17. The Synthetic Genitive 

St. PauVs 

Genitivul sintetic se foloseşte şi cu nume de biserici. 

§ 18. The Comparison of Adjectives 

The higher of the uvo towers — cel mai înalt dintre cele două turnuri. 

O comparaţie intre două substantive cere comparativul şi nu superlativul 
oa în limba română. 

% 19. Absence of the Article (Lipsa articolului) 

Hyde Park, Regent Street, Trafalgar Square , Piccadilly Circus. 

Substantivele park, Street , square, circus precedate de atribute nu se folo¬ 
sesc cu articol. 
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§ 20. The Modal Verb SHOUL» (Verbul modal shouîd) 

One should not forget — nu trebuie să uităm. 

Verbul modal should folosit Ia toate persoanele şi urmat de un infinitiv scurt 
exprimă obligaţia, recomandarea, necesitatea etc. 


EXERCISES 


I. Answer the following questions: 

1. What can one find in the Briţish Museum? 2. What do you know aboui the 
iibrary of the British Museum? 8. Give a. short description of Hyde Park. 4, What 
can one see in the middle of Trafalgar Square? 6. What great English painters do vou 
know? «. What can you say about the Tower of London? 7. What are some of the 
famous names one can read in the Poets’ Corner in Westminster Abbey? 8. What are 
the ţwo Houses of the British Parliament? #. What is Big Ben? 10. Howmany peopîe 

End knd g thT Eas^End 3 ?^ ,tS Suburbs? U * What is the d *« e rence between the West 

II. Find other words from the text of the lesson for these ideas: 

i ^‘„ Tb « i r , ealest , ch< / rc!l ' n London. 2. The commercial and business district in 
London. 8. The greatest museum in London. 4. A book or a paper in handwriting (scris 
de mină). 5. Very old things. 6. The most famous park in London. 7. A white bird 
with a long neck which swims on the ponds. 8. A monument erected in memory of 
somebody ». The author [-o:9a] of “David Copperfield”. 10. The seat of the British 
Parliament. 11. The name of the largest clock in England. 

III. Add negative or affirmative tail-questions: 

O \-J he **useum and its courtyard occupy an area of about seven acres ’t 

“• The ^ 0, . l . ec * , °" ,s one of ţ he greatest in the world, ...? 8. We cannot forget the 
famous British Museum, ...? 4. Hyde Park is very large and picturesque,...? I. You 
know where the Tower of London is, ...? 0. There are many famous paintings in the 
National Ga lery ? 7. The Tower of London was built in the llth ce » , ? 

8. Westminster Abbey looks very old, ...? - ’ ‘ 

IV. Give these sentences the opposite meaning by changing the words in italics. 

f ** ţ‘ e * ving St ; Pau jL’*. we can wa,k alon g Holborn, 2. On the right we can see a 
K T^ nt ' *1 Ti h,S . avenue is shady. 4. The Zoo is about a mile away to the 
7 ^ TKkc 5 * T m French ./ Ieet »on the battle. 6. The building has four short columns 
7. These walls are quite new. 8. The Tower of London is far from that place. 

V. Give a short oral description of London and its monuments. 

VI. Fiii in the blanks with suitable prepositions: 

onn 1 ^! 6 buiIdin ,? is the Graeco-Ionic style. 2. The Tower ... London was built 

Wh°ich are a ^ent " th S an ,°v d Rom . ai ? fortification. 8. There are a few ravcns 
which are kept ... the Tower ... the special care ... a Raven Maşter. 

VII. What do the following people do: 

a soldier? eP ’ * Rbrar ' an > a sbop-assistant; a gardener; a painter; a musician; a singor; 
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What is the customer asklng the barber 
to do? 



What b the barbet doing? What >s the timef What time is it nowl Where's the customerf 




“Where’s your fatherf 
What did he teii you!“ 
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“That wasn’t my father. 

He offered m# * free haircut". 


VIII. Translate into English: 

Britanic ocupă împreună cu curtea sa o suprafaţă de circa şapte acri. El 
Bibi ote^ C «r«hî? ,nest,mabllă de antichităţi romane, greceşti, egiptene, asirieneetc. 

fr 0 ^i?. uzeu > 6346 una d, . n c . el ® “ ai b0 « ate d ‘ n lume - în Galeria Naţională 
f A ^L a „ i a . p * le c ! , ? r mai mari P ,ctori englezi ai secolului al XVIII-lea. Turnul 
Londrei a fost construit în urmă cu 900 de ani şi a fost pe rînd (in turn\ fortăreaţă 

in£Î?r S f* r H : pa,at » egal chiar ^ rădină zoologică. Corbii turnului stnt renumiţi. Eisint 
tru ?. B ® re şpecta (to observe) o veche legendă conform căreia Anglia 
^ S i ta ff ,t L tlm ? c,t . vor fl C01 ;l>> In Turnul Londrei. In Colţul poeţilor din catedrala 
Westminster se pot vedea mormintele multor scriitori englezi renumiţi* 

IX. Look at the pictures on page 60 and answer the questions under each of 
them. Reiate the story making use of the following words and phrases: the bar- 
oer s, the tobacconists , haircut , shave, shampoo, customer, cigarette-case, to 
cui the hair, to have a haircut , fo be angry , a free haircut , to play a bad 
trick on somebody, dishonest. 











LESSON 8 


tocabuiart 


about [9'baut] prep. asupra 

along [a'loo] prep. de-a lungul 

banknote ['bffiflKnaut] s. bancnota 

beneath [bi'ni:0] prep. sub 

bus-stop ['bAs-stop] a. staţie de autobuz 

ehange [tjeindg] t. rest 

colleot [ke'lekt] p. a strînge, a colecta 

conductor [ken'dAkte] a. taxator 

deck [dek] a. punte 

double-deck [’dAbldek] adj. (despre auto¬ 
buse) cu etaj 
end [end] *. scop 
escalator [’eskolelte] a. scară rulanta 
tind oneself l'faind wAn’self] v. refl. a se 
găsi 

Iloor [fio:J s. etaj; podea 

lift [lift] 8 . ascensor 

look [luk] a. vedere) 

low [leu] adj. redus, scăzut; jos 

matter [’.mseta] s. problemă 


mean [mi:n] I. adj. josnic, meschin. H. o. 
a vrea să spună 

pay [pei], paid [peid], paid [peid] v. a plăti 
pleasant f'pleznt] adj. plăcut 
ralhvay [’reilwei] s. linie ferată 
repeaiedly [ri'piitidli] adv. în mod repetat 
revenge [ri’vend^] 5. răzbunare 
route [ru:t] a. linie . 

rush [rAj] ase grăbi, a se repezi la 
show [Jau], showed [Jaud], sliown [Jeun] 
p. a arăta 

sta ir case [’stfakeis] $. scară 
stop [stop] 8 . oprire, staţie 
ticket-inspector [‘iikit-in’spekte] s. con¬ 
trolor 

ticket* oftice [’tikit'oîis] s. casă de bilete 
top [top] s. vîrf, capăt de sus 
top deck ['top dek] s. etaj superior (la 
autoDUz) 

unit [’ju:nit] s. unitate 
value [’vaelju:] s. valoare 


PKEASE8 


any more Iureş, please? - taxa, vă rog! small ehange - mărunţiş, bani mărunţi 
rush hours — ore de vîrf that s rlght aşa e 

to be short of ehange — a duce lipsă de 
mărunţiş 


GOING ABOUT LONDON 

A. Have you got a map of London showing the bus routes and the Under- 
ground? 

B. Yes, here it is. 

A. I say, what is the Underground? 

B. The Underground is the railway which runs beneath London. 

A. Which means of travelling is i'aster, the bus or the Underground t 

B. The Underground, of course. ,, 

A. What must I do if I want to travel by the Undeigroundi’ 

B. When you enter an underground station, you will find yourself m a 
large hali with a number of ticket-offices where you buy your ticket. Next 
you go down an escalator to the platforme where you get on the trains. At 
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the end of your journey you give your ticket to the ticket-inspector who 
collects the tickets at the top of the escalator which brings you up again. 

A. Do you go down to the platforme and up again only by means of an es¬ 
calator? 

B. Oh, no... Sometimes you go down the usual staircase and at some sta- 
tions there are lifta instead of escalators. 

A. And what do I do if I want to travel by bus? 

B. First you must go to a “bus-stop” (don’t say “bus-station”). English 
buses are double-deck buses — that is they have two floors. It is very plea¬ 
sant to siţ on the top deck because you can have a better look at the streets 
along which you go and the buildings you pass. 

A. How do you pay for your fare? 

B. A bus conductor comes along asking repeatedly, “Any more fares, 
please? you pay him the money and he gives you the ticket. If you give 
nim a banknote or a big silver coin, he will give you the ehange. At “rush 
hours , when everyone is travelling to or îrom work and the buses are very 
crowded, he may be short of ehange so you must also have some small 
ehange about you. 

A. You mean money in small units or coins of low value, don’t vou? 

B. That’s right. 


A labe Irain (London) 
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WORD 8TUDY AND PATTERNS 


Mean 

1 What do vou mean? — ce vrei să spui? ... , 

iZ Zai'l, meant «■*.. «*«» M - toi*»' °» »» tot "'toi tn pmmt» «lor 

""LTţUMr mo.». n r~i tot » » - prietenia Ier însene,»» l.nrte mnlt 
pentru noi. 

2, Tkat was a mean revenge — aceasta a fost o răzbunare josnic . , s .. 

Nickisrather mean 0( *r moaeymuHers .- Nick e cam meschin tn problemele băneşti. 
8. Thisisonly a means to an end - acesta este numai un mijloc pentru a ne atinge 

Un One must lioe M one's means - trebuie să trăim tn limita mijloacelor noastre. 


INTONATION 


DAN: ‘Do you ’speak 'French? 

’du: ju: ‘spi:k 'frent/? 

JUAN: 'Yes, a 'little. I speak a ’jittle Treneh. 

'jes, a 'litl. ai ’spi:k a litl frent). 

DAN: ’How many ’languages do you 'speak? 

■hau meni 'lmngwidsiz du ju 'spi:ki’ 

JUAN: I ’speak ’three ianguages. ‘How ’many do speak? 

ai 'spi:k ’8ri: 'laeogwidjiz. ’bau meni du ju. spi.k? 

DAN: I ’speak only 'two: 'English and 'French. 

ai ’spi:k aunli v tu : ‘ngW and frentf. 

JUAN: ‘How ’well do you ’know English? 

’hau ’wel du ju ’nau 

— 'n,' k ;r W ssra fir J E*»s - e 

X t li '“■“»» Săr zzx 1£ $!r i. 

'French. 

'frentf. , ... 

JUAN- You 'speak 'French, s too. Do you 'speak it |very well? 
ju: api:k 'trentf, 'tu:, du ju '.pi* it Veri vrei? 

dan- No I ‘have a 'lot o['trouble with the pronunbiation, but 

nan. ai 'h*v o 'lot ov 'trabl wi« do pronau.i ei/on, bol 

I can 'read 'French pretty 'well. 
ai ken ’ri:d 'frent/ priti 'wel. 
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JUAN: I ’think your 'cousin 'speaks 'English 'too, 'doesn’t Bhe? 

ai '0i*yk jo: ’kAzn 'spi:ks 'iogli/ 'tu:, 'dAznt /i? 

DAN: 'Yes, she Hoes. 

'jes, /i: 'dAz. 

JUAN: 'How ’good is 'her accent in 'English? 

'hau 'gud iz 'ha:r aeksent in 'irjgli/? 

DAN : 'Her accent is 'very 'good. She ’speaks 'English ’very 'well. 

’herr aeksent iz 'veri 'gud. /i: ’spiiks 'iogli/ 'veri 'wel. 

'By the way, does 'Paul 'speak 'English, 'too? 

'bai 5e wei, dAz ’po:I 'spi:k 'iogli/, 'tu:? 

JUAN: Oh 'yes. He 'speaks 'English 'fluently. His ’brother 'also 

eu 'jes. hi: 'spi:ks 'iogli/ 'fluenţii, hiz ’brAtfer 'o:lsau 

'speaks it. 

'spi:ks it. 

DAN: I ’know 'that. ‘Somebody even 'told me he 'speaks 'English 

ai 'nou ’&set. 'sAmbedi i:vn 'tauld mi hi- 'spi:ks ’iogli/ 

ex’ceptionally 'well. 
ik'sep/eneli 'wel. 

JUAN: As a ’matter of 'fact you ’also ’speak 'English ex'tremely 'well. 

az e ’maeter ev 'faekt ju o:lsau 'spi:k 'iogli/ iks'tri:mli 'wel. 

DAN: 'Thank you. And I’ve ’heard you ‘speak 'Spanish 'perfectly. 

9aeok ju: and aiv 'he:d ju- 'spi:k 'spaeni/ 'patfiktli. 

JUAN: 'Thank you. But you ’see ’SpaniBh is my 'native 'tongue. 

'flaeok ju-. bet ju- ’si: 'spaeni/ iz mai 'neitiv 'tAO. 

'that’s ’why my ‘accent in 'Spanish is 'very 'good. 

'Jaet’s 'wai mai ’aeksant in 'spaeni/ iz 'veri 'gud. 

DAN: ’Do you 'make mis'takes when you 'speak 'English? 

'du: ju- 'meik mis'teiks wen ju- 'spiik 'iogli/? 

JUAN: 'Yes. I 'very 'often 'make mis'takes in 'grammar. 
jeB. ai ‘veri ’ofn ’meik mis'teiks in 'graeme. 

DAN: ’Has your ’sister much ’trouble with the pronunciation 

’haez jo: ‘siste mAt/ ’trAbl wi5 5a prenAnsi'ei/en 

of 'English? 
ev 'iogli/? 

JUAN: 'Yes, Bhe 'has. And she has a 'lot of 'trouble with the 

jes, /I* 'haez. and /i- haz a 'lot ev 'trAbl witf 5a 

'speli ing. 

'spelio. 
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gkammar 


§ 21. Compound Nouns. (Substantive compuse) 

Substantivele compuse pot apărea in trei forme: 

a) uneori cuvintele componente sint scrise separat: 

bus route , ailver coin , underground 8tation\ 

b) alteori sint legate cu ajutorul unei trăsuri de unire: 

bu8-8top ţ trolley-busi country^side \ 

c) in fine, cîteodată componentele formează un singur cuvint: 


se as ide } railway^ banknote . 

Cele trei ortografii depind de măsura în care cuvintele componente sint 
încă simţite ca Clemente constitutive separate sau apar contopite complet 

ln Pentru Terte motive dicţionarele diferă uneori în privinţa ortografiei 
cuvintelor compuse. 


EXE RCI SE 8 


I. Read several times the following 

a) [o:] 

tu:] 

bought 

boot 

ford 

food 

caii 

cool 

fall 

fool 

door 

do 

floor 

*fiu 

c) [A] 

[a:] 

shut 

shirt 

such 

search 

bun 

burn 

hufc 

hurt 

bud 

bird 

ton 

turn 


minimal pairs: 


b) [a] 

[A] 


hot 

hut 


cot 

cut 


shot 

shut 


not 

nut 


lock 

luck 


wander 

wonder 

i) ta] 

[eu] 


not 

note 


got 

goat 


rod 

road 


ood 

code 


John 

Joan 


II. Ansmr the following questions-. 

. 1. What can we aee on a map of 'Wher^d^you buy your 

must you enter if you want t° travel by ho »>, 5*trai ns? C. Where does the ticket- 
ticket? 5. What must you do m ordor’ t 8 ţ? n( rii8h buses? 8. Why Îs it very pleasant 

buses at “rush nours”? 


What 
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III. Join these two sentences by using a relative pronoun instead of the word 
in italics . 

Example: I have bougkt the new English* Romanian dictionary. I paid 50 lei for it. 
I have boughţ the new English-Romanian dictionary for which I paid 60 lei . 

la Where is my English textbook? I left it on the table last night. 2a Here’sFauik- 
ner s last novei. I spoke to vou about it a few days ago. 8. I spent all the money. 
You gave it me yesterday. 4a This is the ticket-inspector. You must give him your 
ticket. 5. Look at that car. It is half buried in the snow. 6a The little boy is eight 
years old. ffe is playing with the ball. 7a Where did you leave the suit-case? You 
came with it here. 8a This is my cousin. You met his father last week, 9. I sold the 
car last month. I bought it two years ago, 10* I think Tom’s flat is very comfortable. 
He moved into it three days ago. 

IV. Put in the correct prepositions : 

1* This isamap ... London.2. The Underground runs ... London. 8. English people 
like to travel ... the Underground. 4a We went ... the platform. 5a We arrived ... the 
end of our journey. 6. How much did you pay ...your fare? 7. The buses are very 
crowded when I come home ... work. 8. Have you any small change ... you? 9a Put 
thebook ... the table,please. 10. John went ... hisbrother’s room.ll. We live... Bucha- 
rest ... a block ... flats. 12. What floor is your flat ... ? 

V. Reiate the contents of the lesson “Going about London ”. 

VI. Translate into English : 

In Londra sînt multe linii de autobuze şi de metro. E foarte plăcut să călătoreşti 
cu autobuzul, dar englezii preferă metroul fiindcă acesta din urmă (the latter) e mai 
rapid decît primul (the formsr). După ce ne cumpărăm biletul coborîm cu scara rulantă 
sau cu liftul la peronul unde vine trenul. Uneori coborîm pe scara (obişnuită). Îmi 
place să stau la etajul de sus al autobuzului, de unde pot privi străzile Londrei şi 
marile clădiri pe lingă care trec. Taxele de călătorie costă mult la Londra. La orele 
“de vlrf” metroul şi autobuzele sînt foarte aglomerate. 
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LESSON 9 




* coll&r 



a gown 



a coat 



a top-hat 


VOCABULAR Y 


anttqu&ted ['sentikweitid] adj. vechi, de 
pe vremuri 

anxtously [‘teokjasli] adv. cu nerăbdare 
approve ot [e'pru:v ev] v. a aproba 
baron [’boeren] s. baron 
cap [keep], $■ şapcă, bonetă, tichie 
collar [’kole] #• guler 
college['kolid3]«. colegiu, şcoală secundară 
cohstructton [ken'stTAkJen] s. construcţie 
contlnually [ken‘tinjueli] adv. mereu 
englneering [.endsi’nierio] «• inginerie 
îlow [tleu] v. a curge 
îorm [fo:m] v. a forma 
tound [faund] v. a întemeia 
gown [gaun] s. robă lungă, neagră, cu 
mtneci scurte 

kighly [’haili] adv. foarte mult 
Invltatlon [.invi'teijen] «. invitaţie 
Jacket ['djsBkit] s. haină 


medlcfne ['medsin] s. medicină 
overlook [euve’luk] v. a domina; a trece 
cu vederea, a neglija 
persecute [‘peiBikjuit] v. a persecuta 
protest [’preutest] *. protest 
purpose [ 'pe:pos] s. scop 
qulckly ['kwikli] adv. repede 
rep&lr [ri'pse] v. a repara 
satisty ['srotisfai] v. a mulţumi 
sign [sain] v. a semna 
serlously ['Bieriasli] adv. In mod serios 
staft [ştaif] b. personal 
stitt [stif] adj. tare, ţeapăn 
strtped [straipt] adj. reiat, cu dungi 
talk [to:k] #. expunere 
top>hat ['top‘h®t] s. joben 
wear [w*e], wore [wo:], worn [woin] v. a 
purta 

westwardB [‘westwedz] adv. spre vest 
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PHRASES 


would you be so kind — vreţi să fiţi aşa no doubt — fără îndoială 
amabil(ă) a klnd ol — un fel de 

do teii us — vă rugăm mult, povesti- teaehtng staff — corp didactic 
ţi*ne in protest — în semn de protest 


PLACES IN ENGLAND 


Today the group of friends sludying English at the People’s University are 
receiving a visit from their teacker, Miss Roman. They are all present and are 
waiting for her anxiously. The beli rings. Eva goes quickly to the front door 
and lets Miss Roman in. 

MISS ROMAN: Good afternoon, everybody. 

ALL: Good afternoon. 

MISS ROMAN: I thank you very mu"h for your kind invitat ion, and the 
firstthing I’d like to tel] you is that I highly approve of your idea of meeting 
together with the purpose of talking English and helping one another with 
your lessons. Only much practice in English cap help you improve it. 

EVA: Unfortunately we are not doing all we can and we are sure we could 
do more in this direction. 

MISS ROMAN: I’m quite satisfied with you all in class. One can easily see 
you are seriously interested in English. 

OEORGE? We are, because we feel we must do something seriously if we 
are really interested in it. You know how useful our work at the People’s 
University and here proved to be to Victor when he visited England quite 
recently. 

DAN: Oh! He told us so many interesting things about Londonl 

EVA: But you also made a journey to England last summer, Miss Roman. 
Would you be so kind and teii us now something about the various places 
you visited in England? 

DAN: Oh, do teii us something about Oxford and Cambridge and other 
places, too. 

MISS ROMAN: Well, I saw quite a number of interesting places in England. 
To some of them I travelled by car, to others by train, and when I went to 
Edinburgh, the capital of Scotland, I went by plane. 

The first interesting place I’d like to mention is Windsor Castle, not far 
from London, as you go westwards up the River Thames, which, as you know, 
flows through London. The castle is built on a hill overlooking the river. 

EVA: When was it built? 

MISS ROMAN: Its construction began in the eleventh century, in the time 
of William the Conqueror, a few years after the Norman Conquest in 1066, 
but, during the centuries, the castle was continually repaired and conside- 
rably extended. 

LISA: Eton College isn’t far from Windsor, is it? 
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MISS ROMAN: Oh, no. When people go to Windsor they also visit Eton Col* 
lege which is very near Windsor. Some of you no doubt know that Eton îs 
a famous boys’ college — a secondary school — which was founded many 
centuries ago and where only very rich people can send their sons. Eton has 
always been a very good school and it is well-known for the black top-hats 
and the stiff white collars which the college boys must wear together with 
black jackets and striped trousers. 

LISA: Oxford is up the Thames, too, isn’t it? 

MISS ROMAN : Yes, about eighty miles from London. Oxford University was 
one of the first in Europe and it was founded in the twelfth century. It is not 
a university in the sense of those in our country because it is formed from a 
great number of colleges. The Universities of Oxford and Cambridge are a 
kind of union of colleges, each of which is in fact a small university by itself. 
Students can study arts, Science, engineering or medicine at any of the many 
colleges which together form the University. What amused me most was 
when I saw the teachers and students wearing their funnycaps and antiquat- 
ed gowns, which are a kind of uniform worn by the members of the teaching 
staff and the students of almost all English universities. 

LISA: Miss Roman, may I ask you when the University of Cambridge was 
founded and where is Cambridge? 

MISS ROMAN: Cambridge is to the north of London. A little nearer than 
Oxford. It was founded at the beginning of the 13th century by a group of 
students and teachers who had come from Oxford University. They had left 
Oxford in protest against the Mayor of Oxford who was persecuting the stu¬ 
dents and teachers there by order of King John. 


Oxford — Exeter College 



DAN: King John was to give the Magna Charta a little later, wasn’t he? 

MISS ROMAN: Yes, he was. He was forced to give it by his barons. And it 
was at Runnymede, near Eton, that he signed it. I see you know something 
about the history of England. Congratulations. 

EVA (who has been absent for a few minutes): WilI you excuse my interrup- 
ting you but I suggest that we have tea now and ask our teacher to continue 
her interesting talk on England after tea. 

ALL: Yes, yes. 


GRAMMAR 


§ 22. Emphatic IT (Pronumele IT ca pronume de Întărire) 

And it was at Runnymede that he signed it — şi Runnymede a fost locul unde a 
semnat-o. 

Pronumele it, urmat de verbul to be şi pronumele relativ that(s&u who) 
se foloseşte uneori pentru a sublinia în mod deosebit o anumită parte a 
unei propoziţii. Expresiile it is... that, it was... that nu se traduc, In 
acest caz, în limba română: 

And It wag at Runnymede that he signed it = And at Runnymede he signed it = And 
he signed it at Runnymede. 


EXERCISES 


I. Read several times the following series of minimal pdirs in chain: 


a) lead 

b) bead 

c) poujr 

d) seat 

e) tea 


lid 

bid 

pier 

sit 

tar 


led 

bed 

pear 

set 

tore 


Iad 

bad 

poor 

sat 

to 


lard 

bard 

sort 

too 


lord 

board 


sot 

tie 


loud 

bud 


soot 

toy 


laid 

bird 


sight 

toe 


Ioad 

beard 


tear 

[tco] 





(ear 

[tie] 

II. Answer 

the following 

questions : 





» 1-Whois visitingthetenfriend8today? 2. What does Miss Roman teii the students? 
8. What does George say about their work at the People’s University? 4. What does 
Dan ask Miss Roman to teii them about? 5. Where is Windsor Castle? 8. What do we 
know about Windsor Castle? 7. What is Eton? 8. Whero is Oxford? 8. When was 
Oxford University founded? 10. Where is Cambridge and howwas it founded? 11. Who 
gave the Magna Charta and where was it signod? 

III. Reiate the contente of the lesson. 

IV. Write a summary of what Miss Roman told her students about her vistl 
to England. 
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V. Complete the following sentences mth tke Post or tke Present Perfect 
Tense of the verbs in brackets : 

1. My sister (to have) a cold for a week and is not any better now. 2. John’s grand- 
rather never reads a paper now. He (not to read) a newspaper for a long time, §• We 
(to cat) nothing for eight hours, but we are still not hungry. 4. I (to buy) this car 
severa 1 years ago. 5. The taxi-driver (to drive) the same car for eight years, but he 
will get a new one soon. 6* Doctor Williams is very busy, and he (not to have) a proper 
holiday for three years. 7. My brother (to have) a very bad cold last weefc. 8. I (to 
read) something very interesting in the newspaper yesterday. 0. I (to use) this pen for 
nine years, ana I am still using it. 10, We (to know) Mr. and Mrs. Jones for a long 
time now; we (to meei) them first ten years ago. 

VI. Translate into English: 

X. Studenţii îşi aşteptau profesoara cu nerăbdare. 2. Ea le-a povestit o mulţime de 
lucruri interesante despre Anglia. 8* Ea le-a spus că a vizitat şi Edinburgh. 4* Le-a 
povestit că William Cuceritorul a început construirea castelului Windsor la cîţiva ani 
după ce a cucerit Anglia. 6. Foarte aproape de Windsor se află renumitul colegiu Eton, 
unde elevii poartă jobene negre şi gulere albe tari, la haine negre şi pantaloni reiaţi. 
6. Universitatea din Oxford e una dintre cele mai vechi din Europa, iar Universitatea 
din Gambridge a fost întemeiată la începutul secolului al XlII-lea de un grup de pro¬ 
fesori şi studenţi de la Oxford, care au plecat de acolo din cauză că erau persecutaţi 
de primar. 7. Lîngă Windsor se află o localitate numită Runnymede, unde regele John 
a fost silit de baronii săi să semneze Magna Charta, în 1215. 

VIL Describe what you see in the pictures on page 72 

VIII. Write from dictation the first 10—12 lines of the text of the lesson. 














LESSON 10 






a cabbaga 



a carrot 




a grapa-frult 


a klpper 


potatoas 
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poultry 


a paach 


an orange 



plums 



taustget 



cheese 



strawberrles 



a tart 



a tray 


VOCABULARY 


alternative [oil'temetiv] $. alternativă 
amased [e'meizd] adj. uimit 
aprloot ['eiprikot] s. caisă 
atmosphere Pcetmesfial s. atmosferă 
awaken [e'weiken] v. a deştepta (pe cineva), 
a trezi 

baeon [’beiken] $. slănină 

beam [bi:nz] $.pL fasole 

beginning [bPginipl s. început 

blscuit f'biskit] #. Discuit 

bolled [boild] adj . fiert 

bruflh [dta J] v. a peria 

cabbage F'kasbidj] varxâ 

eall ap £'ko: 1 'Ap] v. a chema la telefon 

caramel ['karemelj a. caramel, zahăr ars 


carrot ['keeret] s. morcov 
castor sugar ['kaîste'Juge] s. zahăr tos 
caullflower ['koliflaua]*. conopidă 
cbeese [ *tJi:zl s. brînză 
chloken Ptjikin] a. pasăre, pui 
consist [ken'sist] v. a consta 
cook [kuk] I. s . bucătar, bucătăreasă, 
n. v. a găti 

corn flakes [‘kom'fleiks] a. fulgi de porumb 
course [ko:s] a. fel de mîncare 
cream fkri:m] *. cremă; smîntînă 
dlsh [diJ] s. fel de mîncare 
enormous [i'no:mes] adj . enorm 
tind out 1‘faind'aut] a, a descoperi 
frequently ['fri;kwentli] oda. frecvent 
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Iresh [frer] adj. proaspăt 
grape-trutt [’greip-fru:t] s. grepfrut 
household ['hausheuld] «. gospodărie 

Î olnt [djoint] a. muşchi 
ulee [d 3 u:s] *. suc 
stoper [’kipe] *. scrumbie 
knock [nokj s. bătaie» ciocămtură 
Iamb [lsem] s. miel x . v 

meal s, masă (de prînz, seară etc.) 

orange [’orinds] s . portocală 
peach [pi:tj] s . piersică 
pineapple ['pain®pl] a* ananas 
plum [pUm] s. prună 
porrldge [‘poridj] s . fulgi de ovăz 
potato [pe 1 tei teu ] s. cartof - - . 

poultry ['paultri] s. (numai smg .) păsări 
prepare [pri’pee] a pregăti 
puddlng [‘pudip] 5. budincă 
receptionlst [ri'sepfanist] s. funcţionar la 
biroul de recepţie 


ring up [ rit, -ap] «'•a chema la telefon 

roast [reust} adj . prăjit» fript 

salad [ l s®lad3 s, salată 

sausage [’sosids] *• ctrnat 

alice [slais] 8 , felie 

soup [su:p] 8 . supă 

spinach [‘spinids] f; s P anac 

stewed fraît pBtju :d ’frîr.t] *. compot 

£Si r ‘":f— 

supper t'sApo] s. cină (rece) 

tart [to:t] s. tartă 

tray [trei] s. tavă 

trlfle [’traifl] s. (un fel de) şarlotă 

vaguely [‘veigli] adv. in mod vag 

•waiter [’weite] s. chelner 

well-to-do [’wel-ta'du:] adj. înstărit, avut. 


PH B A 8 E 8 


that very day — chiar in ziua aceea 
as a rule - de regulă 


MEALS 

DAN: I’d like to ask Victor to teii us aoraething about English meals today. 

EVA: That’sTgood idea. It will also prepare ţhe atmosphere for the tea 
which we are eroine to have after our conversation class. . * ii 

victor- AU rieht Let’s begin then at the beginning. First I d like to tel 
vou that if Englishpeople doA eat more than we do they certainly eat much 
^ fmnuBntlv The first morning in the hotel I was awakened at seven 
“clock 1 £yfAc?at the door andVen I opened it I found a tray with a 

heard something about the English breakfast £ ef ° r ®; hi wake 
DAN: So then the early morning tea had only been somethmg to y 

U VcTOR l That’sright. SoJ a^Httleafter eight I went into the breakfast room, 

thlt h a smaUer dining-room, where I sat down at a table for four people. A 

asked me whether I wanted pmeapple or grape- 

fruit juice. 
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MARI A: Which did you choose? 

VICTOR: I chose the pineapple juice. Then he asked me whether I wanted 
porridge or corn flakes. I chose the corn flakes which I ate with milk and a 
little castor sugar. Next he brought me some bacon and eggs which I prefer- 
red to the kipper he offered me as an alternative. After asking me whether 
I wanted tea or coffee, he brought me a pot of milk and coflee, which was 
what I had chosen. He also brought me a few slices of bread, a few pieces of 
toast, some butter and some orange marmalade. I was amazed at this enor. 
mous quantity of food and I must teii you that I struggled hard to eat all 
that I was given. 

However, I soon found out, even that very day, that breakfast was a sub¬ 
stanţial meal for very many English people. 

MARIA: What do English people eat at noon? 

VICTOR: At one o’clock English people usually have lunch. This consists, 
as a rule, of two courses: a dish and a sweet or pudding. The first course is 
some meat or poultry — beef, mutton, Iamb, pork or chicken. As vegetables 
they have boiled or roast potatoes, carrots, peas, beans, cabbage, cauli- 
flower or spinach. 

MARIA: Do English cooks make good puddings? 

VICTOR: Yes. The puddings are quite good. You usually have to choose 
between rice or plum pudding or apple tart, stewed fruit, cream caramel, or 



Ai» English Tea 


trifle. Instead of pudding Borne people prefer cheese and biscuits and 
fruit: apples, pears, apricots, peaches, grapes, oranges, etc. Lunch ends 
with a small cup of white or black coffee. , T .. ? 

PAUL: I’ve heard English people aleo drink a lot of tea. îs it «or 
VICTOR- Well, yes. Besides the tea - a strong tea with a little milk in 
it - which they have at breakfast, it seems everybody in England takes one 
or two cupa of tea in the afternoon, between four and five o clock. Besides 

bread and P butter and most often strawberry jarn, English people have a 

few sHces of cake or some chocolate cakes with their cup of afternoon tea. 
Sometimes instead of milk they take Iemon with their tea. 

BVA: What do English people have in the evenmgs? . . jth 

VICTOR: At about half past seven they have dlI } ner -ţegin 
soup — a tomato soup for instance — which îs followed by fish or a jo 
of meat, perhaps roast beef served with vegetables. ' b]ack 

kind of sweet pudding or fruit salad or îce-cream, followed again y 

° r MARlA: By the way, Victor, what kind of pudding is the one which îs cal- 

6 VICTOR: Black pudding is no pudding at all. It’s a kind of sausage. 

VICTOR: Supper is a light meal taken in the evenmgs instead ofdînner 
Dinner is the most substanţial meal of the day and some English 
it in the middle of the day instead of lunch. In such caşes, they have auppe 
in the evening instead of dinner. Many people have a cooked tea or high 
tea” which is a richer tea taken between five and six o clock and^at whmh 

they may serve soma cold meat and salad. In such cases e y ^ breaL 
per in the evening. In well-to-do households the order of the meal ib. break 
fast, lunch, tea, dinner but with most of the working people the order is. 

breakfast, dinner, tea, supper. , 

Then, very many English people have a cup of tea, late in the e g, 

before they go to bed. . . , . «„„i.-jţ 

paul- Bv the wav, did you misa our Romaman food m angiana 
VICTOR: Of course I did. None of our „ciorbe 11 , which are called 8 oor soups 
in English, nor “mititei”, which English people caii rolled 
(richly spiced)” when they come to Romama. The phrase mai,e P° l 
translates our „mimilig&“ and “stuffed cabbage leaves” our f ^ ' 
Smlnttnft" is just “cream” in English but it isn t so thick as m our c y. 
” paul: I think you rushed upon our good Romanian food the very day you 

came back home. 

VICTOR: You guess I did. 


GRAMMAR 

§ 23. The Plural oî Nouns {Pluralul substantivelor) 

poiata - potatoe 8 [pe'teiteuz]. 
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Substantivele terminate In -o adaugă, de foarte multe ori, la plural, 
terminaţia -es. Alt exemplu: 

tomato — tomatoe g [te'ma:teuz]. 

§ 24. The Passive Voice 

all that I was glven — tot ce mi s-a dat. 

Unele construcţii verbale avlnd formă pasivă corespund construcţiilor 
cu dativ In limba română. Exemple: 

We were gtven a new dictionary — ni s-a dat un nou dicţionar. 

They wlli be given a netv flat soon — li se va da în curind un nou apartament. 

Construcţii asemănătoare se întilnesc frecvent şi cu verbul to teii , precum 
şi cu alte verbe: 

I am told you are leaoing next tveek — mi se spune că- pleci săptămtna viitoare. 

We were told Victor had returned front London — ni s-a spus că Victor s-a întors 
de la Londra. 

§ 25. The Conjunction WHETHER. Conjuncţia whether introduce adeseori 

o propoziţie completivă dubitativă în locul conjuncţiei if: 

\ 

he asked me whether I wanted — m-a întrebat dacă vreau. 


EXERCISES 

/ 


I. Read several times the following minimal pairi'. 


a) [s] [6] 


sink 

think 

sank 

thank 

sick 

thick 

sin 

thin 

sought 

thought 

seem 

theme 

e) [d] 

[0] 


day 

they 

dare 

there 

doe 

though 

dose 

those 

Dan 

than 


b) [»] 

m 

force 

fourth 

pase 

path 

mouse 

xnouth 

worse 

worth 

face 

faith 

misa 

myth 

d) [n] 

[o] 

thin 

thing 

sin 

sing 

sun 

sung 

ton 

tongue 

fan 

fang 

ran 

rang 
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II, Answer the following quesiions: 

1. What did Victor find in front of his door at seven o clock in the morning? 
2* What did he do in the breakfast room? 8. What do English people usually have 
in the morning? 4. What do they usually eat at noon? 6. What do they usually have 
with a cup or tea? 8. What do English people usually have for dinner? 7. What is 
“cooked tea 1 *? 8. Would you name some vegetables? 9. Would you name some fruit? 
10. What do you usually have for lunch and dinner? 

III. Describe the Romanian meals . 


IV. Make sentences with the help of the following tables: 

ft) 


I 

He 




do the exercises. 

was 

told 

to 

translate two pages. 

She 

asked 


repeat the story, 
stay at home. 



b) 


They 



a lot of interesting books. 

We 

were 

given 

tickets to an English play. 

My brothers 

sent 

a big chocolate cake. 

My sis era 



a new camera (aparat fotografic). 


V. Translate into English : 

Prietenii lui Victor l-au Întrebat dacă i-au plăcut mîncărurile englezeşti. Victor 
le-a răspuns că i-au plăcpt mult şi că englezii mănîncă puţin la prlnz şi mult dimi¬ 
neaţa. Vorbind despre micul dejun, Victor le-a spus că s-a mirat rţmlt în prima zi cfnd 
chelnerul a venit la el, după ce se aşezase ia o măsuţă în camera pentru micul dejun, 
şi l-a întrebat dacă vrea suc de ananas sau de grepfrut. 

Victor a promis prietenilor săi că le va spune altă dată ceva despre picturile de 
la Galeria Naţională. 

VI. Rewrite the following sentences using thePresent Perfect Tense with just. 

Example: I am going to buy a ntw dictionary, 

I have Just bought a new dictionary. 

1. My cousin is going to sell his car. 2. Mary is going to turn the TV on. 8. I am 
going to have a glass of beer. 4. What are you going to do? 6. They are going to teii 
usajoke.0, Mynieceis writinga novei. 7. My uncie will give us a valuable painting. 
8. Our friends are leaving for London. 9. We are going to teach our friends a new, 
game. 10. We will take the umbrella from the hali. 

VII. Speak about English meals . 

VIII. Write a composition on English meals . 

IX. Describe what you see in the pictures on page 80 . 















LESSON 11 



an aubergine 



a banana 



a basket 





a beetroot 


a carp 


chcrrles 




chlps 


a cucumbar 



a gooso 



a turkoy 



mushrooms 
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a knife 



a spoon 





a plate 



a saucer 



a tea-pat 



a quince 




onion 




gările 
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VOCABULAR T 


asparagus [es’peeroges] «. sparanghel 
auberglne ['euboşi:n] s. vtnătă 
banana [ba'na:nej s. banană 
basket [’ba:skit] s. coş 
beetroot ['bi :tru :ţ] s. sfeclă 
boli [boii] v. a fierbe 
Brussels-sprouts [ brAsl sprauts] s. verse 
de Bruxelles 
carp [ka:p] a. crap 
cherry [ 1 1feri] s. cireaşă 
chlps [tjips] s.pl. cartofi prăjiţi 
clean [kli:n] s. curat 
cod [kod] s. cod (peşte) 
cucumber ['kju:kAmba] s. castravete 
dar ling ['do.lio] «. dragul, draga 
endive [’endiv] ». andive 
îlllet [’filit] s. file (muşchi de vacă) 
lork [fo:k] s. furculiţă 
fried [fraidl adj. prăjit 
garlie f'gadik] s. usturoi 
goose [gu :s], pl. geese [gi:z] s. gîscă 
grllled [grild] adj. la grătar 
herrlng ['herio] «• hering 
jug [d ? Ag] s. cană 

kettle [’ketl] s. ceainic (pentru fiert apa) 
kidney ['kidnil s. rinichi 
knife fnaif], pl. knives ['naivi]», cuţit 
lay [lei], laid [leid], lald [leid] v. a pune 
(masa) 

lettuce [’letis] ». lăptucă 
llver [’liva] ». ficat 

mashed [mreji] adj. (despre cartofi etc.) 
pireu 

melon ['melon] «. pepene galben 


morello-cherry [me'releu'tferi] ». vişină 
musbroom [’mAjrum] «. ciupercă 
oll [oii] «. untdelemn 
onion ['anjan] ». ceapă 
pike [paik] s. ştiucă (şi pl). 
plate [pleit] s. farfurie 
poachea [poutJt] adj. (despre ouă) ochiuri 
quince [kwins] ». gutuie 
roast [roust] «. friptură 
rump steak [’rAmp'steik] ». pulpă de vacă 
salad-dresslng [’Jmlad'dresio] »• sos pentru 
salată 

salmon ['smman] s. somon 
sardlnes [sa:'di:nz] s.pl. sardele 
saucer [’sorsa] s. farfurioară 
scrambled [’skrmmbld] adj. (despre ouă) 
jumări 

seasoned [’siiznd] adj. asezonat 
spoon [spu:n] s. lingură 
steak [steik]». muşchi 
sturgeon [’stoidjon] s. morun 
sugar-basln f'Jugebeisn] s. zaharniţă 
table-oloth ['teiblklod] ». faţă de masă 
tabte-napkin ['teibln»pkin] s. şervet de 

tangerlne [,t®nd30’ri:n] ». mandarină 
tea-leaves ['ti:li:vz] s.pl. (floare de) ceai 
tea-pot f'ti:pot] s. ceainic (pentru făcut 
esenţă) 

turkey [’to:ki] s. curcan 

vase [va:z] s. vază 

vlnegar [’viniga] ». oţet 

water melon ['wo:ta'melen]«. pepene verde 


PH RA SE S 


I guess It wlll — te cred că da 
that’s a dar Ung - ce fetiţă drăguţă! 


TWO DIALOGUES 
1. A Dialogue about Food 

A. What do you boii water for tea in? 

B. A kettle. 

A. And what do you make the tea in? 

B. A tea-pot in which we pour the boiling water over the tea-leaves. 

A. How can eggs be served at breakfast? 

B. Eggs can be served boiled, poached, fried or scrambled. 
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A. What kinds of fish do you know? 

B. Carp, pike, cod, salmon, sturgeon, herrings, kippers, sardines... 

A. What kinds of roast can we have at dinner? 

B. Roast chicken, duck, goose, turkey, Iamb, mutton, pork, beef, fillet 
steak, beefsteak, rump steak, grilled liver, kidney, sausages, fried fish. 

A. What about vegetables? 

B. We oan have boiled, fried, roast or mashed potatoes, chips, Brussels- 
sprouts, mushrooms, beetroot, asparagus, onion, garlie... 

A. What kinds of salad do you know? 

B. Lettuce, tomato, cucumber, aubergine, endive — seasoned with oii, 
vinegar or salad-dressing. 

A. Can you name some fruit? 

B. Yes, I can. Cherries, morello-cherries, plums, quinces, melons, water 
melons, bananas, oranges, tangerines... 

A, Thank you very much for everything you told me. It will take me a 
lot of time to leam all these words. 

B. I guess it will. It wasn’t easy for me to learn them either. 


2. A Dialogue about Laying the Table 

MOTHER: Have you laid the table for dinner, Helen? 

HELEN: Yes, mother, I have. I’ve put on the table the dinner plates, the 
soup plates and the small plates for rolls and bread. 

MOTHER: Good. But have you also put the knives, the forks and the 
spoons? 

HELEN: Yes, I have. I’ve also put the coffee cupa and saucers and their 
small spoons; and, of course, the shgar-basin, the coffetf-pot and the milk 

j«g- 

MOTHER: I hope you didn’t forget the bread basket or the water jug and 
the glasses? 

HELEN; No, I didn’t. I also remembered you told me to put a clean table- 
cloth and table-napkins. To make the table look nicer I also put a vase with 
flowers in the middle of the table. 

MOTHER: That’s a dar ling. Thank you very much my dear for your help. 

HELEN: That’s all right, mother. It was a great pleasure for me. 


AN INEXPERIENCED TRAVELLER 1 
(Supplementary Text) 

Once, an Englishman went to Norway, to spend his summer holidays 
there. But after not very long he diacovered that he had spent almost 
all his m ney and what he stil! had left was just enough to buy his paBsage 

1 Pentru cuvintele necunoscute tnttlnite In acest text se va consulta vocabularul 
de la sftrşitul volumului. 
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back to England. As this meant only a two-day journey he thought he 
could do without food until h© reached his home again. So he hume y 
bought a ticket and got on board the ship. The firrt day, when lunch-time 
came he went up to the upper deck and spent a lot of time looking at 
the sea. This helped him forget about lunch. 

When evening câine it was a little more difficult to avoid going to 
dinner not only because he felt very hungry but because a fellow-traveller 
suggested that they should have dinner together. However, he said he 
did not feel well and went to bed very early. 

The next morning he lay late in bed so he did not go to breakfast. 

“I hope you feel better today,” the same fellow-traveller said to him, at 
lunch-time, “so let’s go and have lunch together.” t 

“Thank you,” said our friend in a faint voice, “but I stil! feel I can t 
eat anything today either.” 

But when dinner-time came, although he knew that the next morning 
he’would be in England, our traveller felt he would die of hunger îf he 
did not eat something. 

“I’m going to eat,” he said to himselî, “even if the captain orders his 
sailors to throw me overboard afterwards,” and he went boldly into the 
dining-room. 

After a good dinner he called the waiter. 

“The bill, please,” he said. 

“You mean the bill for your dinner, sir?” asked the waiter. 

“Yes,” answered our friend, in a strânge voice. 

“There’s no bill, Bir,” explained the waiter. “On this ship all meals 
are included in the cost of the ticket.” 

Caernarvon [ka'naivan] Castk (North Wales) 


G R A M MAB 


8 26. The Modal Yerb shotjLD 

a fellow- traveller suggested that they should have dinner together — un tovarăş de călâ- 
torie i-a sugerat sâ ia masa împreună. 

După unele verbe ca suggest , recommend, propose, decide , determine etc., 
verbul propoziţiei secundare se foloseşte In construcţia should + V. prin 
care se exprimă o noţiune asemănătoare conjunctivului din limba română. 
Exemple: 

She suggested that the time of their stay there should be redueed — a sugerat să se 
reducă timpul şederii lor acolo. 

Construcţiile cu should se folosesc şi In propoziţiile secundare de scop 
introduse de in order that in case sau lest. Exemple: 

A notice (vas p os led In order that everyone should fcnovr tvhat he had to do — s-a pus 
un anunţ pentru ca fiecare să ştie ce are de făcut. 

She didn’t leave the child alone in the park In case he should get lost — nu a lăsat 
copilul singur în parc ca sfi nu se rătăcească. 

He took a taxi lest he should lose the train — a luat un taxi ca să nu piardă trenul. 


EXGSCISE S 


I. Read several times the following words : 


singing ['sioio] 
bringing {'brioio] 
hanging ['haeoio] 
banging ['bteoio] 
longing ['boi»] 
ringing ['rioio] 


clothes [kleuOz] 
SmHh’s [smids] 
eighth [eit6] 
sixth [siksd] 
breathes [bri:0z] 
sixths [siksOs] 


fifth [fiW] 
width [wid9] 
length [leo9] 
booths [bu:0z] 
bathes [beiOz] 
baths [ba:6s] 


II. Answer the following questions : 

1. How do you make tea? 2. How can eggs be served? 8. What kinds of fish and 
roaBt do you prefer? 4. What vegetables and saiad do you like best? fi. What fruit 
grows in Romania? 6. What fruit do we bring from other countries? 7. What must we 
put on the table when we lay it? 8. What do weoftenput in the middle of the table? 


III. Turn Dialogue Two into Indirect Speech. Use the following sentences: 

a) Helen answered in the affirmative.b) Motherexpressed her satisfaction. c) Mother 
expressed her hope that ... d) She went on saying that ... e) She added ... 


IV. Speak about what you can have for breakfast , lunch and dinner using 
as many new words from Dialogue One as you remember. 
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V. something, anything, nothing or everything in the blanks : 

1 . If it is dark in the room we cannot see ... 2 « I think I can see ... moving 
across the rîver. S. We bought ... we had on the list. 4. Is there ... in an empty 
k ^ isn’t ... 6. I’d like to teii you ... aboutyour brother. 6. ... seemed 

so airficult in the beginning. 7* ... you can do for them will be of great help to them. 

iV* . c< JJ ne °f • •• Şaid King Lear [1 ie] to Cord el ia [ko: 'd i: lje] when she refused to 
ilatter him. 9* They didn’t like ... we brought them. 10. Is there ... I can do for you? 

VI. Translate into English : 

Ce-am spus lui Tom şi Edith ['i.*di0] că le vom face o vizită mîine după-amiază. 
Edith ne-a spus că-1 aşteaptă pe fiul lor, Peter [‘pirta], a cărui căsătorie cu Mariana 
[nuari'sena] va avea loc săptămîna viitoare. El telefonase că va veni aseară, dar 
apoi a trimis o telegramă că va veni mîine seară. Tom şi Edith au fost foarte ocupaţi 
înultimul timp făcînd pregătiri pentru nuntă, deoarece au invitat o mulţime deoaspeţi. 

plecat de acasă devreme ca să ajungem acolo la timp. 2. Mi*am luat costu¬ 
mul de baie pentru cazul că mi-ar trebui. 8. Dă-mi un telefon să nu uit să-ţi aduc 
cartea. 4. Au decis să continuăm traducerea. 5* (Ea) a sugerat să venim mai devreme. 
6. Propun să vă repetaţi conferinţa. 

VII. Write a composition on Romanian meals . 

VIII. Reiate the story of the inexperienced traveller. Then write a summary 
of it. 

IX. Describe what you see in the pictures on page 88. 




LESSON 12 


VOCABULA» T 


angry ['ongri] adj. mtnios 
cause [ko:zj v. a cauza 
classlty [ l kl®sifai] v. a clasifica 
comedy r'komidi] *. comedie 
comic [’komik] adj. comic 
contemporary [ken'temporon] adj. con¬ 
temporan 

erate [kreit] ». ladă 
damage ['dsemidal «. pagubă; pl. daune 
deşte? [di'zaie] l dorinţa 
discontent [’disken'tent] adj. nemulţumit 
dispateh [dis'p®tj] v. a trimite, a expedia 
dramatici [‘drometist] i. dramaturg 
element ['eliment] *. element 
error ['ere] *• eroare 
farmer ['fo:me] ». fermier, agricultor 
fortune [ l fo:tJen] t. avere; noroc 
globe [gleub] s. glob (terestru) 
lawyer ['lo:jo] t. avocat 
material [me'tieriel] adj. material 
merebant ['meitjent] ». negustor 
merry ['meri] adj. vesel 
mispronounce [’misprenauns] v. a pro¬ 
nunţa greşit 

ooour [e'ke:] v. a se Intlmpla, a surveni 
oltend [e'fend] v. a ofensa 


owner [’eune] t. proprietar, posesor 
perform [pe'fo:m] v. a reprezenta, a juca 
playwrlgbt [’pleirait] «. autor dramatic 
poem [’peuim] *. poem 
price [prais] *, preţ 
provincial [pre'vinfel] adj. provincial 
retailer [ri:'teile] ». detailist, negustor cu 
amănuntul 

retlre [ri'taie] a. a se retrage 
românce [reu ’m tens] *. povestire dramatică; 
(tn text) feerie 

geboolmaster ['sku:l,ma: 8 ta] s. Învăţător 
sonnet [’sonit] s. sonet 
Bpoftl [spoil] v. a strica 
stage [steids] «. scenă 
stay [stei] I. s. şedere, n. v. a sta, a rămîne 
sue [sju:] v. a da tn judecată 
tale [teii] «. poveste 
tempest [’tempist] t. furtună 
trader ['treide] «. comerciant 
tragedy ['trffld 3 idi] ». tragedie 
urgp [a :d 3 ] v . a Îndemna 
velvet [’velvit] #. catifea 
wbolesale ţ'heul-seil] adj. angro, cu ridi¬ 
cata. 


PROFEB NAME8 


Stratlord-upon-Avon ['str®tfed-e'pon-'ei- Venlce ['venis] Veneţia 
von] (şi stratlord-on-Avon) 


PHBA8E8 


r™' Şwc£-.«.-î— 

about tbe matter - In legătură cu această de... 
problemă 
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WILLIAM SHAKESPEARE 


ADRIAN: You know, we could say something about Shakespeare today. 

LIZA: Good idea. When and where was he born? 

ADRIAN: He was born at Stratford-upon-Avon, in 1564. 

QEORGB: Qan you tel! us something about his Jife? 

ADRIAN: Let me try. Yes. His father was a merchant who lost his fortune 
when Shakespeare was still a boy. Maybe that’s why he studied only for a 
few years in the school at Stratford and did not go to Cambridge or Oxford 
as his contemporary dramatists did. 

LIZA: Did he marry and had he any children? 

ADRIAN: Yes, he married quite young, at the age of 18; and he had three 
children. 


QEORGB : He went to London quite soon after that, didn’t he? 

ADRIAN : We don’t know exactly when he went to London. And we don’t 
know what his profession was before he left Stratford. It seems he was a 
schoolmaster for some time. Maybe his deşire to write plays together with 
material difficulties urged him to go to London and try his fortune there. 
In any case, we know he was in London about 1590, when he was 26. 

GEORGE: Did he stay in London until the end of his life? 

ADRIAN: No. He lived for about 21 or 22 years in London, during which 
time he wrote poems and plays, was himself an actor, and in the last years 
of his stay in London was the owner of the famous Globe Theatre, together. 
with two other actors. The Globe Theatre is famous because his plays were 
performed there. 


iac 1 ou»cu uc ourttuiyru-upon-.tt.von a iew years netore nis deatn, wnich 
occurred on the 23rd of April 1616 when he was 52, not an old man as you 
see. 

LIZA: What are his best plays? 

ADRIAN: That’s a difficult question to answer. 

PAUL: Let me then answer it. Shakespeare was both a playwright and a 
poet. He wrote two good poems and 154 very good sonnets. He wrote some 
ver y good comedies and historical plays besides his excellent tragedies 
and romances. I shall give you only the names of some of the best known 
of his 37 plays. 

Comedies: “As You Like It”, “Twelfth Night”, "The Merry Wives of 
Windsor”, "The Comedy of Errors”. 

Historical plays: “Ring Henry IV” (in two parts), “Ring Henrv V”, 
“Richard II” and "Richard III”. * * 


Great tragedies: "Hamlet”, “Ring Lear”, “Othello”, Macbeth”. 

Romances: "The Tempest”, "A Winter’s Tale”. 

Many of his plays include both tragic and comic elemente and have 
a tragic end for some people while they end happily for others — which 
makes it rather difficult to classify them. An example of such a play 
is "The Merchant of Venice”. 

LIZA: Thank you for giving us also the correct pronunciation of the names 
of the plays which we, Romanians, most often mispronounce. 
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ADRIAN. And congratulations for your good knowledge of Shakespear 6 - 
You took the words out of my mouth, in fa t, but I don t mind ît. 

PAUL. Thank you, Adrian. I didn’t raean to offend you, you know. 


THE FARMER’S WIFE AND THE ACTOR 

(Supplementary Text) 

An English farmer’s wife was very discontent with the 8m ^ l p " ce .^ h ^ 
the Wholesale trader paid her for her eggs while she knew that m the big 

towns the retailers sold the eggs at a very high price. trader 

One dav as she was preparing to dispatch a erate of eggs to her trader 
and she fe’lt more angry than usual about the matter, she wrote on one 

^“^got 8 ? penny for this egg. How much did you pay for it?” And she 

wrote down her name and address on the egg. 

Several months later she received the following answer from a pro¬ 
vincial actor: 

I have asked my lawyer to sue you for damages. I received your egg 
tor „othingV. otL nYght, but it w». while Im. part d 

Hamlet in our theatre. The egg spoilt my beautiful dark velvet suit, to 
say nothing of the smell it caused on the stage. ^ Lawrence” 


G RAMMA R 

8 27 The Passive Yoice. O serie de verbe ca to ask (a cere), to bear, 
to give, to send , to teii slnt folosite la diateza pasivă cu sens reflexiv 
corespunzind de cele mai multe ori construcţiilor reflexive cu dativ din 
limba română. Exemple: 

I was asked — mi s-a cerut. 
they had been born — se născuseră. 
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he will be given — i se va da. 

she was sent a book — i s-a trimis o carte. 

we were told — ni s-a spus. 


EXE RCISE 8 


I. Answer the following questions: 

1. When and where was Shakespeare born? B. Where did he study and why did 
he.not go to Cambridge or Oxford? 8. When did Shakespeare marry and how many 
cluldren did he have? 4. What was his profession before he went to London? 6. How 
long did he live in London and what did he do there? 6. Where and when did Shake¬ 
speare d ie? 7. What did hewrite? 8. Couldyouname someof hiscomedies andtragedies 
or any other of his plays? 6 


11 . 


Make sentences with the help of the following tables: 


a) 


I 

He 

She 

was 

given 

a present. 
two dictionaries. 

We 

They 

were 

sent 

a teiegram. 
a lefcter. 

b) 

I 

He 

She 

was 

asked 

to help th«m. 
to retum there. 
to lend them my book. 
to send you a letter. 
to give you Jack’s address. 

We 

They 

were 

told 


III. Change into Indirect Speech the first 13 lines of the text. Leave out 
such phrases as: u you know ”, u good idea”, tt let me try”, “ yes ”. In Indirect 
Speech u good idea” is replaced by “she approved of the idea”', “you know ” 
by u he suggested”, etc. 

IV. Put the adverbs Just, always, sometimes, often, seldom, ever, never, 
rarely or usually in the blanks. Use the Present Perfect of the verbs in brackets. 
There are several possibilities for each sentence. 

1. I ... (to have luneh) with my cousins. 2. You ... (to travel) to Africa? 8. We ... 
(to meet\ your friend Ernest ['o:nist] at the seaside. 4. The moon ... (to me). 6.1 ... (to 
ie) to the North Pole ['noiO'poul]. 8. She ... (io speak) English after she returned from 
England. 7. My sister .. (to write) to me this year. 8. We... (to go) to the theatiein 
the last two years. 9. I ... (io find) very recent books in our library. 10. My friends. . 
(to gwe) me good advice. 
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V. Speak about Shakespeare's life and work. 

VI. Reiate the story of “The Farmer's Wife and the Actor”. 

VII. Write a short composition on Shakespeare's life and work. 

VIII. Translate into English: 

CM «. ta*,!» » vto l" 

va deveni şi el actor şi autor dramatic. » AVl] t mulţi duşmani. După 

„■garra V «.* •»«“»* L 

recunoscut drept unul dintre cei max mari dramaturgi ai săi. 

IX. Write frorn dictation the first 12—15 lines of the text on page 91. 


LESSON 13 


VOCABULA» T 


actual ['«ktjuell adj . adevărat, real; (In 
text şi) propriu-zis 
age [eid 3 ] a. epocă 

annoyed [e'noidj adj . supărat, iritat, dez¬ 
amăgit 

anyway ['eniwei] adu. oricum, tot 
apparently [e'p®rentli] adu . după cîte se 
pare 

avold [e'void] u. a evita 
bet [bet] u. a paria 

bettfng ['bet io] s. pariu(1), acţiunea de 
a paria 

boxing [’boksip] 0 . box(ul) 
cârd [ka:d] s . carte de joc 
carpet ['kaipitl s. covor, carpetă 
climbing ['klaimi©] 9 . căţărat(ul) 
content [ken'tent] u . a mulţumi, a satis¬ 
face, a face pe placul 
oontroverslal [.kontre’verjel] adj. contro¬ 
versat, în contradictoriu 
cooklng [’kuki©] 4 ?. gătit(ul), bucătăria 
cycllng ['saiklio] 9 . ciclism(ul) 
deny [di’nai] u. a nega 
detest [di 1 test] u. a detesta 
disappoint [,dise'point] p. a dezamăgi 
disllkes [dis'laiks] a.pl, lucruri care nu 
plac; aprox. antipatii 
drivlng ['draivi©] 8. conducere auto, şofat 
duster [‘dAste] a. cîrpă de praf 
dusttng ['dASti©] a . ştersul prafului 
energy ['ened3i] 0 . energie 
equallty [ir'kwoliti] a. egalitate 
floor-waxer ['flo:'w©ksel 0 . perie (electrică) 
de lustruit parchetul 
Hylng Pflaii©] a. pilotaj (de avioane) 
fox [foks] 8 . vulpe 

treshwater ['frej ( wo:to] adj. (deapre peşti) 
de apă dulce 

furnitura ['famitje] a. mobilă 
gambllng ['gambli©] 0 . Joc(ul) de cărţi 
grouse [graus] a. potîrniche scoţiană {şi pl.) 
Eablt [ h»bit] a. obicei 
hate [heit] u . a urî 

horrid ['horid] adj. oribil, groaznic; (In 
text şi) nesuferit 
horrlfled ['horifaid] adj. îngrozit 
huntlng ['Iun ti©] a. vfnătoare 
lrritated [ 1 iriteitidj adj, iritat, enervat 
knlttlng [ ’nitio] s. croşetat 
laxy [ leizi] adj. leneş 
lasyboneg [‘leizibeunz] a. leneş 


lle [lai] s« minciună 
likes flaiks] 8 . pl. preferinţă, gusturi 
mountalneerlng [jmaunti’nierl©] a. alpi¬ 
nism 

motorlng ['meu teri©] a. automobilism 
needle-work ['ni:dlwa:k] 0 , lucrul cu acul, 
brodat 

pan [pan] 0 . tigaie, tingire, cratiţă 
partrldge ['pa:trid 3 ] a. potîrniche (fi pl.) 
pheasant ['reznt] 0 . fazan {şi pl.) 
pollshjng [‘poli/i©] a. lustruit(ul) (parche¬ 
tului, încălţămintei) 
posseBB [pa'zes] u. a poseda, a avea 
postpone [peust'peun] u. a amîna 
prevent [pri'vent] u. a împiedica 
require [ri'kwaie] u. a necesita, a cere, a 
solicita 

rtdlng praidi©] 0 . călărie, echitaţie 
rlnslngf'rinsio] 0 . clătit(ul) (vaselor, ru¬ 
felor) 

risk [risk] u. a risca 
rook [rok] 0 . stîncă 
ruin [ruin] u. a ruina, a distruge 
8cenery [‘simari] 0 . peisaj; (tn text şi) 
natură 

Scotch [skotj] 0 . whisky scoţian 
Borubbing PskrAbl©] 0 . frecat(ul) (vaselor, 
parchetului) 

eewlng ['sauin] 0 . cusut 
shoot [Ju;t], Bhot [Jot], shot [Jot] u. a 
împuşca; a vîna (vînat mic) 
ahootlng ['Jurti©] 0 . vînătoare (cu puşca) 
de vînat mic 
slgli [sai] u. a ofta 
skling [’ski :io] 0 . schiat 
smallfl [smo:lz] 0 .pl. rufe mici, mărunţişuri 
sport [spo:t] 0 . sport 

stimulating [’stimjuleiti©] adj. stimulativ 
ttdying up [‘taidii© ’Ap] 0 . aranjare, punere 
în ordine (a lucrurilor din cameră); 
dereticat 

trout [traut] 0 . păstrăv (fi* pl.) 
turbo-prop ['tarbeu'prop] s. (avion) turbo- 
propulsor 

turnlng out ['temi o‘aut] 0 . curăţenie mare/ 
generală 

vacuum cleaner ['vrokjuam.klirna] 0 . aspi¬ 
rator de praf 

want [wont] u. a avea nevoie de 
washlng [’woji©] 0. spălat(ul) (rufelor) 
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wMblng-machliief'woJiD meji n]». macini «mM f»»dkok] •• ■«" 

.iS.îp’ [ta'fUw wJ&JjWtre.H.l.. h»* (10». 

86 lor) 

irelght-llttlng ['weit.liftio] #. haltere 


PHBASES 


to brlghten op — a se lumina (la faţă) 

I bet you do - pariez că da 
to be In the habit ot - a avea obiceiul să 
altei all - totuşi, plnă la urmă 
to be fond ot — a-i plăcea 
the idea ot It! — ce idee 1 
It’s no uae — e inutil . 

to be In tavour [‘felvel ot — a-i plăcea, a 
fi pentru . .. 

(just) tor a change- pentru variaţie 
lire away 1 — Începe 1 aă-i drumul! (fami- 
liar) 


to rlde a bicycle - a merge cu bicicleta 
on horsebaok — călare 
pardon my oontradlotlng you iartă*mă 
c8l te oontraiic . - 

I oaa’t lielp fliinklng ttiat... — nu pot sâ 

to nU ta£ n «omebody Into dotag aomethhig 

_a convinge pe cineva să facă ceva 

to be worth d<3ng - a merita (să) 

I am looklng îorward to — aştept cu nerăb¬ 
dare 8ă ...» ii, x 

I am not uaed to — nu stnt obişnuit sa 


THE GERUND 


s« mS’îa&rE *■•*>- 

to know? 

M Lck (torti/ud) •' Fottd 1 oy“ o“ui°nly 8, notl The idea ot 
it nv, Kftd .ll in all my iile. Gambling ha. m.n.d mnny peo- 

Pl SlL^ rm'g!.d‘rhL d ţo e S‘«™hftow for the lart que.tion. Are you a 

10 jack- You mean driving a oar? No, I don’t exactlv enjojr driving a car. 
I think driving ia a diffioult and dangeroua job. I prefer Bitttng comrortably 
in the paasenger seat - that’a next to the driver, you know-and enjoymg 

‘VLrffiâu'awo» ilîîi afe SiâgVil yoi're ia tavour oi boxing, 

issrs tfufeg h -a, d ra 

thoae thinga require a lot of energy whioh you apparently dont poaaeaa. 

^IcK: Pleaae excuae my interrupting you, but do you mind anawering a 
few queationa youraelf, juBt for a change? 
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JILL: No, I don’t. And then I suppose I couldn’t avoid anawering them, 
anyway. So fire away. 

JACK: Do you like cooking, or doing the washing-up — you know, scrub- 
bing the pots and pana and rinaing them clean? 

JILL: Of courae I don’t. I always try to poatpone doing auch thinga. 

JACK: Then excuae me asking you but perhapa you like doing aome sewing, 
or knitting, or needle-work, or you may like washing the stnalls in the wa- 
ahing-machine, or turning out the rooma? 

JILL: You mean duating the furniture with the duater, making the beda, 
scrubbing the floor and then poliahing it with the floor-waxer, doing the 
carpeta with the vacuum cleaner, and generally tidying up? Ia that what 
you mean? 

JACK: (slightly irritated): I mean duating the furniture every time it needs 
duating and tidying up the rooma when they want tidying up. Ye8, that ’a 
preciaely what I mean. 

JILL: Then my anawer ia no. I juat hate doing all thoae thinga you menii* 
oned. That’a not my idea of a woman’a life în this age of equality belween 
man and wife. Instead, I’d prefer driving a faat car, flying a jet plane or 
a turbo-prop, riding a horse or a bicycle, climbing mountaina, fishing pike, 
trout, or any other freshwater fiah. I also Iove hunting fox on horaeback, 
and shooting pheaaant, pa^tridge, grouse, hares, woodcock and deer. As a 
matter of fact, I seem to like doing all thoae thinga you dislike, except per* 
haps shopping. 

JACK: Pardon my contradicting you, but I can’t help thinking that.. 

JTLL: Let’s stop quarreling, Jack. I think it’a no use carrying on our talk 
about our hobbies. There ia no talking you into practising one sport or ano- 
ther. And it’s a pity, because aome sports are worth practising. 
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I ArK • As vou wish my dear. I’m desperately sorry for disappointing you, 
h«t f can’t pîevS you considering me a lazybones. In fact, I don’t deny 
beine one a? I couldn’t risk telling you lies. (Sighmg.) I can see that there 
isnocontenting you. Still, I am looking forward to meeting you again and 
having another controversial talk about our likes and dishkes. I in( * 
very stimulating, you know. I think I even prefer it to dnnking a glass of 

Ve j?LL h Oh! you°are simply horridl I am annoyed at your saying that. I am 
not used to being talked to like that. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

Actual. Acest cuvlnt este un false friend {cuvint care induce | n eroare). 
Actual nu înseamnă niciodată „actual”, ci „adevărat, real, verita j , p ■ 
priu-zis” etc. Noţiunea de „actual” se exprimă prin current , present-ddy 
(ambele în structura Atrib. + S.). Exemple: 
current policy , current eoents t current problems 
present-day reality, present-day life t present-day situat ion 

H miting. In Anglia cuvintul are două sensuri particulare: 

1. „vînătoare de vulpi“, numită şi fox-hunting, care se face călare, cu 

clini de vînătoare şi fără arme de foc; ...... . • . x 

2. „vînătoare de vlnat mare“ (lei, tigri, urşi, mistreţi, balene, foci etc.). 
Vînătoarea de iepuri, prepeliţe, potlrnichi, raţe sălbatice etc. (practicată 

ca sport) se numeşte shooting. 


G RAMMA R 

§ 28. The Plural o! Nouns. Pike, trout , grouse , deer se folosesc numai la 
singular (cu sensul de plural) chiar atunci cînd sint precedate de un numeral 
cardinal. Exemplu: 

They caughi lo pike and 20 trout, and shot 6 grouse and 2 deer. 

§ 29. Gerund. Gerund- ul se foloseşte frecvent: . r n . 

1. După anumite verbe, în structura: S./P. pers. + V. + V. mg (+ UD.). 
Exemplu: 

/ like readlng (ti). 

(v. şi Tabelul a). , 

2 După verbele to need , to wmt, to require, şi construcţia to be wortn , 
In structura: ItIThisIThat +V. +V. ing. Exemplu: 

/( needs eheeking. 

That’s worth trylng. 

(v. şi Tabelul b). 
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3. După verbele to excuse şi to pardon (uneori precedate de cuvintul 

8.CUZ 

please), in structura: ( Please +) V. + P. pers '/A. pos. + Y. ing ( + C.D.) 
(4- but). Exemple: 

(Please) Excuse my Interruptlng you } but 
(Please) Pardon me for being late, 

(v. şi Tabelul c). 

4. a) După verbul to mind, în structura: V. + V. ing. Exemple: 

Do you mind golng there? 

/ don*t mind smoking (a cigarette or two ). 


b) după aceeaşi construcţie, în structura: V. 
+ V. ing + C.D. Exemplu: 

Do you mind mejmy taklng it? 


+ P 


acuz. , . 

■ pers. / A ‘ P° 8 - 


(v. şi Tabelul d). 

5. a) După verbul to be urmat de anumite adjective, participii trecute 
(cu valoare adjectivală) şi construcţii substantivale, toate urmate de prepo¬ 
ziţii, în structura: V. + A./Part. tr./C.s. + Prep. +V. ing ( + C.D.). 
Exemple: ° ' 

I am sick of reading. 

1 am not used to smoking so many cigarettes. 

/ am all in favour of reading (it). 

b) după aceeaşi construcţie, în structura: V. + A./Part. tr./C.s. 

SCUZ * 

+ Prep. -f P. pers ’/ A - pos. + v. ing (+ C.D.) Exemplu: 

/ am surprised at yourjyou doing it, 

(v. şi Tabelul e); * 


c) după verbul to be urmat de prepoziţia against, în structura: V. + 

Prep. + V. ing (+ C.D.). Exemple: ' T 

I am against reading at lunch time . 

I am against talking about it, 

d) sau in structura: V. -f Prep. + P. p ™ g z ; /A. pos. +V. ing (+ C.D.). 
Exemple: 

I am against your!you golng there. 

/ am against your/you buying a car. 

(v. şi Tabelul e); 

e) după verbul to be urmat de negaţia no + substantivul use sau good 
în structura: V. + negaţie + usejgood + V. ing ( + C.D.). Exemplu: 

It J s no use/good golng there, 

6. a) După anumite verbe urmate de prepoziţii, In structura: V* + Prep. 
^^’pers. + f 0T + V. ing (+ C.D.). Exemplu: 

I rely on him for doing it, 

(v - Şi Tabelul f); 




u 
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b) sau în structura: V. + Prep. + A. pos. + V. mg ( + C.D.). Exemplu: 

I insist on your going there. 


(v. şi Tabelul f). 

Notă. în construcţiile din 4. b) 5. b), 5. d) şi 6., în loc de P. pers _ se poate 
folosi S. acu *' .iar în loc de A. pos. se poate folosiS. gen ' Exemple: 

Do you mini me/my taklng ii ? Do you mind JohnJJohn’s . ( 

I am surprised ai yourjyoa doing it. I am surprised ai Mary s/M J g 
/ «m against yourfyou going there. I am against the chtldren s/chtldren going 
/ rely on him for doing it. 1 rely on Nick for dolng it. 

I insist on his coming here. I insist on the doctor’s Corning here. 


& 30 To be looking forward to. Această construcţie este urmată 
1. de o construcţie substantivală sau de pronumele it. Exemple: 


------—- 

I am 

We are 

looking forward to 

an early night. 
their visit. 
it 

* 


2. de un verb în - ing . Exemple: 


] am 


meeting 

seeing 


again. 
soon. 


looking forward to 

hcaring further from 

you. 

thcm. 

We are 


going there. 
j getting one. 


EXERCISES 


I. Pui prepositions and particles in the blanks. 

1. I’m not going ... ask you anything that blonde I saw 

night. 2. I can see that you re . the lh h e a f a , s t t - qu Sion fti' Are you a lover ... motoring? 
blino-’ 4. The dea ... it! 5. Now ... the laşi quesuou. « j driver, you 

7. I°prefer sitting confortably ... the ~8 I suppose Vt’s no use asking 

know — and enjoying the scenery_... Mtu|d,ife ... this 

sport or 
, meeţing 

14?tîm annoyed° Ur JS sa^ingTaV. fam* Mt'«seT*. 
being talked ... like that. 
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II. Make sentences with the help of the follotving tables: 

«) 


I like 



I enjoy 

having 


1 Iove 

doing 


I don’fc like 

making 


I don't fee! like 

hearing 


I detest 

seeing 


I hate 

saying 

it. 

I prefer 

tel ling 


I am fond of 

practising 


I am not used to 

drinking 


I am not in the habit of 

trying 


I couldn’t risk 



I couldn’t avoid 



I can’t help 




*0 



needs 

doing. 

correcting. 

explaining. 

This 


repeating. 


wants 

checking. 

repairing. 

That 

requires 

dus ting. 
cleaning. 
washing. 

It 

is worth 

doing. 

trying. 

remembering. 

reading. 

knowing. 

repeating. 



revising. 
repairing. 
mending. 
thinking about. 
talking about. 


«) 


(Please) 

excuse 

pardon 

my 

me (for) 

interrnpting you 
contradicting you 
asking you 
being late 
coming late 

but... 
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rely on 
depend on 


your 
him for 
you for 


doing it. 
going there. 


insist on 

object to 
protest against 


being called a fooK 
being treated Hke that. 


III. Use the verbs in brackets in the Gerund: 

1 He «ave up (to smoke) four years ago. 2. She prefers (to ski = a schia) ' (to 

skau = a patina). 8 . I suggest (to go) there first «ung tomor«w 
can’t make P an omelet fomlil] without (to break) 

“ d"?d°;ir.s rJîSi ■«& -g 

LK SSlM2-.Vt *111»«. «),«-(• -> * '•iziTTyVÎ; l£ 

toarn) a foreign language îs somethmg worth (to’ )■ knowwhat îs. 12. I am 

(to do) well. 11. If this isn’t (to make) a great mistake, l do 
looking forward (to meet) you aga in soon. 
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IV. Translate into English ; 

t- {mi place să pescuiesc, dar nu sfnt obişnuit să pescuiesc cu această undiţă 
( fUking-rod ). Aşa că sper că nu ai să te superi dacă o să te rog să-mi împrumuţi undiţa 
dumitale.Nuareniciunrost să încerc să pescuiesc cu o undiţă cu care nu slnt deprins, 
înţelegi, nu pot să risc să-i spun soţiei mele că nu am prins nimic. Ea contează pe 
mine că o să-i aduc peşte şi... 

~ lartă-mâ că te întrerup, n-am intenţia să te conving prin vorbe să-i spui soţiei 
dumitale o minciună, dar de ce nu cumperi nişte conserve de peşte? 

— Mă mir că poţi să spui aşa ceva! Dumneata n-ai idee ce înseamnă să deschizi 
o cutie de conserve fără cheie (tin-opcner). 

— Dar de ce fără cheie? 

— Pentru că am pierdut o cheie şi nu reuşesc s-o conving pe soţia mea să cumpărăm 
alta. Spune că preferă să mănînce peşte proaspăt. 






LESSON 14 


VOCABU 


altogether [.DiUa'geBa] adv. cu desăvîrşire 
apologlxe [a'paladjaiz] v. a-şi cere scuze 
attempt [a'tempt] s. încercare 
bad [baed] adj. dăunător ... „ . 

eigarette-case [.siga'retkeis] s. portţigareţ 
cigarette-lighter [sigs'ret.laita] s, brichetă, 
eold [kauld] I. s. răceală, guturai. H. ad). 
răcoros, friguros 

eoncerto ţkan’tjaitau] «. concert (compoziţie 
dteadluUjf \ 'dredfu li] adv. îngrozitor (de 
dXktag ['driokio] *• băut(ul), acţiunea 

de a bea; băutură . 

trequent [’friikwant] adj. frecvent, des 
grammatlcal [gra'msetikal] adj. gramatical 
greatly (‘greitli] adv. foarte 
heavy smoker ['hevi 'smauka] s. mare 
fumător 

hesitate [’he2iteit] v. a ezita, a şovăi 
incidentaliy [.insi’dentli] adv. apropo, 
fiindcă mi-am adus aminte 

indoor swlmming-pool['inda: 'swimip pu. ] 

s. bazin de înot acoperit 
keen [ki:n] adj. ascuţit 
tght [lait], Ughted ['laitid] sau lit [Ut] v. 
a aprinde 


PHR A 


as is trequent - cum se întîmplâ ade ®®? r ‘ 
our very names go t© prove t 
cuvintele noastre dovedesc acest 
now and then - din clnd în cînd, cînd şi 
cînd 

have 8 a^cîgarette? U ('vrei/fumezi) o ţigară? 

fancy ['ffflnsi] you amoklng cigarettes! 

— ia te uită, (aşadar) 

I feel like + -Ing - am pofţă/chef să 
hang on a minute 1 — stai niţel (nu pleca) I 
but that’s not t© say that — dar asta nu 
înseamnă că 

to have (somethlng) in mlndl — a avea 
(ceva) în vedere; (In text ?*) a vrea să 
spună (ceva) 


UEÎ 


Usten In [iisn «in]*. a asculta (o emisiune 

misunderstand ['miSAnda'stCBnd], mişun- 
derstood [•misAnde'stud], mlsunderstood 
f'misAnda'stud] v. a înţelege greşit 
observatI©n [ ( obze:'vei Jan] $. observau© 
obvlously [’obviesli] adv. în mod evident 
owe [au] v. a datora 
particulari? [pe'tikjuleli] adv. deosebit 

jiencetprU'sSe'ST. înttietate,prio- 

prodnce [pra’dju :s] v. a scoate Weală) 
programme (‘praugr®m] 8 . program 
regular [’regjulo] adj. regulat 
selllsh [’seUifl adj. egoist 
sense [sens] s. simţ 
series [’siantz] s. sene 

ssiş-.ff'îs.mrsfi 

rainMt {aas'pekţ] <*. a bănui, a suspecta 
swlmming [‘swimio] np j ate „i\ 

tltt[tif]«. discuţie, ceartă (ca între prieteni), 

trltie^'traifl] v. a glumi (cu), a lua In 

tel. 


SE S 


don’t mention tt-nu-i nimic, nu face 

to puii somebody’s leg - a-şi bate joc de 

the’plaln truth - purul adevăr, adevărul 
gol-goluţ _ 

by way of experiment [iks'perimant] c 
o încercare, de probă 
I kept stopplng (eatlng, wateblng the pro¬ 
gramme etc.) - îmi întrerupeam mereu 
(masa, urmărirea programului etc.) 
by the woy - apropo, fiindcă veni 
vorba 

nothlng special - nimic special/deose¬ 
bit 
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THE GERUND AND THE INFINITIVE 


JILL: Jack, what about having another in our regular series of grammati* 
cal talks? 

JACK: Sh! The readers mustn’t suspect them of being grammatical. They 
might not like it. Let them think we’re having just another tiff, as is fre- 
quent between friends. For we are friends, aren’t we, Jill? 

JILL: Of course we are. Our very names go to prove it. WeJI, shall I begin 
asking questions as I did last time? 

JACK: Gertainly, Jill. Ladies have precedence. Please do, 

JILL: AU right, then. First question. Do you like drinking? 

JACK: Drinking? Well, I like to drink a glass of Scotch now and then, es- 
pecially in cold weather — or at a party — but on the whole I can’t say I 
like drinking. Drinking is bad for the liver, they say. 

JILL: Good. I’m glad you don’t like drinking. Second question. Do you 
like smoking? 

JACK (hesitating) : Er — yes, I think I rather like smoking, though I can’t 
say I am a heavy smoker. I only smoke five to ten cigarettes a day. Smoking 
is bad for the lungs, you know. 

JILL ( who obviously hasn't heard Jack's last remark): Have a cigarette? 

JACK: No, thank you, Jill. It’s true that I like smoking, as I said, but I 
don’t like to smoke before lunch. I am not used to it. Oh, but wait a minuteI 
Fancy you smoking cigarettes 1 Well, I am surprised. I never thought you did. 

JILL: That’s because you men haven’t got a keen sense of observation. 
Yes, Jack:, whether you like it or not, I Iove smoking. (Produces a cigarette - 
case, opens it, takes oat a cigarette and ligkts it wilh a cigarelte-lighter .) Next 
question. Do you like swimming? / 

JACK: Yes, I do. Why do you ask? 

JILL: Excellent. I feel like swimming today. Come on, let’s go. I Iove 
swimming. 

JACK: Hey, hang on a minute. I like swimming myself. I can swim like a 
fish. But that’s not to say that I like to swim on a particularly cold day in 
winter. I don’t feel like catching a cold. I — I regret to have to say this, but 
you are very selfish. 

JILL: But Jack, what I had in raind was of course the city indoor swim- 
ming-pool. It’s warm enough in there. I didn’t suggest going to a skating- 
rink and doing a bit of skating — though skating is such a lovely sport — 
just because I thought you might catch cold. So you calling me selfish is — 

JACK: I’m terribly sorry. I—I must apologize for having misunderstood 
you. I deeply regret say ing that you were selfish. 

JILL: Don’t mention it, Jack. It’s perfectly aii right. (Obviously wishing 
to change the subject.) Incidentaliy, did you remember to give Paul back that 
money you owed him? 

JACK: No, I don’t remember paying him back. I’ra afraid I forgot to. 

JILL: You forgot to pay Paul back? How could you? 

JACK; Well, I don’t know. It seems that I forgot that I owed him the mo- 
eny at all. 
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jILL: Are you puiiing my leg? I don’t like trifling with serious things. 

A JACkÎ 8 I don’7 1 ike to\rin*e with serious things, either. But that’s the plain 

tf jIÎl (changing again the subject): Jack, have you ever tried watching a 
TV programme Ind having dinner at the same t.me, just by way of expen- 

m JACK • Yes I have tried to do that several times, but all my attempts have 
been unsuccessful. I kept stopping eating to watch the programme, and then 
I kept stopping watching the programme in order to eat. Oh, by the way, 

what’s on TV tonight, do you .know? , ilT? „ 

JILL- Nothine special. But they are broadcasting Beethoven s Emperor 
Conierto over"L Sio. I 5 «w it in “Radio Time»”. Wha. do you ,ay to ha- 
tening to it? 

JACK: Let’s. Only — 

JILL: Only what? 

JACK: Don’t you remember? 

JILL: Remember what? . ...... 

JACK: Perhaps I forgot to teii you, but I remember hstemng in to it about 

three weeks ago. It was absolutely horrid. 

JILL (greatly shocked): What was horrid? . . ,, 

JACK: Why, the way it was played. At first, I d.dn’t recogmze it at all 
So I stopped to listen to it and see what the pianist was really playmg. And 
when I realized what it was and how dreadfully he was playmg .ti stopped 
listening altogether. But let’s hope we’U have better luck tonight. 



\n “Old Curiosity 
.s hop” (London) 


WORD STUDY AND PATTERNS 


Another. în unele construcţii idiomatice eliptice, adjectivul another se 
foloseşte cu valoare de pronume. Exemple: 

What about having another in our regular ser ies of grammatical talks? — ce-ai zice să 
avem o altă discuţie pe teme gramaticale, conform programului nostru săptămînal? 

We now bring you another in our regular weekly series “Wuthering Heights ” — şi acum 
vă rugăm să urmăriţi un nou episod din serialul săptămînal 44 Wuthering Heights”. 

Teii me another! — asta s-o spui Iu* mutuM fugi de-acoio! 

Ask me another ! — habar n-am! zău dacă ştiu ! 

Go to prove* în această construcţie go nu se traduce. Sensul său este 
acela de „a contribui 44 , pe care îl întîlnim şi în construcţia: 

This goes a long way (sau some way) towards ... — aceasta contribuie mult ($aa într-o 
oarecare măsură) la... 

Especially; specially. Adverbul especially („mai ales, cu deosebire, în 
special") nu trebuie confundat cu adverbul specially , acesta din urmă avînd 
sensul de „special, în mod special". Exemple: 

I came here specially to bring you this parcei — am venit (aici) special ca să-ţi aduc 
acest colet. 

I bought it specially for you — l-am cumpărat special pentru tine. 

Especially şi specially pot fi folosite şi împreună, într-un context lărgit. 
Iată un exemplu de folosire contrastivă: 

This is a very special wine. I bought it specially for you , especially as I knew that 
you like wine , especially red wine — acesta e un vin cu totul deosebit. L-am cumpărat 
special pentru tine, cu atit mai mult cu cit ştiam că-ţi place vinul, mai ales cel roşu. 

They say. în această construcţie, they are valoare impersonală, în limba 
română corespunzînd unei construcţii impersonale cu reflexivul: 

they say — se spune, se zice. 

Un sinonim în engleză este construcţia cu pasivul it is said. Aşadar: 

Drinking is bad for the liver , they say = It’s sald that drinking is bad for the liver. 

Alte exemple: 

They wear mini-skirts and maxi-skirts a lot these days — Mini-skirts and maxi-skirts 
are worn a lot these days — azi se poartă mult minijupe şi maxijupe. 

Only se aşază imediat lingă cuvîntul pe care îl determină, şi anume: 

1. înainte sau după substantive şi pronume (atunci cînd only e folosit 
ca adjectiv). Exemple: 

He had only three cigarettes (left) sau He had three cigarettes only — nu (mai) avea 
decît trei ţigări. 

He lends the tape-recorder only tome sau He lends the tape-recorder to me only — numai 
mie îmi împrumută magnetofonul. 
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2. înainte de verbe, adjective şi adverbe (atunci clnd only e folosit ca 
adverb). Exemple: 

He only looked at it, without touehing it - doar/numai s-a uitat la obiect, fără să-l 

at T g Aw is ihe only Românce [ra'mams] language I speak - e singura limbă romanică 

Pe UnfoLTaJly^hu'is only too truc - din păcate, e cum nu se poate mai adevărat. 
Nota a. Only este deseori confundat cu adverbul alone. Pentru a evita această 

confuzie, dăm următoarele exemple: . * 

Only last yeor the number ofroad accidente rose to forty thousand - numai anul trecut 
numărul accidentelor de circulaţie s-a ridicat la patruzeci de mu. (Sensul: nu şi In 

^L^iyear alone, the number of road accidente rose to forty thousand - numai anul 
trecut numărul accidentelor de circulaţie s-a ridicat la patruzeci de mu. (Sensul: la 
această cifră ridicată trebuie adăugată cifra anilor precedenţi.) 

Alte exemple: 

He went to London only last year - a fost la Londra numai/doar/de-abia anul trecut. 

(Sensul: niciodată mai Înainte.) f . 

Last year alone, he went to London three limes - numai anul trecut a fost la Londra 

de trei ori. (Sensul: a fost de trei ori anul trecut, dar a mai fost şi înainte.) 

N o ta b Un alt sens al lui only (folosit adverbial) este „nu mai tîrziu decît”. 
Astfel, exemplul de la Nota a: Only last year the number of road [accidente rose to forty 
thousand - încă din anul trecut/nu mai tlrziu decit anul trecut, numărul accidente or 
s-a ridicat la 40,000. 

Incidentally in textul lecţiei are sensul de „apropo* 1 , fiind sinonim cu 
by the way. 


GRAMMAR 

ft 31. Gerund or Infinitive? Unele verbe cer să fie urmate de un infinitiv, 
altele de un Gerund, iar altele se pot construi atit cu un infinitiv cit şi cu 
un Gerund. în cazul categoriei din urmă, survin — sau nu survin — modi¬ 
ficări ale înţelesului enunţului în funcţie de f°]osirw unm infinitiv sau 
Gerund. Aşa, de pildă, verbul to begm poate fi urmat fie de un mfm11 , 
fie de un Gerund, în general fără nici o modificare de sens: He beganio 
work =He began working. Dimpotrivă, unele verbe ca to stop, to remember 
to like etc. modifică înţelesul enunţului, după cum sint urmate de un 
Gerund sau de un infinitiv. Cum aceste modificări de sens sint de natură 
diferită, verbele amintite trebuie tratate separat şi contrastiv. Comparaţi. 

He stopped liste ning to it — încetă să mai asculte. 

He stopped to listen to it — se opri ca să asculte* 

La fel: 

He stopped reading the book - se opri din lectura cărţii. 

He stopped to pick up the pen — se opri ca să ridice stiloul. 
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Concluzie : to stop + V. ing arată încetarea acţiunii exprimate de verbul 
la Gerund , iar to stop to arată încetarea acţiunii subînţelese, deductibile 
din contextul lărgit, cu scopul de a săvîrşi acţiunea exprimată de verbul 
la infinitiv. Intr-adevăr, He stopped to listen to it este o exprimare mai 
concisă a enunţului He stopped reading ( writing , playing 1 dressing etc.) in 
order to listen to it = el se opri din lectură (scris, joacă, îmbrăcat) pentru 
ca să asculte. 

To remember + V* ing, to remember to indică mai puţin diferenţa de moda¬ 
litate, ca în cazul lui to stop , şi mai mult diferenţa de timp în săvîrşirea 
acţiunii exprimate de verbul la Gerund sau infinitiv. Comparaţi: 

/ remember paytng him back — îmi amintesc că i-am achitat datoria (în trecut), 

/ must remember to pay him back — trebuiesă ţin minte să-i plătesc datoria (tn viitor). 

To like -f- V. ing, to like to. In cazul acestei construcţii paralele diferenţa 
este între general (like + Gerund) şi particular (like + infinitiv). Comparaţi: 

I like swîmming — 1) îmi place înotul (ca sport). 

2) îmi place să înot (tn general înot). 

Şi 

I like to swîm when it's hot t but I wouldn’t Uke to swim now. It's too cold for that 
— îmi place să înot clnd e cald, dar nu mi-ar plăcea să înot acum. E prea rece. (Caz 
particular) 

De asemenea: 

/ doiTt like trlfllng with serious things — nu-mi place cînd se glumeşte /nu-mi place 
să se glumească cu lucruri serioase. (Caz general: nu-mi place nici s-o fac eu, nici s-o 
facă altul.) (v. şi Tabelul de la p. 110) 

/ 

Şi 

/ don ’t Uke to tril le with serious things — nu-mi place să glumesc cu lucruri serioase. 
(Caz particular tn comparaţie cu cel de sus.) 


EXERCISES 


I. Fiii in the blanks with prepositions and particles: 

1, I say (ascultă, apropo) t what ... having another ... our regular series ... gram- 
matical talks? 2. Sh! The readers mustn’t suspect them ... being grammatical. 8. Our 
very names go ...prove it. 4* I like ... drink a glass ...Scotch now and then, espe* 
cially ...cold weather, or ...a party, but ... the whole I can’t say I like drinking. 
8. Drinking is bad ... the liver, you know. 6. I only smoke five ... ten cigarettes a day. 
7. Well, generally I like smoking but I don*t like ...smoke ... lunch. 8. I am not 
used ... it. 9. 1 like swimming myself, but that's not ... say that I like ... swim ... a 
particularly cold day ... winter. 10. Have you ever tried watching te le vision and 
having dinner ... the same time, just ...way ...experiment? 11. Oh, ... the way, 
what’s ... television tonight? 12. They’re broadcasting Grieg*s piano concerto ... A 
minor [ei'maina] (La minor) ... the radio. 18. I saw it ... “Radio Times”. 14. What do 
you say ... listening ... it? 15. Oh, perhaps I forgot ... teii you, but I remember lis* 
tening ... it ... three weeks ago. 
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II. Make sentences with the help of the following table : 
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III. Use the Gerund or the Infinitive in these sentences : 

1. Do you mind (to lend ) me a coin? I must (to make ) an urgent phone 
caîl. 2. I think I prefer {to be driven) to (to drioe) myself. 8. She hates (to go) to any 
football match so she lets her husband (to go) alone. 4. 1 suggest (to telephone) the 
hospitals ['hospitlz] {= spitale) before (to as*) the police (to look) for her. 5* It’sno 
use (to have) a car if you don’t know how (to drive) it. 6. “Did you remember (to pay ) 
that money?” — “Yes, I distinctly remember (to give) him 150 lei”. 7. I*m desperately 
sorry to have kept you (to wait ). 8. Please excuse me for (to interrupt) you, but would 
you mind (to repeat) the last sentence? 9* He keeps (to as*) me (to lend) him my elec¬ 
tric shaver [i'lektrik'Jeiva] (= aparat de ras electric), and I keep (to teii) him (to buy) 
one himself. 10. He rushed out of the bedroom without as much as (to give ) me time 
(to teii) him that I was entirely opposed to his (to go) there. 11. I must apologize for 
(to be) late. 12. I don’t feel like (to work) this morning, so I suggest (to go out) shop- 
ping; unless you would rather (to stay) at home. 18. He said nothing could stop him 
(to take part) in the Le Mans car race, but I know it to be very dangerous, so you’d 
better (to stop) him (to do) it. 

IV. Translate into English : 

— Aloî Vă rog, pot să vorbesc cu domnul profesor Swift? 

— Un moment, vă rog. Vă dau legătura (to put through) cu biroul lui. 

— Alo! Aici secretara domnului profesor Swift. 

— Pot să vorbesc, vă rog, cu domnul profesor Swift? 

— Regret, dar domnul profesor Swift lipseşte (not to be in) pentru moment. Vreţi 
să fiţi amabil (to mind) şi să reveniţi (to caii back) peste un sfert de oră? Sau doriţi 
să-i faceţi o comunicare? 

— Mulţumesc, o să revin mai tîrziu. 

Peste un sfert de oră 

— Alo! Aş putea să vorbesc cu domnul profesor Swift? 

— O clipă, vă rog. Aveţi legătura (to be through ). 

— Mulţumesc. Alo, domnul profesor Swift? 

— La telefon (to speak). 

— Aici George Hardy. , 

— Vrei (to mind) să vorbeşti puţin mai tare? Nu prea te aud. 

— La telefon George Hardy. Cu regret trebuie să vă informez că nu am reuşit să 
conving com itetuI să-şi schimbe poz iţia (attitude) faţă de problema burselor (scholarships). 
Am încercat să le explic punctul dumneavoastră de vedere, dar au refuzat să asculte. 
Spuneau că nu are rost să discute o problemă atît de binecunoscută lor. Aşa că după 
ce au discutat alte probleme timp de trei ore, au ridicat şedinţa I to adjourn) fără să 
fi ajuns Ia (to reach) o hotărîre definitivă. Propun să le telefonaţi dv. personal. 

— N-am de loc intenţia să fac aşa ceva. Mulţumesc în orice caz pentru că m-ai 
informat. 

— Pentru nimic, domnule profesor. Vă salut. 

— La revedere. 























LESSON ÎS 


VOCABULA R V 


absorbed [ab'so:bd] adj. absorbit 
anxious ['aeokjos] adj. grijuliu 
bag [bag] s. geantă 

celebration [,seli'breijan] s. sărbătorire, 
festivitate 

convenient [kcn'vi:njant] adj. convenabil, 
acceptabil 

departnient store [di’pa^mant sto:] s. 

magazin universal 
disturb [dis’taib] a. a deranja 
formal ['fo:mal] adj . oficial, festiv 
frank [freegk] adj . franc, sincer 
gathering ['gse&arig] s. întrunire, adunare 
house-warming (party) ['haus t wo:nu 9 pa:ti] 
s. petrecere dată cu ocazia mutării 
într-o nouă locuinţă 
Irritable [’iritabl] adj . irascibil 
lizard [’lizad] 1. 5. şopîriă. II. adj . (despre 
poşetă , pantofi etc.) de şopîriă 
nolse [noiz] s. zgomot 


noiselessly ['noizlisli] adv. fără zgomot, pe 
nesimţite 

phone [faun] v . a telefona 
qulet [’kwaiat] $. linişte 
relief [ri'li:f] s. uşurare 
sensible [’sensobl] adj. rezonabil; cu cap/ 
minte, cu bun-simţ 
sensitive [‘sensitiv] adj . sensibil 
shoulder ['/aulda] s. umăr 
fiigh [sai] s. suspin 
soapy [’saupi] adj . mieros 
gocîable [’saujabl] adj. sociabil 
soppy [’sopi] adj . impresionabil, sensibil; 

(!* text fi) susceptibil 
study [’stAdi] 5. birou 

gu itable [ *sju: tab 1] adj . con venab îl»potrivit, 
adecvat, acceptabil 

timldly [’timidli] oda. timid, cu timiditate 
unpleasant [An’pleznt] adj. neplăcut 
unusually [An’ju^uali] <wL>. neobişnuit de 


P H R A S E S 


on tiptoo ptiptau] - în vîrful picioarelor 
could you spare me a minute \ — poţi 
să-mi acorzi un minut? 
never mlnd — n-are importanţă, nu face 
nimic 

do you think it would be all riglit for me 
to..* — crezi că ar fi bine/aş putea să... 
it’s^high time for you to... — e {de mult) 
timpul să... 

it’s all right for you to.**-* e normal să-ţi... 
I don’t mueh care about — nu prea mă 
omor/dau în vînt după 
to go placeg — a ieşi (în lume, la spectacole 
etc.) 

to turn down an invltation — a refuza o 
invitaţie 

to be/feel offended — a se ofensa, a se 
simţi jignit 


notlting doing — nu-i nimic de făcut 

that sults me — îmi convine 

to talk somebody out of (doing) something 

— a convinge pe cineva să nu facă ceva 
to give something away — a se dispensa 

(despărţi) de ceva (făcîndu-1 cadou) 
whftt are you driving at? — unde vrei să 
ajungi/la ce faci aluzie? 
to have another axe to grind - a avea/a 
urmări un alt interes personal 
to beat about the bush — a o lua pe după 
piersic, a o lua pe departe/ocolite 
to talk in a roundabout [ l raundabaut] way 

— a o lua pe de departe/pe ocolite 

for the time being — pentru moment/în 
momentul de faţă 

heaving a slgh of relief - respirînd uşurat 


POR TO PHRASES 


A study in Jack and JilVs home some time later . Jack i$ busy writing 
letters at his desk . The door opens slowly . Jill comes in noiselessly, walks on 
tiptoe ap to where Jack sits, looks ooer his shoulder, hesitates for a moment, 
then timidly says: 

JILL: I’m sorry to disturb you Jack, but I’ve got something to teii you. 
Could you spare me a minute, dear? 

JACK: Oh, you gave me a shock! I was so absorbed in my work that I 
didn’t hear you come in. 

JILL; I’m awfully sorry, Jack. I didn’t want to make any noise. I know 
you like quiet in the house when you work. 

JACK: Never mind, Jill. What is it you want to teii me? 

JILL: Jack, darling, do you think it would be all right for me to have a 
new dress made for Mary’s house-warming party next week-end? 

JACK: Why, certainly, Jill. I think it’s high time for you to have a new 
evening dress. But do you think it’s absolutely necessary for us to go to that 
party at all? I don’t much care about parties, anniversaries, celebrations, 
and all that sort of social gatherings. It’s all right for you to like going pla- 
ces, because you’re a woman, and a very sociable one, I must say. 

JILL: Jack, I know you always prefer staying in to going out as you 
don’t like meeting people, but this time it’s quite impossible for us to turn 
down her invitation. She bas already phoned three times for us not to forg^t 
about the party. I am very anxious for her not to be offended. You 
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know how sensitive she is. So we must be sensible, Jack, and accept 

th JACK V1 Hm° nothing doing, I see. Well, in that case we must also think 
of a present to buy hei 1 think the best plan would be for us to go to a large 
department store and see what we can find there. , t u: 8 a * 

JILL: Then will it be convenient for you to drive me to Selfridge s thi a 

ternoon? I’d Iove you to go with me. 

JILlî^ Fine!' And^it* we*can*t tind anythmg suitable, bere J**"‘““iot 
lizard bae for her to use on formal occasions. I’ve only used it once or twice, 
»Tt loot, l°ke new. Ot course it's tor you to ..y ,»heth.r o, .not you .greu 
with my idea. After all it was you who gave me that bag as a pre en . 

JACK (rather ironically): I’m glad you stiU remember it. Well, JilI, yo 
win I know perfectly well that when something gets into your head it 
useless for m/to try ald talk you out of it. And of co^..next thmg to 
do is for me to buy you another bag m place of this one whic y g 

M ™l'O h gi ™aak7ou y You'r e being 

JACK: I always aii very sensible and sweet. At least I think Ia. 

JILL: Ot coufse you are, darling, ot course you are. There „ no nead tor 
you to feel ottended. You're rather too irntable. I wwonly^joking. 

jack • I am not irritable, but you’re being unusually soppy and soapy^ 
, ,e* whal yTu “e driving a't, so l trank and «11 «.Haveyou: gM »o her 
axe to grind?. Is there anything more you wish to get? Surely 
nppd for vou to beat about the bush. , -i-. 

JILL: I am not beating about the bush, Jack. You know t time^eing 
in a roundabout way. A new bag is all that I wanted - for the time being, 

JACK (heaving a sigh of relief): Thank Heaven! For you to be so modest 

is most unexpected and unusual. . r : m . n . 

JILL: And for you not to say an unpleasant thing to me seems to be p 

81 JACK: Come now, Ji«, don't take it like that. I too w.s only joking. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

Anxious. Cuvînt polisemantic, cu două sen8 J! ri de neitldălcr Ţ«ăr 
t) „îngrijorat", „neliniştit**; 2) „foarte dornic (să) , „neiătdătcr (. 

Exemple: 

1. anxious feeling - sentiment/stare de nelinişte/tngrijorare. 

anxious look — privire îngrijorată. ti , cînMiiii pi 

I'm very anxious about her health - mă nelinişteşte/îngrijorează starea sănătăţ.. . 

Don’t be anxious if we're late - nu te nelinişti dacă InUrziem _ omu , 

2. The man was obviously anxious lo please, and we tvere anxious to se g 

făcea sforţări vizibile să se facă agreabil, iar noi eram nerăbdător, să-l vedem plecat. 
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Formal. Acest cuvînt este întotdeauna un false friend, traducîndu-se prin 
„oficial", „protocolar", „ceremonios** (cu valoare predicativă), „formalist**. 
Exemple: 

formal dinner — dineu oficial. 

formal request — cerere oficială /protocol ară. 

formal botv — salut ceremonios/protocolar. 

He is very formal — e foarte formalist. 

Antonimul său este informai (substituibil în exemplele de mai sus). 

Sensible. Un alt false friend, întrucît nu înseamnă niciodată „sensibil**, 
ci „înţelept, rezonabil, cu cap, cu minte, inteligent**. Exemple: 

Be sensible — fii raţional/rezonabil. 

sensible conduct — purtare înţeleaptă. 

Thal's definite ly a sensible thing to do — iată într-adevăr un lucru înţelept/cu minte. 

„Sensibil 11 se spune sensitive . Exemple: 

a sensitive plant — o mimoză (Mimosa .sensitiva). 

sensitive instrument — instrument sensibil. 

sensitive plate — placă (fotografică) sensibilă. 

sensitive person — persoană sensibilă. 

Notă. Oricît ar părea de curios, „sensibilitate 14 (a unui instrument, în literatură 
şi arte etc.) se spune sensibility (care, totuşi, are şi sensul de „receptivitate mintală, 
discernămînt rapid 44 ), iar nu $ensitivity y care înseamnă „receptivitate 44 (a unui aparat de 
radio) şi „capacitate de reacţie la stimuli 44 (în psihologie). 

Vorbim aşadar de un “sensitive thermometer'\ dar de “thesensibility of a thermometer*\ 

Surely; certainly. în legătură cu aceste două cuvinte (care se folosesc 
adeseori eronat, unul In locul celuilalt) trebuie reţinute următoarele: 

1. Surely se foloseşte (des) la începutul enunţului, îiţajntea subiectului 
sau (mai rar) la sfîrşitul enunţului şi exprimă ideea de convingere sau 
speranţă puternică. Exemple: 

Surely there is no need for you to beat about the bush — (că doar) nu-i nevoie să o 
iei pe de departe. 

Surely you don f t wanl him to feel offended — sper că nu vrei să se simtă jignit. 

Oh , but you could work much better , surely î — cu siguranţă că. ai putea munci mult 
mai bine. doar n-ai să-mi spui că nu.) 

2. Certainly se foloseşte după subiect, înaintea verbelor principale dar 
după verbele auxiliare şi modale (la timpurile simple) seu între auxiliar, 
verb modal şi participiul trecut al verbului principal (la timpurile compuse). 
El poate figura de asemenea la începutul sau sfîrşitul unui enunţ fără verb, 
exprimînd în toate poziţiile ideea de certitudine. Exemple: 

He certainly writes good books . (După subiect, înaintea verbului principal.) 

He is certainly writing good books . (După subiect şi după verbul auxiliar, înaintea 
verbului principal la timpul simplu.) 

He can certainly write good books. (După subiect şi după verbul modal, înaintea 
verbului principal la timpul simplu.) 

He has certainly written good books. (între auxiliar şi participiul trecut al verbului 
principal la timpul compus.) 
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Yes, certainly. (La sflrşitul unui enunţ fără verb.) 

Certainly not. (La începutul unui enunţ fără verb.) 

Notă. Ctnd enunţul conţine atlt un verb modal, cit ?i un verb Pr> nc 'P al la 
timp compus, certainly se plasează de obicei, în scopuri de accentuare, .mediat după 

verbul modal. Exemplu: 

He must certainly have wriiten good books . 

Iată cele două cuvinte din nou, de data aceasta contrastate sub raport 
semantic: 

certitudine: He certainly writes good books. (Sensul: sînt sigrur.) 

convingere, speranţă puternică: Surely he writes good books. (Sensul: doar n-a. 

să spui că nu-i aşa.) 

To agree with/to/(up)on. To agree with {somebody, what somebody says, 
an ideTsomeJy-JZ ete.) „a li d* acord c„-, ca 

a fi de aceeaşi părere- ;to agree to(aplan,aproposal, an actwn, do somethmg) 
Înseamnă „a fi de acord (cu)“, cu sensul de „a accepta a aproba . 

To agree (up)on (a plan, an actwn, doing somethmg) Înseamnă „a câde 

de acord asupra/să“. Exemple: 

I quite agree wtth what you said before, namely that in order that our P aj ' tMr r ™j> 
agree to tatesuch risks, he must first agree f a joint plan of action, and th« u V 
what we haven’t agreed upon yet — sînt întru totul de acord cu dv P“£ 

ca partenerul nostru să poală consimţi să-ş. asume astfel de J uia 

«labil să aprobe un plan comun de acţiune, ori tocmai acesta este lucrul asupra căruia 

nu am căzut încă de acord. 


«KANMAB 

& 32. I’ve got something to te» you („trebuie să-ţi spun ceva», cu sensul 
am ceva să-ţi spun») nu trebuie confundat cu I've gol to teii you somethmg, 

ir™ es" sinonfm cu / m«i teii you something (pură neces.tatg sau cu 

FU teii you something („să-ţi spun ceva»: viitor cu nuanţă volitivă). Exemple. 

“/ say, Peter, ean you spare me a minute ? I’re got something to teii you. 

Lt Yes. what is ii Tom?” . . 

“Well, I’ve got to teii you not to go to Peter’s home this afternoon. Peter asked me 

io teii you so.” „ 

“Listen, Tom, 1*11 teii you something. Peter « a ţool. 

& 33. It’s (high) time lor-to/Past. Această construcţie are sensul „e (de 
mult) timpul (să)“ şi este urmată fie de for + to fie de un Past. Exemp e. 

Ifs time for the chlldren to go to bed = It’s time the chlldren went <o bed - e 
timpul ca copiii să se ducă la culcare. , .. _ 

It’s about time for you to telephone him = It’s about time you e p 
cam fi timpul să-i telefonezi. 
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It’s high time for you to have a new evening dress ~ It’s hlgh time you had a new 
evening dress — ar fi trebuit de mult să ai o nouă rochie de seară. 

§ 34, YOITRE BEING + Noun/Adjective. Spre deosebire de you're + 
substantiv/adjectiv care arată o caracteristică permanentă, you're being -f- 
substantiv/adjectiv arată o trăsătură temporară, chiar momentană. Exemple: 

Little Tommy is generally a good child (to he la forma nedefinită = caracteristică 
permanentă), but today he Îs being very naughty (to he la forma continuă = trăsătură 
temporară). 

“Generally you’re quite sensible f I must admit . But today you’re being a nuisance. 
Stop being a nuisance y Paul” 

§ 35. For-to. Această construcţie este formată din prepoziţia for + sub¬ 
stantiv (sau pronume personal) la acuzativ + infinitiv lung: 

for +S./P. $£* + Infinitiv. 

Ea se foloseşte adeseori ca un înlocuitor al unui verb modal, puţind avea 
diferite valori, şi anume: 

1. Subiect: 

For you to remember all these things is quite essenlial. 

sau, mai frecvent, cu it introductiv: 

It is quite essential for you to remember all these things. 

For you to be so modest is quite unusual, 

2. Nume predicativ: t 

The most important thing of all is for you not to be late for the train. 

The nexl thing to do is for me to buy you ano the r hat . 

3. Atribut: 

This is a good book for you to read on the train. 

Here's a nice lizard bag for her to wear on formal occasions. 

4. Complement direct: 

Do you think it would be all right forme to have a new dress mode for the occasion? 

I think it would be better for you not to mentlon it at all to Helen. She's too sen - 
sitive , you know. 

5. Complement circumstanţial de scop: 

Tm very anxious tor her not to be offended. 

She's already phoned three times for U8 not to forget about the party. 

6. Complement circumstanţial de rezultat : 

It was too cold for me to go out withoul my coat on. 

The suitcase was too heavy for me to carry atone. 


117 


EXERCISES 


I. Fiii in the blanks with preposilions or particles : 

Do you Ihink !, ...M 1» oU m.jo V» -• 

ii'rn. It’s guiţe impossible... turn ., tbeir '"''“‘“'ţ: 

4. W tk ™ “r iu ».“4 0 —*»< »• “» 

try md talk you ... it. 7. Aud ... coutee the u.kt ttmg ...do « ... ™ r 
buy you another tog ... pl.co ... this «hieh you » >» geuerouslygmng.,.8. Surely 
there’s no need ... you ... beat ... the bush. 


II. Make sentences with the help of the following table: 


It's 

It isn’t 
It was 
lt wasn’t 
Ml be 
It would be 
It may be 
It might be 


impossible 

necessary 

unnecessary 

usefu! 

useless 

natural 

unnatural 

unusual 

unexpected 

convenient 

advisable 

imperative 

easy 

diff icnit 

good 

wrong 


them 

John 

Mary 

some people 
everybody 



get it. 
take it. 
leave it. 
find it. 
lose it. 
omit it. 
want it. 

S°. 

leave. 

stay. 


all right 


III. Rewrite these sentences using the lor-to phrase. 


Example: This detail îs very important. You must noi omit it. 

It is very important for you noi to omit this detail. 

This detail is too important for you lo omit. 

1 . This problem is too difficult. I cannot solve it. 2 . You must pass that exa- 
mination. That’s what really matters now 8. And then you must get a ,ob. Tha .» 
the next thing to do. 4 . I can’t lift this desk. It’s too heavy (|or me) 6 . I ve changed 
the spare wheel (roată de rezervă). Now you can drive orufi. Don t change it now. 
better like that. You may be sorry for it if you do. 7 . Here take my_pe • 7 

use it whenever you want to. 8- You must buy another suit. Its tune you had 

new one. 
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IV. Translate into English using the for-to phrase whenever possible : 

Prietenul meu mi-a telefonat ca să nu uit că avem bilete la teatru. Nu era nevoie 
să-mi telefoneze, căci ştiam acest lucru prea bine. Totuşi, i-am mulţumit ca să nu 
se simtă ofensat. Apoi m-am bărbierit, m-am îmbrăcat şi am plecat. Pe drum, ca să 
nu întîrzii, am luat un taxi care tocmai trecea. Am ajuns la teatru tocmai la timp 
ca să-mi las pardesiul la garderobă (cloakroom) şi să ne ocupăm locurile. Piesa a fost 
lungă şi proastă, dar prietenului meu i-a plăcut. Aplauda la scenă deschisă (in mid - 
scene). Aşa că, de teamă (for fear ) să nu-1 amărâsc (to upset) t am aplaudat şi eu, din 
cînd în cînd. Apoi, cînd în sfîrşit piesa s-a terminat, i-am mulţumit, m-am scuzat că 
sînt foarte grăbit, şi am plecat repede de teamă să nu mă invite şi altă dată. In drum 
spre casă însă mi-am amintit că de fapt eu eram acela care îl invitasem pe el, şi nu 
invers. Am înţeles acum de ce era aşa de nerăbdător să nu piardă spectacolul. 




LESSON 16 


VOCAB 


barely ['beali] (dacă), cu & reu ’ 

aproape că nu _ . . 

barber’s shop ['bc^baz ’fop] s. frizerie 
behave [bi’heiv] v. a se comporta 
brlefly [’bri.fli] adu. pe scurt 
comfort ['kAmfat] v. a consola: (In text ?i) 

a linişti . 

consequently [‘konsikwantli] adu. in c 
secinţă, drept care 
ery [krai] u. a plinge .... 
defective [di’fektiv] adj. defectiv 
dispute Pdispju:t] s. dispută 
entirely [in‘taiali] adu. în întregime, pe 
de-a-ntregul , 

teign [îein] a se preface, a simula 
hatrcut ['hea-kAt] s . tuns 
hence [hens] adu . de unde (şi) 
hurray i [hu’rei] interj, ural 
invariably [in'veariabli] adu. invariabil 
invent [in'vent] u. a inventa, a plăsmui 
Invcrsion [in l va:jan] s. inversiune 
largely ['laid^li] adu. în bună/mare măsură 
mark [mo:k] $. notă (şcolară) 
maşter pmotsta] v. a stăpîni, a poseda 
misunderstanding [‘miSAnda'staendig] s. ne¬ 
înţelegere 

modal [’meudal] adj. modal 


L A R Y 


monotonous [ma’notanas] adj. monoton 
need [ni:d] 1. o. principal a avea nevoie; 
a fi necesar. U. modal a trebui, a fi 
nevoie/necesar 

ortllnarv ['o:dnri] adj. obişnuit 
ought to [’o:t tu] v. defectiv ar trebui, se 
cuvine abia (dacă), cu greu 
practicai y ('preektikoli] adv. practic (vor- 

bind) . .. 

relatively ['relativii] adu. relativ 
revise [ri'vaiz] v. a recapitula, a repeta, 
a revedea , 

revision [ri'vi 3 an]s recapitulare repetiţie 
scarcely ['skeasli] adv. abia (dacă), cu greu 
settle ['seti] v. a potoli, a pune capăt 
sob [sob] c. a plînge cu sughiţuri, ( despre 
un copil) a se smiorcăi .. 

statement [ 'sie i tmant] s. expunere .afirmaţie 
stlU [stil] adv. liniştit ; [in text fO cummte 
stress [stres] v. a sublima, a scoate In evi- 

supply ă [sa'plai] o. a procura, a furniza; 

I în text ?i) a da , 

gynonymous [si'nonimas] ad). sinonim 
teii [tel] o. a deosebi, a distinge 
tend [tend] v. a tinde 

unnecessary ['An'nesi’san] adj. inutil, su 

perflu 


P H K A 


to get ou somebody’s nerves - a călca pe 
nervi pe cineva . 

(it’s) too much oî a good tbing- ce-i mult 

oneVertTat a time - cîte un verb odată 
l’m lazy or anythlng — sînt leneş sau mai 
ştiu eu cum 

Joklng apart - lăsînd gluma la o parte 
old man! - bătrlnel 
W e can’t help it - n-avem încotro, n-avem 
ce să-i facem . . _ 

il can’t be helped — e inevitabil 
that’s plaln! - asta-i clar! 
it’s 5 to 1 - cinci la unu 
now you’re talking! - ei, aşa dai aşa mai 
vii de-acasă! 


SKS 


needless to say - nu e nevoie să mai spun 
to put it brlefly - pe scurt, într-un cuvint 
suppose you give us a îew examples - ce-ar 
fi să ne dai cîteva exemple 
(now) the trouble was tbat... - partea 
rea era că... 

the latter — acesta din urmă 
to this etfect — în acest sens 
now that 1 come to tblnk better of it -- acum 
că (stau şi) mă gindesc mai bine la asta 
as tar as 1 know - după cîte ştiu 
set phrases -r locuţiuni/expresii consacrate 
It (all) boils down to — totul revine la, 
se reduce la 
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THE MODAL (DEFECTIVE) VERBS 


Need 

Scene: Esa's flat. Time: about 7 p.m. Characters: Eva, Diana, Liza, 
George , Paul, and Adrian. 

EVA: Today wejshould have another revision lesson. What do you think, 
Diana? 

DIANA: Er — yes, I should think so. But what shall we revise? What shall 
we start with? 

EVA: Well, what would you suggest? 

LIZA: May I say something? 

EVA: Yes, please. Do. 

LIZA: I suggest we should continue w.th the modal verbs. Adrian might 
not like it, but I feel this is something we really need in order to improve 
our English. Yes, Adrian, would you like to say something? 

ADRIAN: Oh, must we always study the modal verbs? Can’t we repeat 
something else, just for a change? It’s beginning to get on my nerves. It’s 
too much of a good thing, if I may say so. 

DIANA: Pm sorry, Adrian, but we must. We simply have to if we want 
to speak and write better English. And that’s something you ought to know. 
But you needn’t worry, we will only take one verb at a time, as in fact 
we have always done. 

ADRIAN (feigning indignation): I will listen no further. And you mustn’t 
think that I’m lazy or anything. But, joking apart, our lessons tend to 
become monotonous. What do you say, boys? 

PAUL: Well, we can’t help it, old man. , 

GEORGE: Yes, it can’t be helped, that’s plain. 

ADRIAN: All right. It’s 5 to 1. You win. 

EVA: Now you’re talkingI And that setties our dispute. Well, the next 
modal verb on my list is need. I’m going to ask a few questions on that 
verb and, needless to say, you’ll supply the answers. All right? 

ALL: All right. 

EVA: First question: Is need always a modal verb? Liza, please. 

LIZA: No, it isn’t. As a matter of fact, we’d better talk of two verbs need. 
One is a modal (defective) verb, the other is not. Must I go into all the 
details? 

EVA: Well, you needn’t, if you don’t want to. 

LIZA: Oh, but I will. 

EVA: Then do, please. 

LIZA: It’s really very easy to teii one from the other. The “ful!” verb 
(i. e. the one that’s not defective) is quite regular. First, it forms its Past 
tense and Past Participle (one form only) by adding-ed to the Infinitive 
(to need). Therefore, its three forms are: to need — needed — needed. Second- 
!y, it takes -s in the third person singular of the Present Indicative; 
thirdly, it forms its interrogative and negative by means of the auxiliary 
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Windsor Castle 

to do- and, lastly, it is followed by an Infinitive with to. To put it briefly, 
the 'full” verb to need behaves like any ordinary verb. 

' sr, Eir— 

N To^»rsn -ttk v^bSrîi.. 

verb? I think I’ve read it in a book. 

ADRIAN^Tlittie boy called Johnny needed a hair JJ* t > ? S ^id^twant 
frnm time to time Now the trouble with Johnny was that he didn t want 

him and say ‘‘Come, come, dearyou know very well that you don ta ways 
bov Tieeds a haircut.” This is what she invanably said, needs . And mtJe 

needs a haircut”, but said “My boy wants a haircut. To this liuie jon i y 
iumped down from his seat and said, “It s not true. It s not t . 
want a haircut. I don’t want.” And he began to cry. 

EVA- Well you may have read the story somewhere, or you may just 
havl inventedT doeln’t matter. Thank you for a very amusing story, 


Adrian. And now let’s see who can explain thecauseof the misunderstand- 
ing in Adrian’s story. George? 

OEORGE: It’s very simple. The verb to want has several meanings. One 
of them is to need or to require , as was used by Johnny’s father who said “My 
boy wants a haircut”, which is another way of saying “My boy needs a 
haircut. "Another meaning is to wish, to deşire. It was with this meaning 
that Johnny thought the word had been used by his father, hence his 
protests. 

EVA: Very good, George. And now who would like to say just a few words 
about need as a modal (defective) verb? Diana? Thank you. 

DIANA: As a defective verb, need has of course no Infinitive, no Partici- 
ples and no Past tense. It takes no -s in the third person singular of the 
Present Indicative. It makes its interrogative by inversion, and its negative 
by adding noi. (This is always shortened to needn't). In fact, it’s practically 
used only in interrogative and negative sentences. What else shall I say? 
Oh yes, it can take an adverb of indefinite time and frequency (e. g. always, 
never, etc.) immediately after it, and not before it (as all ordinary verbs do); 
and it is followed by an Infinitive without to. In a word, it behaves like 
any modal (defective) verb. Shall I give a few examples? 

EVA: Certainly. I was just going to ask you to 

DIANA: Well, instead of saying “Shall I give a few examples?”, I may 
have said “Need I give a few examples?” 

EVA: Very good. And what would my answer be, in the affirmative? 
DIANA: “Yes, you must.” 

EVA: And in the negative? 

DIANA: “No, you needn’t.” 

EVA: Then what is the meaning of need as a defective verb? 

DIANA: It is to be necessary. Indeed, “Need I give a fşw examples?” is 
synonymous with “Is it necessary that I should give a few examples?”, 
or “Is it necessary for me to give a few examples?” 

PAUL: I’d like to add that when needn't is followed by a Perfect Infini¬ 
tive it indicates that although something happened in the past, it was unne- 
cessary. Here are a few examples to this effect illustrating the difference 
in meaning between need used as a “ful!” verb and need used as a “defec¬ 
tive” verb: 

“He didn’t smoke; so / didn't need to offer him a cigarette (and, conse- 
quently, / didn't offer him any, as it wasn’t necessary)”. 

“He didn’t smoke; so / needn't have offerei him a cigarette (but I did 
offer him one, although it wasn’t necessary)". 

Or: 

“He bought me the dictionary I wanted; so / didn't need to buy one myself 
(and, consequently, I didn't buy any, as it was unnecessary).” 

“He bought me the dictionary I wanted; so / needn't have bought one 
myself (but I did buy one, although it was unnecessary)." 

EVA: Excellent, Paul. Well, — 

GEORGE: Excuse me interrupting you, but now that I come to think 
better of it I don’t entirely agree with Diana. She said that as a defec¬ 
tive verb need is used only in interrogative and negative sentences. Now 
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»'"*r b'Sf.uohtît pbrases Mor fixed «„structions) are şelati- 

ful has come to an end. . , 

ADRIAN: So we needn’t dwell upon it any longer, need we? 

RVA: Oh, but we must. But not now. 

ADRIAN: Hurray 1 


WORD STUDY AND PATTERNS 

To have a haircut: to have one’s hair cut. Deşi sinonime lexicale aceste 
doS «pre,*, „î 'îat totîrschimbabil. context. Prima <0 han a mrcu^ 
este o construcţie fixă care nu permite nici o expansiune. Aceasta este 
posibilă numai în cea de-a doua. Exemplu: 

“You must have a haircut, you know” 

“ Ye$ I must have my hair cut short” . 

“ How do you want your hair cut, on the top, sir?” — vreţi s mai scur ez p u 

lungime/să-l mai iau din creştet, domnule? ... 

«No, only al the back and sides, please” - nu, numai la spate/ceafă şi din părţi. 

Latter. Acest comparativ neregulat al lui late are < J 0U | s ® ns ^ ri: 

1. „Cel de-al doilea" (+S)., „cea de-a doua (+S.). Exemple. 

The latter half of March. 

The latter half of the nineteenth century. . 

/ prefer the latter alternative (to the former) - prefer cea de-a doua alternativă (primei 

enunţate). 

2. (Folosit ca pronume) „acesta din urmă", „aceasta din urmă"; „cel 
de-al doilea", „cea de-a doua". Exemple: 

Of the two alternativei, I prefer the latter - dintre cele două alternative, o prefer 
pe aceasta din urmă/pe cea de-a doua. 

Tom and Dick entered the room. The latter was weanng a raţncoal - Tom şi Dick 
intrară în cameră. Acesta/cel din urmă purta o haină de ploaie. 


GRAMMAR 

§ 36. TO replacing an Infinitive (TO ca înlocuitor al unui infinitiv menţi- 

0n pentru a se evita o repetiţie stilistic supărătoare, particula infinitive lă 
to este adeseori folosită, în anumite condiţii (v. mai jos), ca înlocuitor 
unui infinitiv menţionat într-un enunţ imediat anterior. 
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Această folosire idiomatică a lui to este posibilă numai după: 

1. verbele principale to want, to wish, to hope, to like y lo lovc y to try } 
to hate; 

2. verbele modale to have, need, ought to, used\ 

3. construcţiile to be able şi to be going. 

Exemple: 

“Did you see the Tate Gallery while in London?” 

“ Well t I wanted to, very much, but I didn't have the time to.” 

“Did you telephone later?” 

“Oh yes, I tried to several times, but apparently he was not in .” 

“Then would you like to come wiik me to a film?” 

“Yes, I'd Iove to, but I don't think I'll be able to.” 

“Have you been to market yet?” 

“ No , but Vm just going to.” 

“Do you wash the linen yourself?” 

Well y / used to, but now / take them to a launderette ” (spălătorie mecanică cu auto¬ 
servire). 

§. 37. TO DO + Infinitive (Emphatic) 

Verbul to do se foloseşte In propoziţii afirmative, cu valoare de întăritor, 
în asociere cu un infinitiv (fără particula to). Valoarea temporală a acestei 
construcţii este de prezent (do) sau de trecut (did). Exemple: 

“You can't go there , as you don't know the place ” 

“Oh, but I do know the place .” 

“I waited for you all morning . Why didn't you telephone me?” 

“Oh, but / did telephone you, but the line was permanently engaged” 

Exemple din text: / 

You don't always need a haircut, but you do need a haircut from time to time. 

He didn't smoke; so / needn't have offered him a cigare tte, but I did of fer him o ne 
(although it wasn't necessary ). 


GXERCISES 

I. PUI in the blanks with prepositions and pariicles : 

1* A little boy called Johnny needed a haircut, as aii men do ... time ... time. 
2. Now the trouble ... Johnny was that he didn’t want ... have his hair cut, as he 
hated having ... sit stil] ... ten minutes ... the barber’s chair. 3. So he always cried 
and said “Why do I always need a haircut? What do I need a haircut ...” Then his 
mother would try ... comfort him and say “Come, come, dear you know very well 
that you don’t always need a haircut, but you do need a haircut ... time ... time...” 
4, This is what she invariably said, “needs”. And little Johnny sobbed and had his 
hair cut. But one day when again Johnny needed ... have his hair cut, his mother was 
ill ••• bed and couldn’t go ... him, So the little boy went ... his father. 5. Now it hap- 
pened that when the latter addressed the barber, he didn’t say (like his wife) “My 
httle boy needs a haircut”, but said “My boy wants a haircut.” ... this little Johnny 
jumped ... his seat and said “It’s not true. It’s not true. I don’t want a haircut. I don’t 
want.” And he began ... cry. 
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|| FUI in the blanks with the forma of need required by the sense: 

1 . Vou j the beli. I W. gof 

î found out just infime that he disliked dogs, so 1 ... to g.ve h.m any. 

III. Replace the words in italics by the forms of the verb need required by 
the sense. Make any other necessary changes: 

1. The Joneses are throwing a party (dau o petrecere) at |*°m e . a n d have asked me 
to come too; but I can’t go. Will it be necessary for me to wnte them a leuer, ao 

wn.îs ,„™ »t .ii u> ■*»•* 

Jl’iflţe'K i f"^ Y TS 1 .tV , î»mL l 

t: £ ţgXS» .TiVU'nS &&2ŢŞS£ii*-* —« 

didn’t reauire us to open our suitcases, so we didri t open tnem. 

7 . I tookmy umbreWoaourtriptoWindsor but theweather was fine, so I had 

no occasion to use it and I might have left it at nome. tomorrow? 

8 . Must you finish your work today? Couldn t you put it oii tu 

IV. Translate into English using the verb need whenever possible: 

_ Spune-mi, Dan, trebuie să mă duc acolo? Vreau să spun e nevoie să mă duc eu 

acolo? Nu se poate duce Adrian In locul meu? nevoie să subliniez 

—Nu, nu trebuie să te duci, dacă nu vrei. Dar crea ca nu e , y v i ea 

prea mult importanţa acestor conferinţe (feciures on) d ^?P r ^ c £ g a ^ es t e conferinţe ţinute 
- Nu era nevoie să menţionezi acest ucru. Ştiu şi eu că aceste con ier i * V 
tgben) de profesorul Martin sînt foarte interesante. Mă gîndeam însă că... in 
n-are importanţă. E nevoie să reţin un loc dm timp? „ na din con* 

— Nu, nu e nevoie să reţii nici un loc. Cel puţini ctnd am fost de conferinţe 

ferinţele sale săptămîna trecută, nu a trebuit să r^ţin nic _ 

(lecture theatre) e foarte încăpătoare şi mai erau încă locuri libere. 


LESSON 17 


VOCABULAR V 


ability [a'biliti] $. capacitate 
accurate ['aekjurit] adj. precis, exact, 
extrem de corect 
adopt [a’dopt] v. a adopta 
aggressively [a'gresivli] adv . cu agresivi¬ 
tate 

bed-gftting-room [ 'bed- 'sitig rum] $. cameră 
combinată 

bold [bauld] adj. îndrăzneţ 
capaclfty [ka'paesiti] 5 . capacitate; (f* text) 
calitate 

challenge [ ,# tJselind 3 ^ I. s. provocare; sfi¬ 
dare. II. v. a piovoca, a sfida 
contidence ['konfidans] s . încredere 
confirm [kan'faim] v. a confirma 
counterpart ['kaunt&pa:t] s. echivalent, 
corespondent 

courage ['kAridj] s. ouraj 
coward [kauad] s. laş 
dare [dea], dared [deed] I. a. principal 
1 . a îndrăzni (să), a avea curajul/îndrăz¬ 
neala (să). 2. a provoca, a sfida. II. a. 
modal 

defiantly [di'faiantli] adv. cu sfidare 
dellghted [diiaitid] adj. încîntat 
detached [di'taetjt] adj. detaşat, degajat 
dining-recesg [’dainig ri'ses] s. nişă/des- 
părţitură servind drept sufragerie 
exponnd [iks'paund] v. a expune, a prezenta 
hostesg ['haustis] s. gazdă 


Impudence [’impjudans] s. neruşinare, ne¬ 
obrăzare 

impudent ['impjudant] adj . impertinent, 
neruşinat 

lack [l©k] s. lipsă , 
lexical ['leksikal] adj. lexical 
maiiciously [me'liJoşii] adv. cu maliţio¬ 
zitate 

manifest ['maenifest] adj. evident, cert, 
manifest, vădit 
mere [mia] adj. simplu 
mock [mok] v. a-şi bate joc de 
morphological [.moifd'lodgika!] adj . mor¬ 
fologic 

paint [peint] v. a zugrăvi 
precise [pri’sais] adj. precis, exact 
pretend [pri'tend] v. a pretinde; (în text 
f ti) a se preface 
quotation [kwau'teijan] s. citat 
quote [kwaut] v. citez 
resolutely [’rezaluitli] adv . cu hotărîre 
surely [Jueli] adv. fără doar şi poate 
syntactical [sin'tsektikal] adj. sintactic 
topic [ T topik] 8. subiect de conversaţie, 
temă de discuţie 

treat [tri:t]o.atrata; (Irt text şi) a considera 

unsure [’An’Jua] adj . nesigur 

venture [‘ventjg] v. a se aventura, a risca; 

(în text şi) a îndrăzni 
woodwork [ ! wudwa:k ] s. lemnărie 


PH R A SE S 


as usual — ca de obicei 
the last but one — penultimul 
I for one — cu unul/una 
honest! — zău aşa! pe cuvlnt de onoare! 
to put on an alr of Importance — a lua un 
aer important, a face pe importantul 
sorry to havekcpt you waltlng — îmi pare 
rău că v-am făcut să aşteptaţi 
In addition — în plus 
just the same — (absolut) la fel, identic 
unquote — am încheiat citatul 
Fyc a feeiing (that)... — am impresia/sen¬ 
zaţia/sentimentul că... 


to be recorded on tape — a fi înregistrat 
pe bandă (magnetică) 

to play back the tape-recorder — a pune/a 
asculta banda din nou 
to make one’s contribution (to) — a-şi 
aduce contribuţia (la) 
suppose you say somefhing about... — ce-ar 
îi să spui (cîte) ceva despre... 
that’s a good guess! — ai ghicit (bine)! 
to take offence — a se ofensa 
under consideration — (aflat) în discuţie 
I daresay — după toate probabilităţile, 
după cîte se pare, după cît îmi dau 
seama 
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THE MODAL (DEFECTIVE) VERBS 


Dare 


The six friends are all in the dining-recess of Eoa's flat as the «allsand 
modwork in her bed-sitting-room are just bemg pamted. As usual, Eva, 
her capacity as hostess, is the first to spealc. 

EVA: The last but one modal verb ou my list is dare Now «ho dare 
soeak about this verb? ( Maliciomly.) Surely not Adriani 
TdRUN (raîher ag s ,mively): Eva, do you dare me to speak about this 

y erb? _ j 

^URlJs^fresolutelyy. All right, I accept your challenge. 

LIZA (obviously surprised): Adrian, do you really dare to speak about it? 
ADWAN Of course I do. You don’t think I have the courage to eh? 
LIZA (embarassed)■ Well, it’s a difficult verb, you know. I for one don t 
dare to lay a worl about it. And I think Diana daren’t say a word about 

^ DIANA: No^I daren’t. That’s why I am very surprised myself at seeing 

A ADRIAN ^etending to be offended): Hey, I say, are you mocking me, 
both of you? How dare you! 

DIANA (simply): No, we aren’t, honestl , , . 

EVA (putling on an air of importance): Adrian, I dare a jq°ow 

a difficult modal verb and you said you accepted my challenge. No 

^ADRIAN 1 (Jn'adetached manner): O. K. Sorry to have kept you waitmg. 
Well dare can be treatet as a “full” verb, or as a “defective” verb. In both 
’ same meaning, viz. to venture (to), to have the courage or 

M ™ (5; Mi) enough (to) and it is only used in 

IE VA* 8 es n Er ^ITcour se, you could also speak of the “full" verb to 
dan and of the modal (defective) verb dare, and say that there are no 
lexical and syntactical differences between them. But, morphologically 
sDeaking are the two verbs just the same? .... , 

TdRUN Why, certainly not. As a “full” verb to dare is qu,te regular^ 
Tt malfps its Past tense and Past Participle (one form only) by adding -ed 
i Sie lnnnitive (e g to dare - dared - dared). In addition, it behayes 
îike an ordinarv verb i. e. it takes -s in the third person singular of the 
Present Indicative; it makes its interrogative and negative with to do, and, 
lastlv it is followed by an Infinitive with to. 

EVA- I can see that you have adopted Liza’s precise way of presenting 
things. Very good. NoW kindly give us a few examples. 

ADRIAN: I shall quote Liza, if she doesn’t mind. 

LIZA (amusrd): On the contrary, I’ll be delighted. 
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The Royal Guard at Buckingham Palace (London) 


ADRIAN: A few minutes ago, Liza asked me (quote) “Do you really dare 
to speak about it?” (unquote). I interpreted her words as meaning “Do 
you really have the courage to speak about it?” 

EVA: And that’s precisely what was meant. 

ADRIAN: Yes, I know. And then Liza said, “/ for one don’t dare to say 
a word about it”, meaning that she wouldn’t venture to speak about 
a grammatical problem which she felt she was unsure of. 

EVA: Liza is always very modest, I might even say rather too modest. 
Very good, Adrian. Thank you. Any other meaning of to Uare that you may 
have noticed? Paul? 

PAUL: The “full” verb to dare has a second meaning which its defective 
counterpart dare has not. And this is to challenge . You remember that at the 
beginning of our talk Adrian asked Liza if she dared him to speak about 
today’s topic, and added that he accepted her challenge. And then, twenty 
seconds later, Eva confirmed having challenged Adrian to speak about 
what she regarded as being a difficult modal verb, saying — I quote — “I 
dared you to speak about a difficult modal verb.” 

EVA: Hm, I must say that all your quotations are so very accurate that 
I’ve a feeling our conversation here has been recorded on tape and we are 
now playing back the tape-recorder. Now I expect George to make his 
own contribution to our talk. He hasn’t said a word so far. 

GEORGE: True. What is it you want me to talk about, girls? 

LIZA: Suppose you say something about dare as a modal verb. 

GEORGE: Yes. Well, dare is a modal Mefective) verb all right. This 
means that it has no Infinitive and no Past Participle. Its Past tense is 
dared , like that of the “f^U” verb to dare . It takes nin the third person 
singular. Er — it makes its interrogative by mere inversion, and its negative 
by adding not which, of course, is commonly shortened to daren't. Er — 
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EVA: Can it take an adverb of indefinite time and frequency, you know 
words like always , never , sometimes, rarely, etc.? , .. » 

GEORGE: Yes, it can. lmmediately after it. And it can also be followea 
by an Infinitive without to. I think that’s about all. Now you will pro- 
bably want me to illustrate this use of dare with some exampies. 

EVA: That’s a good guess, Georgel 

GEORGE: I — I think I’ll follow Adrian’s example and quote from our 
conversation. Eva started it by asking, “Who dare speak about this verb? 
Remember? And Liza said, “I think Diana daren’t say a word about it, 
either. Dare you, Diana?” And then Adrian took offence at Diana s mani¬ 
fest lack of confidence in his ability to expound the verb under considera- 
tion, and said, “How dare youl”, meaning “What an impudent remark! 

EVA: Good. Well, I daresay enough has been said about this problem. 

ADRIAN: Daresay? What’s that? . . 

DIANA: Why, don’t you know? It’s an expression used mostly in tne 
first person and meaning perhaps , or it is probable that. 

ADRIAN: Hm, I see. Then Eva is absolutely right, I daresay. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

ALL RIGHT after Nouns (S. + all right). în vorbirea colocvială, all rigftf 
este adeseori folosit adverbial după un substantiv (sau pronume), avînd 
valoare de întăritor şi sensul de „neîndoielnic , „fără doar şi poate . 
Exemple: 

"I say, isn’t thal Peter waving to us over there ?” 

“Yes, that's Peter/kim all right.” 

The verb “dare” is a modal verb all right. 

KINDliY + Imperative. Urmat de un imperativ, kindly are rolul de a 
transforma un ordin, o poruncă sau comandă într-o rugăminte sobră sau 
invitaţie politicoasă. In acest caz, construcţia se traduce prin „fii (te rog) 
drăguţ/ amabil şi...“ Exemple: 

Open the doorf — deschide uşa! (Odt/i) 

Open the door, will you? - vrei să deschizi uşa? (Ordin atenuat) 

Kindly open the door - fii amabil şi deschide uşa, te rog. (Invitaţie politicoasă) 

WIU you be so kind as to open the door? 

sau 

WIU you be kind enough to open the door? — vreţi să fiţi atlt/aşa de amabil, drăguţ 
şi să deschideţi uşa? (Rugăminte foarte politicoasă) 

EITHER having a negative meaning (EITHER cu valoare negativă). 

Munci cind, într-un enunţ, se repetă un verb la negativ cu un subiect 
no u, either se foloseşte la sfîrşitul enunţului cu valoare de neither . Exemp e. 

Mary doesn't want to go there and I don't want, either - Mary doesn't want to go 
there, ond neither do / 
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haven*t seen tke film yet'\ 

“Well, I kaven’t, either.” — “Neither have /”. 

Notă. Reţineţi că după neither are loc inversiunea: predicat + subiect. 


EXE RCISES 


I. Fiii in the blanks with prepositions: 

1* As a “fu 11” verb to dare is quite regular. It makes its Past tense and Past 
Participle ... adding -ed ... the Infinitive. 2. ... addition, it behaves like an ordinary 
verb, i.e. it takes -e$ ... the third person singular... the Present Indicative; it makes 
its interrogative and negative ... to do\ and T lastly, it is followed ... an Infinitive 
... to. 8. Dare is a modal (defective) verb. This means that it has no Infinitive, and no 
Past Participle. Its Past tense is dared like that ... the “full” verb to dare. It takes 
no *5 ... the third person singular. It makes its interrogative ... mere inversion» and 
its negative ... adding not which, ... course, is commonly shortened ... daren't. 

II. Replace the words in italics with the verb dare in the form required by 
the sense : 

1. Have you got enough courage to walk through a graveyard (cimitir) at midnight? 

2. Do I understand you to challenge me to do such a thing? 

8 . Well, I wouldn y t have the courage to do it, you know. 

4 * I don’t think you have the courage to fight him. 

5* Do you have the impudence to suggest that I am a coward? 

6 . No, I am merely saying that you would be afraid to do it. 

7. He was afraid to do it without permission. 

Ha Did he venture to ask the manager (director) for a rise în salary? 

III. Translate into English using the verb dare whenever / possible: 

Cum prietenul său îl provocase, în faţa Evei, să umble singur noaptea prin pădure, 
spunînd că e convins că Dan nu ar avea curajul s-o facă. Dan se hotărî să dovedească 
tuturor cît era de curajos. Îşi luă o lanternă (electric torch ) şi un baston şi intră în 
pădure. Merse aşa vreo 300 de metri, fluierînd tot timpul, cînd deodată auzi un zgomot 
ciudat în urma lui. Se opri, întoarse capul (to look back) şi prin întuneric distinse o 
umbră avansînd spre el. De frică o rupse la fugă (to take to one's heels). In urma lui 
auzi un lătrat de cîine. Aşadar, asta fusese! Un cîine! A doua zi nu îndrăzni să le 
povestească prietenilor aventura sa, de teamă să nu rîdă de el. 


LESSON 18 


THE MODAL (DEFECTIVE) VERBS 


VOCABULA»! 


amount [a'maunt] s. cantitate; (Cn text ?t) 
grad 

bachelor’s tlat ['baîtjaiaz'flaetls. garsonieră 
bric! [bri :f] adj . scurt, concis 
ck&lrman ['tjtaman] s. preşedinte 
contase [kan'fju:z] v. a confunda 
elementary [,eli 'mentori] adj . elementar 
employ [im’ploi] a. a folosi, a întrebuinţa 
growing ['gr au iu] adj . crescînd, în creştere 
habitual [ha'bitjual] adj. obişnuit 
hasten ['heisn] v. a se grăbi 
Intervene [,inta'vi:n] v. a interveni 
lexis ('leksis] s. lexic, vocabular 
mfa up [’miks ’Ap] v. a confunda 
move [mu:v] v. a se rtiuta 
outdo [aut'du:], outdid [aut'did], outdone 
[aut'dAn] v. a depăşi, a întrece 
pa!nt[peint]s. vopsea; zugrăveală 
peenliar [pi‘kju:lja] adj. deosebit, aparte, 
ieşit din comun 


procedure [pra'si:d 3 a] 5 . procedeu 
proper ['propa] adj . propriu-zis 
repaint [ri’peint] v. a zugrăvi (din nou) 
round of! ['raund 'of] v. (fig) a rotunji, 
a completa 

ruminage (for) ['rAmid 3 fa] v. a scotoci 
(în căutarea unui lucru) 
schedule ['Jedju:l] v. a programa, a plani¬ 
fica ' 

support [se’po:t] s. ajutor, sprijin 
swear [swta], swore [swo:], sworn [sworn] 
a. a jura 

tease [ti:z] o. a tachina 
tendeccy [‘tendansi] s. tendinţă 
upslde-down [’Apsaid'daun] adv. cu susul 
în jos 

usage [’ju:zid 3 ] s. mod(alitate) de folosire; 
uzaj; uzanţă 

wet [wet] adj . umed; (despre vopsea ?i) 
proaspăt 


PHRASE S 


to ask somebody to one’s place — a invita 
pe cineva acasă 

as we used to — aşa cum obişnuiam 

mother used to say — mama obişnuia să 
spună 

ît’s quite a to-doî — mare complicaţie/te¬ 
vatură I 

to get used to sometliing — a se obişnui/ 
deprinde cu ceva 

I don’t quite follow you — nu (te) prea 
înţeleg 

come now — ei, hai 

let’s get down to buslness — să trecem la 
treabă 

Io have the firet try - a încerca primul 

I wouldn’t dreani ol itî — nici prin cap 
nu-mi trece 1 

to hasten to do somethlng — a se grăbi 
să facă ceva 


to be up to the mark — a fi la înălţime 
when they choose — cînd vor, cînd au chef, 
cînd îşi pun în cap 

to do the talklng — a vorbi (aproape în 
exclusivitate, pentru alţii), a purta 
(mai toată) conversaţia /discuţia 
that settles !t - asta rezolvă problema 
(înlăturînd alte posibilităţi) 
to have the floor — a avea cuvîntul 
there are those who..* — (sînt) unii (care)... 
as such — ca atare 

I can see through your words — înţeleg 
foarte bine ce vrei să spui, pot citi 
printre rînduri 

that’s a dig at me - e o aluzie la mine/la 
adresa mea 

to be with it — a îi în pas cu moda 
these days — acum, în zilele noastre 
too true — foarte adevărat 


Used to 

Şcene: PauVs bachelor's flat. Time: a linie after 7 p. m. Characters: Eva , 
Diana , Liza, Paul , George and Adrian . 

PAUL: I asked you to my place because Eva’s flat has just been repainted 
and so we couldn’t meet there as we used to. 

EVA: Yes, everything at home is upside-down, and the paint is stil! 
wet. 

DIANA: Poor Eva, I know what it means having your house painted. 
Mother used to say she’d rather move to another place than have the house 
painted. 

EVA: Well, it’s quite a to-do, I agree, but I’ve got used to it. I think 
the main thing in life is to get used to things you don’t exacţly like. Take 
English grammar, for instance. Everything looked very difficult at first. 
So difficult. in fact, that I used to say to myself that I’d never learn it. 
And now we’ve got used to it, haven’t we? 

GEORGE: Yes, I think we have. (Laughing.) You know, at the end of 
what seemed to us a difficult lesson at the People’s University when 
we were still in the elementary stage, Paul and I used to swear to one 
another that we would give up English altogether, usedn’t we, Paul? 

PAUL: Hm, I’m afraid we did. 

ADRIAN: Well, you know what they say, “Everything is difficult before 
it is easy.” I think I’ve read that in a book. 

DIANA (leasing him ): Well, I must say I am surprised^ You used to have 
a better memory for quotations, didn’t you, Adrian? 

ADRIAN: I — I don’t know. I don’t quite follow you. What are you 
driving at? 

PAUL ( intervening): Come now, let’s get down to business. Eva dear, 
what grammatical problem is scheduled for today? 

EVA: Let me see. Where’s my list? (Rummages for list in her bag.) Oh, 
here it is, I’ve got it. Yes — well, last on my list is — er, yes, used to. The 
modal verb used to. 

DIANA: Used to? Why, isn’t that funny? We’ve already used this verb 
several times in our conversation! 

PAUL: Quite. Now who wants to say something about it? 

DIANA: I suggest Eva should ask questions on it and we shouid give the 
answers, as we used to, 

EVA: Hm, that indeed has generally been the rule with us, so I’d rather 
suggest a different procedure. 

ADRIAN: Good idea! Let’s hear it. 

EVA: You start off speaking about it without me having to ask you to 
do so. 

ADRIAN: O. K. Which of you wants to have the first try? 

LIZA: Suppose you try first, Adrian? 
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General View of Brighton and Hove 


ADRIAN: What, me? The idea of itl Why, I wouldn’t dream of it 1 Ladies 

f ir st. , 

GEORGE (hastening to come to Adrian's support): Yes, I think Adrian îs 

right. Ladies have precedence. . 

LIZA: You are very poliţe, yon men, when you have an axe to grind. 
AII right, doesn’t matter. Women can be up ţo the mark and even outdo 
the men when they choose. I’ll'do the talking. 

PAUL: Excellent, that settles it. Now quiet, please, and everybody listen 
to Liza. Liza, you have the floor. . . 

LIZA (jokingly): Thank you, Mr. Chairman. Ladies and gentlemen, aljow 
me to be brief and teii you, from the very beginning, that the verb used to 
fiu - st ta] is rather peculiar. First, it is only used in the Past tense to show 
that something was usual or habitual in the past. You may remember that 
at the beginning of our talk today Paul briefly explained to us why we 
couldn’t meet at Eva’s as we used to, i. e. as usual, as was our habit. Second- 
ly there’s a certain amount of doubt whether used to is a modal (defec¬ 
tive) verb proper at all. The fact is that usage differs. There are those who 
regard it as such and who consequently make its interrogative by mere 
inversion, and its negative by adding not (always shortened to usedn t, espe- 
cially in disjunctive questions). 

GEORGE: I see what you’re driving at. 1 can see through your words. 
That’s a dig at me. Indeed, earlier in our conversation I said something 
like “Paul and I used to swean to one another that we would give up Enghsh, 
usedn’t we, Paul?” 

LIZA : And you were perfectly right to use that form as it îs mentioned 
in all grammar books. However, remember what the teacher told us in 
class that there seems to be a growing tendency these days to treat used to 
as a “full” verb. Diana, who always likes to be “ with it” said, 1 quoţe from 
meinory, “You used to have a better memory for quotations, didn t you, 

Adrian?” , 

DIANA: Too true. Now to round off the picture, Jet us not forget that 
point of lexis which the teacher drew our particular attention to, viz. that 


one shouldn’t confuse used to with used, Past Participle of the verb to use, 
meaning to employ [im'ploi], or with the verbal construction to be used to 
something, or to doing something, which means to be accustomed to some¬ 
thing or to doing something. 

EVA: Yes, we used to mix them up a lot at the beginning, using one 
instead of the other, but now I think we’ve got used to them. 

PAUL: So we have. And for next time, I suggest we have a revision lesson 
on the main modal (defective) verbs. 

ADRIAN : Splendid! We used to have some when we studied at the uni¬ 
vers ity. 

GEORGE: Indeed, we are used to having some revision now and then. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

Place... In textul lecţiei, acest cuvint este folosit In două accepţii dife¬ 
rite, şi anume: 

1. „Acasă”. (Sinonime: house, home.) Exemple: 

Come round to my place this afternoon . 

1 asked you to my place because Eva's flat has just been repainted/redecorated . 

2. „Loc 4 *, „parte 44 : 

Vd rather move to another place than stay here . 

The blackhoard is cracked in places (în unele locuri, pe alocuri). 

Last. Acest comparativ neregulat al lui late are următoarele sensuri: 

1. „Ultimul din serie 44 (în spaţiu sau timp). Exemple: 

the last house in the Street f the last seat in the room t the last tanjc in the column f the 
last train to Brighton , the last day in the year , the last day of the week fmonth , the last 
Saturday in May , this is my last chancejhopej do Ilari shilling, this is my last dayjnight 
here , the last time I saw him. 

2. „Imediat anterior 44 (faţă de momentul prezent sau de un moment 
trecut). Exemple: 

last week, last month t last year , last night , last February , last w inter , last Friday , 
last time, the dayjweekjmonth before last. 

3. „Ultimul 44 (cu sensul de „cel mai recent 44 ). Exemple: 

In hi$ last letter to me t he writes that ... 

Notă. în această ultimă accepţie last este mai rar întîlnit, folosindu-se, în 
schimb, celălalt comparativ neregulat al lui last f şi anume latest. Exemple: latest 
news, latest intelligence , latest fashion t latest developments in Science and technology t 
this is Peter's latest (ultima glumă/ispravă/cucerire a lui Petre). 

De obicei se face distincţie între: 

his latest work — ultima sa operă (cea mai recentă, după care probabil vor mai 
urma şi altele) 

Şi 

his last work — ultima sa operă (după care nu a mai urmat nimic, autorul aban- 
donînd scrisul sau murind). 
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Rather. Acest adverb este folosit In următoarele două structuri: 

1. Rather + V. (cu sensul de „mai curînd", „mai degrabă”, „mai repede , 
„mai bine"). Exemple: 

Vd rather move to another place than stay here . 

I y d radier kave the whisky (than the sherry). 

He said he would rather die (t/um steal). 

Vd much rather you didn't go there - aş prefera să nu te duci acolo. 

“Will you drive?” 

u Hm t Vd rather not ( drive )” — hm, mai degrabă nu. 

“Do you like champagne?” 

“Rather!” — mai întrebi? ba bine că nu! 

Notă. In acest ultim exemplu, rather folosit eliptic este accentuat dublu [ ra. to]. 

2. Rather + Adj./Adv. (cu sensul de „destul de", „cam", „mai degrabă”). 
Exemple: 

He is rather large than tall. 

She’s rather clever . 

He's a rather good player . 

She drives rather (too) quickly. 


EXEE0ISE8 


I. Make sentences with the help of the following table paying attention to 
the place of the adverbs of indefinite time: 




always 

done it. 



never 

gone there. 



sometimes* 

told her. 



general ly* 

asked him. 



usually 

spoken English. 



regularly* 

written poetry. 



frequently 

known when to go there. 

I 


often 

seen him off. 

You 

have 

seldom 

gone there in secret. 

We 

had 

rarely 

told him the truth. 

They 


nearly always 

asked him how to go about it. 


practically never 

spoken English at home. 



har dl y ever 

waited for him to go first. 



scarcely ever 

asked him to do it. 



very frequently* 
very often* 
very seldom* 
very rarely* 

taiked him into doing it. 


Notă. Adverbele marcate cu asterisc pot ocupa (mai rar) şi ultimul loc în struc¬ 
tură. Exemplu: 

I have gone there very often/seldom etc. 
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II. Fiii in the blanks with prepositions or particles : 

1. Ladies and gentlemen, allow me ... be brief and teii you ... the very beginning, 
that the verb used to is rather peculiar. 2. First, it is only used ... the Past tense ... 
show that something was usual or habitual ... the past. 8. You may remember that... 
the beginning ... our talk today Paul briefly explained ... us why we couldn’t meet ... 
Eva’s as we used ... 4. Secondly there’s a certain amount ... doubt whether used to is 
a modal (defective) verb ... all. 5. There are those who regard it as such and who 
consequently make its interrogative ... mere inversion and its negative ... adding not 
(always shortened ... usedn y t especially ... disjunctive questions). 

III. Replace the words in italics by used to or to be used to as required 
by the sense. Make any other necessary changes : 

1. When I was younger, I was in the hahit of walking three to four miles every day. 
2. As a sold ier, he had the habit of obeying orders without asking why. 8* Usually we 
turned in (ne culcam) about eleven at night. 4. I was just smoking my after-lunch pipe, 
as was my habit. 5* As usual , they went home by bus. 6. After luncii, he always had 
a nap (pui de somn dupâ-masâ). 7. I’m sorry, but Vm not accustomed to working three 
hours at a stretch (fără pauză). 

IV. Translate into English using used to or to be used to whenever possible : 

1» In antichitate, lumea obişnuia să creadă că soarele se Invîrteşte Sn jurul pămîn- 
tului. 2* Aici mă jucam de obicei cînd eram copil. 8. Nu sînt obişnuit să mi se vor¬ 
bească pe acest ton. 4* Parcă obişnuiai să fumezi pipă, nu-i aşa? 6. Ori de cîte ori ne 
întîlneam, avea obiceiul să spună că nu mă mai văzuse de un car de ani. 6. Obişnuieşti 
să te razi în fiecare dimineaţă? 7. De obicei era mai multă lume pe stradă la ora 
asta. 8. Ce obişnuiaţi să beţi acolo, ceai sau cafea? 








LESSON 19 


VOCABULAR! 


accordlngiy [a'koidigli] adv. in consecinţă, 
drept care 

acknowledge [ak'nolids] v. a recunoaşte 
advisabiUty [ad,vaiza‘biliti] s. caracterul 
de a îi recomandabil 
advisabie [ad'vaizabl] adj. recomandabil 
angle ['seggl] s . unghi; (în text şi) punct 
de vedere 

annoy&nce [a’noiens] s. enervare 
appointment [a’pointment] s. întîlnire 
approach [a’prautj] 5 . abordare 
arise [a’raiz], arose [a'rauz], arisen [a'rizn] 
v. a izvorî, a deriva 
assumption [a'SAinpJan] 5 . presupunere 
beautician [bju:'tij9n] s. cosmetician 
believe [bi'li:v] v. a crede 
eautîous [ 1 ko:/ 9 s] adj. prudent 
certainty [‘sa:tn i] s. certitudine, sigu¬ 
ranţă 

choîce [tjois] 5 . alegere; (în text) alterna¬ 
tivă, posibilitate 

circumstance ['sa:k0mst9ns]s. circumstanţă, 
împrejurare 

come off [’kAm’of] v. (despre zugrăveală) a 
se desprinde, a cădea 
convey [kan’vei] v. a exprima 
crack [kraek] v. a sparge 
denial [di naial] s. refuz 
determlnation [di.ta mi'neiJan] s. hotărîre 
dialogue [’daialogjs. dialog 
doer [ 5 dua] s. cel care face acţiunea 
doubt [daut] v. a se îndoi 
doubtful [’dautful] adj. nesigur 
drop [drop] v. a omite 
enthus.ast.c [in,0ju:zi‘aestik] adj . entu¬ 
ziast, entuaziasmat 

exasperat onf ig,za:spa'rei Jan]s. exasperare 
explicit [iks'plisit] adj. clar, explicit 
externai [eks‘ta:nl] adj . extern 
fine [fain] I. v. a amenda. 11. adj. fin; 

(în text şi) subtil 
Hat [flaet] adj. absolut, categoric 
lrequentative [fri‘kwentativ] adj. frecven- 
tativ 

fricndly [’frendli] adj. prietenos 
forbid [fa'bid], forbade [fa bsedj, forbidden 
ffa'bidnj v. a interzice 
gang up [’gaer» ‘Ap] v. a se coaliza 
give away j'giv o wei] v. a trăda 
ifive in [^giv * in 1 v a ceda, a se da bătut 


grant [graint] v. a acorda, a satisface 
headache [’hedeik] 5. durere de cap 
honey ['hAni] s. 1 . miere. 2 * (apelativ) 
iubito! 

incredulity [,inkri’dju:liti] s. neîncredere 
informai [in 1 fo:ml] adj . neceremonios, ne¬ 
oficial 

interdiction [.inta'dikjan] s . interdicţie, 
interzicere 

irritation [.iri'teijan] s. iritare 
logically [ 1 lodl3ikali] adv. (din punct de 
vedere) logic 
mlnd [maind] s. minte 
moral ['moral] adj . moral 
namely ['neimli] adv . şi anume 
necessity [ni'sesiti] s. necesitate 
nonsensef [’nonsans] $. prostiil fleacuri! 
non-smoker ['non'smauka] s. compartiment 
pentru nefumători 

normally [‘normali] adv. (în mod) normal, 
de obicei 

notlce ['nautis] s. anunţ, încunoştinţare, 
preaviz 

obligation [.obli'gei Jan] s. obligaţie 
observe [ab'zarv] v. a respecta 
particular [p a tikjula] adj. special, deosebit, 
anumit, particular 

pre-arrangement ['pri-a reind3mant]s. aran¬ 
jament anterior/prealabil 
probabillty [.proba'biliti] s. probabilitate 
prohibition [,praui'biJan] s. prohibiţie, 
interdicţie, interzicere 
qulte [kwait] adv. da, aşa-i 
raging ['reid 3 in] adj. cumplit 
ratty ['raeti] adj . ţifnos 
reason ['ri:zn] s. motiv, temei 
reference [’refrans] s . referire, privire 
retuşai [ri'fju:zal] s. refuz 
regulation [.regju’leiJan] $. regulament 
reply [ri'plai] s. răspuns 
request [ri'kwest] s. cerere 
rude [ru:d] adj. nepoliticos 
shabby ['Jaebi] adj. urît, mizerabil 
shell [Jel] 5. coajă 
sound [saund] v. a suna, a părea 
step [step] s. pas (şifig.) 
stupid [’stjurpid] adj. stupid 
Buffer ['SAfa] v. a suferi 
suppositlon [.SApa'ziJan] s. supoziţie, bă¬ 
nuială 

synonym ['sinonim] s. sinonim 
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technique [tek'nirk] s. tehnică, pro¬ 
cedeu 

turn [ta:n] s. rînd 

turn down ['tam'daun] v. a refuza 

uncertainty [An'sa:tnti] s. incertitudine 


unnatural [An‘n set frai] adj * nenatural, 
nefiresc; anormal 

volltion [vau'lijan] s. voinţă, voliţie 
whereas [wcar'aez] conj. pe cînd, în timp 
ce (adversativ) 


PHRASE S 


your tlat looks just great — apartamentul 
tău arată grozav 

a pretty penny — o sumă frumuşică, o 
groază de bani 
ou hire-purchase — în rate 
8ometime this summer — cîndva/mai 
încolo în vara asta/la vară 
no end of trouble — multă/mare tevatură/ 
deranj/bătaie de cap 

to turn out the rooms — a face curăţenie 
mare/generală (scoţînd mobila din ca¬ 
meră) 

to get something over — a scăpa de ceva 
(neplăcut) 

old boy — bătrîne, amice 

sort of — oarecum, într-o oarecare măsură 

servea you rlghtl — aşa-ţi trebuie! 


how do you thlnk we should go about it? 

— cum crezi că trebuie să procedăm/ 
facem? 

excuse me butting in, but — iertaţi-mă că 
intervin/că vă întrerup, dar 
which îs ghort for — care este exprimarea 
prescurtată /concisă pentru/a (ideii) 
the train is due out — trenul trebuie să 
plece (din staţie) 

to make an appointment (with) — a fixa 
o întîlnire/o oră (cu/la) 
let’s pretend (that) — să zicem (că) 
to put it in a nutshell — pe scurt, pentru 
a rezuma, în rezumat 
for that matter — după caz, după cum e 
cazul 

to make (very) good progresa — a face 
(mari/multe) progrese 


THE NODAL (DEFECTIVE) VERBS 
general revision 
Part One 


Scene: Eva's flat after it has been repainted. Time: a little after â p.m. 
Characters: same as usual. 

ADRIAN: Congr&tulations, Eva. Your flat looks just great. 

EVA: Thank you, Adrian. I’m glad you like it. 

ADRIAN : I do. Very much. I think it must have cost you a pretty penny. 

EVA: Hm, not exactly. It’s been all done on hire-purchase, you know. 

ADRIAN: Oh, I see. Well, it’s much more convenient, I should say. 

DIANA: It certainly is. I think I’ll have it the same way sometime this 
summer. I know it’ll be no end of trouble having to turn out the rooms, and 
then putting all the things back where they belong, but I can’t help it. I 
simply must have my flat repainted. The old paint has come off in places, 
and it all looks so shabby. I’m sure 1*11 be as glad as you are, Eva, when I’ve 
got it all over. 

EVA: You certainly will, dear, you’ll see. Now let’s get down to business. 

GEORGE: What business? 
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EVA: The modal verbs, of course. 

ADRIAN: The modal verbs 1 Why, but we’ve been doing that for the 
past five weeks or sol Can’t we get on to something else, just for a change? 

LIZA: Adrian, I am surprised. Last time, Eva suggested we should have 
a general revision of the main modal verbs that we’ve learnt at the Peo- 
ple’s University, and you had no objection. 

PAUL: On the contrary, you looked very enthusiastic about it, old 
boy, which sort of surprised me. 

ADRIAN: Nonsense. 1 was glad the lesson was over, that’s all. I would 
have accepted anything. 

GEORGE: Serves you right. It’ll teaeh you to be more cautious in future. 
(Laughing.) Ha! Ha! 

ADRIAN: All right, all right. You win. You’ve all ganged up against me. 
I give in. 

DIANA: Eva, how do you think we should go about it? 

EVA: I think we might have a different approach to the question of modal 
verbs, that is we should consider them from a different angle. 

PAUL: How’s that? I don’t quite îollow you. 

EVA: Well, suppose we start not from the various modal verbs and their 
different meanings, but from the different ideas expressed by various modal 
verbs. 

GEORGE: Hm, could you be a little more explicit? 

EVA: Let me explain. Suppose I 3ay a sentence like It's absolutely neces- 
sary for him to do it and ask you to express the same idea of absolute neces- 
sity usîng a modal verb instead of the for-to phrase. What will you say, 
George? 

GEORGE: HI say, He must do it, meaning that there is no choice left for 
him but to do it, as in the saying He who ivould eat the nut must first crack 
the shell. Now f see what you mean. 

EVA: Good. Now what else can we use instead of must, Paul? 

PAUL: Er — we can use to have to , or to have got to, and say He has to 
do it, or He's got to do it. This construction expresses necessity arising 
out of externai circumstances . 

EVA: Can you give an example? 

PAUL: Yes, er — He has to leave (or He's got to leave) by the 6.30 train , 
as that's the only early morning train there is. 

EVA: Very good. Now — 

ADRIAN: Excuse me butting in, but I think there’s also another diffe- 
rence between must and to have (got) to. In the case of must, the feeling 
of absolute necessity comes from the speaker, whereas in the case of to have 
(got) to , it does not, the speaker only acknowledging the necessity of the 
action, as in the following dialogue between husband and wife: 

WIFE : There’s a very good film on at the Capitol this week. We must go 
and see it. We mustn’t miss it. 

HUSBAND: All right, dear. If you want to see it, I suppose PU have to go 
and get the tickets. 


WIFE: And we must also ask mother to come, too. She’s so very fond of 
films, you know. 

HUSBAND (sighing): Yes, I suppose we’ll have to do that, too. 

EVA: Excellent, Adrian. And now let’s go a step further. The original 
sentence was He must do it. What else can we use instead of must , besides to 
have to or to have got to? Liza? 

LIZA: We can use to be to, and say He is to do it, which, in fact, is short 
for He is supposed to do it, or He is expected to do it. To be to expresses, there- 
fore, the idea of necessity arising out of pre-arrangement. Another example: 
We are to meet at thestation at 10.30, as the train is due out at 10.45. This is 
another way of saying We have arranged to meet at the station at 10.30, as the 
train is scheduled to leave at 10.45. 

EVA: Good for you, Liza. Anything else we can say? 

DIANA: We can say He should do it, or He ought to do it. This really shows 
moral obligation and also advisability. Pil try and use them in the same dia¬ 
logue between husband and wife, invented by Adrian. 

WIFE: There’s a very good film on at the Capitol this week. 1 think we 
should go and see it. We shouldn’t miss it. 

HUSBAND: All right, dear, as you say. If you think it advisable to see it, 
then I’ll go and get the tickets. 

WIFE. And I think we ought to take your mother, too. She is fond of films, 
you know. 

HUSBAND (quickly): Yes, honey, I think we should do that, thankyou. 
She’U be delighted to come with us. 

EVA: Well done, Diana. You’ve changed the dialogue a bit, but I suppose 
you had to, as the circumstances were different. All right, now let’s do a few 
exercises. I’ll say a sentence in the affirmative and ask yoii to make the in- 
terrogative and negative. Agreed? 

ADRIAN: Agreed. Go ahead. 

EVA: He must do it. Interrogative, Adrian? 

ADRIAN: Must he do it? 

EVA: Right. Now negative. George? 

GEORGE: He mustn't do it. 

EVA: And what’s the meaning of He mustn't do it? 

GEORGE: He mustn't do it means that it isn't necessary for him to do it. 

EVA: Wrong. He mustn't do it means he is not allowed (or permitted) to do 
it. Must not shows interdiction. Where absence of necessity is meant, need not 
is used. You should have said He needn't do it, as a synonym for it isn't ne¬ 
cessary for him to do it. 

GEORGE: Yes, now I remember. 

EVA: Let’s have some more practice. He has to ao it or He's got to do it. 
Interrogative. Paul? 

PAUL: Has he got to do it? or Does he have to do it? 

EVA: Any difference in meaning between them? 

PAUL: Er — no, I wouldn’t say there is, though I think some people would 
use the first construction when referring to one particular occasion and say 
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Has fie got to do ii now? and the second construction for something habitual, 
say Does he always have lo do it? 

EVA: This is a verv fine distinction you’re making, but I must teii you 
that it is by no means always observed. Far from it. Now for tbe negative. 
Liza? 

LIZA: He hasn't got to do it or He doesn't have to do it. Again there’s practi- 
cally no differenee in meaning between them, either. 

EVA: No, there isn’t. Another exercise. He ought to do it. Interrogative. 
Diana? 

DIANA: Er *— 1 don’t think ought to is normally used in the interrogative. 
We can, however, say something like Do you think that he ought to do it? or 
Do you think he should do it? 

EVA: Yes, that’s what we normally say. Now for the negative. Adrian? 
ADRIAN: He ought not to do it. And I think we can also say He shouldn't do 
it , especially if we mean it as advice. 

EVA: Very good. Very good, indeed, all of you. Now let’s have some tea, 
and thcn we can pass on to something else. 


Part Two 

(Half an hour later) 

EVA: Now I suggest we dwell a little on the idea of certainty , probability , 
possibility , doubt (or uncertainty), and incredulity. We’ll try and use the same 
teehnique as before. Er — yes. Look. This is George’s Look. I have good rea- 
son to suppose it’s his, because I can see his name on it. So, to express sup- 
position or assumption, i can say This must be George's book, or This will be 
George's book . What else can I say, Liza? 

LIZA: You can also say This should be George's book or This ought to be 
George's book. And you could also give your reasons for that, and say In all 
probability , this should be George's book as his name is written on it. 

EVA: Yes. Now if there is no name on the book, and yet 1 think, for one 
reason or other, that it is still possible that the book is George’s after a|L 
I shall say This may be George's book , or, if I am more doubtful about it, 
This might be George's book. I don'l know. 

ADRIAN: So, if I understand you correct'y, there is more doubt in may and 
especially in might , both of which express the idea of possibility , than in 
must , should and ought to , which convey the idea of probability . 

EVA: Exactly. You’ve put your finger on it, Adrian. 

ADRIAN: Hm. And if you are very doubtful about that book belonging to 
George, what will you say? 

EVA: Well, who wants to answer Adrian’s question? Liza? 

LIZA: I think I’d say something like Can this be George's book? I rather 
doubt it. Or, Could this be George's book? I strongly doubt it. And if 1 am al- 
most certain that the book isn’t George’s, l’ll say Surely this can't 
(or couldn't) be George's book \ meaning Now you're not going to teii me this is 
George's book. I won't believe if! 


GEORGE: It certainly isn’t my book, Liza. Eva pretended to see my name 
on it, so that everything should appear as natural as possible. 

EVA: Thank you for not giving me. away sooner, George. Now will you all 
excuse me five minutes, p.lease? I must ring up my beautician and make an 
appointment with him for next week. He always needs at least a week’s 
notice to make an appointment. In the meantime, just help yourselves to 
some more tea and cakes, will you? 

ADRIAN: Good idea! 


Part Three 

(About five minutes later} 

EVA: O.K. Now Iet’s pretend this is George’s book, and Paul wants to 
have it for a week, so that he can read it. What will you say, Paul? 

PAUL: May 1 have your book for a week, George? or Could you let me have 
your book for a week ) George? 

EVA: Yes, that’s the normal formula for a poliţe, but informai, request. 
Now make it a more formal request. 

PAUL: Might I have your book for a week , George? or Will you kindly let 
me have your book for a week , George? 

EVA: And more formal still? 

PAUL: Er — Would you be so kind as to lend me your book for a week , sir? 
or Would you be good enough to lend me your book for a week , sir? or Would 
you mind letting me have your book for a week , sir? I am using sir because I’d 
never say that to a friend. 

EVA: No, you wouldn’t. Well, George, your turn now^What will you say 
in reply to Paul’s informai request May I have your book? Suppose you want 
to grant his request, so your answer is yes. 

GEORGE: Pil say, Yes , you may. I may even add of course so as to sound 
more friendly and say Yes, of course , you may. Or I may even drop may alto- 
gether and simply say Yes, of course. Yes , certainly. 

EVA: Quite. And if you want to turn down Paul’s request? 

GEORGE: Then I’Il say No , you may not 1 Oh, but doesn’t that sound rude? 
I may say such a thing to a child, but not to a friend. No, I think I’d proba- 
bly say Sorry, I can't \ and perhaps teii him why I can’t. 

EVA: Right. Now let’s have a bit more practice on that. Let’s imagine 
ourselves to be in a non-smoker. 

DIANA: A non-smoker? What’s that? 

EVA: That’s short for a non-smoking compartment on a train. So we’re 
in a non-smoker, and Adrian, not knowing it ’b a non-smoker (he hasn’t seen 
the “No smoking” sign), asks us very politely May I smoke in here? What 
will you teii him, Diana? 

DIANA: Oh, I see. Well, I won’t teii Adrian No, you may notl 

EVA: Why? 

DIANA: Because such a formula of denying somebody permission to do 
something is only used when you won’t allow somebody to do something. 
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Now the reason why Adrian cannot sraoke is not because I don’t allow him 
to smoke, but because smoking is forbidden in a non-smoker. Accordingly, 
I’li have to use a formula showing prohibition. I am thinking of something 
like No, you can't smoke here. This is a non-smoker, you know. Or, No, you 
muşin't smoke. It's against the rules. You can be fined iţ you do, you know. 

EVA: Therefore, to put it in a nutshell, we may say that may not expresses 
flat denial or refusal by the person asked for permission to do something, 
whereas cannot and must not show prohibition resulting from rules, regula- 
tions, etc. Very good. Shall we have a ten minutes’ break now? Let’s. 


Part Four 

EVA: And now let’s do a very simple exereise. I*11 say a sentence in English, 
and you’ll each have to give a grammatical synonym for it. 

ADRIAN: Grammatical synonym? 

EVA: Yes. I mean a grammatical construction having the same meaning 
as the one I’ve used. 

ADRIAN: I sce. 

EVA: Ready everybody? Here’s the sentence: He always dnnks tea m the 
morning. Liza? 

LIZA: He's in the habil of drinking tea in the morning. 

EVA: Good. Diana? 

DiANA: He has the habit of drinking tea in the morning. 

EVA: Right,. Adrian? 


ADRIAN : He's always drinking tea in the morning. 

EVA: Very good. But why so ratty? 

ADRIAN: Why do you say I am ratty? 

EVA: Because you’ve used the adverb of frequency always with the Present 
Continuous instead of with the Simple Present (as in my example), which 
always shows irritation, exasperation, annoyance. 

ADRIAN: Well, I detest tea, and I was thinking of my brother who always 
begins the day with a large cup of tea. 

EVA: I see. Er — now it’s George’s turn. 

GEORGE: Adrian's brother will drink tea in the morning. 

EVA: Very good, George. You’ve used the so-called frequentative will, i.e. 
the verb will showing habitual action in the present combined with the idea 
of volition (or will) of the doer of the action. Now I shall ask Paul to use all 
those sentences in the past. 

PAUL: In the past? 

EVA: Yes. I mean you are to supply grammatical synonyms for the same 
idea as before, but with the verb in the past, e.g. He always drank tea in the 
morning. 

PAUL: Oh, I see. That’s quite simple: He was in the habit of drinking tea 
in the morning. He had the habit of drinking tea in the morning. He was always 
drinking tea in the morning (as Adrian would say of his brother). 

ADRIAN (interrupting him): Wish I could use that in the past! But 
my brother wouldn’t dream of changing this particular habit of his. 
Not he! 

PAUL (laughing): Yes, I quite understand. Well, to go back to what 1 was 
saying, another grammatical synonym would be He would'drink tea in the 
morning. Er — yes, with reference to habitual, frequentative actions in 
the past,we can also use another construction (which is neverused in the pre¬ 
sent), namely He used to drink tea in the morning. 

EVA: Yes, the modal (defective) verb used to is only used in the past, so 
its meaning is always past. Very good, Paul. Now a more difficult question. 
Is the construction with would always synonymous with that with used to? 
I mean can we always use one in place of the other? 

PAUL: Er — let me think. Er — well, I don’t think we can. Would (the 
same as will) expresses volition, determination, will in the mind of the sub- 
ject of the sentence — or of the person referredto, for that matter — whereas 
used to does not. Consequently, we can say either He would drink tea in 
the morning or He used to drink tea in the morning as both sentences sound 
logically correct, but we can only say He used to suffer from raging headaches. 
A sentence like He would suffer from raging headaches meaning He suffered 
from raging headaches because that was his will would sound quite unnatural 
and stupid. 

EVA: It certainly would. Well, thankyou, Paul. And thank you all. You've 
been making very good progress, all of you. 


144 


145 


WORD 8TUDY AND PATTERNS 

termina un lucru dificil şi neplăcut . Exemplu (in ). 

V m sare Vil be as gIad as you are, Eva, when Ive got It all over - s nt sigurăIc* 

Eva, «-do S d t—H. » 5.U. 

A ;'!,wT,i p«il<d»«l .«ia». /Uad to. «rv pai»/«l J 

got «t over mm- - azi mi-am scos un dinte. Mă cam chinuise In ultima vreme ş. 

bucuros că am scăpat de el. 

Cea de-a doua expresie se foloseşte in legătură cu anumite substantive. 
Exemple: 

io get over an illness - a se reface după o boală. 

to get over one's surprise - a-şi reveni dintr-0 surpriză. 

io get over one's loss - a se consola după o pierdere suferită. 

to get over one's shyness - a-şi înfrlnge/Învinge timiditatea. 

flBAHMAS 

8 38. If you think it advisable. Reţineţi această structură: V. +C.D. 
_JAdj., foarte frecventă In cazul verbului U> thmk , In care conjuncţia ihat 
şi verbul to be au fost omise. Intr-adevăr, if you thmk it advisable - if 

^Pentnf memorizarea ^acettei structuri, citiţi tabelele de substituţie de 
mai jos, fâclnd cit mai multe combinaţii posibile: 



think 


advisable 

to go there. 


don’t think 


important 

to stay here. 


consider 


necessary 

to cancel everything. 

I 

don’t consider 

it 

essential 

to keep the secret. 

We 

deem 


vital 

to try again. 


don’t deem 


wise 

to start again. 




unusuai 

to abandon this plan. 


I 

think 

don’t think 

him 

her 

to be 1 

intelligent. 
cute (islef). 

a bit dotty (poftn sdriO. 
a little peculiar (cam 

We 

consider 

them 


excentric ). 


don’t consider 


rich. 

good-looking. 


i. To be este frecvent omis. 


146 


§ 39. Confirmation by NO (Confirmare redată prin NO). In textul lecţiei 
există două fragmente de dialog în care locutorul confirmă o afirmaţie 
negativă a interlocutorului său. Iată cele două fragmente însoţite de tradu¬ 
cerea lor în limba română: 

1. “ There's pradically no difference in meaning between them ” — practic vorbind, 
nu e nici o diferenţă de sens Intre ele. 

“No, there isn't” — da, nu e. 

2. “/*</ oever say that to a friend,” — n-aş spune asta niciodată unui prieten. 

“No, you wouldn't” — da, n-ai spune. 

Observaţi că, spre deosebire de limba română, unde confirmarea unei 
afirmaţii negative se face cu ajutorul adverbului da (şi foarte rar prin nu), 
în engleză se foloseşte numai nu. 

§ 40* Negative-interrogative sentences (Propoziţii interogaţiv-negative). 

Oh, but doesn't that sound rude? — nu-i aşa că sună nepoliticos? 

In engleză, în stilul emoţional, o afirmaţie pozitivă ca sens se redă cu 
ajutorul unei propoziţii interogativ-negative ca topică, corespunzînd unei 
construcţii în care se foloseşte nu-i aşa ca... din română. Exemple: 

Now isn't that fabulous! — nu-i aşa că-i grozav? 

Isn’t he lucky! — nu-i aşa că are noroc? 


§ 41. The Verb TO WISH (Verbul TO WISH) 

Wish f could! 

In legătură cu verbul to wish sînt de reţinut următoarele: 

1. După verbul to wish se foloseşte un Simple Post sau un Post Perfect , 
cu respectarea următoarelor două reguli de transformare: 

a) O dorinţă exprimată la afirmativ echivalează semantic cu o realitate 
exprimată la negativ. Exemple: 

I wish I could — Vm sorry I can’t. 

I wish they were 1 bere = Vm sorry they aren’t here . 

I wish he could have come earlier = li's a pity he coaldn't come earlier . 

I wish he had telephoned Afary = It's a pity he dldn’t telephone Mary. 

b) O dorinţă exprimată la negativ echivalează semantic cu o realitate 
exprimată la afirmativ. Exemple: 

I wish he were 1 not gone = Vm sorry he Îs gone. 

I wish he hadn’t left so early = Jt*s a pity he left so early. 


'.Dacă după to wish urmează to be , acesta din urmă se foloseşte la subjonctivul 
trecul - 
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2. Verbul ie wish «e tolose,te uneori, In stilul lamiliur, exelemativ, In 
propoziţii eliptice de subiect. Exemple: 

!yis/i I could! 

Wish l'i been there! 

Wish you good luek! 

Wish I had seen it! 


EXERCISE8 


I FiU in <fc hlanks with to bav, (got) to, to b. to, skouM ar ongit toi 

Cama, sticfa .nU 

de arii) 8. Peter has no idea that it »s s«> > a " ^ j J do all the shopping 

I ... telephone him i “*f« diatel y ^ n0 misi) money in order to buy a new car. 

andcookingmyself. 4.'We ... saye(-« «o I be folded. (Anunţ in metrouri 

ft. Dogs ... be carned. Pus!•‘-J*”™./- /^ing tomorrow to redecorate ( - « zugrăvi) 
6. As the house-painters (=W at,l ) are "® 7 * , f y0 u want it done properly . vou 
the whole flat, I ... move to a nearby : „...u thines 8 . Joan ... be marned to 
... do it yourself, as she îs not very 8 ood t fbont it, as I somehow felt 

Nicholas next month. ». y „ g0 a nd see the Exhibition. It would 

morally responsible îor it. 10. Oh, 1 tninK yo . tf hpcome aPh-D. (= doctor 

be a pity to miss it. It’s almostunnue >n ><U W »•■ » 5 .^18?The plane ... take 
în filozofie) very shortly ţ as h€ihas atready su jg The Prime Minister ... 

Off in ten minutes, aş per schedu e (= h f£^^“n' future U couid be a great 
make a statement tonl f bt ^u: t Y haven ^ t v ™ gone to bed yet? Chiidren ... be in bed 

S.7r« 

ks." vVuun 1 ™ j., y 

them, darling.” 

II. Fiii in the blanks with mustn’t or needn’t: 

1. You ... climb into a moving train. It 1 ^. danger ) ^“®' T'j^g „niy three minutes 

car. I’ve got my own car so we canuse mine . Yo s ' uc h t hfngs tohim; he may feel 

past six, so we have plenty of tune. 4. J"**” «Si* to rain. 8. Teii June 

oîfended. &. I think we ... take our raincoats.Itig fy e write to them to 
she ...stay up late at night Ş h « t ; s quicker anyhow. 

i*%r ’tsrs t® cv,, - ,v Yo “ 

him any more winefHe’s had too much of it already. 

HI. Replace the words in italics by a modal verb. Make other necessary 

c *7Ti. ««-r, 

8. No, it isn’t necessary for me to do ®*/*, , en thi ţ mo rning but got no answer. 

as there was ample time. 4. 1 P h °" ed ^ . hfi had been to Athens, because he’s 
J’m sure you vere oul. 6. 1msurei ^ | » ? h 5 , > re j oking . I know better 

never travelled abroad. 8. Teii him sucn a in g y y belore tomorrow 

than to do such a foolish ţh.ng 7. /t « 1^*£££&&?*» - bis car. It>s 

Vssw tooXsîto 

bad^foi^the^^esl^sf^ouM 1 ^ b(^ aU^rigkt' for°mc & to £ her to dinner. do you 
think? 
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IV. Translate into English : 

1« Ai face mai bine să-ţi iei umbrela, căci s-ar putea să plouă. 2. Trebuie să ne 
grăbim dacă vrem să prindem trenul de 10.15. 8* Nu trebuie să facem zgomot aici, 
să nu-i deranjăm (to disturb) pe cititori. 4. Pot să-ţi împrumut 100 de lei, dacă vrei, 
şi nu e nevoie să-mi restitui (to pay back) pînâ luna viitoare. 5. Trebuie că dormeam 
dus (to be fast asieep) dacă n-am auzit telefonul. 6, N-ar fi trebuit să-i dai bacşiş (tip): 
remiza (service charge) intră In costul mesei. 7« N-ar fi putut să procedeze (todo) mai 
bine ca aşa. 8. Vrei să-mi faci o favoare? 9. Să mergem la teatru sau la un film, ce zici? 
10. Vrei să fii drăguţ şi să deschizi puţin fereastra? 11. Vă supără dacă fac radioul 
puţin mai tare (to turn up)? 12« Cum (de-)ai îndrăznit să spui aşa ceva In prezenţa 
ei? 18 . Vara obişnuia să se scoale la 6 dimineaţa şi să se culce puţin înainte de miezul 
nopţii. 14 . Cred că e haina de ploaie a lui George. 18. Nu e voie să fumezi aici, e 
un compartiment pentru nefumători. 


LESSON 20 


VOCABULAR T 











accompany [a'kAmpani] v. a însoţi 
ass [ses] 5 . asin 
breed [bri:d] 5 . rasă 
breeding [ 'bri :diz>] creştere (a animalelor, 
păsărilor) 

cal! [ka:f], pl. calves [karvz] 8. viţel 
cart [ko:t] s. căruţă 
combine [’kombain] s. combină 
co-oper&tive [keu'operativ] s. cooperativă 
cow [kau] s. vacă 

dîspensary [dis'pensari] 8. dispensar 
donkey [dooki] s. măgar 
draw [dro:], drew [dru:], drawn [dro:n] 
a trage 

dwelling-house [’dweliohaus] s. casă de 
locu it 

embarass [im'bsBres] v, a stînjeni, a încurca 

farming ['fa:mig] s. agricultură 

goat [gaut] s. capră 

fodder ['foda] s . nutreţ 

graze [greiz] o. a paşte 

hen [hen] $. găină 

fnstead [in'sted] adv. în schimb 


Instructive [in'strAktiv] adv. instructiv 

joln [d 3 oin] v. a merge împreună cu 

llgllt [lait] adj . uşor 

load [laud] v. a încărca 

machlnery [ma'Ji;neri] s. maşini 

Moldavla [mol'deivja] s. Moldova 

monastery ['monestari] s . mănăstire 

ox [oks], pl. oxen ['oksan] s. bou 

plough [plau] s. plug 

product ion [pra'dAk/an] 8. producţie 

raising [’reizio] s. ridicare 

searce [skcas] adj. rar 

score [sko:] $. douăzeci; [tn text) zeci 

selected [si’lektid] adj. ales 

sheep [Ji:p] s. oaie (?i pl.) 

snack [snsek] s. gustare 

sort [so:t] adj. ales 

sowlng-machine ['sauig-maji :n] t s. semă¬ 
nătoare 

strlke [straik], struck [strak], struckfstrAk] 
v. a bate, a lovi 
tractor ['tr»kta] s. tractor 
trip [trip] s. excursie 


PHRA8ES 


don't worry — nu te necăji/îngrijora plenty ol — o mulţime de 

a good number o!.*. — un mare număr standard o! llving — iwvel de trai 

de... 


A TRIP ABOUT THE COUNTRY 


The ten friends are having their usual conversation lesson. 

ALEXANDRA: I say, where’s Dan today? He ought to have come earlier as 
he had to teii us something about his trips about the country. 

ADRIAN: Don’t worry. He’ll be here in time. Be sure. 

The beli rings. Eva goes oui of the room to open the front door. 

DIANA: That must be him, or in any case it ought to be biml 

Eva returns followed by Dan. 

DAN: Good evening everybody. 

ALL: Good evening. 

DAN: I hope l’m not late. I nearly forgot I was to speak today. 

ALEXANDRA: You ought not to have forgotten that. You know, I think 
you ought to write down every time in your note-book what we decided to 
do for our following lesson. 
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Şrashoo: The modem works “Tractorul 

ADRIAN: Don’t fee! embarassed, Dan. Youve come in time. Look at tKe 
plock It hasn’t slruck five yet. 

EVA: Ladies and gentlemen, quiet please. Dan, we re wai mg y 

DIANA- Excuse me, but what did you do exa< tlj. Dan. 
n a \ - As Isometimes work as a guide with the National Travel Office, 

Travel Office coach. We left Bucharest early in the mormng and at a 
12 o’elock we reached the Danube... 

DAN L Y^ulee 50 wfstopped for awhile at one of the big agricultura! I pro- 
duction co-operatives. Some of the tourists were interes! ed in farnung and 
they wanted to see how it was done in our country. 
pai ie • What did you see there? 

n^N First of all we saw all sorts of animals. The co-operat.ve was a 
■ u nf i v.;„ one YVe saw hundreds of cows and calves, thouph very 
L«Yx e „ There Ier" «to a good „amber ol horse» graaing ia the l.elds or 
drawing empty or loaded carts. Then we saw hundreds or perhap» thousands 
of S I think there were some goats somewhere, too. Pigs we d.dn t 

see many; just a few scores. I don’t know why. 

DAN‘yeTteîuiâly. Th S e"h„„».„d S o, hen» and chickens and a lot 
ofeocke^hondreds oMucks and geese and turkeya. AH ol then, b,g and lat 
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and of selected breed. You know farming is carried out now in accor- 
dance with the most modern techniques regarding agriculture and cattle 
and poultry breeding. The co-operatives have built modern stables, are 
using selected food and fodder and are efficiently contributing to increased 
and improved agricultura! production. 

PAUL: Did you see any donkeys or asses? 

DAN: No, we didn’t. Such animals are very scarce now. As a matter of 
fact I think we saw one or two donkeys among the sheep. 

ADRIAN: Certain animals are not needed any longer. Instead we see every- 
where more and more machines, don’t we? 

DAN: Oh, yes. Plenty of combines and tractors drawing heavy iron ploughs 
or light sowing-machines as well as all sorts of other machinery. 

In the village and in all the villages through which we passed we also saw 
a lot of new buildings such as: schools, houses of culture, dispensaries and 
dwelling-houses which show the great care of our Party and Government 
for the continuous raising of the standard of living of the population living 
in the country-side. 

VICTOR: Your visit was a very instructive visit as far as I can see. 

DAN: Very instructive, indeed. And accompanied by some very good 
snacks; all sorts of sandwiches and two or three glasses of very good wine. 

PAUL: I wish I had been there with you, Dan. 

ADRIAN: So do I. 

VICTOR: I wish Dan had invited some of us to join the tourists. 

DAN: I wish I could have done it, too. But, don’t forget, this was a trip 
for foreign tourists so 1 couldn’t have taken my friends with me. 


WORD STUDY AND PATTERNS 


Score. Acest substantiv Înseamnă la origine „douăzeci 44 . Azi se foloseşte 
cu sensul nedefinit de „zeci 44 . Exemple: 

a few scores — clteva zeci. 

scores of people — zeci de oameni. 

Vorbind de vîrstă: 

threescore — şaizeci. 
four score — optzeci. 

threescore and ten — expresie desemnînd lungimea obişnuită a vieţii omeneşti. 

To score. Verbul acesta a însemnat la origine „a trece la răbojde aici, 
sensul de „a marca . Se foloseşte azi frecvent in terminologia sportivă: 

to score — a marca, a înregistra. 
to score a goal — a marca un gol. 
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GRAMMAR 


§ 42. The Modal Verb OUGHT TO 

il ought to be hirn — trebuie să fie el. 

Verbul modal ought to exprimă o obligaţie morală: 

„ou ought to Iove your parents - se cuvine/se cade/trebuie să- S.^.f/'dîîlîute 
you ought «o work harder - ar trebui să munceşti ma. mult (din propria dum.tale 

iniţiativă). un* 

In engleza colocvială ought to este In general înlocuit de should (la toate 

Pe "S e 0 .r, numai o singuri torml, cu sen. d« 

condiţional trecut (v. mai jos) şi este singurul verb modal care cere prep 

ziţia to. Exemple: „ . „ , , 

Whai ought he to do notv? - ce trebuie/ar trebui să facă el acum? 

He ought to do everything to save his sick brother - ar trebui să facă totul spre a-şt 

salva fratele bolnav. 

Ought I to do that ? — se cuvine să fac acest lucru. 

You oughtn’t to say that ~ nu se cade să spui aceasta. 

§ 43. Modal Verb + Perfect Infinitive 

You ought nottohovelorgotten that - tu/dv.n-ar fi trebuit să fi uitat acest lucru. 
/ wish I could have done it — aş fi vrut să fi putut face acest lucru. 

I couldn’t have tahen my friends with me - nu mi-aş fi putut lua prieteni. 1 C “ 
Verbele modale sînt urmate de verbe la infinitivul nedefinit (numit 
şi prezent) sau la infinitivul perfect (în ambele cazuri fără prepoziţia to, 

“cSZ&ta perfect se traduc printr-un conjunctiv s.« con- 

diţional trecut în limba română. Comparaţi: 

/ could take mv friends with me - mi*aş putea lua prietenii cu mine. 

; Z.ZL «, frunds „i» » - miu, fi putut lua prieten., cu »,». 

You ought to help John - ar trebui să-l ajuţi pe John. 

You ought to have helped John - ar fi trebuit să-l ajuţi pe John. 

Notă. Observaţi că în construcţia engleză, pentru a se exprima ideea de acţmne 
trecută, infinitivul nedefinit se înlocuieşte cu infinitivul perfect, în timp ce în limba 
română schimbarea timpului are loc în prima parte a construcţiei. 


exercises 


I. Make sentences with the help of the following tables : 


You 

ought to 

should 

could 

come 

g° 

earlier. 
at 9. 

They 

Your friend 

have 

come 

gone 

to the theatre. 
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II. Answer the following questions : 

lo Whojmjdid Dan a cc °mpany about the country? 2. Where did Dan go with the 
8. Why did the tourists stop at the agricultural production co-operative? 
4. What animala did they see at the co-operative? 5. What machinery did the tourists 
see in the fields? 6« What was the visit to the co-operative accompanied by? 

III. Add tail-questions (disjunctive questions ): 

1. Dan works with the National Travel Office sometimes, ...2, Alexandra asked 
where Dan was, ... 8* The clock hasn’t struck five yet, ... 4, Dan will accompany a 
g-oup of tourists, ... 5* Dan’s friends were waiting for his story, ... 6* They had left 
Bucharest early, ... 7. Dan wasn’t speaking Romanian, ... 8, The machines are new, 
... 8. Ine co-operatives don t need many oxen and horses, ... 10. We shall stop at a 
co-operative, ... F 

IV. Write a composition about a visit to an agricultural production coope¬ 
rative, 

V. Translate into English: 

, credea că a întîrziat, dar Adrian îi spuse că a venit la timp. Alexandra era 

îngrijorată, crezînd că Dan îşi uitase promisiunea de a le spune ceva despre călătoriile 
iui prin ţară. Dan le descrise scurta vizită a unui grup de turişti, pe care îi însoţea la 
Mamaia, la o cooperativă agricolă de producţie pe care au Intîlnit-o în drum. Bl le 
povesti că văzuse acolo o mulţime de găini, gîşte, raţe, porci, oi, vaci şi alte animale. 
Pe cîmp văzuse pluguri, tractoare, semănătoare şi combine. 








LESSON 21 


VOCABULAR T 


amazement [o'meizmant] #. uimire 
barren r'bseronl adj. pleşuv, £>o 
earry out ('kteri'aut] v. a înfăptui, a realiza 
chalet f'f®lei] s. cabană 
cloud [klaud] s. nor 

dellver [dUliva] t. a livra; (fn text) a ţine 

K'îhS'S/iiX - 

a (se) ascunde . , 

hydropower statlon ['haidrou'paua.steijan] 

s. centrală electrică . , 

Impreaeive [im'presiv] adj. impresionant 
landscape ['l»nskeip] «• peisaj 
laughter [’laifta] s. rlset 
lecturer [’lectjara] *. conferenţiar 
lift [lift] a- a ridica 
mural [’mjuoral] adj. mural 
neak [pi;k] s. culme, virf 
plant [pla:nt] s. fabrică; combinat 


power ['paua] s-, energie (electrică) 
queer [kwia] adj- ciudat 
quick [kwik] adj. repede, iute 

îS^’cSm&i .. 

dormit tx 

glope [slaup] s- pantă, coasta 
ttring [ l taiarig] adj * obositor 
torrent ['torant] s. torent 
tour [tua] s. plimbare, tur• 

unprecedented [ A n'presidantid] adj. fără 

vaîance de [”v®lans] *. volan (la canapea, 
fotoliu etc.) 
valley [‘v®li] *• vale 
wallet [’wolit] s. portofel 
witness ['witnis] s. martor 
ivoriu [wa:ks] s.pl, uzmă 


PHRASE S 


to bear witness — a sta mărturie 
to play Jokes — a-i face (cuiva) o festă 


A TRIP TO THE MOUNTAINS 


MARtA: Dan you promised to teii us something about your trip with the 

,0 dIn" VMM « P ccompamtd V a group Y»|ng \ourirt» to Si- 

naia and Brashov and from there to Moldavia and back. 

VICTOR; What did you travel byt R . fln a Moldavia and from 

«e'î.’toTnod b y y IS, îetJo journ.y to Boch.ro, t *ra. vory long 

a "LI2A ri "rjid"the*or*ign b toulSt, ,, !fke a the tad»e„pe.? 

«o the v eltoy 

are really impressive. 
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The Taina Monastery in Northern Moldavia 






VICTOR: I lîke climbing up the mouutains in «nmm«r, «leepmg at chaleta 

a t^r* nd T 8 al” go to iŢLStS» in «inter in order tc d. « 

skiing, which is one of my favounte sports. 

SS; Y D “,rvi V Xd the Su h m Tn thTcf ie and we went in .m.U bu.ee, 
to the “Cota 1,400” where we spent the mght. 

LIZA: What did you do the following aay? W e could see a 

DAN: We went to Brashov and made a tour v w w ne ss to the unprece- 

number of big factories and plante‘ out. 

dented industrial developroent which fhrRlfck cZrch a mSiîevSl Go- 
Before leaving Brashov, we also visited the Black Gîiurcn, a meu « 

thic cathedral and the remains of the ancient walls of the City. 

MARIA: Where did you go î J rom ,? { ra , T _ ar . sv i van i an region to Bicaz, 

DAN: We went through the beautiful east y^^^^^^tion which 

where everybody was deeply DOwer needed by the numerous 

in norih. 

e tDRU P N rt l thir y r. n aU y laat time th.t you also went to Iha Mold.vian 

Ta“:*YÎ, we did. The mural paintings on the exterior rid. uf 

of the churches impressed the foreign v 15 ^frsVume I had seen them 

VICTOR: From what I understand, you made a yi F more of _ 

the be Ji,ul places 

of our country. 


A JOKE BY MARK TWAIN 

(Supplementary Text) 

w.“ ar al S o T 7» a mou. th a. ,a . m iS^atT. SurU.”He '".^SS 

iokes on his friends. , { tn j.„ .kg train, to a nearby 

1 One day he went to the ra.lway .tation ,to _Uke the t«,^, ^ ^ a 

town where he wa8 to deliver a le ■ , , . j t h ^ g y, a ]i e t in which 

KJdUî r^X^ăr^wain to iend him aom. money 

“^^aphpeni'T/wifSavelling to th<: aam. 

latter immediately thought of a J ol <e. f lwo t i c kets, but, as they were 
have enough money about bim to p y which would he i p his friend 

Svel'wftH • “K Tto he wenfto the hcoking-ofiice, he bought 
his ticket and they both got on the train. 
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Now, in those days, the seats in the trains were very large and high, 
so, after the two friends entered an empty railway carriage, Twain told 
his friend to hide under his seat. Soon, some other passengers came into 
the railway carriage and the train left the station. 

When the conductor came through the train to collect the tickets Mark 
Twain gave him two tickets because in fact he had bought two without 
telling his friend (he truth. Very puzzled the conductor asked him for 
whom wag the second ticket. Then Mark Twain explained in a loud voice, 
to attract everybody’g attention, that he had a very strânge friend who 
alwayg Hked to lie on the floor under his seat when he travelled by train. 
Saying that, he lifted the valance or short curtain round the lower part 
of his seat and showed his friend lying on the floor of the carriage. 

You may imagine the amazement and laughter of all the passengers 
when they saw such an extraordinarily queer scene. 


THOUGHTS 


Reading makes a full man; 

conference (= conversation) a ready man; 

and writing an exact man. 

Of Studies t by Francis Bacon (1561 — 1626) 


THE ROAD TO WISDOM 

The road to wisdom? 

Well, it’s plain and simple to express. 

Err 

and err 

and err again; 
but less 
and less 
and less 


EXE UCISE S 


I. Answer the following questions: 

1. Where did Dan accompany a group of English-speaking tourists? 2. How did 
they travel? 8. What did Dan say about our mountains? 4. What did he and the 
tourists visit at Sinaia? 6. What did they see at Brashov? 6. Where did they go 
from Brashov? 7. What did Dan say about the foreign visitors’visit to the monaste- 
rîes? 8» How did Dan feel about the trip and what did he say about it? 

II. Turn into Indirect Speech the first 22 lines of the dialogue. 

III. Rewrite each of these sentences using silice and for: 

1. We’ve had nothing to eat ... seven hours. We’ve had nothing to eat ... lunch. 

2. My brothers have been learning English ... about three years. My brothers have 
been learning English ... last autumn. 
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Ou, aunt „d u.cl» h.v. b«n |*r«d ... «' °”' ““ “ 

“ n î s: sr«” ăriiuff "“•»... Ti,c >' h *” be *’ 

,0 V TKhild«. huven't hud .»y »*» d>~» ... I«* W Th. AiM» ».d 

any new shoes ... three months. . j ^aven’t had a holiday ... 1963- 

?• MÎtom'uy'V» bJSf ’fc'inlhi. h«» '..• <« M? «•»* h “ ^ lm "‘ 

n>w“n.irw£S“^ 1 “ Bw " li * 8 

very hard ... the last six months. 

IV. Speak about Dan's trip to the mountains. 

V. Wrile from iioMion ,he fin, 12-15 lines of *e O0ry on page 158. 

waarssttfis srnr-s 

VII. Explain in ,ow oonmrisOomeoning of Froncis Bacon'o “Thoaghn 
on page 159 . 


VIII. Describe what you see in the following pictures. 
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LESSON 22 


VOCABULARY 


bathe [’bei&J v. a se scălda 
be&ch [bi:tf] s. plajă 
brlght [brait] adj. strălucitor 
brightly [’braitli] adv . strălucitor 
cle&r [klie] adj . senin, limpede 
dock [dok] s . doc 

ever-inereasing [.evor-in'krnsio] adj . tot 
mai mare 

flower-bed [ flauabed] s . strat de flori 
toretgn trade ['forin ’treid] s. comerţ exte¬ 
rior 

hollday-maber ['holodi'meika] s . vilegia¬ 
turist 

house of culture ['haus av ‘kAltJo] s. casă 
de cultură 

m&nv-coioured ['meni‘kAlod] adj. multi¬ 
color 

mud [mAd] s. nămol 
mud-bath ['mAdbaiO] $. baie de nămol 
newly-built [ f nju:li-'bilt] adj. nou con¬ 
struit 


nolgily [’noizili] adv. zgomotos 
open-alr f'aupn'ea] adj. (teatru) în aer 
liber, de vară 

precede [pri'si:d] p. a preceda 
put up (with) ['put'Ap (wiă)] o. a suporta, 
a accepta 

rest-home ['resthaum] s . casă de odihnă 
salty [’so:lti] adj. sărat 
sanatorium [ssena'toTiam] s. sanatoriu 
sand [s®nd] $. nisip 
«ave [seiv] v. 1. a economisi, 2. a salva 
scale [skeil] s. scară 
sports ground [’spoits'graund] s. teren 
sportiv 

stride [straid] s. pas (mare) 

swim-suit [ swimsju :t] s. costum de baie 

tan [t»n] v, a (se) bronza la soare 

tont [tent] 8. cort 

vllla ['vile] s. vilă 

wave [weiv] s. val 

we Ilare [’welfce] s. bunăstare 


A TRIP TO THE SEASIDE 


As summer i$ approaching and the weather is getting hotter and hotter J 
week-end ezcursions to the seaside are organized on an ever-increasing scale and 
Maria had joined one of these during the week-end preceding the weekly con - 
versation lesson of the ten friends at Eva's place . 

Here they are together again . 

EVA: Maria, why don’t you teii us something about your trip to the sea¬ 
side last week-end? Did you have good weather? 

MARIA: Oh, yes, wonderfuh The sky was clear all the time and there was 
such a bright light in the air that it made one feel happy when one looked 
up into the sky and turned one’s head round. 

DAN : What did you travel by? 

MARIA: We travelled by train in order to save time. You see, we left on 
Saturday morning and we returned the following day late in the evening. 

PAUL: Teii us something about the sea, pleasei 

MARIA: It was beautiful and warm, and it had big waves breaking noisily 
on the beaches. There was no wind; the sun was shining brightly and the 
beach was a picture with its many-coloured bigumbrellas and tents. Thou- 
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7t****l 


The new seaside resort u Venus u on tke Black Sea 

sands of people were lying ia the sun, on the yellow, warm sand. Hnndreds 
of people were bathing in the sea and I did the same as soon as I had put on 
my swim-suit. I looked so white in comparison with the hGhdaymakers 
who were spending their holidays at the seaside and had got so nicely tanned 
in the sun, that I began to feel a little embarassed because of my white skin. 

EVA: Did you also go to the mud-baths? 

MARI A : I didn’t have time enough to do it, but I like the cold mud-baths 
and the very salty lake at Eforia. 

EVA: IVe heard they’ve built a lot of new villas, hotels and restaurants 
all over the place this year again. 

MARrA: Quite right. But they have not been building only that. Besides 
blocks of flats, cinemas, open-air theatrcs, there have also been built sever- 
al sanatoriums, hospitals, rest-homes, schools, houses of culture, sports 
haîls and grounds, in the last years. These have literally made the whoîe 
place a vast and impressive newly-buiit region. 

ALEXANDRA: Has there been any great progress in the work for the new 
port at Constantza in the last few months? 

MARI A : Yes, there has. The continuous exp.msion of our foreign trade with 
almost every country in the world requires more ships, more docks, and a 
far larger port than the present ^ne. 

VICTOR: Have you also been to Mangalia? 

MARIA : Yes, I have. They’ve been building a lot of beautiful and comfor- 
table vi Has and hotels there, surrounded by rich flower-beds and many 
trees which give one the impression that one is in a wide garden or park. 

PAUL: There are some ancient ruins at Mangalia, aren’t there? 
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MARIA: Yes, there are: the ruins of the ancient Greek colony of Kallatis. 
At Constantza one can see the ruins of Tomis and to the north of the town 
those of Histria. 

ALEXANDRA: But besides being famous for its ancient ruins and its mod¬ 
ern beaches, Dobrudja is also famous for its advanced agriculture and good 
wines. Socialism has made big strides there not only in the development 
of agriculture but also in industry and social welfare. 


SOMETHING ABOUT THE WEATHER 

Whether the weather is cold, 

Or whether the weather is hot, 

W<-’ve got to put up with the weather, 
Whether we like it or not. 


EXE RCISE S 


1- What did Maria say about the weather she had at the seaside? 2. When did 
she leave for the seaside and when did she re turn? 8. What did Maria say about the 
sea and the people on the beach? 4* What have they been building all over the place 
at the seaside? 5. What did Maria say about the new port they are building at Con¬ 
stantza? 8* What did she say about Mangalia? 7. Where are there ancient ruins in 
Dobrudja? 8, What is Dobrudja also famous for? 

II. Learn by heart the verse about the weather . 

III. Use the Present Tense and then the Present Perfect in the following 
sentences. 

Ex arap ie: My nephew of ten {to spend) his week-ends with us. 

My nephew often spends kis week-ends with us. 

My nephew has often spent his week-ends with us . 

1. I sometimes {to travel) by air to Cluj. 2. I never {to climb) up the mountains. 
8. She usually {to start) work at eight o’clock in the morning. 4* They always («o 
a$/r) their teachcr many questions. 5. We seldom (to have) mutton for dinner. 8. My 
cousins often (to speak) English to me. 

IV. Speak about Maria's trip to the seaside . 

V. Write a composition about a trip you have made to the mountains or 
to the seaside . 

VI. Translate into English: 

!n fiecare vară familia mea merge la mare. Fiindcă sîntem mulţi şi avem multe 
bagaje călătorim cu trenul. Am putea merge cu maşina, deoarece unchiul meu s-a oferit 
adeseori să ne ducă la mare, dar nu este loc destul pentru noi toţi ( there'$ not enough 
roomforallof us) şi toate bagajele noastre în maşina lui. La mare, ziua stăm la soare 
pe nisipul galben şi cald de pe plajă, ne scăldăm in mare, ne luptăm cu valurile mari, 
iar seara ne ducem la cinema, la teatre de vară sau la restaurante. Cîteodatâ facem 
excursii la Istria sau de-a lungul coastei. 
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LESSON 23 


VOCABULARY 


anarchic [ce'naikik] adj. anarhic 
bourgeols-land lord ['bu 93 wa:'lamb:d] adj. 
burghezo-moş ieresc 

centnry-old ['sentjuri auld] adj. secular 
class-warfare ['kla:s 'woifea] s. luptă de 
clasă 

concert hali ['konsat ’h:>:l]$. sală de concert 
document [‘dokjument] s. document 
drainage [’dreinids] s. canalizare 
excavation [.ekske'veijan] $. săpătură 
exploited [iks'pbitid] adj. exploatat 
exploiter [iks'pbita] $. exploatator 
extravagant [iks'traevigant] adj. extra¬ 
vagant 

head [hed] v. a conduce 
hovel ['hoval ] s. colibă, cocioabă 
Impaler [im'peila] s. (ist,) Ţepeş 
impetuous [im'petjuas] adj. impetuos 
insurrection (msa'rekjan] s. insurecţie 
lane [lein] s. uliţă, străduţă 
lodging [’lodjiu] s. locuinţă 
ftuxurîous [Ug‘zjuriaş] adj. luxos 
means of production [*mi:nz av pra'dAkJan] 
s.pl. mijloace de producţie 
memorial house [mi'morial ’haus] $. casă 
memorială 

merchandise [’maitjandaiz] 5 . marfă 


merclless [’marsilis] adj . fără milă, nemilos 
mld-palaeolitliic [’midpaeliau ’liGik] adj. din 
perioada mijlocie a paleoliticului 
organ [’otgan] $. organ 
prlntlng house ['printiu hausjs. tipografie 
proletariat [ praule'tcriat] s. proletariat 
publish [’pAbliJ] o. a publica 
radical praedikal] adj. radical 
recreat Ion [rekri’eijan] s. recreere, amuza¬ 
ment, distracţie 
regard [ri'ga:d] a. a considera 
regime [rei'jiim] s. regim 
reign [rein] $. domnie 
renewal [ri’nju:el] s. reînnoire 
rlse [raiz] <?, creştere 
route [ru:t] s, drum 
settlement [’setlmaftt] 5 . aşezare 
stretch [stretj] a se întinde 
âtrike [straik] s. grevă 
subway ['SAbwei] 5 . pasaj subteran 
trace [treis] s. urmă 
tradlng centre [’treidig ’senta] s. centru 
comercial 

turnlng polnt [ ’ta :niu ’point] s. cotitură 
unpaved [’An'peivd] adj. nepavat 
workshop [’warkjop] s. atelier 
yoke [jauk] s. jug 


PHRASES 


to rlse up in arms against — a se ridica to tnake one’s contrlbutton to — a-şi aduce 
cu armele împotriva contribuţia la 

to iay the foundations oî — a pune bazele to avail oneself of — a profita de 

wlthin the framework of — în cadru) 


BUCHAREST 


Bucharest, the capital of the Socialist Republic of România, is the most 
important politica], cultural, scientific and economic centre of our country. 

It is situated on the banks of the river Dîmboviţa in the Danube Plain 
at a distance of 60 kilometres north of the Danube and 100 kilometres 
south of the Southern Carpathians. 
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Bucharest is an old name and it is mentioned for the îirst time in a 
document signed by Prince Vlad the Impaler on September 20, 1459. 
Archaeological excavations however have revealed traces of human settlc- 
ments dating from the mid-palaeolithic age. 

The favourable geographical position of Bucharest, situated on the very 
important economic route between Brashov and the Turkish Empire which 
had reached the Danube, determined the development of the city as an 
outstanding trading centre which facilitated exchanges of merchandise 
between the Northern and Near Eastern countries. 

The city was fortified during the reign of Mircea the Shepherd (1*545—1552; 
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1553—1554; 1558—1559) who built his well-known residentia] palace known 
as “Curtea Veche" (The Old Court). 

Under the reigns of Matei Basarab (1632—1654), Şerban Cantacuzino 
(1678—1688) and Constantin Brincoveanu (1688—1714) the city became a 
very important centre of the eountry. 

During its century-old history the population of Bucharest frequently 
rose up in arras against exploitation and oppression. 

In 1821, for example, the masses of the people in Bucharest took part 
in the naţional and social revolt led by Tudor Vladimirescu. 

The population of Bucharest played a prominent part in the bourgeois- 
democratic revolution of 1848. 

It was on January 24, 1859 that the same masses of the people in Bucha¬ 
rest enforced the election of Prince Alexandru Ion Cuza and, in this way, 
brought about the Union of Moldavia and WalJachia. 

In 1862 Bucharest became the capital of the new state of Romania. 
During the second half of the 19th century Bucharest played an important 
part in the capitalist development of the eountry. The city’s industry and 
trade were rapidly growing. The industrial development determined the 
rapid growth of the modern Romanian proletariat. Thus Bucharest became 
the centre of the revolutionary movement of the Romanian workers who 
were always present in the great class warfare against capitalist exploi¬ 
tation, e. g. on December 13, 1918 and in the general strike in 1920. 

On May 8, 1921 the Communist Party of Romania was founded in Bucha¬ 
rest. It was in Bucharest that a great number of revolutionary mass actions 
against capitalist exploitation took place under the leaderahip of the Roma¬ 
nian Communist Party. One of the most important mass actions of this 
kind was the strike at the Griviţa workshops in February 1933. 

Bucharest was the centre of the people’s armed insurrection which took 
place on August 23, 1944, the day when Romania was liberated from the 
fascist yoke. 

It was in Bucharest that on March 6, 1945 the masses of the people 
brought into power the first democratic government in the country’s history. 

In the past the city of Bucharest was characterized by the great dif- 
ference in wealth between exploiters and exploited: luxurious palaces, 
blocks of flats and villas close to shabby, miserable hovels; streets lined 
with extravagant stores next to unpaved lanes without drainage. 

What the bourgeois-landlord regime was unable to do during its long, 
merciless rule the people’s power under the wise leadership of the Roma¬ 
nian Communist Party has done in a small number of years. 

In recent years Bucharest has gone through a radical renewal becoming 
a great economic, social, political and cultural centre characteristic of a 
truly Socialist city. 

Under the bourgeois-landlord regime the city’s industry was anarchic 
in character, the most important part being played by light industry. The 
technical standard of the city’s enterprises was extremely low. 
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The naţionalizat ion jI the principal means oi production in 1948 has 
meant a turning point in the further development of the city’s economy. 

At present Bucharest is the centre of a powerful industry equipped with 
the most up-to-date technical achievements within the framework of which 
one may find a great number of branches of the Romanian heavy industry. 

Bucharest is at the same time the principal cultural centre in our eountry. 
It is the seat of the Academy of the Socialist Republic of Romania, our 
eountry’s highest scientific and cultural forum. It is also the seat of a 
great number of scientific research institutes, jnstitutes of higher education, 
schools and colleges, museums, memoria] houses, exhibitions and libraries. 

A large number of books, newspapers and magazjnes are printed in 
Bucharest. It is in Bucharest that „Scînteia", the daily central organ of 
the Romanian Communist Party is published. 

The well-known printing house „Casa Scînteii" (Scînteia House) is a 
huge building which has been erected in the years of the people’s power. 
It is a great cultura] centre where a large number of books, newspapers 
and magazines are printed every day. 

In the years of the people’s power a great number of important buildings 
have been erected in the capital such as: The National T. V. Centre, the 
Palace of Congresses^ the National Theatre, the Intercontinental Hotel, 
the new subway in University Square, the Polytechnic Institute, lots of 
schools, students’ hostels, hospitals, stadiums, etc. 

Bucharest: Manuc's Inn 
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In the last few years a great number of working people have been able 
to change their lodgings in new, modern and comfortable blocks of flats 
erected in various quarters of the city such as: Floreasca, Mihai Bravul, 
Berceni, Pajura, Drumul Taberii, Titan, Bucureştii Noi, etc. 

Bucharest is also the seat of a great number of theatres, cinemas, concert 
halls, exhibitions, stadiums, etc. which make their contribution to the 
steady raising of the people’s cultural standard. 

There are a large number of parks and gardens in Bucharest and in its 
outskirts which enable the city’s inbabitants to avail theroselves of the 
best opportunities for a pleasant rest and recreation. Bucharest is frequently 
the seat of internaţional artistic festivals and competitions (e.g. the famous 
Enescu Festival) as well as scientific congresses. 

The town «tretches over 566.64 square kilometres with a population of 
about 1.5 million inhabitants. 

The impetuous rise in the number of the city’s inhabitants is due to 
the steady development of industry in the outskirts of Bucharest and to 
the immenşe growth of its cultural institutions. 


EXERCISES 


I. Answer the following questions: 

I. Where is Bucharest situated? 2. What is the imporlance of Bucharest’s geogra- 
phical position? 8. When is the name of the city mentioned for the f irst time? 4. What 
were the consequences of the city’s favourable geographical position? 5. Mention a 
few important things in connection with the historical past of the city. 6. What can 
you say about the struggle of the city’s working population against exploitation and 
oppression? 7. What can you say about the city’s industrial development before August 
23, 1944? 8. What characteristic features of Bucharest under the bou rgeois-land lord 
regime can you mention? 9. What are the characteristic features of the city’s develop¬ 
ment in the years of the people’s power? 10. Speak about Bucharest as the most impor¬ 
tant centre of Socialist culture. 11. What important achievements can you mention 
in the development of the Romanian capital in the last few years? 

II. Supply the required preposition: 

1. It is situated ... the banks ... the river Dîmboviţa ... a distance ... 60 kilometres 
north ... the Danube and 100 kilometres south ... the Southern Carpathians. 2. Archaeo- 
logical excavations have revealed traces ...human settlements dating ... the mid-pa- 
laeolithic age. 8. The city was fortified ... the reign ... Mircea the Shepherd. 4. ... its 
century-oid history the population ... Bucharest frequently rose up ... arms ... exploita- 
tion and oppression. 5* What the bourgeois-landlord regime was unable to do ... its 
long, merciless rule, the people’s power ... the wise leadership ... the Romanian Com- 
munist Party has done ... a few years. 6. ... the bourgeois-landlord regime the city’s 
industry was anarchic ... character, the most important part being played ... light 
industry. 7. ... present Bucharest has a powerful industry equippeţi ... the most up- 
to-date technical achievements. 8. Bucharest is ... the same time the principal cultural 
centre ... our country. 

III. Make questions suitable for the replies : 

1. Bucharest is mentioned for the first time in a document signed by Prince Vlad 
the Impaler on September 20, 1459. 2. Archaeological excavations have revealed traces 
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of human settlements dating from the mid-palaeolithic age. 8. The city was fortified 
during the reign of Prince Mircea the Shepherd. 4. In 1821 the masses of the people 
in Bucharest took part in the revolt led by Tudor Vladimirescu. 5. In 1862 Bucnarest 
became the capital of the new state of Romania. 6. The industrial development deter- 
mined the growth of the modern Romanian proletariat. 7. On May 8, 1921 the Com- 
munist Party of Romania was founded in Bucharest. 8. August 23, 1944 marks the 
country’s liberation from the fascist yoke. 9. In the past the city of Bucharest was 
characterized by the difference in wealth between exploiters and exploited. 10. The 
nationalization of the principal means of production in 1948 has meant a turning 
point in the further development of the city’s economy. 

IV. Supply the definite or indefinite article where necessary: 

1. ... Bucharest ... capital of ... Socialist Republic of ... Romania is ... most impor¬ 
tant political, cultural, scientific and economic centre of our country. 2. ... favourable 
geographical position of ... Bucharest situated on ... very important route between 
... Brashov and ... Danube determined ... development of ... city. 3. ... Bucharest is 
.. old name and it is mentioned for ... first time in ... document signed by ... Prince 
Vlad ... Impaler on September 20, 1459. 4, ... city was fortified during ... reign of 
Mircea ... Snepherd. 6. ... population of ... Bucharest played ... important part in ... 
bourgeois-democratic revolution of 1848. 8. In 1862 ... Bucharest became ... capital 
of ... new state of ... Romania . 7. During ... second half of ... 19th century ... Bucha¬ 
rest played ... important part in ... capitalist development of ... country. 8. Bucharest 
is at ... same time ... principal cultural centre in our country. 

V. Give antonyms for the following words and phrases: 

internaţional; agreeable; best; few; important; heavy industry; up-to-date; at 
present; to find; powerful; beginning. 

VI. Add a question word to the following questions : 

1. ... is Bucharest situated? 2. ...signed the document of 1459 where Bucharest 
is mentioned for the first time? 8* ... did the favourable geographical position of Bucha¬ 
rest determine? 4. ... was the city fortified? 5. ... did the revolt led by Tudor Vladimi¬ 
rescu take place? 8- ... istheseat of the Academyof the Socialist Republic of Romania? 
7* ... have archaeological excavations revealed? 8. ... has the nationalization of the 
principal means of production meant? 9. ... is „Scînteia", the central organ of the 
Romanian Communist Party published? 

VII. Add disjunctive questions : 

1. Bucharest is the capital of the Socialist Republic of Romania, ... 2. The city 
was fortified during the reign of Mircea the Shepherd, ... 8. During its century-old 
history the population of Bucharest roseup in arms against exploitation, ... 4* In 1859 
the people of Bucharest enforced the election of Prince Alexandru Ion Cuxa, ... 8. In 
1862 Bucharest became the capital of Romania, ... 8. In the past the city of Bucharest 
was characterized by the difference in wealth between exploiters and exploited, ... 7. A 
large number of books, newspapers and magazines are printed in Bucharest, ... 8* There 
are a great number of parks and gardens in Bucharest and in its outskirts, ... 

VIII. Find other words for these ideas (you find them in the text). 

1. ground along edge of lake or river. 2. written or printed paper, especially legal 
or official, which gives evidence or information. 8. path or course to be travelled. 
4, goods for sale. 5. large stately house especially as residence of king, prince, etc. 
0. period of rule. 7. rise agains oppressive authority. 8* stop work in protest. 9. room 
or building where books are kept for reading, study, etc. 10. building where sick or 
injured are given medical care, rest, etc. 
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IX. Give a short oral description of Bucharest. 

X. Translate into Englisk: 

1. Capitala ţării noastre. Bucureşti, este aşezată pe malurile *° 

distanţă de 60 km nord de Dunăre şi la 100 km sud de Carpaţu Meridionali. 2. Săpa¬ 
turile arheologice au scos la iveală urme de aşezări omeneşti care datează din permada 
paleolitică mijlocie. 8. Poziţia geografică favorabilă a determinat dezvojtarea oraşului 
ca centru comercial pentru schimburile de mărfuri dintre ţările nordice şiceledin 
Orientul Apropiat. 4. De-a lungul istoriei sale seculare, masele populare din Bucureşti 
s-au răsculat cu armele adesea împotriva exploatării şi opresiunii. 6. După Întemeierea 
Partidului Comunist din România Bucureştii au devenit centrul mişcări 
a proletariatului român. 6 . In trecut, Bucureşti, se caracterizau pr.ntr-o ^re deosebire 
Intre cartierele locuite de exploatatori şi cele locuite de oamenii muncii. 7. Ceea ce 
regimul burghezo-moşieresc n-a putut face în lunga şi nemiloasa sa dominaţie a făcut 
puterea populară în cîţiva ani. 8. Astăzi oraşul are o puternică îndustrie înzestrată 
cu ultimele realizări ale tehnicii şi un comerţ înfloritor. ». In acelaşi timp, oraşul 
Bucureşti este principalul centru cultural al ţării noastre. 10 . Creşterea impetuoasă a 
numărului locuitorilor oraşului se datorează dezvoltăm industriei şi instituţiilor sale 
culturale. 


LESSON 24 


VOCABULARY 


agreement f a'gr i:mant] s. acord 
alliance [a'laians] s. alianţă 
antifascist [‘aenti'f® Jist] adj. y s. antifascist 
antipopular ['aenti'popjula] adj. antipopular 
antlwar [’aentiwo:] adj. antirăzboinic 
armament ['a:mamant] s. armament 
arrest [a’rest] v. a aresta 
association [e.sausi'ei Jan] s. asociaţie 
battalion [ba't&ljan] s. batalion 
betrayal [bi‘treiol] s. trădare 
breakdown f'breikdaun] s. prăbuşire 
câmp [ksemp] s . lagăr, tabără 
eoalition [kaua’lijan] s. coaliţie 
combine [kam'bain] v. a combina, a împleti 
contact [’kontaekt] s. contact 
counteract [,kaunta'r»kt] a. a contracara 
culminate [’kAlmineit] v. a culmina 
demand (di'ma:nd]s. cerere, revendicare 
democratic [dema'kraetik] adj. democrat(ic) 
dictatorship [dik'teitajip] s. dictatură 
dlsastrous [di'za:stras] adj. dezastruos 
disorganization [dis,o:ganai'zeiJan] s. dez¬ 
organizare 

drîve [draiv], drove [drauv], driven [drivn] 
v. a împinge, a mîna 
enslaving [in'sleivio] adj. înrobitor 
Entente [o:n‘tant] s . Antantă 
evacuate [i'vsekjueit] v. a evacua 
expand [iks'psend] a. a lărgi, a extinde 
fighter [ faita] s. luptător 
framework ['freimwa:k] s. cadru 
imperialistic [im'piarialistik] adj. impe¬ 
rialist 

intellectual [, inti'lektjual] s. intelectual 
Uving standard ['livio ‘staendad] s . nivel 
de trai 


mankind [maen’kaind] s. omenire, umani¬ 
tate 

Marxism [ l ma:ksizam] $. Marxism 
mllitancy ['militansi] $. combativitate 
neutral [’njuitrai] adj. neutru 
oii industry worker [’oil indestri ’wa:ka] 
s. muncitor petrolist 
organ [’otgan] s. organ 
outlaw ['au tio:] v. a scoate/pune în afara 
legii 

overthrow [’auveOrau] s. răsturnare 
participant [pa:'tisipant] s. participant 
policy [’polisi] s. politică 
priBoner [’prizna] s. prizonier 
professlonal [praTejanl] adj. profesional 
railway worker ['reilwei wa:ka] s. muncitor 
feroviar 

reactionary [ri:'aekjnari] adj . reacţionar 
sabotage [’saebata^] sabotaj, a sabota 
section ['sekjen] s. sector 
self-8acrlfice [‘self‘s®krifais] s. abne¬ 
gaţie 

set up [‘set ’Ap] v. a înfiinţa 
Sharp en ['Ja:pan] v. a ascuţi 
sharpening [' Ja:panio] s. ascuţire 
spread [spred] s. răspindire 
strategical [şira'ti:d 3 ika 1 ] adj. strategic 
tactical ['taektikal] adj. tactic 
transition [traen'si 38 n] s. trecere 
underground ['Andagraund] adj. ilegal 
unjust [’An'd 3 ASt] adj. nedrept 
upsurge ['ApS9:d3Î s . avînt 
usher ['a/ a] a. a anunţa, a introduce 
workingpeople['wa:kio 'pi :'p\]s.pl. oamenii 
muncii 

woraening [’watsnii)] s . înrăutăţire 


PROFER NAMES 

Munich [’mjumik] Nazl [’na:tsi] 


PHRASES 


to come into being — a apărea 
to take an active part (in) — a lua parte 
activă (la) 

the broad masses of the people — masele 
largi ale poporului 


under auspiclous conditions — în condiţii 
favorabile 

the Young Communlst League — Uniunea 
Tineretului Comunist 
on the side of — de partea 
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to pave the way — a deschide ca¬ 
lea 

to embark upon the road — a porni pe 
drumul 


to wage a war — a duce un război 
by îorce — cu forţa . 

United Workers’ Front - Frontul Unic 
Muncitoresc 


GLORIOUS PAGES OF ROMANIAN H1ST0RY 


During the second half of the 19th century the Romanian proletariat 
began to set up its first professional organizations. The first working class 
organization known as “The General Association of Romanian Workers” 
with its own organ “The Romanian Worker” was founded in 1892. 

The first Romanian Trade Unions came into being towards the end of 
the 19th century. 

The development of the working class movement and the spread of 
Marxism led to the foundation of the Social Democratic Party of the 
Romanian Workers. 

In the years previous to World War I the Social Democratic Party of 
Romania sided with the parties and groups of the Second International 
which opposed imperialistic wars and took an active part in the organi* 
zation of the antiwar Zimmerwald Conference in 1915. 

Disclosing the dangers which threatened Romania from both imperialistic 
camps the Romanian socialiste struggled in favour of a neutral policy. 
The working class organized a great number of strikes and peace demon- 
strations (e.g. the heroic struggle of the workers in Galatz in June 1916). 
In August 1916 the Romanian bourgeois-landlord regime joined the im¬ 
perialistic coalition of the Entente which had promised to satisfy Romania’s 
demand for naţional unity. 

On November 7, 1917 the Great October Socialist Revolution broke out 
and was triumphant in Russia. It ushered in a new era in the history of 
Mankind, the era of transition from capitalism to socialism. The Romanian 
working class expressed its solidarity with the victorious proletariat in 
Russia. 

Thousands of Romanian working people who had been evacuated together 
with their enterprises on Russian territory and a great number of Romanian 
prisoners of war, former soldiers in the Austro-Hungarian army, made up 
revolutionary battalions and military units fighting in a loyal spirit of 
self-sacrifice for the common revolutionary cause. The breakdown of the 
Habsburg Empire and the victory of the Great October Socialist Revolution 
which had dealt a powerful blow to the imperialistic system as a whole, 
enabled the Romanian people to crown their efforts in the fight for naţional 
liberation and for the victory of the Romanian naţional state. 

The unity of the Romanian naţional state, an achievement of the broad 
masses of our people, had offered the naţional, social and economic framework 
for a more rapid growth of productive forces. Thus the progressive social 
forces as well as the revolutionary working class movement were able to 
carry out their activity under more auspicious conditions. The sharpening 
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Bucharest: The Museum of the history of the Communist Party, 
of the revolutionary and democratic movement in Romania 

of social and economio contradictions caused by the disorganization of 
economic activities and the worsening of the living standard of the broad 
masses of the people led to an impetuous growth of the revolutionary 
upsurge and militancy of the working people. 

This period is characterized by a very hard struggle of the Romanian 
proletariat culminating in the General Strike in October 1920. The Com¬ 
munist Party of Romania was founded on May 8, 1921 and the Young 
Communist League of Romania was founded in the spring of 1922. The 
Communist Party of Romania was outlawed in 1924 following the bour* 
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geois-landlord persecutions against the revolutionary movement of the 
working class. 

Combining underground with legal work, the Communist Party of Româ¬ 
nia initiated, organized and led a great number of revolutionary activities 
between 1924 and 1928. 

The economic crisis (1929—1933) showed its disastrous effects in every 
section of Romanian economy. 

The fifth Congress of the Communist Party of Romama took place in 
1931. It established the general strategical and tactica! line of the Party. 
It strengthened the part played by the Communist Party in the fight against 
fascism and war. 

The difficulties brought about by the economic crisis as well as the 
antipopular measures of the bourgeois-landlord regime sharpened the class 
warfare and led to a great number of revolutionary actions as for instance 
the strike of the miners at Lupeni in 1929 and the heroic fight of the 
railway and oii industry workers in January-February 1933. In order to 
fight under more auspicious condiţiona against the threatening of fascism 
and war and to counteract the restrictions imposed on the democratic rights 
of the people by the reactionary governments, the Communist Party initiated 
a broad action for the creation of a People’s Antifascist Front. The Corn- 
munist Party expanded its contacts with a large number of democratic 

organizations and groups. _ 

At the caii of the Communist Party of Romama almost 500 Romanian 
antifascist fighters left for Spain where they fought against fascism on the 
side of the Spanish Republic between 1936 and 1939. 

After the Munich agreement (September 1938) which paved the way of 
Nazi Germany for the Southern and Eastern European countnes the Roma¬ 
nian reactionary circles embarked upon the road of naţional betrayal. 

The Romanian Communist Party rose in anger against the enslaving 
German-Romanian agreements and the Nazis’ plâns for the occupation and 
exploitation of Romania. 

The military-fascist dictatorship established in Romania in 1940 meant 
a total subordination of our country to the interests of Nazi Germany. On 
June 22, 1941 Romania was driven into the unjust war against the U.S.S.R. 
The years of the military-fascist dictatorship and of the war waged on the 
side of the fascists are the most horrible period in Romania’s modern 

history. _ . , 

From the very outset the Romanian Communist Party rose up against 
the agression of fascist Germany and the war against the U.S.S.R. and 
organized the people’s antifascist fight. 

In 1943 the defeats suffered by the German army, the increasing opposi- 
tion to fascism and the sharpened crisis of the military-fascist dictatorship 
in Romania determined the most active members of the Communist Party 
(in prisons as well as out of prisons) to draw the plan for the overthrow of 
the fascist dictatorship by force and for the fight of the Romanian army 
against Nazi Germany. 

The creation of the United Workers’ Fronton May 1,1944 was of the utmost 
importance for the armed insurrection against the fascist dictatorship. 
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The Romanian Communist Party organized a great number of fighting 
groups to sahotage transports and the production of armament as well 
as patriotic fighting units which were active in various parts of the country. 
The industrial and transport workers intensified their strikes and sabotage 
activities, the peasants intensified their opposition to requisitions and 
conscription; protest actions of the intellectuals were taking part all over 
the country; the antifascist spirit was growing in the rahks of the army. 

The Romanian Communist Party established a broad system of alliances 
against the fascist dictatorship with different politica! groups and outstand- 
ing patriota. 

On August 23, 1944, in co-operation with the other antifascist forces, 
the Romanian Communist Party carried out the victorious armed insur- 
rectii n. The dictatorial government was arrested and the Romanian army 
turned its arras against Nazi Germany. Romania became an active partici¬ 
pant in the antifascist war. 

The victory of the armed insurrection on August 23, 1944 marks the begin- 
ning of the people’s revolution ushering in a new era in the historical 
develcpment of Romania. 


EXERCISES 


1. Apswer the following questions: 

1. When did the Romanian proletariat set up its first professional organizations? 
2. Whal factors determined the foundation of the Social Democratic Party of the 
Romanian Workers? 8. Whet was the attitude of the Social Democratic Party of Ro- 
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hnur^ois-landlord resime ioin the Entente in August 1916? 6, What îs the importance 
o? the OreaToctober Socialist Revolution? 7. How did the Romaman workeiş express 
the^r soHdarity wlth the victorious proletariat in Russia? 8. How ca« ^hejevolutţonary 
upsurge and militancy of the working people be explained n the years aRer Worm 

War 1? ». When was the Communist Party of ^™* n ‘ a ,.f® u " d „ e 4 d ? ? jţ^what was the 
Communist Party of Romama organize îts activity after 1924? 11 • W“iitwi 1 
importance of the fifth Congress of the Cotnmun,st Party of Romwi*t? J2- Wha 
were the most important revolut.onary .aptions orgamzed and led by the Commu^^^ 
Party of Romania during the economic crisis (1929 — 1933)? 18* Wny aia tne n ? 

Communist Party expand its contacts with other democratic 0 ^ n . , ? at, ®JÎ® bli h ^ ent P 0 j 
14 What haonened in Romania after the Munich agreement and the estabasnm l 
themditarv-tescist dictatorship? 1B. How did the Romanian Communist Party fight 
andwar? How did the Romanian Communist Party .n.t.ate organ.ze 
and prepare the armed insurrection against the fascist d.ctatorsh.p^ lT. What hap- 
pened after the overthrow of the military-fasost d.ctatorsh.p .n Romania? 18. What 
ÎS the importance of the armed insurrection of August 23, I944r 

II. Speak about the glorwus fight of the Romanian working class in the 
first half of the 20th century. 

III. Write a short composition about the glorious fight of the Romanian 
Communist Party between 1921 and 1944. 

IV. Put in the correct tense of the verbs in brackets: 

1 The first workintj class organization known as “The General Association of 

wStoT A.uni) IO. ». ™ Vn£22ta5 

Socialist Revolution (to break oui) and (<o be triumphant) in Russia. 8. 1 liousanos oi 
Romanian working people who [to be evaeuated) together With their Enterprises on 
Russian territory [to make up) revolutionary battalions and military units fighting in 
a lwal spirit of self-sacrifice for the common revoluţiona^ cause 4. The breakdown 
of the Habsburg Empire and the victory of the Great October Socialist revolution 
which [todealf a powerful blow to the imperialistic System as a whole (to en«Bk) 
the Romanian people to crown their efforts in the fight for naţional liberation and 
for the vr c tory P of the Romanian naţional state. B. Ţhis period [to becharacterized) 
by a very hard struggle of the Romanian proletariat culminating in the General Stnke 
of October 1920. 6. The economic crisis (1929-1933) (to show) its disastrous effects .n 
everv section of Romanian economy. 7. After the Munich agreement (September 1 3 ) 
Which^ ?to pate) the way of Nazi Gerroany for the Southern and Eastern European 
countries the Romanian reactionary circles (to embark) upon the ™* d of 
betraval 8. The victory of the armed insurrection on August 23, 4944 [to mar*) tne 
beginning of the people’s revolution ushering in a new era in the historical develop- 
ment of Romania. 

V. Translate into English: 

1. Primele organizaţii profesionale ale proletariatului român au fost 
a doua jumătate a secolului al XlX-lea 2. Prunele sindicate româneştiauapărut 
către sfîrşitul secolului al XlX-lea. #. In ana dinaintea primului război mondial 
Partidul Social-Democrat din România s-a opus războaielor imperialiste şi a luat 1parte 
activă la Conferinţa antirăzboinică de ia Zimmerwald In 1915. 4. Marea Revoluţie 
Socialistă din Octombrie reprezintă o eră nouă tn istoria omenirii - era trecerii de 
la capitalism la socialism. 5. Oamenii muncii din România 5>-au exprimat solid^itatea 
cu proletariatul victorios din Rusia. 6. Forţele sociale progresiste şi mişcarea clasei 
muncitoare au putut să-şi desfăşoare activitatea lor în condiţii mai favorabile. 7. Din 
cultăţile provocate de criza economică ca şi măsurile antipopulare ale regimului burgh- 
zo-moşieresc au ascuţit lupta de clasă şi au dus la un mare număr de acţiuni revolu- 
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ţionare ale oamenilor muncii. 8* La chemarea Partidului Comunist din România aproape 
500 de luptători români antifascişti au plecat In Spania şi au luptat alături de poporul 
spaniol împotriva fascismului. 9. Acordul de la Munchen a deschis drum Germaniei 
naziste în ţările din sudul şi estul Europei iar cercurile reacţionare din România au 
pornit pe drumul trădării naţionale. 10. încă de la început Partidul Comunist Român 
s-a ridicat împotriva dictaturii militaro-fasciste care a Înrobit ţara noastră şi împotriva 
războiului nedrept purtat împotriva U.R.S.S. alături de Germania nazistă. 11. La 
23 August 1944 Partidul Comunist Român a înfăptuit cu succes insurecţia armată, care 
a dus la răsturnarea dictaturii militaro-fasciste în ţara noastră. 12. Armata română 
a întors armele împotriva Germaniei fasciste, iar ţara noastră a devenit o participantă 
activă la războiul antifascist. 18* Victoria insurecţiei armate de la 23 August 1944 
reprezintă începutul revoluţiei populare, care a deschis o eră nouă în istoria României. 





LESSON 25 


VOCABULAR Y 


(the) British Isles [Oe'britiJ ailzjs. Insulele 
britanice .... . 

canal [ka'nael] s. canal (artificial) 
channel [’tjienl] s. canal (natural) 
chici [tji:f] adj. principal 
climate [’klaimit] s. clima 
eloth [klo8] s. stofă 
coal [kaul] s. cărbune , 

coal-mining ['kaul mainio) adj. carbonifer 
coasf [kaust] s. coastă 
commerce ['koma:s] s. comerţ 
connect [ka'nekt] v. a lega 
conquer f'kogka] v. a cuceri 
cotton [’kotn] s. bumbac 
cover ['kAva] a. a acoperi 
damp fdaemp] adj. umed 
economic [ika'namik] adj. economic 
ecorfomy [L'kanami] s. economie 
lavour [’feiva] v. a favoriza 
log [fog] s. ceaţă 
lorest ['forist] s. pădure 
harboar [*ha:ba] s. port 
highlands [’hailandz] *. regiune muntoasă 
Indented [in’dentid] adj. (despre coastă., 
ţărm) dantelat 

independent [indi’pendant] adj. indepen¬ 
dent 

industrial [in'dAStrial] adj. industrial 
industry [’indastri] s. industrie 
Irish [’aiarij] adj. irlandez 
lron-ore deposit [ l aian l o:dipozit] s. teren 
cu zăcăminte de fier 
iste [aii] s. insulă 
kingdom ['kigdam] s. regat 
iatitude ['laetitju :d] s. latitudine 
lle [lai], lay [lei], laln [lein] v. a se afla 


PH R 


to the west/east ot - la vest/est de 
on the other hand - pe de altă parte 
In the past — în trecut 
that is why - iată de ce 
at the beginning ol — la începutul 
World War I (one)/II(two) - primul/al 
doilea război mondial 


make up ['meik ’Ap] v. a constitui 
manufactured [maenju 'faekt Jad] adj . fabricat 
minor [’maina] adj. minor 
navigable ['nsevigabl] adj. navigabil 
navigation [nsevi'gei Jan] s. navigaţie 
northern ['no:5an] adj. nordic 
nowadays [’nauodciz] adv. astăzi 
ocean [’aujan] $. ocean 
officially [e‘fiJoli] adv. oficial 
product ['prodokt] s. produs 
Scandinavlan [sksendi'neivjan] adj . scan¬ 
dinav 

seaport ['si:pxt] $. port maritim 
separate ['seprit] adj. separat, diferit 
separate (from) ['separeit (fram)] v. a des- 
părţi 

sballow [‘Jaelau] adj. puţin adînc 
skecp-farming [Ji:p'fa:mig] adj. crescă¬ 
toare de oi 

shore [Jo:] s. coastă, ţărm 
Southern ['sa Bon] adj. sudic 
gteel [sti:l] s. oţel 
straits [strei ts] s. strîmtoare 
thunderstorm ['0Ande-sto:m] s. furtună 
însoţită de descărcări electrice 
ton [tAn] s. tonă 
total ['tdutl] adj. total 
up to [Apta] prep. pînâ la 
ylew [vju:] $. vedere; opinie 
weaver ['wi:va] s. ţesător 
Welsh [welj] adj. velş, galic 
west [west] s. vest 
wool [wul] s. lînă 
woolen ['wulin] adj. de lînă 


SE S 


at present - în prezent 
a long time ago — cu multă vreme în 
urmă 

from the economic point of view — dm 
punct de vedere economic 
to play a part — a juca un rol 
generally speaking — vorbind în general 
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PROFER N A M E S 


The Atlantic (Ocean) [ăi at'laentik 'au fanl 
Relfast [bel'fa:st] 

Belgium [ J beld s em] 

Cardiff ['ka:dif] 

Dover ['dauva] 

Dublin ['dAblin] 

Edinburgh ['edinbara] 

Eîre ['cara] 

France [fra:ns] 

Oermany [ l d 3 a:mani] 

Glasgow [’glcKSgau] 

Great Britain [’greit britn] 

(the) Highlands [(&a) 'hailandz] 


Holland ['holand] 

Ireland ['aialand] 

Lancashire ['laegkejia] 
Liverpool [iivapuri] 

Manchester ['maentjista] 

(the) Midland» [(ăa) 'midlandz] 
Orkcey ['o:kni] 

Scot land [’skotland] 

Sevem ['seva:n] 

Shetland [’Jet land] 

Wales [weilz] 

Yorkshire [ 'jo :kJia] 


THE BRITISH ISLES 


The British Isles lie to the west of the continent of Europe and consist 
of two large islanda and a great number of small islands. The larger island 
is known as Great Britain and consists of England, Scotland and Wales. 
The smaller island is called Ireland. The total area of the British Isles 
is about 120,000 square miles. 

At the straits of Dover, the British coast is only 22 miles from that of 
France. 

The British Isles are separated from Northern Europe (West Germany and 
the Scandinavian countries) by the North Sea. The English Channel sepa- 
rates Great Britain from France, Belgium and Holland. The waters of the 
Atlantic Ocean surround the western shores of the British Isles. The Irish 
Sea separates Britain from Ireland. To the north of Scotland are the Orkney 
Islands and further to the north the Shetland Islands. 

AII the seas round the British IsJes are shallow. These seas are also the 
home of millions of fish. More than a million tons are caught there every 
year. 

The coastline of the British Isles is deeply indented. This indentation 
bas favoured the appearance of splendid harbours for navigation. Another 
important factor which has contributed to the development of navigation 
is the fact that there is no point in Great Britain that is more than 70 
miles from the sea. 

The climate of England ia milder than that of other countries situated at 
the same Iatitude. English people complain of it as being damp and rainy, 
and foreigners laugh at it and say that the English summer is made up 
of three fine days and a thunderstorm. 

Show never lies very long on the ground in winter and .the rivers never 
freeze. On the other hand, there is much rain and fog in winter. The 
suramers are never very hot and there is often much rain. 


12 * 
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Edinburgh 


In thp naat Eneland Wales, Scotland and Ireland were separate countnes. 

Scotland ^was unifd to England at the 11 

whereas Wales had already been eonquered m the 13th century • Atter y 
wars Ireland was included in 1800 in the United Kingdom of Great Britam 
Sd Ireland but the Irish continued their fight for mdependence After 
World War I Southern Ireland became the Irxsh Free State caile , 

Qn j nft(kr World War II it became an independent republic. 

why at p"aseat Gra». Bntain ia otf.cially «lied “Tha Un.ted 
KinrrHnm nf Great Britain and Northern Ireland . , . 1 

A fon™ tiroe ago the greater part of the country was covered by thick 
forests Nowadays there are very few forests in Britain. , 

The highest mountains are in the central and northern par o c , 

P- Ban Nevis in the 

mJst of them are navigable, thus being important from the economic point 

° f l^hames, on which London is situated, and the Severn are the most 

i TX n U B st it âeat V Bn S tain was an agricultural and sheep-farming country. 
Today agyteulture plays only a minor%art in the;country’s; economy. Most 
of the agricultural products have to be îmported from ab-o • was 

Ud to the 17th century the chief manufactured product of . ]f 

woolencMh.The weaverS madecloth from wool. groem m'“elt. 

The most important woolen manufactunng region is Yorkshire. ’ 

situated to thewest of Yorkshire, is a famous cotton manufactunng regmn. 
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The most important centre of the cotton industry is Manchester, connected 
by a canal with Liverpool, the mtn port of that region and the second 
largest port in Britain. 

England is a highly developed industrial country. Among its biggest 
industrial cities, London comes first. 

London is a great port with numerous docks. It is also the centre of the 
country’s commerce. 

The Midlands is a very important industrial district known as “The 
Black Country”. 

In this region we find the largest coal-fields and iron-(ore) deposits in 
Britain. To the ea st of Manchester is the city of Sheffield famous for its 
Steel industry. 

Glasgow is the largest city, seaport and trading centre of Scotland whereas 
Edinburgh is its most important historical and cultural city. 

In South Wales there is another coal-mining district with Cardiff as its 
centre and main port for the export of coal. 

The largest town in Northern Ireland is Belfast. 

The capital of Eire is Dublin. 

Generally speaking, from the economic point of view Ireland iB less devel¬ 
oped than Great Britain. 


WORD STUDY AND PATTERN 8 


Isle; island. Ambele cuvinte înseamnă „insulă”. Primul este un termen 
folosit pentru formarea numelor proprii ca: The British Isles , The Isle of 
Wight [wait], The Isle of Mau etc. Cel de-al doilea se foloseşte pentru 
noţiunea de „insulă” în general. 

About 120,000 square mileg. Cîteva măsuri engleze de lungime şi suprafaţă: 

1 inch = 2,54 cm 
12 inches = 1 fapt (ft) = 30,48 cm 
3 feet = 1 yard (yd) = 91,44 cm 
1,700 yards — 1 mile = 1,609 m 
1 square mile = 2,5499 km* 

Channel; canal. Cuvîntul channel se foloseşte pentru a desemna un canal 
natural (The English Channel) ; cuvîntul canal se foloseşte pentru a desemna 
un canal artificial (The Suez [su:iz] Canal). 

Economic; economical. Adjectivul economic se referă la viaţa economică 4 
adjectivul economical înseamnă „econom", „care face economii". 

Cloth; cloths; clothes. Substantivul clolk (klo6), plural cloths (klo0s) 
înseamnă „material , „stofă . Forma de plural clothes (klaudz) înseamnă 
„îmbrăcăminte". 
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gbammar 


§ 44. The Adjective FAB 
further to tke north - mai departe spre nord. 


Adjectivul far are cîte două forme la gradul comparativ şi la gradul 
superlativ: 


Pozitiv 

far- 

departe 


Comparativ 

farther ['fa:&9]— 

mai depărtat (în spaţiu) 

further ['fa :&a]~ 
mai depărtat (în timp) 


Superlativ 
farthest Q'fa :0ist}— 
cel mai depărtat 

furthest [*fa:ăist]— 
cel mai depărtat 


Further &re uaeori acelaşi Înţeles cu farther, alteori insemnînd şi „adiţional", 
„suplimentar", In timp ce ? formele superlativului farthest şi furthest au acelaşi 

înţeles. Exemple: 

We didn't proceed tnrther m the darkness - n-am înaintat mai departe în întuneric. 
We want to get further informalion — dorim informaţii sup imen are. 


§ 45. The Adjective NEAR 

the nearest point — locul cel mai apropiat. 

Adiectivul near are la comparativ forma nearer, .iar la superlativ formele 
„cel ma? apropiat- ,i cu înţelesul dc „urmâtcrul" 

(next month , next year etc.). 


§ 46. The Plural o! Nouns 

The Wfcters of the Atlantic Ocean. 

Deşi substantivul water face parte din categoria substantivelor ™nuină- 
rabile, el se poate uneori intîlni şi la plural, cu valoare stilistică (comparaţi 
cu limba română: „apele Oceanului Atlantic ). 


§ 47. The Synthetic Genitive 

the country* s economy . 

Substantivul country se poate folosi şi cu genitivul sintetic. 

§ 48. Adjectives used as Nouns (Adjective folosite ca substantive) 

the Irish, the Welsh, the English etc. 

Ca şi English, substantivele derivate din adjectivele terminate în «ft, care 
denumesc naţionalitatea, au înţeles colectiv: „membru naţiunii respective 
(de exemplu „irlandezii", „velşii" etc.). 
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EXE BCISE S 


I. Answer the following questions: 

1. Where do the British Isîes lie? 2. What îs the name of the largest island of 
the British Isles? 8. What is the total area of the British Isles? 4. Which is the 
nearest British point from France? 6. What separates the British Isles from Northern 
Europe? 6. Could you name some Northern European countries? 7. What can you say 
about the seas surrounding the British coasts? 8. What has the indentation of the 
British coasts favoured? 9. What can you say ahout the British climate? 10. Describe 
the English winters and summers. 11. When did Scotland and Wales become part of 
England? 12. When did Southern Ireland become an independent country? 18. What 
is the importance of the British rivers? 14. Whatare the most important English rivers? 
16. What is the importance of agriculture in the country’s economy? 10. What was 
thechief manufacture of Britainup to thel7th century? 17. Which is the most impor¬ 
tant woolen manufacturing region? 18. Name some important industrial towns in 
Great Britain. 19. Which is the most important town in Scotland? 20. Which is the 
largest town in Northern Ireland? 21. What is the capital of Eire? 

II. Give antonyms for the following words: 

town; west; north; large; near; northern; shallow; warm; more; day; winter; war; 
high; north-west; rich; long; fat; young; narrow; tall; beautiful. 

III. Write questions to which these are the answers: 

1. At Dover the British coast is only 22 miles from that of France. 2. The English 
Channel separates Great Britain from France, Belgium and Holland. 8. Yes, shallow 
water is warmer than deep water. 4. The British climate is damp and rainy. 6. No, 
in winter English rivers neverfreeze.O. Southern Ireland became an independent country 
after World War II. 7. The second largest port in Britain is Liverpool. 

IV. Insert the appropriate “ self-pronoun ” and point out whether it is reflexive 

or emphatic: • 

1. She had looked at ... in the mirror. 2. I ... have not been there for more than 
eight years. 8. What do you suggest ...? 4. The students ... decorated the classroom 
with flowers. 5. John ... wrote the letter. 0. We protect [pra'tekt] (a proteja) ...from 
the rain with an umbrelta. 7. They did it ... 8. You said so... 

V. Insert the appropriate form of the adjective given in brackets and supply 
the article when necessary : 

1 . [Smalţ) island is called Ireland. 2. Shallow water is [warm) than deep water 
8 . Giasgow is (large) city, seaport and trading centre of Scotland. 4. (High) mountains 
are in the central and northern part of Scotland. 6. The English climate is (mild) than 
that of other countries situated at the same latitude. 

VI. What are these : 

1. A centre of many people larger than a village? 2. A piece of land surrounded 
by water? 8. The opposite of deep? 4. 1,760 yards or 1,609 metres? 6. A storm of 
thunder [ Oanda] (tunet) and lightning f'laitnig] (fulger) usually with heavy rain? 
6 . A large area of water separating countries? 

VII. Supply the missing prepositions: 

1. The capital ...Eire is Dublin. 2. The British Isles are separated ... Northern 
Europe ... the North Sea. 8. Another important factor which has contributed . . the 
development ... navigation is the fact that there is no point ... Great Britain that 
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... England ...the beginning ... the 18th century. 

VIII. Translate into English: .. 

Mare. Irlandei repar* Marea BriUj» £ 

Britanii se pescuieşte o mare C , r . t ‘^Lf t PmD este şi foarte umedă. Partea de sud a 
cea a altor ţări nordice, dar _în ac aş ; J n i„\ <j u pă cel de-al doilea război 

Irlandei şi-a cîştigat. independenţa deplină ^ b ritanic s-a proclamat republică, 

mondial, ctnd statul liber irlandez, secolul al XVII-lea a început să se trans- 

Deşi în trecut Anglia era o agmolă dm secolul al X comerţului Angliei. 

ntf SJl »“ Wto. carbonifere ,i .âbâniinlb de f,.r 

din Anglia. 


LESSON 26 


VOCABULAR Y 


advance [ad'vains] s. înaintare 
Angles [’aîrjglz] s. anglii 
Anglo-Saxon ['eBBglau'saeksan] 0 . anglo- 
saxon 

arriyal [o'raivel] 5 . sosire 
ascendancy [a'sendansi] 0 . supremaţie, supe¬ 
rioritate 

att&ek [a'taek] 8. atac 
Briton [’britn] s. briton 
Celt [kelt] s. celt 
Celtic ['keltik] adj, celtic 
eharacteristic [kaerikta'ristik] adj . carac¬ 
teristic 

clan [kl®n] s. clan 
clear [klia] p. a curăţa, a defrişa 
conclude [ken'kluid] p. a Încheia 
confessor [kan'fesa] 0 . confesor, apărător 
ai credinţei 

conquest [’kookwest] 8. cucerire 
Bane [dein] s. danez 
dangerous [’deindgras] adj. periculos 
Banlsli [’deinij] adj. danez 
defence [di'fens] 5 . apărare 
devastate ['de vas tei t] p. a distruge, a 
devasta 

dialect l'daialekt] s. dialect 
dlgnity [’digniti] s. demnitate 
effect [i'fekt] 0 , efect 
enemy [’enimi] s. duşman, inamic 
era fiara] s. eră 
escape [is'keip] p. a scăpa de 
feudal ['fju:dl] adj. feudal 
feudalism [’fju idalizam] s. feudalism 
formation [foi'meijan] 5. formare 
fort [fort] 8. fort 
forttfied [‘fo:tifaid] adj. fortificat 
gain [gein] a. a cîştiga 
Germanic [d^ar’maenik] adj. germanic 
Goldel [’goidal] s. goidel (trib celtic) 
grow up ['grâu Ap] p. a se dezvolta 
Heptarchy [’heptaiki] s. heptarchie, îm¬ 
părţire (a Angliei) în şapte regate 
Iberian [ai'biarian] s. iberian 
invade [in'veid] a. a invada 
mvader [in'veida] s . invadator 
isolation [aisa'leijon] 8. izolare 
Jutek [d 3 u:ts] s. iuţii 
knight [nait] s. cavaler 
leglon ['li:d 3 en] s. legiune 
merit'['merit] s. merit 
military ['militari] adj . militar 


mostly [’maustli] oda. mai ales 
natlonalfty [n®je'n®liti] s. naţionalitate 
native ['neitiv] adj . băştinaş 
nature ['neitja] a. natură, fire 
network ['netwaikj 0 . reţea 
nobliity [nau'biliti] 0 . nobilime 
Nortift-eastern [no:0'i:stan] adj . de nord-est 
organisation [oiganai'zeijen] s. organizare 
orlgin ['orid 3 in] 8. origine 
peace [pi:s] 0 . pace 
peninsula [pi’ninsjula] s. peninsulă 
permanent ['pa imanent] adj. permanent 
PIct [pikt] a. pict 
plunder ['pUnaa] o. a jefui 
prlsoner [’prizna] s. prizonier 
proiect [pre’tekt] a. a proteja 
province f'provins] s. provincie 
raid [reid] I. s. incursiune, atac. 11» p. a 
ataca, a face o incursiune 
realm [relm] s. regat 
recognlxable ['rekagnaizabl] adj. care poate 
fi recunoscut, uşor de recunoscut 
refuge ['refju:d 3 ] 0 . refugiu 
renew [rî'nju:] a. a reînnoi 
reslstance [ri’zistans] s. rezistenţă 
restore [ris'to:] p. a restaura 
rival [’raival] s. rival 
rule [ru :1] s. stăpînire 
Saxon [s»ksn] adj., s. saxon 
seek [si;k], sought [soit], sought [so:t] a. 
a căuta 

sefize [si iz] p. a pune stăpînire pe 
settlement [’setlmant] s . aşezare 
slave [sleiv] s . sclav 
society [se'saiati] s. societate 
Sooth-Western [sauO'westan] adj. de 
sud-vest 

spread [spred], spread [spred],spread [spred] 
p. a (se) răspîndi 

stimulate ['stimjuleit] v. a stimula 
struggle [ ’strAgl] p. a lupta 
suecesslve [sak'sesiv] adj. succesiv 
supremacy [sju'premasi] 3 . supremaţie 
survlve [sa'vaiv] p. a supravieţui 
temporary ['temporari] adj. temporar, vre¬ 
melnic 

terrltory ['teritari] s. teritoriu 
throne [0raun] 0 . tron 
treaty ['triiti] 0 . tratat 
tribe [traib] 0 . trib 
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tribut e l’tribju.t] s. tribut, bir 
troop [tru:p] s. trupă 
imite jju^nait] v. a uni 
violent [’vaidlant] adj . violent 


PROFER 


Allred [’aelfrid] 
Britannia [bri’taenja] 
Caesar ['si:za] 

Canute [ka'njuit] 
Cornwall [‘koinwal] 
Edward [’edwad] 

Elbe [elb] 

Essex ['esiks] 


wltUdraw [wiO'dro:], withtlrew [wi&'dru:], 
wîthdrawn [wiO'dro.n] t>. a retrage 
yeoman ['jaumon] s. (ist.) ţăran liber, 
răzeş 


N A M E S 


Honorius [hau|no:rias] 

Juliufi [’dyuiljas] 

Mercia [’matjia] 
Northumbria [no:' (Umbri a] 
Rome [raum] 

Scandinav ia [skaendi’neivja] 
Spaln [spein] 

Wessex [‘wesiks] 


PHRA SE S 


beîore 600 B-C* Before Chrîst) [kraistj - 
înainte de anul 600 înaintea erei noastre 
in 48 A,D. f Anno Domini) ['aenau 'dominai) 
— în anul 43 al erei noastre 
military in character — cu caracter militar 
in effect — ca efect 

for about 400 years - timp de aproape 
400 de ani 


in the north of - la nord, în nordul 
în coramon — în comun 
to gain ascendancy ovcr — a căpăta supre¬ 
maţia asupra 

to get the upper hand over — a obţine supre¬ 
maţia asupra 

tbe wtaole of Englamt - întreaga Anglie 


EARLY ENGLISH HISTORY (I) 


Here are a few things from early English history. 

The f.rst inhabitants of the Bntish Isles were called Ibertans They were 
followed by successive waves of Celtic tribes, which, before their arriv 
in these islanda had spread over what is now Germany, France and Spain. 

The first Celtic invaders are known as the Goidels and their language 
still survives in some parts of Ireland and Scotland. Ţhey landed in 
England before 600 B.C. About two centuries later, Britain was mvaded 
by another wave of Celtic tribes known as Britons. Their language, different 
from tbat spoken by the Goidels, is the origin of Welsh i.e. the language 
snokenby the native inhabitants of Wales. In 55 B.C. JuhusCaesar landed 
w P ith hisarmy on the shores of Britain. But we can hardly consider Juhus 
Caesar’s raids upon Britain as the Roman conquest of the island — whose 

^The ac^lTon^uest n oTBritain by Rome took place a century later in 
43 A.D. The Roman occupation was military in character and, generally 
speaking, temporary in effect. The Roman rule over Britain lasted for about 
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Stonehenge (England) 

400 years, During this period a great part of the land was clearcd for agri- 
culture, many new towns grew up, roads were made in aii directions and 
forts were built, These fortified settlements are still recognizable in the 
English names ending in chester (Latin : Castra), The network of great roads 
made by the Romans opened up the Southern part of the island to civili- 
sation and commerce, 

The Roman province of Britain was frequently raided by the Picts and 
Scots, the Celtic tribes which had escaped the Roman rule and made their 
new homes in Scotland and Ireland. 

Britain remained a Roman province until the year 411 A.D. when the 
Roman legions were withdrawn by the Emperor Honorius to protect the 
frontiers of his Empire from the attacks of the Germanic tribes. In the 
5th century (about 450 A.D.) a western branch of the Germanic tribes 
began to raid the British shores: the Angles, the Saxons and the Jutes. 
The Britons had been left on the island without any protection. 

The Germanic tribes came from the Continent. Their settlements were 
in the Danish peninsula and around the mouth of the river Elbe. The 
Britons who escaped the new attacks sought and found refuge in Wales, 
in Cornwall and in the north of England. 

At first the Germanic tribes that invaded England did not ferm one 
nation. They chose separate kings and built up independent kingdoms. 
Their settlements began on the coastline of the eastern half of England. 

The unit of these settlements was the clan, a large family or a group 
of families. 

They worked in the fields in common. Slaves were mostly prisoners of war. 
Among the seven realms which formed the so-called Anglo-Saxon Heptarchy 
the strongest were those of Northumbria, Mercia, Essex and Wessex. They 
struggled with one another for supremacy. 
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The isolaiion of the Angles, Saxons and Jutes from the continental 
Germanic tribes led to the formation of the Enghsh nation. 

The dialect» spoken by those tribes had so much in common that people 
could understand each other quite easily. 

In the 9th century the kingdom of Wessex, inhabited by the West-Saxo , 

gaiîed a 8 cendancy y overit8?ivalsunder the rule oî thefamous K-ingAlfred 
*871-899). Alfred had to fight against new and dangerous mvaders - the 
Danes who plundered and devastated the coast of E "g la " d - Eater ţg 
beean to seize whole territories and set up permanent settlements. Ihe 
Kingdom of Wessex under the ruleof Alfred became the centre of resistance 

to the new invaders. .. . u 

Alfred stopped the advance of the Danes by paying them i 
then gathered his army of free yeomen and kmghts and also built a fleet 
of a hundred ships with the help of which he got the upper hand over 
the Danes. In W9 Alfred concluded a peace treaty with the Da^.^ccord^ 
ing to which the country was divided mto two parts: ihe Şouth-Western 
under the Anglo-Saxons and the North-Eastern under the Danes. 

Alfred is famous not only for his military ments but also for his contr - 
bution to the development of the Anglo-Saxon feudal state. By the con 
solidation of his power he also stimulated the development of culture in 
his country. He himself translated into Enghsh some religious and philo- 

The Danes renewed their invasions towards the end of the lOth century. 
Their raids became more and more violent. In 1017 the DaniBh King 

Canute conquered the whole of England. ... , 

By that time he had already united all Scandmavia under his rule. 
Aîter the death of the Danish King the Anglo-Saxon nobility restored 
the old dynasty to the English throne under the rule of Edward the Confessor 
(1042-1066). 


WORD STUDY AND PATTERNS 


To gain: to win; to earn. Toate aceste trei verbe înseamnă în limba 
română „a cîştiga“. în cazul verbului to win este implicat elementul de 
şansă, noroc. Exemplu: 
to win a prize/a battle. 

In situaţiile în care se foloseşte verbul to gain intervine mai puţin şansa. 
Exemplu: 

to gain experienţe /orie’8 living. 

Utilizarea verbului to earn implică o referire la ceea ce se cîştigă prin 
muncă. Exemplu: 

The young mctn*s achievements oarnod him admiration . 


G R A M M A R 


§ 49. The Article (Articolul) 

the Emperor Honorius. 

Deşi titlurile nobiliare ca prince, king, queen etc., urmate imediat de 
nume proprii nu se articulează (de exemplu King Henry VIII, Prince John 
etc.), titlurile străine, ca Archduke, Calif, Emperor etc. sînt precedate de 
articol. Exemple: 

the Archduke Charles. 

ihe Calif Omar ['duma:]. 

the Emperor Napoleon [na'pauljan]. 

§ 50. The Preposition BY 

By that time he had already united. 

Prepoziţia by este folosită in acest context cu sensul de „înainte de" 
(acel moment, vremea aceea). 

Prepoziţia fty, avînd acest înţeles, nu trebuie confundată cu prepoziţia 
untilj care înseamnă „pînă la". Comparaţi: 

He will wait until ten o'clock — el va aştepta pînă la ora zece. 

He will arrive in Bucharest by Monday — el va sosi la Bucureşti înainte de luni. 


EXERCISES 


I. Answer the following questions : 

I. Where did the Celtic tribes live before their arrival in England? 2. Where does 

the language of the Goidels still survive? B. Where does the language spoken by the 
Britons survive? 4. When did Julius Caesar land on the shores of Britain? 5. When 
did the actual conquest of Britain take place? 6. What was thecharacter of the Roman 
occupation in Britain? 7. Howlong did the Roman occu pat ion of Britain last? 8. What 
happened during the Roman occupation of Britain? 8. Why did the Emperor Honorius 
withdraw his legions from Britain? 10* What were the names of the Germanic tribes 
which invaded Britain in the 5th century? 11. Where did these tribes come from? 
12. When did the Kingdom of Wessex gain ascendancy over the other kingdoms? 
18. What was the importance of King Alfred*s rule? 14. What were the provisions 
(prevederi) of the peace treaty concluded by King Alfred with the Danes? 16. What 
countries did King Canute rule over? 16. What happened after the death of Kinc 
Canute? r * 

II. FUI in a suitable relative pronoun , adjective or adverb: 

1. We shall start with the first inhabitants of the British Isles ...were called 
Iberians. 2. They were followed by successive waves of Celtic tribes ... before their 
arrival in these islands had spread over ... isnow Germany, France and Spain. 8. About 
two centuries later Britain was invaded by the Britons ... language survives in the 
language of the inhabitants of Wales. 4. Alfred built a fleet of 100 ships with the 
help of ... he got the upper hand over the Danes. 6. Alfred had to fight against the 
Danes ... plundered and devastated the coast of England. 6. Britain was frequently 
raidedby thePictsandScots, the Celtictribes ... hadescaped theRoman rule. 7. Among 
the new realms ... formed the Anglo-Saxon Heptarchy the strongest were those of 
Northumbna, Mercia, Essex and Wessex. 
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III. Complete these sentences with words you have recently learned: 

1 . Alfred stopped the ... of the Danes by paying them ... 2. Th ®^ gd _°™ ,® f e ®ţ e * 
nnder the of Alfred became the centre of ... to the new invaders. 8 . Slaves were 

i~csyh,rn^^rb,"i£ , s.s; , i.*"n7. ! . *.»». 

parts of Ireiand and Scot land. 

IV. Make queslions beginning with wh&t, by whom, with whom, where 
or when, to which the words in italics are the answers. 

Example: They landed in England before 600 B C. 

When did they land in England ? . , . , 

1 The first inhabitants of the British Isles were called Ibenans. 2 . The Goidels 
leniuale survives i» some parts of Ireiand and Seotland. 8 . The actual conquest of 
n Rome took Dlace^in 43 A D. 4. The Roman province was frequently raided 

, r , pf rls c cols 5 Ţhe Picts and Scots made Seotland and Ireiand their new 
Sme. <L They struggled with one another for supremacy. 7. The West Saxons gained 
ascendancy over their rivals under the rute of Kmg Alfred. 

V. Give the opposites of: 

the first- to live; to speak; to tind; to come; to sil; the beginning; large; new; 
permanent;’death; difficult; slowly. 

VI Fiil in the missing preposilions: 

«=s 

SSF^rfcir 

not only ... y „ »j, e jg^j, the Danish king the Anglo-Saxon nobility 

Anglo-Saxon feudal state. 8 . lhe English thronc ... the rule ... Bdward the Confeşsor 
r "Ihe “ «Jl? IhV twom ... Wessex inhabited ... th. Wes, S.xon, g.i.ed 
ascendancy ... its rivals ... the rule ... King Alfred. 

VII. Re-arrange the words and phrases to make a sentenee: 

1 Win, inhahitants the HI Isles. of, British, start, the. 2. Later, about, Britain, 
cenlurtes,* two, invaded, was,'another, by,Celtic, of, wave, tribes. 8 . Called, Bntanma, 
the, Romans, by, island, the, was. 

VIII. Translate into English: 

Valuri succesive de triburi celtice au urmat invaziei Britanie» de către go^eli. 
Limba brilonilor era diferită de cea a goidelilor şi supravieţuieşte în dialectele vomite 
in Tara Galilor Ocupaţia romană a Insulelor britanice a avu tun caracter 
â fott cucerită de romani în anul 43 al erei noastre. Provincia romană a Britamei era 
frecvent atacată de picţi şi scoţi, nişte triburi celtice care nu căzuseră sub dominaţia 
wnmanilor si se retrăseseră în Scoţia şi Irlanda.. ,, .. 

r ° m nună moartea lui Canut nobilimea anglo-saxonă a restaurat vechea dinastie. 

Profesorul ne-a spus că regatul Wessex a cîştigat supremaţia asupra celorlalte regate 

ang Prin a Xea‘încheraU le regeTe Alfred cu danezii Anglia a fost împărţită în două 
părţi - una sub stăptnirea regelui Wessex-ului şi cealaltă sub stăpimrea danezilor. 

IX. Speak about early English history. 


LESSON 27 


VOCABULAR T 


accelerate [eek'selareit] p. a accelera 
advanced [ad'vainst] adj. avansat, înaintat 
archltecture ['a:kitektje] s. arhitectură 
battle [’baetl] s. bătălie 
census [’sensas] s. recensămînt 
centralizat ion [sentralai'zeijon] s. centra¬ 
lizare 

ch&rter [’t/a:t9] s. cartă 
complete [kam'plirt] v. a desăvîrşi 
complex pkompleks] adj . complex 
confiscate [’konfiskeit] v, a confisca 
confiscat ion [konfis'kei Jan] $. confiscare 
crusade [krui’seid] s. cruciadă 
distribuie [dis'tribju:t] v. a distribui, a 
împărţi 

distribution [distri’bjuijan] s. distribuţie, 
împărţire 

duke [dju :k] s. duce 

establishment [is’taebliJmant] s. stabilire 
feudalization [fju:dalai'zei/an] s. feudali- 
zare 

torce ffo:s] v> a forţa, a sili 
g&rrison [’gaerisn] v. a ocupa cu o garni¬ 
zoană 


PHR 

towD.8 of importau ce — oraşe importante 
which may be regarded care poate fi 
considerat 


herolcally [hi'rauikali] adv. eroic 
inquiry [in'kwaieri] s. anchetă, cercetare 
Lackland [’laekland] 5 . Fără Ţară 
Lionheart ['laionhait] s . Inimă de Leu 
order ['orda] v. a ordona 
pioneer [pai^nie] s. pioner 
portion out [’porjen aut] v. a împărţi 
prevent [pri'vent] v. a împiedica 
process [’prauses ]\ s. proces 
property ['propati] s. proprietate 
reform [ri'form] s . reformă 
regard [ri'gard] v. a privi, a considera 
rising ['raizin] 5 . răscoală 
serf [sa:f] s. şerb, iobag 
set down ['set ’daun] v. a consemna, a 
înregistra 

strengthen [’streijOan] v. a întări 
$tronghold [’stroghauîd] s . fortăreaţă 
structure ['strAktJa] s. structură 
successor [sak'sesa] s. urmaş 
System [’sistim] s. sistem, orînduire 
taxable [’taeksabl] adj . impozabil 
townspeople ['taunz pi:pl] $. orăşeni 
vi Hain [*vilen] $. şerb 


SE S 

the Domesd&y Book [Be ’duimzdei buk] 
— Cartea Judecăţii de Apoi 


PROFER NAME S 


Harold ['haerald] Normandy [‘no:mendi] 

Haetings ['heistigz] Senl&c f'senla)k] 


EARLY ENGLISH HISTORY (II) 

Inthesecond half of thellth century England was conquered byWilliam, 
Duke of Normandy. 

The civilization of Normandy was superior to that of England. The 
Norman state was a complex feudal organization, the Norman Church had 
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Caerlaverock Castle (Wales) 

considerable power and influence, and Norman architecture had reached 
an advanced stage of development. .. 

The battle between the Anglo-Saxons led by King Harold and the Nor- 
mans led by William took place at Senlac, near Hastings, on October 

^ King 6 Harold died heroically in the battle and William became King 
of England under the name of William the Conqueror. After William s 
victorv the country was portioned out among the Norm8n knights. William 
confiscated the lands of the Saxon nobility and distributed them to his 

Norman knights. , ... . 

In London and in other towns of importance William built a great 
number of castles and strongholds which he garnsoned with his Norman 
soldiers. The famous Tower of London was built at that tune. 

The confiscation of lands and their distnbution among the Norman 
nobility completed the establishment of the feudal system in England. 
Most of the English became serfs or villains. 

The French language became the official language of the kingdcm. ihe 
Norman conquest had a considerable influence on the development of the 
English vocabulary. On the other hand, it had almost no influence on the 

grammatical structure of the language. . . , 

6 In 1085—1086 William ordered the whole taxable property m his kingdom 
to be set down and the result of this inquiry, which maybe regarded as 
the first census in England, is known as the Domesday Book. 

After the Norman Conquest the process of Engtend’s feudalization was 
8CC6i6r&t6d • 

A number of reforms carried out under King Henry II (1154—1189) 
strengthened the power of the king as well as the centrahzation of the 
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state. His son, Richard I, known as the Lionheart (1189—1199) took part 
in the Crusades, spending most of his life abroad. 

A rising of the barons supported by knights and townspeople forced King 
John (the Lackland), Richard’s brother and successor, to sign the famous 
Great Charter (Magna Charta Libertatum) (1215). 


GRAMMAR 


§ 51. The Plural of Noung 

the Normans — normanzii. 

Norman (ca şi Roman , German etc.) nu este un substantiv compus; ca 
urmare, pluralul se formează adăugind terminaţia - s . Comparaţi: 
a German — two Germana . 
an Englishman — two EnglishmQn. 

§ 52* Conversion (Conversiunea) 
he garrisoned with — a instalat garnizoane (formate din). 

Verbul to garrison este un exemplu de conversiune sau folosire a aceluiaşi 
cuvînfc şi cu valoarea altor părţi de vorbire. To garrison provine din 
substantivul garrison (garnizoană) şi se traduce prin „a aşeza trupe/soldaţi 
într-o garnizoană'*. Alte exemple: 

crown (coroană) — to crown (a încorona). 

knight (cavaler) — to knigkt (a înnobila). 

pene ii (creion) — to pencil (a creiona) \ 


EXERCISES 


I. Answer the follomng questions: 

I. When did the Norman conquest take place? 2* What was the condition of 
Normandy in comparison with (în comparaţie cu) that of ngland? &. What was 
the result of the battle between the Anglo-Saxons and the Normans? 4. What did 
William do after his victory 0 ver the Saxons? 5. What was the condition of the 
English population under the Norman rule? 6. What did William do in order to pre- 
vent a possible revolt [ri’vault] ( răscoală ) of his Norman barons? 7. What was the 
influence of the Norman conquest on the development of the English language? 
8. What can you say about Domesday Book? 9, When was the process of En¬ 
gland’s feudalization accelerated? 10, What strengthened the power of the king 
and the centralization of the English State? 11. What determined (l-a determinat) 
King John to sign the Great Charter? 

II. Translate into English making use of the Accusatioe with the Infinitive 
construction: 

1. William a ordonat ca toate pămînturile nobilimii saxone să fie preluate de 
baronii săi. 2. El a vrut ca turnul Londrei să se construiască lingă cetatea Londrei. 
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8. William a oblicat pe toţi vasalii săi să ia parte la invadarea Angliei. 4. Willjam a 
ordonat să se Înregistreze toate proprietăţile impozabile In faimoasa „Carte a Judecăţn 
de Apoi“. 

III. Add a question word to the following questions: 

1. . was England conquered by the Normans? 2. ... did the battle between the 
Saxons and Normans take place? 8. ... civilization was superior to thatof England. 
4. died heroically in the battle of Hastings? 6. ... did the Normans bu.ld castlesand 
strongholds? 8. ... language became the official language of the kingdom? 7. ... did 
William order the whole taxable property to be set down? 

IV. Put in the correct tense of the verbs in brackets: 

1. England (to be conquered) by the Normans in the second half of the llth century. 
2. tîefore the Normans (to conquer) England their architecture (to reocA) an advance 
stage of development. 8. William (to give) his vassals the lands of the Saxon nobility. 
4. He decided (to build) the Tower of London on the Thames. 

V. Pul in the missing prepositions: 

1 the second half... the llth century England was conquered ... William, Duke 
.. Normandy. 2. The Norman conquest had a considerable influence ... the deyelop- 
ment ... the English vocabulary. 8. The confiscation... lands and their distribution ... 
the Norman nobility completed the establishment ... the *y 8 ^ • • • 

4. The famous Tower ... London was built ... thattime.6. ... 1070 the whole ... England 
was under Norman rule. 

VI. Translate into English: 

Anglia a fost cucerită de normanzi în a doua Jumătate a secolului al XI-lea. Civi¬ 
lizaţia normandă era superioară aceleia a englezilor. Confiscarea pămîntunlor şi distri¬ 
buirea lor nobilimii normande a desăvîrşit stabilirea orînduirn feudale în Anglia. 
Celebrul Turn al Londrei a fost construit în acea vreme. Henric ai ILlea a întărit 
puterea regelui şi centralizarea statului. Regele Ion fără Ţară a fost silit să semneze 
Magna Charta după răscoala baronilor. 

VII. Speak about early English history. 


LESSON 28 


VOCABULAR Y 


active [’sektiv] adj. activ 
ancestor [' aensista] 5. strămoş 
anywhere [’eniwca] adv. oriunde 
bargain ['ba:gin] v. a face comerţ, a se 
tîrgui 

bay [bei] s. golf 
bazaar [bc'zo:] 5 . bazar 
board [bord] s. bord 
borough ['bAraJs. district, cartier 
broadcasting f bro:dka:sti$] adj. de radio 
capture fkaeptja] v. a captura 
centre fsenta] p. a se concentra 
Chinese [tjai'nirz] adj. chinezesc 
colonist ['kalanist] s . colonist 
come across ['kAm a‘kros] p. a da peste 
commit [ka'mit] v. a comite 
company f kAmpani] 5 . societate, companie 
co-operation [kauopa’reijan] $. cooperare 
contradiction [kantre’dikjanjs. contradicţie 
denscly fdensîi] adv. dens 
diacovery [dis'kAvari] s. descoperire 
disposal [dis'pauzal] 5. dispoziţie 
drive [draiv], drove [drauv], driven [’drivn] 
v. a îndemna, a mîna, a goni 
drug TdrAg] 5 . drog 

embodiment [im'bodimant] $. întruchipare 

eiqigrate [’emigreit] v. a emigra 

enter fenta] v. a intra 

entranco fentrans]s. intrare 

European [juara'piran] adj. european 

exclted fik'saitid] adj. agitat 

expenslve [iks’pensiv] adj. scump 

expiorer [iks’plorra] s. explorator 

fair [f e a] s. tîrg 

forum [fo:ram] s. for 

giant ['d 3 aiant] s. gigant, uriaş 

gift [gift] s. dar 

governor fgAVana] s. guvernator 

grain-producing [grein-pra'dju :sig] adj . 

producător de grîne 
growth [grau0] s. dezvoltare, creştere 
hire [baia] v. a angaja 
hostile [’hostail] adj. ostil, duşmănos 


Icelander ['aislandaj s. islandez 
Insurance [in‘Juerans} s. asigurare 
International [inta'najenlj adj . internaţio¬ 
nal 

interval [’intaval] s. pauză 
Uberty [’libati] s. libertate 
majestlc [modest ik] adj. maiestuos, măreţ 
man-made ['mcen meid] adj. făcut de mîna 
omului, artificial 
nearby fniabai] adv. în apropiere 
Negro ['ni:grau] s . negru 
noisy fnoizi] adj . zgomotos 
passage [’pgesidş] s. trecere, drum 
political [pa'iitikal] adj. politic 
populated [’p pjuleitid] adj . populat 
prosperousfprosparas] a dj. prosper 
rename 1'ri‘neim] v. a reboteza 
sall [seil] v. a naviga, a pluti; (în text) 
a pătrunde 

search [sa:tj] v. a căuta 
seat [si:t] s. sediu 

section [’sekjan] s. cartier, zonă, parte 
settle down fsetl'daun] v. a se aşeza, a se 
stabili 

shipping [■ Jîpig] s. transport 
show [Jau] s. spectacol 
sllhouette [silu:'et] s. siluetă 
sky-scraper fskai-skreipa] s. zgîrie-nor 
squalld [’skwolid] adj. murdar, sordid 
statistica [ sta'tist iks] s. statistică 
Stock Exchange [stok iks’tjeind3] s. bursă 
storey [’stori] s. etaj 
telegram fteligram] s. telegramă 
term [to:m] v. a numi 
trust [trASt] s. trust 
tunnel ftAnl] s. tunel 
T.V. (televislon) [ti:vi: ('telivi 3 an]$. tele¬ 
viziune 

utmest [’Atmaust] adj . extrem 
Yillage ['vilid3] s. sat 
wedge [wed 3 ] v. a înfige, a împ linia 
wigwam [’wigwaem] s. cort sau colibă a 
indienilor (piei-roşii) americani 


PHRASES 


some 860 years ago — cu aproximativ 360 known at present — cunoscut în prezent 
de ani în urmă searching for — în căutare de 

on board his ship — la bordul vasului său by no means — nicidecum 
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to be at war with — a fi în război cu 
to be over — a se termina 
to come lnto beîng — a apărea, a lua naş¬ 
tere 

at the turn o! the £0th eentury — la înce¬ 
putul secolului al XX-lea 


PROFER 


Amsterdam [‘fiemsta'daem] 
Babylon ['baebilan] 

Bronx [broţjks] 

Brooklyn ['bruklin] 

Erle [ 1 iari] 

Oreenwich ['grinic^] 
Harlem ['ha:lam] 

Hudson ('hAdsn] 
the Indies [Oi ’indiz] 


United Nations — Naţiunile Unite 
are complete citles in themselves — smt 
adevărate oraşe luate în sine 
of the utmost importance — de cea mai 
mare importanţă 

higher education - învăţămîntul superior 


N AME S 


Manhattan [maen'h»tan] 
Metropolitan [metra'politan] 
Mfnuft V minit] 

New York fnju: 'jo:k] 
Peter ['pi:ta] 

Queens [kwi:nz] 

Reykjavlk [’reikjavik] 
Richmond [’ritjmand] 

Wall Street ['wo:l stri:t] 


NEW YORK 


New York is not a very old city. It was founded some 360 years ago, 
in 1610, after Henry Hudson, an English explorer hired by the Dutch, 
on board his ship “The Discovery”, had entered the place known at present 
as Hudson Bay. 

The explorer and his men were searching for a passage to the Indies. 
The new places were inhabited by Red Indians who were by no means 
hostile to the new colonists. At the beginning of the 17th eentury only 
the wigwams of the Indians stood where the sky-scrapers of New York 
now reach to the clouds. 

The first colonists came from Holland. The Dutch named their American 
colony New Amsterdam and lived a comfortable and prosperous life there. 
In 1664 an English fleet under the command of the Duke of York sailed 
into the harbour and captured the city without any fight. At that time 
England was at war with Holland. When the war between the ţwo countnes 
was over, the English refused to give back the colony (which they had 
renamed New York after the Duke of York). Under the rule of the English, 
the city’s development was slow. 

It was not until the end of the 18th eentury that the city’s real growth 
began. 

The development of the city became more rapid in the 19th eentury espe- 
cially after the construction of the Erie Canal, which cormects New York 
with the coal and iron mines of the Great Lakes district and the rich 
grain-producing plains of the Middle West. The city we know today has, 
however, come into being within the last 80 years. The New Yorker of 
1890 would hardly recognize his native town if he saw it now. 
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The Famous New York Skyline 


At the turn of the 20th eentury millions of people driven by poverty 
emigrated to the New World from various European countries. They entered 
the American continent through New York and a great number settled 
down in the city. Over three quarters of New York’s inhabitants may be 
termed “foreigners” in the sense that they cannot say they have ancestors 
who were horn in the U.S.A. That is why New York has been called “The 
Modern Babylon”. Statistics show that at present more Irish people live 
in New York than in Dublin, more Icelanders than in Reykjavik, more 
Italians than in Rome. In New York one can find many quarters inhabited 
almost entirely by Chinese, Italians, Negroes, etc. Thus in Chinatown one 
hears more Chinese than English spoken. Harlem is a district inhabited by 
half a million Negroes. Little Italy is a district inhabited by Italians. 
They are the most densely populated sections of the city and the houses 
are in worse condiţiona than anywhere else. Nevertheless rents are extremely 
high. Over 15,000,000 inhabitants live in the city and its suburbs. In 
New York one can see the famous Empire State Building. It has 102 storeys 
and it is 1472 feet (440 metres) high. From the top of this man-made giant 
one can see the strânge silhouettes of the city’s sky-scrapers, so different 
from one another in height, material and style. It is on the banks of the 
East River that the majestic United Nations Building was erected after 
World War II. It houses the greatest internaţional forum, which is an 
embodiment of the idea of cooperation among states with different social 
and political systems. 

Manhattan and the other islands are connected with one another by 
tunnels and bridge6, e.g. the Brooklyn Bridge, the George Washington 
Bridge, the Hudson Bridge. The great sky-scrapers are complete cities in 
themselves, containing restaurants, banks and post-offices. One may have 
one’s watch repaired, one’s hair cut send off a telegram, do all kinds of 
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shopping and have one’s lunch inside the same building, in the short lunch 
interval at one’s disposal. 

Greenwich Village, the quarter for popular artists, fairs, bazaars and 
shows of every kind, is one of the most picturesque districts of the City. 

Comparatively few of New York’s inhabitants live in Manhattan, although 
a very great number of them spend a considerable part of the day there. 
The residential districts are spread over the other four boroughs of the 
city: Brooklyn, Queens, the Bronx and Richmond. 

New York is the seat of a great number of well-known banks, commer- 
cial, insurance and shipping companies, big industrial trusts, etc which 
centre round the famous financial district known under the name of Wall 
Street» 

Nearby one can see the New York Stock Exchange filled from 10,00 a,m. 
to 3,00 p.m. with a crowd of noisy and excited men who are busy making 
different bargains. 

New York is also a very important cultural centre, with many institutions 
of higher education, libraries and theatres. One should not forget the 
famous Metropolitan Opera House, the Modern Art Museum, the Brooklyn 
Institute, Columbia University, the Metropolitan Museum of Art, the 
National Broadcasting and T. V. Company, etc. 

At the entrance to the port the visitor comes across the very high 
Statue of Liberty a giît of the French people to the American nation after 
the War of American Independence (1775—1783). 

The Guggenheim Museum (New York) 



There are still many contradictions in New York. The visitor may come 
across squalid dwellings which are often wedged between the most 
expensive hotels and the most fashionable residential areas. 

There are a very great number of unemployed and one of the great 
public calamities is the growth of crime alongside extensive trade 
in drugs. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

The Indies. Regiunea cuprinzînd India, Indochina, Indonezia şi Malaezia. 

Red Indians. Locuitorii băştinaşi ai continentului american (pieile-roşii). 

Dutch; the Dutch. Adjectivul substantivizat Dutch denumeşte „limba 
olandeză". Exemplu: 

They speak Dutch. 

Precedat de articolul hotărît the , adjectivul substantivizat Dutch denu¬ 
meşte „poporul olandez". Exemplu; 

The Dutch live in Hol land. 

The Great Lakes. Cele cinci mari lacuri: Superior [sju: 'piaria], Michigan 
[‘mi/igenj, Huron [’hjuaran], Erie ['ieri], Ontario [on'teriau), dintre 
Canada şi S.U.A., legate între ele printr-un sistem de canale. 

Middle West. Regiunea care ocupă jumătatea de nord a bazinului Missis¬ 
sippi [misi'sipi], cuprinzînd statele Ohio [au'haeieu), Indiana [indi'aena], 
Illinois [ili'nai], Michigan [’mi/igan], Wisconsin [Wis'konsin], Iowa ['aiaua] 
şi Minnesota [mini'sauta]. 

Harbour; port. Cuvintele harbour şi port sînt sinonime, harbour avînd 
un înţeles mai general şi anume „loc de ancorare pentru vase", iar port 
cuprinzînd şi noţiunea de instalaţii portuare. 

Squalid; dirty. în timp ce adjectivul dirty indică numai lipsa de cură¬ 
ţenie, squalid adaugă şi nuanţa de mizerie şi sărăcie. 


OKAMMAR 


§ 63. The Plural o! Nouns 

Statistics show. 

Unele nume de ştiinţe terminate în - ies (mathematics, phonetics y optics , 
etc.) sînt urmate de un verb la singular, în timp ce altele, ca statistics, 
politics, tactics , gymnastics sint, în general, urmate de un verb la plural. 

§ 64. Noun Formation (Derivarea substantivelor) 

The New Yorker. 

Cu ajutorul sufixului -er se formează uneori substantive denumind locuitorii 
unor oraşe ( Londoner , Bucharester etc.! 
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§ 56. Adjective Formation 

grain-producing plains. 

Unele adjective compuse se pot forma dintr-un substantiv şi un participiu 
prezent. Exemple: 

peace-loving — iubitor de pace. 
heart-rending — sfîşietor. 

§ 56. The Comparison ol Adjectives and Adverbs 

worse condiţiona 

Worse este comparativul adjectivului iad şi al adverbului badly. Super¬ 
lativul acestora este worst. 

§ 57. Adjective Formation 

man-made — artificial. 

Adjectivele se formează uneori dintr-un substantiv + un participiu trecut. 

§ 58. The Verb TO HAVE as a Causal Verb (TO HAVE ca verb cauzal) 

One may have one’s watch repaired. — cineva îşi poate repara ceasul. 

One may have one's hair cut — cineva poate să se tundă. 

Verbul lo have (something) + un participiu trecut arată că subiectul deter¬ 
mină pe cineva să facă o acţiune în folosul subiectului. 


EXERCISES 


I. Answer the following questions: 

1 WhenwasNew Yorkfounded? 2. What was Hudson searching for in 1610? 8. Who 
were the native inhabitants of North America at that time? 4. When and how did 
the city receive its present name? 6. When did the city’s growth begin? 6. What 
factors (factori) contrfbuted to the development of the city? 7. Why did so many 
neople emigrate to the New World at the turn of the 20th century? 8. What was the 
fesult of that powerful emigration? ». Why is New York called “The Modern Baby- 
lon”? 10. What is the population of New York and its suburbs? 11. What can one 
see from the top of the Empire State Building? 18. When was the United Nations 
Building erected? 18. How are the islands connected with one another? 14. Why are 
the sky-scrapers compared to cities in themselves? 15* Who lives in Greenwhich Village? 
ltt* Where is the Stătue of Liberty placed? 

II. Speak about the foundation and development of New York. 

III. Supply questions beginning with when then with what for these answers: 

1* New York was founded some 360 years ago. 2. Henry Hudson entered the pl&ce 
known at present as Hudson Bay in 1610. 8. At the beginning of the 17th century the 
Indian wigwams stood where the sky-scrapers of New York now reach to the clouds. 
4. The English fleet under the command of the Duke of York captured the city in 
1664 5* After the war the English refused to give back the Dutch colony. 0* The 
city’s real growth began at the end of the 18th century. 7. The development of the 
city became more rapid in the 19th century. 
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IV. Complete each of the following sentences with a relative clause beginning 
with who, which or that: 

I* Those places were inhabited by Indians ... 2. The English refused to give back 
the colony ... 8. The development of the city became more rapid after the construc- 
tion of the Erie Canal ... 4* New York is situated at the mouth of the Hudson River 
... 5. The city was captured by the English fleet ... 

V. Supply the correct tense of the verbs in brackets: 

1* New York (io found ) some 360 years ago after Henry Hudson on board his ship 
(to enter) the place known at present as Hudson Bay. 2. At that time England (f<? be) 
at war with Holland. 8* Harlem (to be) the most densely populated section of the city* 
4. New York (to be called) “The Modern Babylon.” 5* When the war between the two 
countries (to be over) the English (to refuse) to give back their colony which they («o 
renume ) New York. 

VI. Insert articles , if necessary: 

1. New York is not ... very old city. 2* Those places were inhabited by ...Red 
Indians. 8. Henry Hudson ... English explorer on board his ship “...Discovery”, entered 
... place known at present as ... Hudson Bay. 4. He was in ... se arc h for ... new 
passage to ... Indies. 6. ... first colonists came from ... Holland. 6. ... Dutch named 
their American colony ... New Amsterdam. 7* In 1664 ... English fleet under ... command 
of ... Duke of ... York sailed into ... harbour and captured ... city without any fight. 
8* It was not until ... end of ... 18th century that ... city’s real growth began. 

VII. Supply a suitable adjective: 

1* A very ... number of New York’s inhabitants spend a ... part of the day in 
Manhattan. 2. The ... districts are spread over the other boroughs of the city. 8. New 
York is a very important ... centre with many institutions of higher education, libra¬ 
ri es ? theatres. 4. There are ... contradictions in New York. 5. New York is the seat 
of a ... number of ... banks, commercial, insurance and shippirtg companies which 
centre round the famous ... district Wall Street. 

VIII. Give a word of opposite meaning to each of the following: 

few; squalid; important; difîerent; internaţional; complete; active; before; to 
enter; hostile; native; to be over; to refuse; to find; worse. 

IX. Write a short composition about New York. 

X. Translate into English: 

Coloniştii olandezi au întemeiat colonia lor americană cu aproximativ 360 de ani 
în urmă. Henry Hudson şi oamenii săi erau în căutarea unui nou drum spre Indii le de 
Est. Englezii au capturat colonia olandeză în timpul războiului lor cu Olanda în secolul 
al XVII-lea şi au re boteza t-o New York, după numele ducelui de York sub a cărui 
comandă flota engleză pătrunsese în port. Adevărata dezvoltare a oraşului a început 
de-abia la sfîrşitul secolului al XVIII-lea. în locul vechilor colibe indiene se pot 
vedea uriaşii zgîrie-nori înâlţîndu-se spre cer. Cea mai înaltă construcţie din New 
Yprk se numeşte Empire State Building. Ea are 102 etaje şi este înaltă de 440 m. 
Din vîrful clădirii se poate vedea întregul oraş şi ciudaţii săi zgîrie-nori, atît de deose¬ 
biţi unul de altul. Clădirea Organizaţiei Naţiunilor Unite, ridicată pe insula Manhattan 
după cel de-al doilea război mondial, este sediul celui mai mare for internaţional, care 
reprezintă o întruchipare vie (living) a ideii de colaborare între state cu orînduiri 
social-politice diferite. 
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XI. Look at the ţollowing pictures and answer the questions. Retell the 
story making use of the following words and phrases: at the hazaar , passer-by, 
stand, cigarette-case, fountain-pen , box of chocolates , a cake of soap , to look 
puzzled. 



What is the young gir) trylng to do at the bazaarî 



nevec smoke". 






What does the young girl 
offer the young man now? 


LESSON 29 


VOCABULAR Y 


b&ke [beik] v. a coace 
berth [bo:0] s. cuşetă 
better halvea [’bete'ha:vz] s.pl. jumătăţi, 
soţii 

Corning [’kAinig] adj. care vin, care se 
apropie 

corrfdor [’korido:] 8 . coridor, culoar 
couple [’kApl] 8. pereche, cuplu 
celebrate [’selibreit] v. a sărbători 
Chat [tjaet] s. conversaţie 
chlmes ftjaimz] s.pl. bătăi (de orologiu) 
clean [kli:n] v. a curăţa, a face curăţenie 
clînk [kliok] v. a ciocni 
critiefze ['kritisaiz] o. a critica 
dellver [di'liva] 9 . a livra; (In text) a trans¬ 
mite, a lăsa 

detective story [di'tekfciv 'sto:riJ 8. roman 
poliţist 

dust [dASt] v. a şterge praful 
edition [i'dijan] s. ediţie 
enjoy oneself [in'd^oi wAn’self] v. a se dis¬ 
tra, a petrece 
eve [i:v] s. ajun 

exchange [iks'tjeind 3 ] v. a schimba 
fellow student ['feleu 'stju:dant] s . coleg 
de facultate 
former ['faime] adj. fost 
fortnîght [’foitnait] $. (interval de) două 
săptămîni 

gift [gift] s. dar, cadou 
gossip [’gosip] <\ a blrfi, a cleveti 
grant [gra:nt] s. alocaţie 


manage [‘meenid^] v. a reuşi 
manager [ , msenid 5 e] 8. director 
message ['mesid^] 9 . mesaj, comision verbal 
outsîde paut'said] prep. (tn text) în faţa 
(cu gen.) 

overnlgbt train [’euvanait ’trein] s. tren 
de noapte 

paperbacks ['peipobfieks] s.pl . cărţi broşate 
(ediţii ieftine de buzunar) 
parcei [’parsl] s. pachet, colet 
pictore postcard ['piktjo ’paustkaid] s. 

(carte poştală) ilustrată 
pocket [’pokit] s. buzunar 
rack [rfiftk] *. plasă (de bagaje) 
relative ['relativ] s. rudă 
revelry ['revlri) 8. petrecere, chef 
rubbernecklng ['rAbd-.nekip] «.vizitare a 
unui oraş tn autocar 

slghtseeing [’saitsirig] s. vizitare a monu¬ 
mentelor etc. 

sleeper ['sli:po] s . vagon de dormit 
soundly [’saundli] adv. zdravăn 
stat Ion [’steijen] s. gară 
suppiy [sa'plai] s. provizie; (in text pi) 
cantitate, număr 

taxi-rank [ , taoksi I r*ok'i s. staţie de taxiuri 
tedious [‘ti:djas] adj. plicticos 
trouble ['trAbl] s. deranj, bătaie de cap 
wash up [’woj ’Ap] v. a spăla (vasele) 
wlndow-shopping [’windau .Jopio] s. oprire 
tn faţa vitrinelor (fără a intra tn ma¬ 
gazin) 


PHRASES 


today tortnlght — de azi tn două săptămîni 
New Year’s Eve — ajunul Anului nou, 
revelion 

to see the New Year in (and the Old Year 
out) — a petrece revelionul 
to have three days off — a avea trei zile 
libere, a fi liber trei zile 
to knock off work — a-şi lăsa treaba/ 
lucrările 

to take two more days of! — a-şi lua liber 
două zile în plus 

this tlme ou Monday — luni pe vremea 
asta 


141 have to see the manager obout it flrst 

— mai întîi trebuie să vorbesc cu direc¬ 
torul despre asta 
to be alrsick — a avea rău de avion 
to have a hell of a time — a se chinui 
to see/gend somebody oft — a conduce pe 
cineva la gară (aeroport etc.) 
to take the hlnt — a înţelege aluzia/poanta 
to glve somebody a good send-olf — a con¬ 
duce pe cineva, la plecare,ln număr mare 
to while away the tlme — a-ţi mai trece 
timpul, a-ţi ţine de urtt 
just in case — pentru orice eventualitate 
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to be due to... — a fi aşteptat/programat/ 
planificat să... 

if my memory serves me rlght — dacă îmi 
aduc bine aminte, dacă îmi amintesc bine 
to have a heavy schedule [’Jedjuil] — a 
avea un program încărcat 


to have a grand tlme — a petrece de minu ne 
I’il be looklng forward to an eariy nlght 
- o să aştept/doresc cu nerăbdare să 
mă culc (mai) devreme 
to drink somebody’s health — a bea în 
sănătatea cuiva 


THE FUTURE CONTINUOUS 

The scene is laid in a classroom ai the People's Unwersity , during the break . 
Four of our friends are having a chat , while the others are smoking in the corridor . 

LIZA: Do you know that today fortnight we shall be celebrating New Year’s 
Eve? 

PAUL: Of course we know. I am looking forward to it already. 

DIANA: Will you be going somewhere, Paul? 

PAUL: Yes, m be going to Cluj. 

LIZA: To Cluj? I wonder what you’ll be doing there. I don’t remember 
you telling us about having relatives in Cluj. Where will you be staying? 

PAUL: HI be staying with some friends. They are former fellow students 
of mine, and a nice couple they are too. They’ve only recently moved into 
a new flat built with a State g*ant, and they have asked me to come to their 
place. We shall be seeing the New Year in together. 

GEORGE: When are you leaving? 

PAUL: Well, we all have three days off, haven’t we? So if I can manage 
to knock off work and arrange to take two more days off, then HI be leaving 
this time on Monday. Of course, HI have to see the manager about it first. 

GEORGE: Are you going by plane? 

PAUL: No, I shan’t be flying this time. Last time I went in a plane I was 
so airsick that I swore never to fly again. 

GEORGE: Then you’ll be going by train, I suppose. 

PAUL: Yes, I think HI be travelling by train if I am lucky enough to get 
a barth on the 18.30 express to Cluj. That train’s an overnight train, so it 
must have a sleeper. It not, HI have a hell of a time. It’s such a long way! 
But why do you ask? 

DIANA (quickly): Well, I think about 6 p.m. on Monday we shall all meet 
you at the station to see you off. 

GEORGE (taking the hint): Yes, we’ll be seeing you off, old boy. 

PAUL: Thanks a lot. That’s very nice of you, reallyl 

DIANA: And if the others come too, as I’m sure they will when they learn 
about it, then we’ll be giving you quite a good send-off. 

LIZA: Don’t forget to take one or two magazines, or a detective story, 
along with you. Paperbacks are easy to carry about. You know what I mean. 
Those cheap pocket editions. 

PAUL: What for? 

LIZ\: You will be wanting them to while away the time in case you can’t 
sleen on the train. 

DIAJNA : Liza is right, Paul. You’d better take them, just in case. 
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The U.S . Capitol (Washington) 

PAUL: All right, Pil take a good supply of them. But I’m sure I shall for¬ 
get all about them and Pil leave them in the rack when the train arrives at 
Cluj station. 

GEORGE: When is the train due to arrive in Cluj? 

PAUL: About 4 a.m., I think. 

GEORGE: Hm, that’s rather eariy. Will you find a taxi, do you think? If 
my memory serves me right, there used to be a taxi-rank just outside the 
station. y 

PAUL: I shall not want a taxi as my friends shall be waiting for me at the 
station and we’ll be using their own car. 

LIZA: How long will you be staying in Cluj, Paul? 

PAUL: I shan’t be staying long. Just a few days. Why, is there anything 
) can do for you? Have you got a message for me to deliver? 

LIZA: Will you be seeing Susanna? 

PAUL: Yes, I think I’ll be seeing her too. 

LIZA: If so, could you give her a small parcei from me? That is, if it’s not 
too much trouble to you. 

PAUL: No trouble at all. Pil be seeing her on Friday and will give it to 
her then. Would that be all right? 

LIZA: Certainly, Paul. Thank you. 

PAUL (a little embarrassed) : Now you all know what I shall be doing before, 
on and after New Year’s Eve. But what about you. You haven’t said a word 
about how you are going to spend the coming holidays. 

GEORGE: I’ll be seeing the New Year in, as Paul said a few minutes ago 
— and may I also add, and the Old Year out — at the Athenee Palace with 
some friends of ours. We men will be drinking and smoking a lot more than 
usual. and our betterhalves will of course be gossiping as much they can and 
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criticizing aii the other women in the restaurant with whom we shall happen 
to dance. 

DIANA: I’m going on a three-day trip to Budapest. 1*11 be doing a lot of 
rubbernecking in an Ibusz coach, and a lot of shopping, and window-shop- 
ping, and sightseeing on foot, and what not. Anyhow, we shall be having a 
heavy schedule and a grand time, so our guide says. 

PAUL: And you, Liza? What about you? You aren’t saying anything. How 
are you going to enjoy yourself on New Year’s Eve? 

LIZA: I’m not going to enjoy rayself at all. 

GEORGE: How’s that? 

LIZA: You see, I’m going to spend New Year’s Eve at home. This means 
that I shall be cleaning, and dusting, and cooking, and baking more than on 
an ordinary day. More, in fact, than on any other day in the year. At ten, 

I shall be too tired to do anything else, and I’ll be looking forward to an 
early night. And at midnight, when you’ll all be listening to the chimes of 
the big clocks, and will be clinking glasses, and drinking one another’s health, 
and exchanging New Year’s gifts, I shall be sleeping soundly in my bed. 
And on New Year’s Day, when you will still be sleeping after the night’s 
revelry, I shall be washing up. 

GEORGE: Poor Liza! We will be thinking of you on New Yeaj’s Eve. 

DIANA: That we will. And 1*11 be sending you a picture poşte ard from 
Budapest wishing you “A Happy New Year!” 

PAUL: So will I. And exactly three weeks from now, we shall all be having 
another English lesson, when Diana and I come back. 

GEORGE: Yes, and Iet’s hope it won’t be as difficult and tedious as the 
one we’ve just had. 

WORD STUDT AND PATTERNS 

Couple. Ca şi în textul lecţiei, couple are deseori sensul de „cuplu, pere¬ 
che**. Exemple: 

a couple of skaters — un cuplu/o pereche de patinatori. 

the young couple — tinerii soţi, tînăra pereche. 

în alte contexte însă, couple este un false friend , avînd şi alte sensuri: 

Vil be back in a couple of minutes — mă întorc în/peste cîteva minute. 

VU be staying here for a couple of days — stau (aici) cîteva zile. 

One or two nu înseamnă numai „una, două**, ci şi „două, trei**, cum 
rezultă din textul lecţiei. 

Arrive at/in. Spre deosebire de limba română, unde construcţia „a sosi în 11 
se foloseşte, cu implicaţii spaţiale geografice, numai în legătură cu numel e 
de continente, ţări, provincii, regiuni şi districte, în limba engleză to arrive 
in se foloseşte şi in legătură cu numele de capitale şi oraşe mari. Aşadar: 

to arrive at a town 

dar 

to arrive in a citi/. 
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Outside the station. Ca prepoziţie, outside are mai Întotdeauna sensul 
de „în faţa ( + genitiv)", ca în textul lecţiei. Alte exemple: 

outside my hou$e f outside Westminster Abbey , outside the National Gallery . 


ORAMMAB 


§ 59. The Future Continuous (Viitorul continuu) 

we shall be celebraling — vom sărbători. 

Acest timp se formează cu ajutorul verbului to be la viitor -f- participiul 
prezent al verbului de conjugat. El se foloseşte: 

1. Pentru a exprima o acţiune în viitor fără nuanţa de intenţie şi/sau 
certitudine, care sînt redate prin prezent, prezentul continuu, viitorul cu 
will sau to be going to. Comparaţi: 

I shall be reading a lot for the exams. (Fapt viitor) 

I leave London tomorrow at 10 a.m . by plane and arrive in Paris at 11 a.m . (Conform, 
programului) 

They are televising the match tonight. (Conform unui aranjament prestabilit) 

I will not see Tom tonight . (Voinţă) 

I am not going to see Tom tonight . (Intenţie) 

2. Pentru a indica o acţiune în desfăşurare într-un anumit moment în 
viitor (de obicei exprimat). Exemple: 

What will you be doing this time tomorrow night? 

This time next month I shall probably be travelllng through Spain , 

/ 

(Pentru exemple suplimentare de folosire a timpului Future Continuous , 
recitiţi textul lecţiei). 

§ 60. ENOUGH, Adverb or Adjective (ENOUGH, adjectiv sau adverb). Ca 
adverb, enough se aşază după adjectivul sau adverbul pe care îl deter¬ 
mină. Exemple: 

If I know him well enough. 

I think this is good enough for him. 

Ca adjectiv, se aşază înainte sau după substantivul pe care îl determină: 

I have enough money. ~ / have money enough. 

Is there enough bread for lunch? = Îs there bread enough for lunch? 


EXERCISE S 

I. Put prepositions and particles in the blanks: 

1. Where wil! you be staying ...Cluj? 2. I *11 be staying ... some friends. 6. We 
shall be seeing the New Year ... together. 4. I*H be leaving this time ... Monday. 
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5. I suppose you’ll be going ... tram. «. I thmk I’ll be travellmg ... tram »r 1 am 
lucky enough to get a berth ... the 18.30 express ... Cluj. 7. I shall not want a taxi 
as my friends will be waiting ... me ... the station and we 11 be using theţr own car 
8. How long will you be staying ... Cluj? 9. 1*11 be doing a lot... rubbernecking ...an 
Ibusz coach, and a lot ... shopping and window-shoppmg, and sightseeing foo ţ> 
and what not. 10. ... New Year's Eve, 1*11 be looking ... an early mght. 11. We will 
be thinking ... you ...New Year’s Eve. 

II. Make sentences with the help of the following table: 



you 

Where will 

John 


Mary 


be going 
be traveiîing 
be flying 
be staying 
be dancing 
be having dinner 
be rubbernecking 
be shopping 
be window-shopping 
be waiting for them 
b.e seeing them off 
be meeting them 
be spending New Year’s 
Eve 

be celebrating it 
be sending it 


tomorrow morning? 
next week? 
today week? 
tomorrow week? 

Friday week? 

this time tomorrow? 

this time next Monday? 

today month? 

today fortnight? 

this time on Saturday? 


III. Write these sentences using the Future Continuous of the verbs m 
brackets: 

1 1*11 come at five o’clock. Would that be all right with you? - Good, I {to 
expect) you. 2. Bye, John! - Bye, I (to see) you. 8. What ţime does the train arnve 
at five do you say? Hm. that means that I (to work) stil! at the Office 4. Today 
week we {tofly) from London to Milan. 5. What foreign language you (to take) next 
yeL? It lwks like rain. It (to ratn) probably by the time we get here. so we d 
better take our raincoats. 7. He is very careless about hisdress. Next time we meet 
him he (to wear ) the same old, soiled, shabby-looking suit of his, you 11 see. 8. How 
can I recognize him if I don’t know him at all?-Oh, thafs easy He will (to wear) 
check trousers, (tosmo/te) a pipe, and (to carry) a tightly rolled umbrella in his rig 
hand. Besides, he knows you very well. 


IV. Translate into English: 

1. Ai face mai bine să te duci acasă acuma. Soţia ta s-o fi întrebînd (to wonder) 
pe unde eşti. 2. Dacă vrei să-mi vezi apartamentul, treci pe la mine pe la 6după-masa, 
deşi mă tem că instalatorii {fitters) încă vor lucra la baie. 8. A căzut rău azi dimineaţă 
(to haveabad fall), aşa că va trebui să stea la pat vreo trei zile, după care va putea 
să umble din nou. 4. Trec pe la ei pe la 8 seara. - Nu cred că e o idee bună. S-ar 
putea să fie la cină atunci. 5. Mîine la ora asta sînt în avion, în drum spre Bruxelles. 
8. Peste douăzeci-treizeci de ani o să călătorim cu toţii în lună. 7. Nu-i telefona acum, 
e posibil că-i face baie ăluia mic. Dă-i telefon mai tîrziu.8. Ai să ai nevoie de maşină 
mîine dimineaţă sau pot s-o folosesc eu? 


LESSON 30 


VOCABULARY 


(the) A.B.C. [’ei'biî'si:] book s. mersul 
trenurilor 

beauty parlour ['bju:ti 'pa :1a] s. salon de 
coafură şi cosmetică 
beside [bi’said] prep. Ungă, alături de 
bitter ['bite) adj, amar 
broken ['braukan] adj, [despremaşini) stricat 
caii [ko:l] I. s. vizită. IL u, a face o vizită 
check [tjek] v. a verifica, a controla 
chemist’s [’kemists] s. drogherie 
collect [ka'lekt] v, (In text) a ridica 
consult [ken'SAlt] v. a consulta 
dellclous [di*1 iJos] adj . delicios 
departure [di'pa:tja] s, plecare 
drycleaned ['drai'kli:na] adj . curăţat 
chimic 

dyer and cleaner’s ['dator and 'kli:naz]s. 
(atelier de) boiangerie şi curăţătorie 
chimică 

frldge [frid 3 ] s. frigider 
frock [frok] s. rochie 
invislble mender’s [in'vizabl ’mendaz] s, 
atelier de remaiat/stopat 
jolly ['d^oli] adv. foarte, grozav de 
lately ['leiţii] adv. în ultima vreme 
limlted stop traln ['1 imitid ,stop 'trein] s, 
tren care opreşte numai în staţiile mari 
lose [lu:z], lost [lost], lost [lost] v. (despre 
ceas) a rămîne în urmă 
lukewarm ['lu:k-wo:m] adj . călduţ 
manicurlst ['maenikjuarist] s. manichiu- 
rist(ă) 


odds and ends [’odz an'endz] s.pl, mărun¬ 
ţişuri, fleacuri, diverse lucruri mărunte 
overhaul [touvaho:l] I. s. revizie. II. v. a 
revizui 

packet [’ps&kit] $. pachet (de ţigări etc.) 
perm [pa:m] 5 . permanent, ondulaţie per¬ 
manentă 

plug in ['pUg ’in] o. a pune în priză 
put off [’put 'of] v, a amîna 
re-dye ['ri:'dai] p. a vopsi din nou 
restaurant-car ['restaro:g-ka:] s. vagon-res- 
taurant 

slim [slimj I. v, a slăbi (intenţionat). 
II. adj, slab 

8tocking ['stokio] ciorap 

swltch off ['switj ’of] v, a stinge 
taste [teist] v. a gusta 
taxi-rank attendant ['taeksi.raeoka tendant] 
5. dispecer (de) la staţia de taxiuri 
tea-trolley ['ti:troli] s. servantă cu rotile 
thermos flask ['0a:mas 'fla:sk] s, termos 
thorough ['0Ara] adj, îngrijit, atent, com¬ 
plet, detaliat 

trace [treis] v. a găsi, a detecta 
tremendous [tri'mendas] adj, colosal, 
imens ' 

tollet artlcle [Hoilit 'a:tikl] $. articol de 
toaletă 

wardrobe ['wo:draub] s. garderob 
watchmakcr’s ['wotJmeikaz] $, atelier de 
reparat ceasornice 


PROPER NAMES 
Wisdom [ wizdam] 


PH RA SE $ 


to ask somebody to tea — a invita pe 
cineva la ceai 

In addltioc to — pe lîngă, în afară de 
I’m all In f&vour [ feivo] of — sînt (cu 
totul) pentru 

to taste good — a avea gust bun 


to get cold — a se răci 
you haven’t as much as... — nici măcar 
n-ai... 

it’s piping hot — frige, e foarte fierbinte 

In the meantime — între timp 

help yourself to... — serveşte-te cu... 
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to put on weight — a se îngrăşa 
to set the watch right — a repara ceasul, 
a-l pune la punct 

is your watch right? — vă merge bine 
ceasul? 

it keeps correct time — merge bine 
to set one’s watch by the radio time signal 

— a-şi potrivi/îndrepta ceasul după 
(semnalul de} ora exactă 

this is odd — e curios/ciudat 
to get the first sitting — a reţine locuri 
pentru primul serviciu (la vagonul-res¬ 
taurant) 

I couid do wiih another cup — aş mai 

putea bea o ceaşcă 

to be in Iove with somebody — a ti îndră¬ 
gostit de cineva 

we are glad that thlngs have come to this 

— ne pare bine că lucrurile au ajuns 
pînă aici 


by the time... — pînă ce/cînd... 
not exact ly — nu tocmai/chiar (aşa) ^ 
to ciear away the tea-things — a strînge 
lucrurile/serviciul de ceai de pe masă 
that’li save you too many journeys — asta 
o să te scutească de prea multe drumuri 
not at aii — n-ai pentru ce ţ pentru puţin 
It’s a pieasure — cu plăcere 
(jnst) of! the corner — (chiar) după colţ 
to drop in at — a trece pe la 
I badly need — am mare nevoie 
we can’t (possibly) make it — n-o să reuşim 
asta (cu nici un chip) 
so what? — ei şi? ei şi ce(-i cu asta)? 

I clean îorgot — am uitat cu desăvîrşire/ 
totul 

there s a good tilmon starring... — rulează 
un film bun cu... 
good graclous! — Dumnezeule! 


THE FUTURE PERFECT 


On the afternoon of PauVs departure for Cluj. After having seen kim off , 
Diana asked Liza to tea at her place. Here they are now having a chat over a 
cup of tea in Diana's bed-sitting-room . On a tea-trolley beside the guest are the 
asual tea-things: a tea-pot, a milk jug , a sugar-basin , in addition to cups and 
saucers. 

DIANA (pouring herself another cup of tea): Well, I must say that I’m all 
in favour of the Englishway of drinkingtea. This tea tastes really good. 
(Noticing that Liza is not drinking her tea.) Oh, but your tea is getting cold! 
And you haven’t as much as tasted it yet! Why? Don’t you like the tea? 
Perhaps it’s too bitter, or — or too sweet, or perhaps you don’t like milk 
in your tea? Or maybe you don’t like tea at all. Is that it? 

LIZ/ 1 ■ No, dear, not at all. I do like tea. And I like this tea above all. Looks 
like perfectly good tea to me. Only it’s piping hot and I like my tea just 
lukewarm, that’s all. I always have it like that. 

DIANA: Oh, I see. Then, in the meantime, help yourself to some biscuits. 

LIZA: Thank you, Diana, that I wili. And I think Pil also try one or two 
of these tea cakes. They look good and I’m sure they taste good. (Takes one 
ani eals it.) They are simply delicious! 

DIANA: I’m glad you like them. Please, have some more. 

LIZA: No, I think I’ve had enough, thank you, I’ve put on too much weight 
la ely, and I want to slim. 

DIANA: Nonsense, dear. You are much slimmer than I am. Now I’Jl plug 
in the electric kettle again to keep the tea nice and warm. Incidentally, did 
Paul take any tea with him on the train? 
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Grant Avenue — 
China town 
(San Francisco) 



LIZA: Yes, J filled his thermos flask with good strong tea. What’s the time 
by your watch? Mine had been losing about three minutes an hoar, so last 
week I took it to the watchmaker’s to have it set right. 

DIANA: It’s half past seven exactly. 

LIZA: Is your watch right? 

DIANA: I think so, yes. It keeps correct time. Besides I set it by the radio 
time signal this morning. Why? 

LIZA: Then Paul wiU have arrived at Ploieşti by now. 

DIANA: I think he will have already left Ploieşti. Don’t forget his is an 
express train. But we can check that in the A.B.C. book. (Consulting book). 
This is odd, I can’t trace it. Oh, yes I’ve got it. This is it. The 18.30 express 
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to Cluj. Let me see. Now it’s 19.32. Yes, l think the train will have already 
left Ploieşti station, just as 1 said. 

LIZA: I thought that was a non-stop train. 

DIANA: It is a limited stop train, that is it stops at all larger stations en 
route. And Ploieşti is a large station. 11 always makes a five-mmute stop there. 

LIZA: In that case, poor Paul will just have had time to get off and buy 
some cigarettes, as I’m sure he will have smoked a packet already. I wonder 
what he’s doing now. 

DIANA: If I know Paul well, he will have already got the first sitting in 
the restaurant-car. Perhaps he will have already finished the first course, 
who knows. Will you have another cup of tea? 

LIZA: Yes, please. I think I could do with just another cup, but no more 
cakes, thank you. I really must try to slim. 

DIANA: You certainly will if you keep on thinking of Paul all the time. 

LIZA (blushing): Surely you’re not thinking — I’m not—ohl 

DIANA: You most certainly are, though you may not realize it. And he 
too is in Iove with you. And we are all very glad that things have come to 
this. And now let’s forget about Paul and think a bit of ourselves. Paul is 
big enough to look after himself. And believe me, by the time the train gets 
to Sinaia, he will have gone to bed and switched off the light. Now, if you 
don’t mind, I have several calls to make in town and I’d like you to come 
along. I have various odds and ends to buy and I’m Bure you can be of tre- 
mendous help. 

LIZA: All right, Diana. Let’s hurry then or the shops will have closed by 
the time we get there* 

DIANA: Not if we take a taxi. And that’s precisely what we are going to 
do. Pil phone the nearest taxi rank. (Leaves the room.) 

LIZA: That’s a jolly good ideal 

DIANA (returning): I was lucky. The line was free. The taxi-rank atten- 
dant said he’d send a taxi immediately. It will have arrived by the time we 
finish tea. 

LIZA: Fine. But where’s your car? Broken again? 

DIANA: Not exactly, but it’s getting a thorough overhaul. Hope to have it 
ready for the week-end. I think the mechanic will have overhauled it by then. 

LIZA: Let me help you clear away the tea-things. That’ll save you too 
many journeys to the kitchen and back. 

DIANA: Thank you, Liza. 

LIZA: Not at all. It’s a pleasure. Where are we going first? 

DIANA: First I have to take a frock to the dyer and cleaner’s. I want it 
dry-cleanad and re-dyed. That’s quifce near here. It’s just off the corner. 
Next I have to collect a two-piece suit and three pairs of stockings from 
the invisible mender’s. And then — I say, where’s my shopping list? Oh, 
here it is. (Looks down the list.) And then we’ll caii at the chem ist’s to get 
a few toilet articles. And you? You’ve got nothing to buy? 

LIZA: No, nothing special. My fridge is full, and so is my wardrobe. I 
only did my shopping yesterday. Perhaps we might drop in at the beauty 
parlour in Victory Road. I badly need a new perm. 

DIANA: But do you think they can take you at such a terribly short notice? 
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LIZA: Of course not. I only want to talk to my beautician and manicurist 
and make an appointment with them for Wednesday afternoon. 

DIANA: Why put it off till Wednesday? Let’s go together tomorrow af¬ 
ternoon, say at seven. 

LIZA: Sorry, dear, but we can’b possibly make it tomorrow, and you know 
it. Tomorrow is Tuesday. 

DIANA: So what? 

LIZA: Why, don’t you remember? At 6.05 (six-o-five), there’Il be another 
lesson in the regular weekly series “English by Television”. I don’t want 
to miss it, and the lesson won’t be finished by seven. 

DIANA: Dear me, I clean forgot all about it. I don’t want to miss it, ei- 
ther. Know what? After we’ve done our shopping, let’s go and see a film, shall 
we? 

LIZA: I’d Iove to. By Saturday it will have been a month since I’ve been 
to a film. Where shall we go? 

DIANA: Let’s go to the Capitol. There’s a good English film on there, star- 
ring Norman Wisdom. 

LIZA. Let’s. Only I’m afraid that by the time shopping is over and we 
reach the cinema, the film will have already started. They usually start 
at 9 sharp. 

DIANA: We can always try. 

LIZA: As you wish. What time does it finish? 

DIANA: About midnight, I suppose. 

LIZA: Hm. The last bus will have left by then. 

DIANA: Doesn’t matter. We’ll get a taxi. Oh, good gracious! The taxi! 
We forgot about the taxil Quick, let’s hurry down! 


WORD STUDY AND PATTERNS 


Help to. To help are sensul de „a ajuta” atunci cînd este urmat de in, 
into , out, oui of, over, up s down, on with, off with e c., dar capătă înţelesul de 
„a servi” în construcţii ca to help somebody to something; to help oneself 
to somethingto help somebody to soup/wine etc. Exemple: 


“A ajuta” 

Help him in(to) (the carriage)] — ajută-1 
să se urce (in trăsură) 

Help him out (of the carriage) I — ajută-1 
să coboare (din trăsură). 

Help me up! — ajută-mâ să mă urc! 

Help me down! — ajută-mă să cobor! 

May / help you on with your coal ? — da- 
ţi-mi voie să vă ţin pardesiul/paltonul/ 
haina. 

May I help you of! with your coal? — da- 
(i-mi voie să vă ajut să scoateţi parde¬ 
siul paltonul/haina. 


“A servi” 

What can I help you to? — cu ce vă pot 
servi? 

Let me help you to some more soup — să 
vă mai servesc (puţină) supă. 

Help yourselvest — vă rog să vă serviţii 
vă rog să luaţi I 
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Exactly. Pentru a exprima noţiunea de „exact”, „precis”, „fix”, se folo¬ 
sesc in special două cuvinte: sharp , in construcţii cu prepoziţia at, şi exactly 
în construcţii fără prepoziţia at. Exemple: 

“ What's the time now, picase?” 

“ It 9 s exactly ten post tkree . Why ?” 

“Because Tom said he*d come at threc o'clock sharp.” 

The time is exactly four hours t fifty-five minutes and thirty seconds. 

Caii; to caii. Substantivul caii are înţelesul de „drum”, „raită”, „vizită 
scurtă” (mai ales cu caracter de afaceri, comercial, din interes etc. şi mai 
puţin cu caracter social) ori de cîte ori este folosit în construcţiile to pay 
(a few) calls, to payjmake a caii on somebody. Exemplu: 

I mode a caii on Mm the other day (mai deunăzi), but he was noi in (when I called). 

Cu acelaşi înţeles ca şi substantivul caii , verbul to caii se foloseşte urmat 
de prepoziţia on pentru persoane sau nume de persoane şi de prepoziţia 
at pentru nume de locuri. Iată, în exemple, cele două construcţii: 

Caii on me tomorrow morning. My Office is at 54 Regent Street. 

He told me to caii at his oftice in Regent Street, but he was not in when I called. 

Se spune, aşadar, to caii on somebody, dar to caii at somebody's place / 
housel homel residencej Office etc. 

Jolly. Cu valoare de adverb, cuvintul jolly are, In vorbirea familiară, 
sensul de „foarte", fiind sinonim cu very. II găsim cu acest sens în textul 
lecţiei, ca de altfel In toate construcţiile în care figurează, inclusiv in 
popularul ctntec englez u For he's a jolly good fellow , care se cîntă în cinstea 
cuiva sărbătorit şi corespunde adeseori lui „Mulţi ani trăiască". Jolly se 
combină aproape în exclusivitate cu adjectivul good. Iată un exemplu: 

I'll take jolly good care not to offend him. 

That's a Jolly good thingl 

Drop in at. Reţineţi construcţiile to drop in at a place , to drop in at 
somebody's place, dar to drop in on somebody. Comparaţi cu to caii at/on. 

Appointment. Acest cuvînt are sensul de „întîlnire de afaceri/profesio¬ 
nală/ din interes", „întrevedere", traducîndu-se in limba română cu „oră 
dată/fixată". Exemplu: 

I’ve got an appointment with my dentist — am oră la dentist. 

Cu sensul de „întîlnire sentimentală" se foloseşte cuvîntul date. Exemplu: 

to have a date with a girl/boy. 

In ultima vreme, date a căpătat şi sensul de „persoană cu care ai o 
întîlnire sentimentală". Exemplu: 

My date was late. 

Tea. Acest cuvînt (ca şi coffee , cocoa etc.) are mai multe înţelesuri şi 
regimuri gramaticale, şi anume: 
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1. Cu înţelesul de „plantă", se foloseşte numai la singular şi fără articol 
(adică cu aşa-numitul „articol zero"). Exemple: 

Tea is the staple produce (produs de bază) of India, China , and of many other countries. 

A pound of Indian tea. 

2. Cu Înţelesul de „băutură", se foloseşte numai la singular, fără sau cu 
articol hotărit, şi anume: 

a) fără articol hotărit clnd este vorba de băutura numită ceai, în general, 
spre deosebire de altă băutură. Exemple: 

Do you like tea or would you prefer coffee ? 

I never drink tea in the morning. 

I think I could do with another cttp of tea. 

/ like Indian tea, but / think I prefer China tea. 

b) cu articol hotărit (sau cu un adjectiv demonstrativ/posesiv) clnd este 
vorba de băutura numită ceai pregătită intr-un anumit moment. Exemple: 

Bring in the tea, Mary. 

Thls tea is excellent . 1$ it Indian tea? 

Do you take milk in your tea? 

3. Cu înţelesul de „masă”, se foloseşte aproape numai la singular şi fără 
articol (sau numai cu articol nehotărît). Exemple: 

They invited us to/for tea. And it was a very good tea, indeed. 

They always have high-tea at 6.30 p.m. 

Excepţie (folosit la plural): “Teas provided u — „Servim ceai“. {Anunţ In vitrinele 
unor cofetării şi ceainării) 


G EAMMA E 

§ 61 . The Future Perfect (Viitorul anterior sau viitorul al II-lea). 

Acest timp se formează cu ajutorul auxiliarelor shall (pers. I sing. şi ph) 
şi will (celelalte persoane) + infinitivul perfect (fără particula to) al verbu¬ 
lui de conjugat. 

Se foloseşte pentru a arăta că o acţiune va avea loc în viitor şi se va 
termina (mai exact, se va fi terminat) înaintea altui moment in viitor, 
moment indicat cu ajutorul prepoziţiei by. Exemple: 

“Now it's nine o*clock. I hope Tom will have finished his homework by the time we 
get home f i.e. in three hours from now“. 

”Y es t I'm sure Tom will finish his homework before noon” 

(Pentru exemple suplimentare de folosire a timpului Future Perfect f 
recitiţi textul lecţiei.) 
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§ 62. Verb + Adjective 

It tastes good . 


După verbele de „simţire" (to feel , to taste , to look , to to sound) 

se foloseşte un adjectiv, niciodată adverbul cu sens corespunzător. Exemple: 

This lealher feels îlne. 

This cake tastes good/delicious. 

You look be&utiful in your new dress. 

Hm , this eaU'de-Cologne smells exquisite. 

Your proposal sounds splendid/excellent. 

§ 63. Introductory IT (IT introductiv) 

It's a month (sau it will have been a month) since I have been to a film. 

Reţineţi că în engleză, în cazul propoziţiilor care încep cu “ it intro¬ 
ductiv”, verbul după since este la forma afirmativă (şi nu la forma negativă 
ca în limba română sau ca atunci cînd este plasat înaintea lui since şi for). 
Comparaţi următoarele construcţii: 

I haven’t been to a film lor 3 months. 

I haven’t been to a film since January . 

dar 

It’s 3 months since I’ve been to a film 1 - sînt 3 luni de cînd nu am mai fost la 
cinema. 


exercises 


I. Put prepositions or adverbial particles in the blanks: 

1 . It’s twenty-two minutes past three, you say? Then I think George will have 
alreadv arrived ... Brashov station- 2. I think he will have a'ready gat the first 
sitting.- the re'faurant-car, or perhaps even have fi nished the first couree. 
8 . Or perhaps he will have already g ne ... bed and switched ... the light.. 4. Let s 
hurrv it’s rather late. /nd although Thursday is late-shopping day, the sh ps 
may have closed ... the Urne we get there. 6. I hope to have my -ar ready ... 
the^week-end. I think th- me hanic will have overhauled it... then. 6. I m afraid 
that... the time shopping is ... and we get ... the cinema, the film w.ll have al 
rea ci y staited. 7. They usually start ... 8— 30 Sharp. 


1 In legătură cu această construcţie semnalăm o eroare apărută într-un tabel de 
substituţie în primul volum. La pagina 180, tabelul b),coloana a 5-a sus, în loc de 
haven'l , se va citi (corect) have. 
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II. Make sentences with the help of the following table : 


The film 

The concert 

The show 

The conference 


started 
begun 
been over 

by now. 
by then. 
by dinner time. 

The plane 

The ship 

The train 

The coach 

will have 

reached 
arrived at 
got to 
left for 

its destination 

by now. 
by then- 
by 6 p.n». 
by 7 o’clock. 
by tomorrow 
morning. 
by 10 (o’clock). 
tomorrow night. 
by the time we get 
there. 

by this time next 
month. 

by this time next 
Friday. 

He 

Paul 

George 

Alice 

already 

started 

finished 

(doing) 

(reading) 

(writing) 

it 


III. Write these sentences with the Future Perfect of the verb supphed: 

lo Yesterday week I (to be) in London four months. 2. By this time tomorrow night 
we (to cross) into Hungary. 8. By the end of the term I (to take) all my exams. 4. By 
the time that the letter reaches his wife he (to arrive) home by planc> 6. By next 
spring they (to move) into the ir new flat. 6. When we reach Reading [ iedio] we (to 
do) half the journey. 7* Caii at my place tomorrow morning at'ten. By then I (to 
finish) writing my report and we can go there together. 8* By next summer she (to 
finish) school. 

IV. Translate into English: 

1. Vreau să mă duc cu maşina la Sinaia la sfîrşitul săptămînii. Sper că pînă atunci 
mecanicul o s-o repare. 2. în doi ani o să-şi ia doctoratul (doctor's degree). 8. Cînd 
ajungem la Suceava înseamnă că am făcut jumătate din călătoria noastră prin ţară. 
4* Pînă la prînz termin de scris toată corespondenţa şi putem merge la expoziţia de 
artă aplicată. 5. Sper ca pînă la sfîrşitul trimestrului să ne achităm (pay off ) toate 
datoriile (debts). 8* Sper că pînă să mă întorc eu acasă peste trei ore ai să termini de 
făcut baie. 7. Pînă la anul pe vremea asta vom economisi destui bani ca să putem 
face o excursie în străinătate. 8* De mîine într-o săptămînă se vor împlini trei ani 
de cînd locuim aici. 9. Pînă la sfîrşitul anului vom fi cheltuit o groază de bani cu 
întreţinerea (maintenance) maşinii mele de ocazie (second-hand) . 10* Dacă nu ne grăbim, 
autocarul o să plece mai înainte de a ajunge noi la autogară ( coach station ). 
















LESSON 31 


VOCABULAR Y 


aceused [o'kjurzd] s. acuzat 
appliance [a’plaians] s . aparat; electric 
appliances aparate electrice 
archltect ['arkitekt] s. arhitect 
armed [’aimdl adj. înarmat 
article ['artikl] $. articol 
badly ['brodii] adv . urît, rău, prost 
baker ['beika] s. brutar 
bandit ['brondit] s. bandit 
barrister [’brorista] s. avocat pledant 
builder [ bilda] s . constructor 
butcher ['butJa] s. măcelar 
button [’bAtn] s. nasture 
buyer ['bai-a] $. cumpărător, firmă cumpă¬ 
rătoare 

câmp [kromp] s. tabără 
carpenter [’lcarpinta] *. lemnar, dulgher, 
timp Iar 

championship ['t/rompjanJip] s. campionat 
cblmney [’tjimni] s. coş, horn 
chimney-swecp ['tjiinni-swi:p] s. coşar, 
hornar 

client pklaiant] s. client 
concrete [’konkrirt] adj. concret 
conduct [kan'dAkt] a. a conduce; a dirija 
conductor [kan'dAkta] s. dirijor 
cooker ['kuka] s . maşină de gătit (electrică) 
correspondlng [ ( koris'pondin] adj. corespun¬ 
zător 

customer [’kAStoma]s. cumpărător (într-un 
magazin), client 

deal in [’di:l 'in] a. a face negoţ/comerţ cu 
defend [di'fend] v. a apăra 
deposit [di'pozit] v. a depune 
design [di'zain] v. a proiecta 
director [di rekta] s. director 
dresa [dres] I. v. 1. a îmbrăca. 2. a coafa. 
II, s. îmbrăcăminte; articles of dress 
articole de îmbrăcăminte 
dressmaker [’dresmeikd] s. croitoreasă 
driver [’draiva] s. 1, conducător auto, 
şofer. 2. tractorist. 8. mecanic de loco¬ 
motivă 

dry-clean ['drai’klirn] o. a curăţa chimic 
dry-cleaner ['draikli:na] s. lucrător într-o 
curăţătorie chimică 

earthquake ['o:0kweik] s. cutremur de 
pămînt 

edlble oii [edibl oii] s . untdelemn, ulei 
comestibil 


eiectrle fire [i 1 Iektrik ’faie] b. radiator elec¬ 
tric 

electric-light man [i’lektrik'lait.maen] a. 

funcţionar (de) Ia electricitate 
electrician [ilek'trijanl a. electrician 
equivalent[i'kwivalant]s.echivalent,cores- 
pondeni 

farmhand ['farmhrond] a. muncilor agricol 
fireman ['faiaman] #. pompier 
fisbmonger ['fi JmApga] a. negustor de peşte 
fit [fit] v. a monta 
trniterer [’frurtera] a. fruct ar 
fur [fa:] a. blană 
fnrrier ['far ie] a. blănar 
garments [’gctrmants] *. pl. haine, îmbrăcă¬ 
minte 

gag [gros] a. gaz (natural/metan) 
gents T [d 3 ents] adj. (despre haine , pălării 
etc.) de bărbaţi, bărbătesc 
glnzier [’gleizja] a. geamgiu 
greengrocer ['grimffrausa] s. zarzavagiu 
grocer [’grausa] a. băcan 
groceries [’grausariz] a. pl. articole de 
băcănie, coloniale 

haberdasber ['hrobadroja] a. proprietar al 
unei mercerii 

haberdashery ['hrobad® Jari] a. articole de 
mercerie 

hairdresser [’hcedresa] a. coafor 
hagfan (to) ['heisn ta] o. a se grăbi (să) 
hatter [’haeta] s. pălărier 
herd [ha:d] o. a paşte (vite/oi) 
host [haust] a. gazdă 
impergonally [im parsnali] adu. (In mod) 
impersonal 

instaii [in’storl] v. a instala 
invisible mender [in'vizabl ’menda] a. 

1. remaior. 2. stoper 
iron [aian] s. fier de călcat 
launek [lomtj] v. a lansa 
law-courts [’lorkorts] a. tribunal 
Uy on [iei 'on] v. a instala 
lift [lift] v. a scoate din pămînt (cartofi 
etc.) cu săpăliga 

lock [lok]a. broască (de uşă), încuietoare 
locksmith [ioksmiO] a. lăcătuş 
lorry ['lori] a. camion 
luggage-van [iAgid3vron] a. vagon de 
bagaje 

make up [’meik 'Ap] a. a forma, a con¬ 
stitui, a alcătui 
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raatch [mrotj] s. meci 
maxi-skhrt [’mroksi.skart] a. maxijupă 
mend invlslbly ['mend in'vizabli] o. 1, a 
remaia (ciorapi). 2* a stopa (stofă) 
meter ['mi:ta] a. contor 
milkman [’milkman] s. lăptar 
mllliner ['miline] s . modistă 
objection [ab'd 3 ekXan] a. obiecţie 
operate on ['opareit on] o. a opera (un 
pacient) 

orally [’orrali] adv. oral 
orchestra [’orkistra] s. orchestră 
outer space [’auta 'speis] s. spaţiu cosmic 
oven [’Avn] s. cuptor 
parallel [’proralel] $. paralelă: (In text pi) 
echivalent 

partly ['pârtii] adv. în parte, parţial 
patient ['peijant] s. pacient 
pepper ['pepeja. piper 
pin [pin] $. ac cu gămălie, bold 
plumber ['pUma] s. instalator 
photo ['fautau] s. fotografie, poză 
photographer [fa'tografa] s. fotograf 
policeman on point duty [pa'lirsman on 
'point 'dju:ti]a. agent de circulaţie în 
post 

porter ['porta] s. hamal 
postman [ paustman] $. poştaş, factor 
poştal 

proceed [pra'sird] V. 1. a proceda. 2. a con¬ 
tinua 

put out ['put 'aut] v. a stinge 
radlsh [TrodiJ] s. ridiche 
regulate [’regjuleit] v. a dirija (circulaţia) 
ribbon [’riban] s. panglică 
run [rAu], ran [raen], run [rAn] v. a conduce 
(o întreprindere) 

salesman ['seilzmen] s. vînzător (într-un 
magazin); travelling salesman comis-vo- 
iajor 

salt [sorit] s. sare 
satellite ['srotalait] 8. satelit 
Savlngs Bank ['seivioz 'brogk] s. C.E.C. 
scale8 [skeilz] s.pl. cîntar 
sell [sel], sold [sauld], sold [sauld] v. a 
vinde; to sell from door to door a vinde 
La domiciliu 


seller ['sela] s. vînzător (cu amănuntu 
sau cu ridicata), firmă vînzătoare 
shaver ['Jeiva] s. aparat de ras/bărbierit 
(electric) 

shepherd [’Jepad] s. cioban, păstor 
shop-assistant [’Jop-a.sistant] s. vînzător 
(într-un magazin) 
ahopper ['Jopa] s. cumpărător 
ahortly ['Jortli] adv . în curînd 
shutter ['/Ata] 8. oblon 
side [said]$. parte; (în text) echipă 
Blnger [’siga] s. cîntăreţ 
skin [skin] s . piele (de om sau animal viu) 
Bong [sod] s . cîntec 
spices [’spaisiz] s.pl. mirodenii 
superb [sjur'parb] adj. superb 
surgeon ['sardjen] s. chirurg 
sweep [swi :p], swept [swept], swept [swept]. 

v. a curăţa (coşuri) 

Swltzerland ['switsaland] s. Elveţia 
tallor ['teila] s. croitor 
tape [teip] s. şiret, extrafor 
team [tirm] s. echipă; rival leam echipă 
adversă; mixed team echipă mixtă 
team up wlth ['tirm 'Ap wi5] v. a face 
echipă (cu) 

tennisman ['tenisman] $. jucător de tenis 
terrace [’teras] s. terasă 
thread [0red] s. aţă 

till [til] v. a lucra, a cultiva (pămîntul, 
grădina) 

toaster ['tausta] s. prăjitor de pîine 
tomato [ta’martau] 5. roşie 
tongue-twlster ['tAo.twista] $. cuvînt greu 
de pronunţat * 
try on ['trai 'on] v. a proba, a încerca 
turn Into ['tarn into] v. a trece la 
type [taip] v. a bate la maşină, a dactilo- 
g rafia 

type-writer ['taip.raita] s. maşină de 
scris 

voice [vois] 5 . 1. voce. 2. diateză 
watch [wotj] v. a urmări, a fi atent la 
watchmaker ['wotjmeika] $. ceasornicar 
welgh [wei] v. a cîntări 
ţwindovr )pane [pein] s. geam 
wrap up [Trop 'Ap] v. a ambala, a împa¬ 
cheta 


PH1USES 


agreed? — (sînteţi) de acord? 
how shall we go about îtf — cum să pro¬ 
cedăm? 

to take turna doing something — a face 
ceva cu rtndul/pe rînd 
now... then — cînd... cînd, ba... ba 


In turn — pe rînd 

see the idea? — înţelegi? pricepi? e clar? 
In the mixed doubies championship» — în 
campionatele de dublu mixt, Ia dublu 
mixt 

you’ve hlt itî — chiar aşa! ai nimerit-o! 
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to take photoa — a (ace fotografii 
tkey speak... — se vorbeşte... 
in parte of — in unele locuri/părţi din 
to let the side down — (fig.) a slăbi echipa 
they wear... — se poartă... 
to lose a point to — a pierde un punct in 
favoarea (cu gen.) 


today week — de azi intr-o săptămină 
now you mention it — pentru că ai adus 
vorba, pentru că ai pomenit acest 
lucru 

to end In a draw — (despre meciuri ) a se 
termina la egalitate 


THE PASSIVE 


Part One 

ALEXANDRA: What’s the programme for today? 

VICTOR: I suggest we repeat the passive constructionswe learnt last time. 
Agreed? 

DAN: Agreed. And how shall we do it? 

MARIA: Why, orally, and by means of concrete examples, as we have al- 
ways done. 

DAN: Yes, but how exactly shall we go about it? How shall we proceed? 

VICTOR: If you allow me, I have a plan. 

DAN: O.K. Let’s hear it. 

VICTOR: Let’s divide into two rival teams. I shall team up with Maria, 
if she wants me, and Dan can team up with Alexandra. Any objection? 

DAN (kastening to reply): No objection. We’ll make up two mixed 
teams. Proceed. 

VICTOR: We shall take turns using now an active construction, then its 
corresponding passive one. I mean the members of one team will in turn say 
a sentence in the active voice, which shall be immediately turned into the 
passive by a member of the rival team. See the idea? 

DAN: I see. It looks simple. As if we were playing in the mixed doubles 
tennis championships. 

VICTOR: Exactly! You’ve hit it! Now ready everybody? 

ALL: Ready! 

VICTOR: Good! I’m starting. Here’s the first example. “Thefruiterer sells 
fruit.” Passive construction? 

ALEXANDRA: “Fruit is sold by the fruiterer.” 

DAN: “The greengrocer sells vegetables” (i.e. tomatoes, potatoes, cabbage, 
beans, peas, carrots, spinach, cauliflower, radishes, etc.). I repeat. “The 
greengrocer sells vegetables.” 

MARIA: “Vegetables are sold by the greengrocer.” 

VICTOR: “The butcher sells meat.” 

ALEXANDRA: “Meat is sold by the butcher.” 

DAN: “Shop-assistants, salesmen and seller-s sell goods.” 

MARIA: “Goods are sold by shop-assistants, salesmen and sellers.” 

VICTOR: “The milkman sells milk from door to door.” 

ALEXANDRA: “Milk is sold from door to door by the milkman.” 
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DAN: “The fishmonger deals 
in fish.” 

MARIA: “Fish is dealt in by 
the fishmonger.” 

VICTOR: “The furrier deals in 
furs.” I suppose you know what 
furs are, don’t you? It’s animal 
skin with the fur on itmadeinto 
garments. I repeat the sentence. 
“The furrier deals in furs.” 

ALEXANDRA: “Furs are dealt 
in by the furrier.” 

DAN: “The haberdasher deals 
in haberdashery”(i.e. small arti- 
cles of dress like buttons, pins, 
thread, ribbons, tapes, etc.). So 
“The haberdasher deals in ha- 
berdashery.” 

MARIA: “Haberdashery is dealt 
in by the haberdasher.” 

VICTOR: “The grocer deals in 
groceries.” (i.e. tea, coffee, sugar, 
rice, flour, eggs, edible oii, salt, 
pepper, spices, etc.). Once aga in, 
“The grocer deals in groceries.” 

ALEXANDRA: “Groceries are 
dealt in by the grocer.” 

DAN: “Customers, shoppers, 
and buyers buy goods.” 

MARIA: “Goods are bought by 
customers, shoppers and buyers.” 

VICTOR: “The farmer tillsthe 
land.” 

ALEXANDRA: “The land istil- 
led by the farmer.” 

DAN: “The gardener tills the 
garden.” 

MARIA: “The garden is tilled 
by the gardener.” 

VICTOR: “Fishermen catoh 
fish.” 

ALEXANDRA: “Fisharecaught 
by fishermen.” 

DAN: “An architect designs 
buildings.” 

MARIA: “Buildings are desi- 
gned by architects.” 



Chicago — General View 
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VICTOR: “A builder builds buildings.” That sentence is easy to remember, 

isn’t it? , , , ... „ 

ALEXANDRA: “Buildings are built by buuders. 

DAN : “The baker bakes bread in the oven.” m 

MARIA: “Bread is baked in the oven by the baker. „ 

VICTOR: “Barbers shave beards and hairdressers dress the 
ALEXANDRA: “Beards are shaved by barbers and the hair is dressed by 

DAN: “A driver drives a car, a bus, a lorry, a tractor or an engine. „ 

MARIA: “Cars, buses, lorries, tractor^ and engines are dnvenbydnvers. 
VICTOR: “Firemen put out the fires.” 

ALEXANDRA: “Fires are put out by firemen.” i„ v i«ihlv ” 

DAN: “An invisible mender mends stockings and ® f ibl 

MARIA: “Stockings and garments are mended invisibly by a 

mender.” „ 

VICTOR: “The dry-cleaner dry-cleans garments. M 

ALEXANDRA: "Garments are dry-cleaned by the dry-cleaner. 

DAN: “Policemen on point duty regulate the traffic. „ 

MARIA: “The traffic is regulated by policemen on point duty. 

VICTOR: “A playwright writes plays.” n 

ALEXANDRA: “Plays are written by playwrights. 

DAN: “Singers sing songs.” 

MARIA: “Songs are sung by singers.” 

VICTOR: “Doctors look after sick people.” n 

ALEXANDRA : “Sick people are looked after by doctors. 

DAN: “A surgeon operates on a patient.” ^ 

MARIA: “A patient is operated on by a surgeon.” 

VICTOR ; “A conductor conducts an orchestra.” n 

ALEXANDRA: “An orchestra is conducted by a conductor. 

DAN: “A cook cooks (or prepares) food.” v 

MARIA: “Food is cooked (or prepared) by a cook. „ 

VICTOR: “A director (or manager) runs an enterprise. w 

ALEXANDRA: “An enterprise is run by a director (or manager). 

DAN : “A lawyer (or barrister) defends his client, the accused, m tne 

law-courts.” • in ih*. 

MARIA: “The accused is defended by a lawyer (or barrister) in the 

law-courts.” 

VICTOR:“Aphotographertakes photos.” 

ALEXANDRA: “Photos are taken by a photographer.’ 

DAN: w Porters carry the luggage.” 

MARIA: “The luggage is carried by porters.” 

VICTOR: “A shepherd herds sheep.” 

ALEXANDRA: “Sheep are herded by shepherds.” 

DAN: “A chimn3y-sweep sweeps chimneys.” It sounds aimost like a ton- 
gue-twister. 

MARIA “Chimneys are swept by chimney-sweeps. Yes, it certamly aoes. 
VICTOR: “A tailor (or dressmaker) makes garments (or dresses). 
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ALEXANDRA: “Garments (or dresses) are made by tailors (or dress¬ 
maker s).” 

DAN: “A milliner makes ladies’ hats, and a hatter makes gents’ hats.” 
MARIA: “Ladies’ hats are made by milliners, and gents’ hats by hatters,” 
VICTOR: “A watchmaker repairs broken watches.” 

ALEXANDRA: “Broken watches are repaired by watchmakers.” 

DAN: “The postman delivers letters.” 

MARIA: “Letters are delivered by the postman.” 

VICTOR: “Plumbers lay on (i.e. install) gas and water.” 

ALEXANDRA: “Gas and water are laid on (i.e. installed) by plumbers.” 
DAN: “Glaziers put in (window-)panes.” 

MARIA: “(Window-)panes are put in by glaziers.” 

VICTOR: “Carpenters fit the doors, Windows, stairs and shutters.” 
ALEXANDRA: “The doors, Windows, stairs and shutters are fitted by car¬ 
penters.” 

DAN: “Locksmiths make (or repair) locks.” 

MARIA: “Locks are made (or repaired) by locksmiths.” 

VICTOR: “The electric-light man reads the meter now and then.” 
ALEXANDRA: “Now and then the meter is read by the electric-light man.” 
DAN: “An electrician repairs all kinds of electric appliances” (e.g. elec¬ 
tric irons, vacuum cleaners, electric fires, electric shavers, electric cookers, 
electric toasters, fridges, floor-waxers, etc.). 

MARIA: “Electric appliances of all kinds are repaired by electricians.” 
VICTOR: Good. Now îet’s have a fifteen minutes’ tea-break, and then we’ll 
resume our work, I mean the game. 

They all have tea . 


Part Two 

(The game is resumed) 

VICTOR: Now then, let’s get back to work. Here’s an example of adiffer- 
ent type. “They speak French in parts of Belgium,Canada, and Switzerland.” 
Let me draw your particular attention to the fact that the subject “they” is 
used here impersonally. Now for the passive construction. Alexandra? 

ALEXANDRA: “French is spoken in parts of Belgium, Canada, and Swit¬ 
zerland.” 

VICTOR: By whom? 

ALEXANDRA: By the population living in those parts of Belgium, Canada, 
and Switzerland where French is spoken, of course. But the doer of the action 
is never mentioned when “they” is used impersonally, as in your example. 

DAN: Well done, Alexandra. I’m glad you’re not letting the side down. 
My example now. “They wear maxi-skirts a lot these days.” 

MARIA: “Maxi-skirts are worn a lot these days.” Well, that’s only part- 
ly true. Some women do, others don’t. / don’t. 

VICTOR: All right. We all know that. Now for some other types of exam- 
ples. Watch the tense in the active voice. “The mechanic is overhauling my 
car.” 
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ALEXANDRA: “My car (i.e. Your car) is being overhauled by the mecha- 
nic.” 

DAN: “The watchmaker is repairing Maria’s watch.” 

MARIA: “Maria’s watch (i.e- My watch) is being repaired by the watch- 
m&k6r > ^ 

VICTOR: “They deposited the money in the Savings Banks.” 

ALEXANDRA: “The money was deposited in the Savings Banks.” Here 
it’s possible to âdd “by thera”, but it’s unnecessary. 

DAN: “The firemen put out the fire.” 

MARIA: “The fire was put out by firemen.” 

VICTOR: “The furrier was showing the young lady a superb fox fur, when 
they were attacked by armed banaits.” 

ALEXANDRA: “The young lady was being shown a superb fox fur (by the 
furrier), when they were attacked by armed bandits.” 

DAN: “The shop-assistant was just weighing the parcei oh the scales, when 
there was a violent earthquake,” 

MARIA: “The parcei was just being weighed on the scales, when there was 
a violent earthquake.” 

VICTOR: “They have built sorae 3,000 flats in our city lately.” 

ALEXANDRA: “Some 3,000 flats have been built in our city lately.” 

DAN: “Nobody has slept in this bed over the past two weeks.” 

MARIA: “This bed hasn’t been slept in over the past two weeks.” 

VICTOR: “We have been learning English for about two years now.” 

ALEXANDRA: Er — no, I can’t do it, because the Present Perfect Continu- 
ous has no corresponding passive construction. 

DAN: Excellent, Alexandra. For a second I was afraid that we were going 
to lose a point to Victor and Maria. Here is my example. “The shop-assis¬ 
tant had already wrapped up the parcei when there was a violent earth¬ 
quake.” 

MARIA: “The parcei had already been wrapped up (by the shop-assis¬ 
tant) when there was a violent earthquake.” 

VICTOR: “The fishermen had already caught large quantities of fish, when 
there came a violent storm.” 

ALEXANDRA: “Large quantities of fish had already been caught (by the 
fishermen), when there came a violent storm.” 

DAN: “By 7 p.m., the farmer and his farmhands had been planting trees 
and lifting potatoes in the garden for over ten hours.” 

MARIA: Er — no, it can’t be done, as the passive voice is not used in the 
Past Perfect Continuous. 

VICTOR: “We shall spend our holidays in a câmp at Mamaia, on the Black 
Sea coast.” 

ALEXANDRA: “Our holidays will be spent in a câmp at Mamaia, on the 
Black Sea coast.” 

DAN: “They will shortly launch another satellite into outer space.” 

MARIA: “Another satellite will be launched shortly into outer space.” 

VICTOR: “Today week, at this very hour, Alexandra will be trying on a 
new hat at the milliner’s.” 
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ALEXANDRA: Now you mention it, I think I will. The passive construc¬ 
tion now. Er — no, the Future Continuous finds no parallel in the passive 
voice. r 

DAN: “By the time her husband comes home, Maria will have cooked the 
food for dinner.” 

MARIA: “By the time my husband comes home, the food for dinner will 
have been cooked.” Well, that’s generally the case, I suppose. 

VICTOR: By the end of the week, the little girl will have sent out invita- 
tions for her birthday party.” 

ALEXANDRA: “By the end of the week, invitations for the little girl’s 
birthday party will have been sent out.” 

DAN: “By November this year, we shall have been learning English for 
two years.” ° 6 

MARIA: That’s the Future Perfect Continuous. If my memory serves me 
right, there’s no passive equivalent to it. 

VICTOR: Excellent, Maria. Now here’s an Accusative plus Infinitive con¬ 
struction. “We saw the porter take the luggage to the luggage-van.” Passive? 

AL ,f^ N ^ RA , ; “! he P° rter was seen to take the luggage to the luggage- 
van. 1 nat s the Nominative plus Infinitive construction. 

DAN: “They have never known him to behave so badly before.” 

MARIA: “He has never been known to behave so badly before.” 

VICTOR: “I saw the chimney-sweep sweeping the chimney.” That was 
the Accusative plus Participle construction. Passive? 

ALEXANDRA: “The chimney-sweep was seen sweeping the chimney.” And 
that was the corresponding Nominative plus Infinitive construction. 

DAN: “We could hear the typist typing letters on her type-writer.” 

MARIA: The typist could be heard typing letters on her type-writer ” 

VICTOR: Well, it looks as if neither side wins. The match has ended in a 
draw. 


Part Three 

(Supplementary Text) 


V O CABULA R Y 


adâitlonal [a'di/anl] adj. suplimentar, în 
plus 

adverbial modifier [ad'vatbjal ’modifaia] 
s. complement circumstanţial 
anger ['aeoga] s. mînie 
announcement [anaunsmant] s. anunţ 
(publicitar) 

application [aepli’keijan] s . cerere 
atomic scientist [a'tomic 'saiantist>. savant 
atomist 

attract [a’traekt] v. a atrage 


baby camera [’beibi ‘kaemara] s. aparat 
foto format mic 

boat [băut] s. barcă, ambarcaţie 

branch [brarntj] s. sucursală 

cemctery f'semitri] $. cimitir 

classical [ ’klnesikl] adj. clasic 

clichâ [’klirjei] s. clişeu, formulă stereotip 

coat [kaut] s. haină 

coke [kauk] s. coca-cola 

colllsion [ka'li 3 an] s. ciocnire 

crash [krsej] v. a se zdrobi, a se sfărîma 
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criminal [‘kriminal) s. criminal 
eiliptical [i’liptikal] adv. eliptic 
feign [fein] v. a contraface, a mima 
fully [ fuli] adv . cu totul, absolut 
gucBS [ges] s. presupunere, supoziţie 
hire ['hăis] v. a închiria 
idiom [’idiam] s. 1 . idiom. 2 * exprimare, 
vorbire 

injurc ['ind 3 a] a răni 
inside [‘insaid] adj. interior 
interpreter [in’to:prita] s. interpret 
Journaiese[’d 30 '.na'li:z]s. limbaj gazetăresc 
kiii [kil] o. a omorî, a ucide 
Hstcner [’lisna] $. ascultător 
lower ground-Hoor ['laua 'graund,flo:] s. 
demisol 

moreover [mor’rauva] adv. de altfel, de 
altminteri 

pack [paek] v. a împacheta 
personal column [’paisnl ’kolam] s. mica 
publicitate 
post [paust] s. post 


prelerable [’prefarobl] adj. preferabil, de 
preferat 

private ['praivit] adj . particular 
provided [pra'vaidid] conj. cu condiţia ca 
put up ['put 1 Ap] v. a afişa 
recovcr [ri’kAva] p, a se restabili, a se 
însănătoşi 

report [ri'po:t] v. a anunţa 
gc&rch [sa:tj] v. a percheziţiona 
ghorthand typist [’/o.thaend 1 taîpistj s- 
stenodactilograf ...... 

slip [slip] s. bucată (mică); petic (de hir- 
t ie) 

solely [’saulli] adv. numai, în exclusivitate 
trade [treid] s . meserie 
untrequently [An'frirkwantli] adv. nefrec- 
vent 

valid ['va)lid] adj . valabil, aplicabil 
yariation [,veari'eijan] s. variaţie 
virtually ['vattjuali] adv. virtual 
wording ['watdir)] 5 . formulare 
window [’windau] 5 . vitrină 


P H E A SE S 


hoVs that? - cum aşa/adică? 
on the ground that — pe motivul că 
to take something amiss — a interpreta 
ceva greşit , 

to put a wrong construction on somebody s 
words — a da o interpretare greşită spu¬ 
selor cuiva 

irrespective of — indiferent de 
to this effect — în acest sens 


I couldn’t agree more — sînt întru totul 
de acord 

wanted — se caută 
requîred — se caută 
head'On collision — ciocnire a doua tre¬ 
nuri etc. venind din direcţii opuse 
to keep the bali rolling — (pentru) a între¬ 
ţine conversaţia 

and so forth — şi aşa mai departe 


Scenes and characters: same as before. Time: a week later. 

VICTOR (filling his guests ’ glassrs with coke): You know this mornmg I 
met Miss Roman, our English teacher, on the lower ground-floor of the Chil- 
dren’s Department Store. She was looking for a baby camera for her seven- 
vear-old boy, and - er, she asked me how we were getting on in English, 
so I told her that last week we had some work together on those passive con¬ 
structions. 

MARIA: And what did she say? , , 

VICTOR: Well, she said it’s a jolly good thing to give ourselves some a 
ditional practice, provided we do it well. Then she asked for some more de- 
tails, so 1 told her how we’d gone about it and what examples we had used. 
(FFe'pauses, then takes glassfrom table and empties iL) 

ALEXANDRA (rather impatient): Well? M , 

VICTOR: As I was saying, she listened to my examples very earefully, then 
made a few quito interesting comments concerning usage. 
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DAN; Usage? How’s that? 

■ ^ ou see> s ^ e ra ^ er nbjected to a few sentences like “Meat 

îs sold by the butcher” on the ground that although fully possible grammati- 
ca su< Jh constructions with the passive are very seldom used in actual 
speech where the equivalent active construction is always preferable. She 
Sai uAD WaS a ma ^ er °î USa g e and frequency of usage. 

IA ; In that she is perfeetly right. As a matter of fact, this is also valid 
or omanian, where the active, and not the passive, voice is good, normal 
miom. However, such constructions as “Meat is sold by the butcher”, “Gro- 
cenes are dealt in by the grocer”, etc. which we used last time are mentioned 
in a good English books. You get them in Eckersley, you get them in Horn- 
y and in lots of other books on English. Moreover, that was a good oppor- 
unity for us to revise a few trades and professions together with the past 
par iciples of some highly frequent verbs, mostly irregular, and also to rea- 
terparts^ Certa * n act * ve constructions have no passive equivalents or coun- 

VICTOR: Quite so. But you mustn’t take it amiss and put a wrong construc- 
îon on my words. Nobody said we shouldn’t have done what we did. Every- 
ody knows that practically all transitive verbs can be virtually used in the 
passive voice, and even that two passive constructions correspond to an ac- 
ive sentence with both direct and indirect object, e.g. “He gave me a book” 
(active) becomes in the passive “I was given a book” and “A book was given 
me Ihe question is whether such passive constructions are commonly 
ever yday speech. All that Miss Roman was suggesting is that we 
snould practise only forms that are frequently used in the language, irres¬ 
pective of what we find in grammar books. And she gave me a few interes- 
tmg examples to this effect. 

DAN : All right, we shall discuss them in a minute. Now to' go back to your 
example, I feeJ that “I was given a book” is a more frequent pattern than 
A book was given me”. What do you think, Mar ia? 

ARIA: Yes, I think you are right. What do you say, Alexandra? 
ALEXANDRA: Well, I don’t know. It’s hard to say, but I have the same 
impression myself. 

VICTOR: And your guess is correct. I asked Miss Roman about it, and she 
told me the same thing. 

( ver V proud): See? What did I teii you? (Feigning modesty.) Then I 
couldn t agree more. ‘ 7 

MARIA: And what else did Miss Roman say? 

VICTOR: Well, I meant to teii you, but Dan put me off. There. (Takes oui 
slip of paper from his inside coat pocket.) This is a list of a few phrases and 
sentences that are chiefly, or even, solely used in the passive. Er — yes. 
bome of them are eiliptical. Listen. “English spoken”. You can see this no- 
tice put up in the Windows of all shops where English is spoken. Or, “All 
foreign languages taught.” 

MARIA: That sounds like a school advertisement in a newspaper. 
vrCTOR: And a school advertisement it is. Here’s another announcement 
placed in the personal column of a London newspaper: “Wanted, immediate- 
young private secretary and shorthand typist, with previous experi- 
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ence and good knowledge o! German and Spâni?!..” l " 

of the same type the wording is a bit different. Instead of Wa y g 

“Reguired”, but the general pattern is the same. 

ALEXANDRA: Well, you don’t get much variation in n ew s Paper adver- 
tisements, do you? I remember a clichă prmted in an English newspaper. 

It was something like “Applications are invited for a post of guide and in- 
terpreter of Russian and German with the local branch ra e g y- 
VICTOR: Talking of clich6s reminds me oî one with a rather pecuhar wor 
order which I once heard on the radio. It began “The death was announccd 
in Paris yesterday of Proîessor - I can’t recall his name now - the well- 
known French atomic scientist. It is understood that he will be buried m 

the Păre Lachaise cemetery.” , .. a . T{]r 

DAN: Oh, yes, I’ve noticedthat- In radio newsbroadcasts,the more stnk- 
ing words often come first in order to attract listeners attention. 

MARIA: That’s also true of what is commonly known as journalese (î.e. 
the language of newspapers). Here are a few samples from a London evemng 

P “Three people were killed when a car left the road and crashed into a tree 
five miles from Canterbury, Kent, yesterday. , 

Or: “It is reported from Lima that ten persons were killed and mneteen m- 
jured in a head-on collision of trains in Peru yesterday. 

DAN: Yes very often impersonal it is used instead of he, they, etc., as m 
the classical example “it is said that” (meaning “they say” or “people say ) 
and in some other cases already mentioned. 

ALEXANDRA: And, to keep the ball rolling, not unfrequently an adver¬ 
bial modifier or direct object becomes the subject of a passive construction 
as in the no less classical examples “This bed hasn’t been slept m for hours 
(meaning “Nobody has slept in this bed for hours” or “It is hours smce any- 
body has slept in this bed)”, or “Every room in the house was entered and 
searched but the criminal couldn’t be found” (instead of “They «predând 
searched every room in the house, but couldn’t find the crimina )? or e 
doctor was sent for” (instead of “They sent for the doctor”) and so on and so 

f °EVA: Quite. Now in addition to these and some other similar sentences 
like “Wine is sold in bottles, paper is made from wood, a boat îs hired by 
the hour”, etc. which are all clearly passive, there are a num er o cases in 
English where the auxiliary to be is used in place of to have , so t at 1 oo s 
like a passive construction but it isn’t. I’m referring to a few expressions 
like "I’m finished” (i.e. “I have îinished”); “she is gone to rest (i.e. ^he 
has gone to rest”); “they are agreed to” (i.e. “they have agreed to ); are 
you packed?” (i.e. “have you packed?”); “she is left, although she is no re- 
covered yet”; “his anger is gone, nothing is left of it ; his hour îs c0 ” ie ' 
he’ll die by tomorrow morning”, etc., etc. Well, it’s high time we fimshed 
our grammar lesson and had some tea. Agreed? 

ALL: Agreed. 
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WORD 8 T U D Y AND PATTERNS 


Storey; story. Cuvîntul are două ortografii. Adjectivele corespunzătoare 
BÎnt: itoried (de la story) şi storeyed (de la storey). Storey înseamnă „nivel 11 , 
„cat“, „etaj“ (numărat din exterior), spre deosebire d e floor etaj“ (numă¬ 
rat tn interiorul clădirii). Exemplu: 

He li(tes on the third Iloor of a ten-storied building — locuieşte la etajul al 3-lea al 
unui bloc cu to etaje. 


Notă. Atragem atenţia asupra modului diferit de a numerota etajele în Statele 
Unite şi în Anglia. Întrucît în engleza americană nu există noţiunea de ground-floor 
pentru „parter", pe care americanii îl numesc first floor, acest lucru creează adeseori 
confuzii Astfel, propoziţia de mai sus: "He lives on the third floor of a ten-storied 
building va însemna pentru un englez etajul 3, iar pentru un american ceea ce 
socotim noi etajul 2, aşa cum se poate vedea şi din următoarele: 


American English 

first floor — parter 
second floor — etajul 1 
third floor — etajul 2 
fourtk floor — etajul 3* 
etc. 


Britisk English 

ground-floor 
first floor 
second floor 
third floor 
etc. 


Shop-assistant; salesman; seller. Toate trei cuvintele înseamnă „vîn- 
zător“, cu următoarele diferenţe: shop-assistant este „vînzătfer de magazin 11 
salesman are în special sensul de „reprezentant comercial, comis-voiajor 11 , 
iar seller înseamnă „casă/firmă vînzătoare 11 , „vînzător 11 (ca partener al 
unui contract de vînzare-cumpărare, opusul lui buyer) (v. mai jos). 

Customer; shopper ; buyer. Customer înseahină „cumpărător, client 11 
(într-un magazin), shopper „persoană care merge după cumpărături 11 , iar 
buyer are sensul de „casă/firmă cumpărătoare 11 , „cumpărător 11 (ca partener 
al unui contract de vînzare-cumpărare, opusul lui seller) (v. mai sus). 
Exemple: 

Oxford Street and Regent Street are alivays swarming with shoppers. 

“Cugtomors’ own material made up” — „Lucrăm cu materialul clientului". ( Anunţ 
tn vitrina unui atelier de croitorie .) 

Made of/from. Made of are sensul de „care conţine 11 , iar made from 
„confecţionat/fabricat din 11 . Exemple: 

Paper bags, as their name shotvs, are made of paper, and paper is made from wood 
or rice . 

Most ladies ’ stockmgs nowadays are made of nylon and nylon is made from coal t 
air and water. 
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ORA M MAR 


§ 64. Nobody + tor = It + sine© + anybody 
în propoziţiile care încep cu it introductiv, nu se poate 
negativ după since. Comparaţi: 


folosi un cuvînt 


Nobody has slept in this bed for hours. 
dar 

It is hours since anybody has sie pi in this bed . 

Nota. Remarcaţi că în construcţia cu it introductiv verbul este folosit la afir¬ 
mativ, aşa cum atrăgeam atenţia şi la lecţia The Future Perfect § 63. 

Pentru o mai bună înţelegere a acestor construcţii, redăm în paralel exemplele deja 
folosite. Reţineţi că cele două structuri model din stingă conţin negaţii, iar cele doua 
din dreapta nu: 

I haven’t been to a film for 3 months. - Il's 3 months since I ve been lo a film. 

NoboAy has sle.pt in this bed for hours. - Il’s hours since anybody has şlep, in thubed. 

I haven’t seen Tom since January lasl. -How long is it since you have seen him. 


EXERCISES 


I. Make sentences with the help of the following table: 


f 

Many 

potatoes 

are 

1 


Too many 

vegetables 

are being 



A lot of 

tomafcoes 

were being 



1 Enough 


have been 



Some 

gfapes 

had been 



A few 

pears 

will be 

grown 


Few 

applcs 

will have been 

cultiva t-ed 

in that district. 

Not enough 

peas 


stored 

in that area. 

No 

beans 


produced 

in that region. 

i— 



sold 


Mucii 

wheat 

is 

niarketed 


Too much 

maize 

is being 



A lot of 

barley 

was being 



Enough 

1 ryc 

was 



Some 

rice 

has been 



1 A little 

fruit 

had been 



Little 

i--- 

sunflower 

will be 


—-——-- 


II. Change the oerbs mto the passive. Make all other necessary changes. 
1. They are pulling down the old house opposite. 2. 1 hey should have repairwl 
the roof before Rfell in. 3. They heat their house 

leave the electric fire on when you go out. 5. Whiie 1 l !\ e h J* se g, \ can ’t 

body smashed the windscreen (parbriz) of my car parked in front of my 
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unlock the door. [ think the lock is broken. Someone must have tampered with it 
7. The burglar forced the lock and opened the door. 8. The demonstrators carried 
posters ( pancarte ) and shouted siogans. 9. The police used tear gas to disperse the 
angry demonstrators. 10. They will serve refreshments in a minute. 11. They offered 
me a good post and I accepted it. 12. People must not prop their bicycles against 
the wali. 13. He says that we must not take photographs in the chapel (capelă). 
14. She says that we can keep the hooks for two weeks after which we must return 
them to the lihrary. 15. Nobody can do anything about it unless they supply some 
more information. 10. It’s high time someone told him to stop making that infernal 
noise. 17. How often do they feed the animals in the Zoo? 18. He expected me to 
congratulate him on his promotion to the post of Secretary General. 19. Housewives 
used to wash the laundry themselves. Now they prefer taking it to a launderette 
(spălătorie cu autoservire). 20 . The Prime Minister was to open the exhibition. 21. The 
closing down of the factory will leave thousands of workers jobless. 22. They don’t 
admit children under sixteen in most cinemas showing uncensored films. 23. Dense 
fog held up all traffic in London yesterday. 24. Visitors to the National Gallery must 
handi in all bags, umbrellas, walking sticks and cameras at the cloakroom. 25. He 
left his car under a “No parking” sign. When he returned two hours later, he found 
that they had towed ( remorcat ) his car away. He asked them why they had done 
this and they told him it was because he had parked where they do not allow cars 
to be parked. 26. Don’t touch this button when they switch on the apparatus. 27. Before 
Gutenberg invented printing, people had to write everything by hand. 28. Everybody 
orders him about and he doesn’t like it. 

III. Translate into English using passive conslructions : 

1. Se spune că este un doctor foarte bun. 2. Se spunea că e un doctor foarte bun. 

Se spune că a fost un doctor foarte bun. 4, S-a dovedit că această teorie este falsă. 
6 . Maşina, care a fost complet distrusă în urma unei ciocniri ( collision ) cu un camion 
cu remorcă (articulated lorry ), va fi dată la fiare vechi (to scrap). 6 . Arbitrul (referee) 
era escortat afară de pe terenul de fotbal de trei poliţişti însărcinaţi cu supravegherea 
ordinii ( policemen on guard duty). 7. Porumbeii călători (carrier pigeons) se spune că 
erau foarte frecvent folosiţi în Egipt şi în Grecia antică. 8. Mult timp s-a crezut că 
pămîntul e întins ( flat ) ca o tobă (drum). 9. Azi se spune adeseori c$ se cheltuiesc încă 
prea puţini bani în lume pe învăţămînt şi asigurări sociale (education and social security). 
10. Acest zvon ( rumour ) trebuie că a fost lansat (to launch) de adversarii săi. 11. Anul 
trecuts-au înregistrat succese remarcabile în industria constructoare de maşini. 12. Vasul 
a fost pus în carantină, iar pasagerilor şi echipajului li s-a interzis să debarce. 18. O 
altă rachetă cosmică ( space rocket) va fi lansată luna viitoare. 14. „Se caută urgent 
stenodactilografe". 15. S-a trimis după doctor? 16. Bărcile pe lacul Herăstrău se 
închiriază cu ora. 




































LESSON 32 


VOCABULARY 


abandon [a'baendan] v. a abandona, a 
părăsi 

aeting ['sektig] a. ioc de scenă/interpretare 
actually ['aktjuali] adv. în realitate, de 
fapt, adevărul este că 
air-eondîtloned [ , ca-kan l dijand] adj. cu aer 
condiţionat 

ample ['sempl] adj. suficient, berechet 
animated eartoon ['®nimeitid ka:'tu:n] s. 

film de desene animate 
arrange [a'reindj] v. a aranja 
as ide [a'said] s. aparte { indicaţie acenică) 
attend (to) [a tend] v. a se ocupa/îngriji (de) 
beau ty-aids ['bju:ti-eidz)] 8 . produse cos¬ 
metice 

bookable [’bukabl] adj. rezervabil 
busy [*bizi] adj. (în text) aglomerat, încăr¬ 
cat 

calamity [kai®miti]$. calamitate, pacoste 
casual [’kae^jual] <*dj. tntîmplător, neinten¬ 
ţionat 

charming [’tjatmin] adj. încîntător 
correspondence [,koris'pondans] $. cores¬ 
pondenţă 

cruel [krual] adj. crud, barbar 
deBperately [‘desparitli] adv. cu desperare 
dtfferently [’difrantli] adv. (tn mod) diferit; 

(în text) în alt fel, altfel 
eau-de-Cologne ['audaka'laun] s. apă de 
colonie 

exception [ik'sepjan] s . excepţie 
excesslvely [ik'sesivli] adv. excesiv de 
face cream ['fete ,kri:m] s. cremă (de faţă) 
favourlte [ feivarit] s . favorit; (In text) 
cîntăreţ şi formaţie favorită 
flirt [fia:t] v. a flirta, a cocheta 
frighttully ['frait fu li] adv. grozav/înfioră¬ 
tor de 

grăunte [ grseni] s. bunicuţă 
halr-spray phca-sprei] s, fixativ (pentru 
păr) 

hl-fi (= hlgh fideilty) [’hai-’fai] adj. de 
înaltă/mare fidelitate 


hit [hit] s. succes 
immensely [i menşii] adv. imens 
instinct ['instiokt] a. instinct 
Mpstick ['lip-stik] s. ruj (de buze) 
long-play record [’logplei ’reko:d] s. disc 
microsillon, disc cu turaţie lungă 
make-up [’meikAp] a. fard 
mend [mend] s. (în text) a lipi 
nall varul eh ['neii ’va:nij] s. lac (pentru 
unghii) 

notion [’naujan] s. noţiune, idee 
petrol ['petrol] s. benzină 
pop music [’pop.mju^ik] a. muzică uşoară 
possibly ['posobli] adv. (tot ce) se poate, 
posibil 

pound [paund] s. livră 
powder [’pauda] $. pudră 
properly [’propali] adv. aşa cum trebuie/se 
cuvine; (în text şi) bine, tare, complet 
rear tyre ['ria' taia] s. cauciuc (de la roata) 
din spate 

record player ['rekotdpleia] s. picup 
screen [skri:n] a. ecran 
self-preservation [’selfprezaveijan] a. auto¬ 
conservare 

seU-sacrltice [’self’sa&krifais] s. sacrificiu 
de sine 

slow puncture [ 'slau ’p Ankt Ja] s. gaură/spăr¬ 
tură mică (în camera de aer) 
snack-bar [’snfflk-ba:] a. bufet (de obicei 
cu autoservire) 

stereo [’stiariau] adj. sterofonic 
stock [stok] v. a stoca, a avea în depozit 
gurprislngly [sa praizigli] adv surprinzător 
de 

gweetheart ['swi:tha:t] s. iubit, iubită 
test [test] v. a încerca, a testa , 
unllkely [An'laikli] adv. puţin probabil 
unusual [An r ju:3ual] adj. neobişnuit 
urgent [’a^ent] adj. urgent 
vague [veig] adj. vag. 


PROFER NAMES 


Knlghtsbrldge [ , naitsbrid3] 
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PHRASE8 


to remlnd somebody of something — a 
aminti cuiva ceva 

to brfng up the subject — a ridica problema; 

(tn text şi) a aduce vorba 
to make sure — a se asigura, a fi sigur 
I didn’t qulte catch tbat — nu (prea) am 
auzit (bine) ce-ai spus 
to keep an appolntment — a respecta o 
întîlnire fixată 

to break an appolDtment — a nu respecta 
o întîlnire fixată 

to be a man of one’s word — a fi om de 
cuvînt 

Tm desperately sorry — sînt desperat 
regret imens 

to be qults [ta 'bi: kwits] — a fi chit 
Devrhurst’s [ dju:ha:ts] - măcelărie la 
Londra 

M&cFIshcrles [mek fijariz] — pescărie la 
Londra 

Harrod’s [’hreradz] ~ mare magazin uni¬ 
versal la Londra 

to run out of soroethiiig — a râmîne fără 
ceva (care s-a consumat) 
and nhat notg — şi mai ştiu eu ce, şi alte 
mărunţişuri/fleacuri 

1 couldn’t bring myseH to — nu mă puteam 
hotărî/decide să 

1hat’8 all the more reason for — e un motiv 
în plus ca să 


don’t bother abont -f- -Ing — nu te pre¬ 
ocupa de 

first thlng tomorrow morning — primul 
lucru mîine dimineaţă 
to go round to — a trece pe la, a da o raită 
pe la 

AJB.C. (— Aerated Bread Company) shop 
— centru de pline (aparţinlnd societăţii 
respective) 

off Blshopsgate [‘bijapsgeit] — colţ cu 
(strada) Bishopsgate 

eo-op (= co operative) storc — magazin 
aparţinlnd unei societăţi cooperatise 
în Anglia 

I haven’t the foggiest [ fogiistjldea— n-am 
nici cea mai vagă idee, habar n-am 
to book seats — a reţine/rezerva locuri 
in advance — (mai) înainte 
to queue up for — a face coadă pentru 
I f d muoh rather we h&d — aş prefera să 
luăm 

to have something light — a lua o gustare/ 
ceva uşor 

to get excited — a se Infierbînta 
to commit suicid* [’sjuisaid] — a se sinu¬ 
cide 

to make up for something — a compensa 
ceva 

to be sandwiehed [’samwkbd] — a fi 
încadrat/înghesuit 


THE PA ST CONDIŢIONAL 


Here is anotker Jack and Jill story , as told by themselves. 

J1LL: Jack, do you know that the day after tomorrow is my birthday? 

JACK: Of course I do, dear. Even if you hadn’t mentioned it, you would 
have seen that I hadn’t forgotten. 

JILL: Well, I don’t know. 1 think that if I hadn’t reminded you of it, 
you might have forgotten all about it. 

JACK: Nonsense, dear. Actually, even if I had forgotten it, which is most 
unlikely, you would certainly have brought up the subject on Friday mor¬ 
ning. 

JILL: Yes, but that would have been too late for you to get my birthday 
present by then. So I mentioned the subject to make sure you don’t forget. 
It was just a casual remark, that’s all. 

JACK: (aside): You caii that casual remark! I Jike that! 

JILL: What did you say? I didn’t quite catch that. 

JACK (embarrassed): Oh, er — nothing. I — I didn’t say anything. 
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JILL: Jack, are you doing anything this afternoon? 

JACK (quic/cly): Yes, I’m frightrully busy. I have some urgent corres- 
pondence to attend to and — and a few appointments to keep. They’ll 
ocfupy my whole afternoon. 

JILL: Can’t you put them off? 

JACK: Surely you’re joking. I am not the man to bveak an appointment. 

I am a man of my word. 

JILL: AII right, all right. I just thought you could make an exception 
for once. Never mind. Forget it. 

JACK: Jill dear, I’m desperately sorry, but I can’t. But why? Is there 
anything you would have liked me to do? 

JILL: Well, if you hadn’t been so busy, I should have asked you to go 
shopping with me. It would have saved me a lot of journeys. 

JACK: If you had told me before, I might have arranged things differenţly. 
JILL: If I had done so, I couldn’t have tested your spirit of self-sacnfite. 
JACK: And if you hadn’t, I couldn’t have tested your instinct of self-pre- 
servation. So we are quits. Where do you want to go? 

JILL: I must go to Dewhurst’s îirst and buy two pounds of pork and one 
and a half pounds of beeî, next to MacFisheries and get some fresh fish, 
and then to Harrod’s in Knightsbridge. I’ve run ouţ of all beauly aids, as 
you men caii them: lipstick, make-up, powder, hair-spray, nail varnish, 
face cream, eau-de-Cologne, and what nots. I also want to see about a few 
stereo long-play records with the latest hits in pop music for my hi-fi re- 
cord-player. I’ve heard they are stocking some new records with songs sung 
by Tom Jones, Sheila Black, Cliff Richard, the Beatles, the Rolling Stones 
and Val Doonican. 

JACK; All your favourites, eh? That sounds a lot of things to buy. If you 
wish, you can use my car. (To himself). Though I think a lorry would 
have been more suitable. 

JILL: Oh, thank you, Jack. That’s awfully good of you. I couldn’t bring 
myself to ask you to lend me your car, but I was hoping that you would say 
that. Mine needs filling up with petrol and a few things seen to. Besides, I 
got two slow punctures in both the rear tyres when driving to Brighton last 
week-end, and so far only one has been mended. 

JACK: That’s all the more reason for taking my car. And don’t bother 
about going to Harrod’s, if you don’t think you have time to. I’m going there 
fivst thing tomorrow morning myself, and I could get those records for you, 
if you wish me to. 

JILL: Splendid! Then I could have time to go round to an A.B.C. shop just 
off Bishopsgate and buy some bread and tea cakes, and thdh drop in aţ a 
co-op store nearby and get some groceries. And do you know what I’d like 
to do next? 

JACK: I haven’t the foggiest idea. You teii me. 

JILL: I’d like to see a film on my way home. There’s a very good one at 
the Columbia just now, with Tom Courtenay and Julie Christie. 

JACK: Had I known of it before, I could have booked seats, as all seats 
are bookable at the Columbia, though, personally, I prefer the Curzon, be- 
cause it.’s fully air-conditioned. 
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IILL: Did you say “seats”? Do I understand you to say that you’d like to 
come too? 

JACK: Yes, of eourse. I hope there’s nothing unusual in that. I am going 
to have a busy afternoon, but I’ll be free this evening. 

JILL: If I’d known you would be free tonight, I would have asked you to 
buy the tickets three days in advance. Let’s hope we won’t have to queue up 
lor too long. The film’s already been on for a month or so. 

JACK: Well, where shall we meet? 

JILL: Let’s meet at the entrance to the Columbia, say at 8:30 p.m. The 
fi m starts at 8:45. A quarter of an hour should be ample time to get in and 
find our seats. 

JACK: Can t we make it earlier? After all, the shops close earlier than' 
that, and I d much rather we had something light at a snack-bar before 
going in. 

JILL: Good. Let’s do that. 


Several hours later. Jack and Jill are corning oul of the cinema. 


JACK: Well, how did you enjoy it? 

JILL Simply — 

JACK (interrupting her): I liked it 
immensely. That’s what I caii superb 
acting. I enjoyed every bit of it. What 
wcre you saying? 

JILL: Well, I was saying — or 
rather I was preparing to say before 
you inlerrupted me, that I îound it 
simply horrid. 

JACK: Horrid? You caii that hor¬ 
rid? Why? 

JILL. Because everything was — er, 
well, silly and cruel, from beginning 
to end. 

JACK: I don’t understand. 

IILL (gclting exciled): Of eourse you 
don’t! Why, can’t you see? If that 
man hadn’t abandoned her, she 
wouldn’t have committed suicide. 

JACK: He wouldn’t have left her, 
if she hadn’t always been flirting 
with his best friend. 

JILL. She wouldn’t have flirted 
with that cha' ming young man if her 
sweetheart hadn’t behaved badly to- 
wards her. And then. I’d have enjoyed 
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the film more if you hadn’t been surprisingly rude to the woman in front 
and excessively interested in that bruneite sitting next to y° u - 

JACK (as if not hearing JiWs last remark): I wouIdnt have been rude l " 
that woman at all, if only she had stopped talkmg al 1. the tune^ and had 
taken off her ugly hat when I asked her to, very pohtely. I couldn t see 
anvthine of what was going on on the screen. . , 

JILL : f think it would have been much better if 1 had gone straight home 
after I finished shopping instead of going with you to such Uita. 

JACK: I have a vague notion that I begm to understand why yo 
like the film after all. All right, Jill, next time l’U make sure I gel ticketj 
for an animated cartoon. Besides, I’m going to take grannie too, 
can be sandwiched properly between you and her. 


WORD STUDY AND PATTERNS 


I didn’t quite catch that „nu am auzit prea bine ce ai spus 11 nu trebuie 
confundat cu I don't quite get youjyour meamng „nu prea Înţeleg ce vrei 

8 Ample este de cele mai multe ori un false friend, in sensul (^ arareori 
se traduce In română prin „amplu". Iată clteva combinaţii tradiţionale. 

ample time — timp suficient. 
ample resources — resurse abundente. 
ample garments — haine largi. 
ample apologies — mii de scuze 


6RAMMAB 

§ 65. ONE AND A HALF + plural. După construcţia one and a half 
substantivul respectiv este la plural. Exemple. 
one and a half pounds of sugar /ham /etc. 
one and a half hours/minutes/etc. 

în acelaşi timp, se poate spune însă: 

one pound and a half of sugar . 
one minute and a half. 

cu substantivul respectiv la singular, ca în limba română. 

& 66. Fish. Acest substantiv se foloseşte de obicei la singular, fără 
articol, cu înţeles de plural, mai ales atunci cînd este luat în sensul de 
„hrană" sau „(fel de) mîncare". Exemple: 

Do you like fish? We have fish for lunch. There was plenty of fish at MacFwheries 
today, and it was quite cheap. Have sorne more fish, will you ? There are Iote of fish m 
tkis pond. 
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Uneori, etnd este luat în sens individual, ca animal viu, sau cînd îşi 
păstrează, trăsăturile individuale în cădrul unei colectivităţi de animale 
de acelaşi fel, fish se foloseşte la singular, cu articolul nehotărît sau 
hotărît, sau la plural. Exemple: 

This is a fairly large fish, but the fish I caught yesterday was even larger than tkis 
one. Fighes swim. I could see the fishes $wim under water and zigzagging in every direction* 


§ 67* Past Condiţional (Condiţionalul trecut). Acest timp se formează 
cu ajutorul auxiliarelor should (pers, I sing. şi pl.) şi would (celelalte 
persoane) + infinitivul perfect (fără particula to) al verbului de conjugat. 

El se foloseşte: 

1. Ca un echivalent al timpului Fulure Perfect (în propoziţia secundară) 
atunci cînd verbul din propoziţia principală este la trecut. Exemple: 

I am sure Tom will have finished his homework befjore we get home. (Present 4* Future 
Perfect) 

I was sure Tom would have fînlshed his homework before we got home . (Post + Post 
Condiţional). 


2. In propoziţii condiţionale exprimînd 
structura: 


o condiţie imposibilă şi avînd 


Post Perfect + 

(propoziţia secundară) 
sau, evident, 

Post Condiţional -(- 

(propoziţia principală) 

Exemple: 


Post Condiţional 
(propoziţia principală) 

Past Perfect 
(propoziţia secundară) 


If It hadn’t ratned all the time wesbouldn’t have stayed indoors, (but it did rain all 
the time so we did stay indoors ). 

He wouldn’t have gone there if he hadn’t been forced to (but he was forced to , $o he 
had to go there). 


§ 68. I’D MUCH BATHER -|- Past. Reţineţi că după construcţia Pd 
much rather verbul care urmează este la Simple Past . 

Exemple: 

I’d much rather we had something light at a snack-bar. 

Ud much rather you didn’t go there at all. 


EXERCISES 


I. Put prepositions and particles in the blanks: 

1 . I think that if I hadn’t reminded you ... it, you might have forgotten all ... 
it. 2. Even if I had forgotten it you would certainly have brought ... the subject... 
Friday morning. 8. That would have been too late... yne ... get my birthday present..! 
then. 4. Had I known... it .... I could hav e booked seats ... the Columbia. 5. She 
wouldn’t have flirted ... that charming young man if her sweetheart hadn’t behaved 
badly ... her and especially if he hadn’t gone ... constantly ... her own cousin. 6. I’d 
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have enjoyed th« film more if you hadn't been surprisingly rude the woman . 

front and excessively interested ... that brunette sittmg next ... y • • a | ( 

hav« been rude ... that woman ... front . all if only she had stopped ta kmgj 

, hw iun* îind had laken . her ugly hat when I asked hor ... 8. 1 ininK n wouiu 

have been much better if I had gone straight home ... I finished shoppmg instead ... 

going ... you ... such a film. 


II. Make sentences with the help of the following table : 


1 

We 

shouldn’t 


said it 
siiggested it 
mentioned it 
accepted it 
done it 


absolutely 

necessary. 

indis- 

Tom 

Mary 

They 

wouldn’t 

have 

if it hadn’t 
been 

Ctuuuo v imit» 

pensable. 
perîectly feasibie. 
reasonable enough. 
vitally important, 
highly recommend- 
able. 

quite safe. 

Nobody 
No one 

t 

wouîd 


gone there 
come back 
taken it 


III. Write these sentences with the Post Condiţional of the verb supplied 
(in brackets) 

1. If you had arrived halfanhour earlier you (tofind) her here. 2. If I 
that she was here I (to hurry). 8. I ( not to belieoe) ît if 1 hadn [ sTa^ 

own eyes. 4. If we had known that they were commg we (to meet) them at lhe sta 
tion. 5. If she had known what a poor driver he was she (noi to şo) with him. 
6. If you had listened carefully to my directions you (noi to lhe 

Street. 7. If you had told me that you were going in _ the same direct ion as myse f 
I (io give) you a lift ( te-aş fi luat In maşină) and you (lo be) in time foryour tra * • 
8 . T (toeai) those lovely sausages if I had known that there wasn t any garlic in them. 

IV. Translate into English: 

1. Legenda spune că Roma ar fi fost capturată dacă gîştele de Pf Capitol iu n-ar 
fi gîgîit (!» cackle). 2. Dacă troienii (Trojans) nu ar fi primit calul troian In ‘nterioru 
cetăţii, Troia poate că n-ar fi fost cucerită. 8. Dacă asţronauţn ar fi făcut « singur 
greşeală, ei şbar fi pierdut poate viaţa. 4. Dacă aş fi Ştiut că e f . 
lung pînă la Timişoara aş fi luat o cuşetă sau avionul. 6. Dacă aş fi încercat din no 
poate"că aş fi reuşit. 6. Fără el (Bui for him) n-am mai fi găsit drumul Înapoi spre 
cabană şi a ? r fi trebuit să petrecem noaptea afară în ger. 7. fl y ă*ut că s ntem 

pe stop (the traffic ligkt* are red ) aş fi oprit. 8. N-aş mat fi zăbovit (lo was ) 
un moment dacă mi s-ar fi spus că e foarte urgent. 


LESSON 33 


VOCABULAR T 


aecomodation [o.koma'deijon] s. cazare 
cablu [’kaebin] s. căsuţă de camping 
caravan [ 'kaeravfien] s. rulotă (de automobil) 
carefully ['kcafuli] adu. cu grijă, cu atenţie 
coincide [\keuin said] u. a coincide 
combination [,kombi’nei/en] s. combinaţie 
conveniences [kan virnjansiz] s.pl. insta¬ 
laţii 

eruise [kru:z] s. croazieră 
doserve [di’zerv] a. a merita 
dlgtinetion [dis'tipk/an] s. deosebire 
drlll [dril] $. execiţiu; antrenament; prac¬ 
tică 

drfye-ln cinema [ draiv-in ’sinimo] 
cinematograf în aer liber, fără scaune, 
pe marile autostrăzi 

go over [ geu au va] u. a revedea, a revizui, 
a parcurge 

indlcation [ indi kei/an] s. indicaţie 
inquisitive [in'kwizitiv] adj. indiscret 
leave out ['îi:v aut] o. a omite 
lemon squash [ leman skwoj] s . suc de 
lămîie cu apă sau sifon (de obicei fără 
zahăr) 

long drink [ Iod driok] $. băutură de obicei 
diluată cu apă, sifon 
motel [mau tel] $. motel 
motorist [‘mautarist] s. automobilist 
nasty ['na:sti) adj. urît, rău 


neat [ni; adj . (despre băutură) gol, ne¬ 
amestecat, pur 

odd [od] adj. ciudat, bizar, curios 
originally [a rid 3 nali] adu. iniţial, la în¬ 
ceput 

persuade [po'sweid] v. a convinge, a per¬ 
suada 

pshaw! [p/o:] interj, aş! păi! (exprimă 
dispreţul) 

put up [’put ’Ap] o. a ridica 
ralny [‘reini] adj. ploios, cu ploaie 
self-explanatory ['self-iks’plaenatari] adj. 
(despre cuvinte etc.) care nu are nevoie 
de explicaţie 

ehort drink [’/o:t drigk] s. băutură al¬ 
coolică nediluată cu apă, sifon etc. 
fihot [/ot] s . (despre băutură ) un strop, un 
deget 

gimultaneous [simal'teinjas] adj. simultan 
soda (water) [‘sauda( wo:ta]) sifon 
soft drink [ soft ,drigk] s . băutură neal¬ 
coolică 

tonic (water) ['tonik ( wo:ta)] s. apă tonică 
(apă cu chinină) 

unclear ['An'klio] adj. neclar; (m text) 
nelămurit , 

valid [ *v set id] adj. întemeiat, temeinic 
wet [wet] adj. ud; (in text) ploios 
windy [ windi] adj. vîntos, cu vînt 


PHRASES 


ig there anything the matter with them? 

— s-a întîmplat ceva cu ei? 

I’ve no time for it — n-am timp pentru 
aşa ceva 

as easy as ABC — simplu ca bună ziua 
that*g hig own funeral — treaba lui, îl 
priveşte 

that w&s Indicative Mood al] rlght — era 

Ha) modul indicativ fără doar şi poate 
tokeepfine — a râmîne/a se menţine frumos 
to go picnicklng — a ieşi/a lua masa la 
iarbă verde 

if the worst come* to the worgt — în cazul 
cel mai rău, dacă o fi şi-o fi 
It*s raining hard — plouă tare/cu găleata 
what strikeg me as — ceea ce mă izbeşte 
ca (fiind) 


let*s caii it a day — destul (lucru) pentru 
(ziua de) azi 
what’s yourg? — ce bei? 
give it a name — spune ce (vrei să) bei 
(whisky) on the rockg — (whisky) cu cuburi 
de gheaţă 

aay when — spune cînd să mă opresc (din 
turnat) 

that’II do nicely — gata, e (prea) de ajuns 
(rve) got a splitting headache — îmi 
plesneşte capul (de durere) 
talkfng of*.. — fiindcă veni vorba de... 
runnlnghot and cold water — apă curentă, 
caldă şi rece 

top secret? — strict secret? 
to drop a brlck — a face o gafă 
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CONDITIONS 
Re vis ion 


Alexandra, Maria, Dan and Victor are at the latter's 
lessons togelker, as has been their habit smce they started learnmg English at 
the People's University, about one and a half years ago . 

VICTOR: Where are the others? Where’s Eva, Diana, Liza, Paul, George 
and Adrian? 

’SS&SZZSX&V»' I. there .«ything the m.Uer wi.h 

MARIA: There’s nothing the matter with them, but they preieired going 
to Eva’s home, as we all did last year, do you remember? 

ALRXANDRA Well, I told them we were going tohave a revision lesson 
on the various ways of expressing condition in English, but they said they 
knew the subject and did not require any îurther dnll m it. Adria ?pp® ^ h t 
«Conditions? Pshaw! I’ve no time for it.Why, that’s as ea8 / aS A ^ ! What 
I don’t know is the modal verbs and their various uses, and that s precisely 
what the six of us are going to repeat at Eva’s home this aiternoon 
VICTOR* Well I’m sure conditions aren t half as easy as Adr a 
thev arebut that’s hi» own luneral after all. II they don’t w.sB ţo come 
ItXm'do what thay like. So let's get started. Shall I hegm by «kujgjju^ 
tions, or perhaps you’d like to ask questions yoursehes? How shall we 

DAN fputs up his finger): I have a question to ask, if you don t 
VICTOR: Goahead 1 That’s what we’re here for: to ask one another ques- 

^DAN: I’m still unclear as to whether conditions are expressed 8 ? lel y J? 
means of the Condiţional Mood, or they can also be expressed in the Indi- 

Ca viCTOR°°rrn S glad you asked that question, Dan. Indeed, there îs valid 
diSon to b! made batween the worde «condition»" 

They don’t often coincide. If you go over your notes carefully, you 11 see 
that a condition can be expressed, grammatically, by usmg e 
dicative or the Condiţional Mood. To give an example - 

ALEXANDRA (interrupts him): You ve already used an example in the 
Indicative Mood. You said,” If you go over your notes, you 11 see etc. T t 

was Indicative Mood all right. a Y Maria? 

VICTOR: It certainly was. But let s think of a better examp e. , 

MARIA: I think I can give an example. lt’s shorter, so perhaps it 11 be 

clearer. 

VICTOR: Let’s hear it. Fire away. 

MARIA: Here it is. “If the weather keeps fine, we can go picmcking 

tomorrow.” . , . .. 0 

VICTOR: A very good example, Mana. Now can you explain îtr 
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MARIA: Er — well, I’ll try. The weather tomorrow can be fine or nasty. 
If the weather keeps fine, then we can go picnicking. If the weather is nasty 
— you know what I mean, if it’s windy or rainy — then we can’t go picnick¬ 
ing. I used the Present Indicative “keeps fine”, but the meaning is future, 
of course. 

DAN : How do you know it’s future? 

ALEXANDRA: Why, of course it’s future. You can teii it’s future because 
Maria used the word “tomorrow”, didn’t you notice? She said, “If the wea¬ 
ther keeps fine tomorrow.” 

MARIA: Not only that. I may have used “tomorrow” at the end of the sen- 
tence and say, “If the weather keeps fine, we can go picnicking tomorrow.” 
Or I may have omitted “tomorrow” altogether and the meaning would still 
be future. 

DAN: How’s that? If you place “tomorrow” at the end of the sentence în- 
stead of immediately after the word-combination “keeps fine”, then the 
meaning is future, I agree, because the two actions are clear.ly simultaneous 
and, consequently, “tomorrow” refers t© both of them. But if you leave out 
“tomorrow” — 

MARIA: Doesn’t matter. The word “keep” is self-explanatory. It means 
“to continue”. “If the weather keeps fine” is tantamount to saying “If the 
weather conţinues to be as fine tomorrow as it is now.” 

DAN: I see. 

VICTOR: Yes, indeed, in practically all cases where the Present Indicative 
is used with if-constructions, the meaning is future even if no indication of 
future time is given. Just think of the proverb “If you run after two hares 
you will catch neither”, or “If the worst comes to the worst”. A few minu- 
tes ago I myself used an example to this effect. I said, “If you go over your 
notes carefully, you’ll see that etc.” Remember? 

ALEXANDRA: Of course We do. And we also noticed that it didn’t sound 
at all like a poliţe request. 

VICTOR: Because that was a simple remark and not a request. If I had 
meant it as a request, I’d have said “If you’ll (i.e. If you will) go over your 
notes carefully, you’ll find etc.” That would have been another way of 
saying “Please, go over your notes carefully. Then you’ll find that etc.” 

MARIA: And you could make it sound even politer, Victor, and say “If 
you’d (i.e. If you would) go over your notes carefully, you’d find that etc.” 
That’s the same as saying “Would you mind going over your notes carefully? 
Then you would find etc.” 

VICTOR: I see you’ve studied the subject very carefully. Now let’s pass 
on to some other examples. Suppose tomorrow is a wet day. It’s raining hard 
and so we can’t go picnicking as was originally planned. What would you 
say, Dan? 

DAN: I’d say, “If it weren’t raining (or “If the weather were fine), we could 
go picnicking. ”What is meant, of course, isthat the weather isn’t fine and, 
consequently, we cannot go picnicking. What strikes me as rather odd is 
that the verbs are used in the past, although the meaning is clearly present. 
I think I might have used the adverb “now” (and say “If it weren’t raining 
now”) and the meaning would still be present. Is that correct? 
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New York Harbour 

VICTOR: That’s perfectly correct. With or without “now” or any othcr 
indication of present time, the meaning is present. And what would you say 
the day after tomorrow still talking of the previous day? 

DAN : I’d say, “If the weather had been fine (or “If it hadn’t been raining), 
we could have gone picnicking”, meaning that we couldn’t do it because it 
did rain and the weather was nasty. 

VICTOR: In the last two examples, the idea of condition was expressed 
by means of the Present Condiţional and Past Condiţional respectively. 
Well done, Dan. And now, îet’s knock off work and have a drink. We fully 
deserve it. 

DAN: Yes, Îet’s caii it a day. I’d like a short drink, a man’s drink, 

VICTOR: What’s yours? Give it a name. Whisky? 

DAN: Yes, please. On the rocks. And no soda, please. Just neat, thank 
you. 

VICTOR: I always drink my whisky neat myself. And you, Maria? 

MARIA: Gin and tonic. Just a shot of gin, and then tonic water. 

VICTOR: AII right, say when. 

MARIA: That’ll do nicely, thank you. 

VICTOR: Alexandra? 

ALEXANDRA: I’d rather have a soft drink, say a lemon squash. Got a 
splitting headache. 

DAN ( jokingly ): That’s because of the grammatical problem we revised 
today. Talking of picnicking and drinks, what are your plâns for the holi- 
days? 
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ALEXANDRA. IM like to spend a differenl kind oi holiday this year. StiJI 
on the coast, but. in a câmp. 

VICTOR: You rncan a câmp holiday. Well, there’s a lot to be said in l‘a* 
vour of a câmp holiday, certainlyl You can get a cabin for two and have 
all modern conveniences: electric light, running hot and cold water, etc. 
And you, Maria? 

MARIA: If it weren’t for cooking and washing*up, IM try and persuade 
my husband to hire a caravan. For years I’ve been looking forward to a ca- 
ravan holiday. The great thing about it is that you can travel just when and 
where you want to. You don’t have to bother any longer about getting acco- 
modation in a hotel or motel. And with the growing number of motorists 
each year I am sure that in a couple of years from now we too shall have 
drive-in theatres and cinemas on the roads, and more and more holiday* 
makers will be attrarted by caravan camps. But what about you, boys? You 
aren’t saying a word about yourselves. Top secret? 

VICTOR: It’s no secret at all. Dan and I will go on a Black Sea cruise on 
board the “Transylvania”. 

MARIA: Just the two of you? I hope Pm not dropping a brick by being too 
inquisitive. 

DAN: Er — well, you know, as Hamlet said, “The rest is silence.” 


WORD STPDY AND PATTERNS 

Habit. Acest cuvînt, însemnind ”obicei (individual)”, „deprindere”, 
nu trebuie confundat cu omonimul său românesc „obicei (colectiv)”, cu 
sensul de „datină”, „tradiţie”, care în engleză se redă prin custom . 

In all cases where the Present Indicative is used. Reţineţi că în engleză 
se spune „în toate cazurile unde” (sau „în care”) şi nu „în toate cazurile 
cmd...”, cum se spune în limba română. 

Respectively. In engleză, acest adverb se aşază după cele două cuvinte 
prezentate comparativ, şi nu între ele, ca în limba română. Exemplu: 

The idea of condition was expressed by means of the Present Condiţional and Past 
Condiţional respectively — ideea de condeie a fost exprimată cu ajutorul condiţiona 
lului prezent şi, respectiv, al condiţionalului trecut. 


GRAMMA R 


§ 69. AS + Verb 

has been their habit. 

După conjuncţia as cu sensul de „aşa cum” se foloseşte curent verbul 
fără subiectul ii . Alte exemple: 

as is (well) known, as is customary , as is only natural , as of ten happens, as was 
previously agreed t as was originally planned (în text) 
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EXERCISES 


I. Read the sentences in the folio wing table and notice tke use of tenses in 
columns 2 and 3: 


1 

2 

8 

If I 

have time 
have money 

I shall go to Sinaia for the week-end. 

I shall buy a new car. 

had time 
had money 

I should go to Sinaia for the week-end. 

I should buy a new car. 

had had time 
had had money 

I should have gone to Sinaia for the week-end. 

I should have bought a new car. 


IX. Make sentences mth the help of the following tables: 
a) 



II. Make sentences mth the help of the following tables: 


b) 


If 

the plane took off 
the plane lan de d 
the ship sailed 
the ship left harbour 
the coaeh left the 
station 
it all started 

as per schedule 
on time 
five hours ago 

he 

she 

they 

could 

must 

should 

may 

might 

will 

be therc 

now. 
by now. 
already. 


everything went off smoothly 
nothing wrong happened 


ought to 
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c) 



were 




left. 


would be 




came. 


could be 

better 

a better thing 



stayed here. 

It 

might be 

if 

he 

she 

decided to stay. 
decided to go. 

worse 

had been 

a worse thing 

had left. 



they 


would have been 

preferable 


had come. 


could have been 




had stayed here. 


might have been 




had decided to stay. 






had decided to go. 


III. Supply the correct forms of the verbs given in brackets . 

1. If I (to see ) him tomorrow morning when I (io go) to Jane’s Office I ( to speak) 
tohim. 2. If I (to know) that you (to like) to come with us on that trip I (to book ) 
a ticket for you too. 8. If I (to know ) I (can) be of some help to him, I (not to hesi - 
taxe) to offer my Services. 4. If you (to meet ) him, (to promise) that you (not io teii) 
him anything about it. 6* If the worst (to come) to the worst, I (to give a ring) and 
(to let) you know. 6. If you (to teii ) me what it all (to mean) to you instead of 
(to keep) quiet and (to do) nothing, I (may) (to be able) to do something about it 
before it (to be) too late. 7. If you (to $to/>) (to make) that terrific noise I (can) hear 
what he (to shout) at the other end of the line. 8. Peter (to teii) me yesterday he (to 
be) surprised at my incapacity to realize that if I (to work) harder I (can) achieve Car 
better results than those I (to have) so far obtained. 

IV. Translate into English: 

— Dacă te duci la Dan la dejun spune-i că am să-i spun ceva. Să-mi dea un 
telefon. Dacă îmi telefonează mîine după-masă înainte de ora 6, mă găseşte acasă. 
Dacă nu, să-mi spună cînd pot să-i dau eu un telefon. 

— Regret, dar nu cred că o să accept invitaţia lui la dejun. 

— Dacă aş fi în locul tău, n-aş refuza. Dan a fost întotdeauna foarte drăguţ cu 

tine. S-ar putea simţi jignit. 

— Mi-ar părea rău să se simtă jignit, dar n-am ce să fac. Dacă n-am timp, n-am 

timp, şi gata ( and Ihat's that). 

— Dac-aş fi ştiut că nu te duci, n-aş mai fi pierdut vremea şi i-aş fi telefonat de 
alaltăieri (the day before yesterday*) 

— Imi pare râu. Dac-aş fi ştiut sigur că nu mă pot duce, ţi-aş fi spus. 

— Nu face nimic. Dacă nu te duci, o să-i telefonez. Dar dacă cumva te răzgîndeşti 
şi te duci, roagă-1 să-mi telefoneze el 

— Bine. 











































LESSON 34 


VOCABULAR? 


ache [eik] o. a durea 
achtng ['eikio] adj . care doare 
add [®d] a. a adăuga 
blandly [ blaendli] adv . cu blîndeţe, domol 
blizzard [’blizad] 5 . vifor, viforniţă 
case [keis] s. trusă 
close [klaus] adj. apropiat 
cough [kof] a. a tuşi 
definite ['definit] adj . precis 
elderly ['eldali] adj. în vîrstă 
teel [fi:l], îelt [felt], felt [felt] t>. a pipai 
feverish ['fi:verij] adj. cu fierbinţeli 
’flu (= înfluenza) [fiu: * inîlu'enze] s. 
gripă 

glove [gUv] $. mănuşă 

instrument [‘instrument] 5 . instrument 

limb [lim] $. membru (al corpului) 

muffler [‘mAfla] 5 . fular (gros) 

paîn [pein] s. durere 

plead [pli:d] v. a implora, a ruga stăruitor 


puise [PaIs] s. puls 

shiver [ Jiva] s. fior, frison, tremurătură 
gneeze [sni:z] v. a strănuta 
snowstorm [ snau-sto:m] s. viscol 
sternly [stârnii] adv. sever, aspru 
summon [ SAman] v. a convoca 
gweat [swet] s. transpiraţie, sudoare 
symptom [ simplem] s. simptom 
tabiet [ taeblit] s. pastilă 
tcmpcrature [ temprilja] s. temperatură 
thoughtful [ 0o:tfu 11 adj. gînditor 
throat [Oraut] 5. gîUej 
tremble [*trembl] v. a tremura 
urgcntly[ amanţii] ad*/. de urgenţă 
ventilatori [‘ventileitidj adj. aerisit 
warm o nege II ['wo:m wAn seif] v. a se 
încălzi 

weep [wi:p], wept [wcpt], wept [wept] i>. 
a plînge 

wîll [wil] s. testament 


PHRASES 


to catch a (feverish) cold — a contracta o 
răceală (însoţită de temperatură) 
keep warm — caută să-ţi fie cald 
I hate the Idea — îmi repungă ideea 
In alarm — alarmat 


at once — imediat 

to make a fool of (somebody) a-şi bate 
joc (de cineva), a face (pe cineva) ridicol 
right away — fără întîrziere, imediat 


ABOUT COLDS AND DOCTORS 


K A Dialogue about ’Flu and Feverish Colds 

One afternoon Diana phones Maria . 

D. Hello, Maria. 

M. Hello. Oh, what’s that? I hear you’re sneezing. 

D. Yes, dear. I’m not at all well. I don’t only sneeze a lot but I’ve also 
got a dry throat and an aching head. My limbs ache too and I ve had cold 
s Invers first and now hot sweats. Besides, I’ve also started coughing. 
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New York Hospital $ 

M. Good gracious, Diana. These symploms usually mean you’ve caught 
either a feverish cold or influenza. 

D. Vm afraid I have them both and 1 don’t know what to do. 

M. Don’t worry, Diana. Go immediately to bed with a hot waler bottle; 
and take two of the tablets I gave you last week with a hot lemon drink. lveep 
warm but keep your bedroom well ventilated. Take two morc tablets after 
four hours and I’m sure you will soon be all right again. 

D. Thank you very much, Maria. rii do everything you told me right 
away. 

M. Not at all. Go to bed now. Good-bye. 

D. Good-bye. Many thanks again. 


2. The Doctor's Revenge 

On a cold winter night during a terrible snowstorm, at about two o’clock, 
a doctor was urgently called on the telephone by an elderly patient who 
told him that he was dying. With great difficulty the doctor got his cor 
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out of the garage and then, when he arrived at the patient’s place, he 
had to walk across a very wide courtyard through the blizzard to^reach 

the house. „ , , . . , 

After warming himself a little, the doctor felt the man s puise, listened 
to his heart and lungs, examined his throat, took his temperature but 
could not find anything wrong with him. 

“Do you cough?" he asked him. 

“No,” said the patient. 

“Do you have any pains anywhere?” 

“Nothing quite definite,” was the raan’s anBwer. 

“Then, what are you suffering from?” 

“I don’t know, doctor” said the patient blandly. “That’s what I should 


îiKe yuu i/u teii inc. 

“I see,” said the doctor. And he was thoughtful for a whiJe. I say, 
he then said. “Have you made your will?” 

“No, doctor,” said the man in alarm. “Are things really as bad as that? 

I... I can’t believe it. It can’t be true! Help me, doctor! Please!” 

“Do you have any children, and any other close relatives?” continued 


the doctor. 

“Ye-yes,” said the frightened man. 

“Then ring them up and caii them all here at once”, added the doctor 


stern ly. 

The man, trembling and weeping, started telephoning his children and 
relatives and summoned them all to him urgently. 

In the meantime the doctor had packed up his instrumenta in his case, 
put on his coat, muffler and gloves and was standing at the door. 

“Oh, doctor, don’t leave me alone at such a moment,” pleaded the 
patient. 

“But you don’t need my help. You’re perfectly all right,” said the 


doctor. 

“Then why did you make me caii all my relatives here?” asked the 


man in amazement. 

“Oh,” said the doctor, “you see, I hate the idea of being the only man 
you’ve made a fool of on a night like this.” 


GRAMMAR 

§ 70. Adjectives and adverbs in -LY. 

Pe lîngă adverbele de mod derivate din adjective cu ajutorul sufixului 
-fy, există o serie de adjective derivate din substantive sau alte adjective, 
cu ajutorul aceluiaşi sufix -Zy: 

day - daily (adj. şi adv.) 
week — weekly (adj. şi adv.) 
brother — brotherly (adj.) 
elder — elderîy (adj.) 
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EXERCISES 


I. Answer the following questions: 

1» What did Diana teii Maria about her health? 2. What did Maria leii her to do 
in order to be well aga in? 8. When was the doctor in the story called by a patient 
one night? 4. What did the doctor do after he reached the patient’s house? 5. What 
did the doctor teii the patient to do after he examined him? 6. What did the patient 
say when the doctor told him he was perfectly all right? 7. What was the doctor’s 
answer? 

II. Turn into Indirect Speech the telephone conversation between Diana 
and Maria . 

III. Combine each of these pairs of sentences by using instead of: 

Example: We shall go to the cinema . We shall not go for a walk. 

Instead of going for a walk , we shall şo to the cinema . 

1. They walked back home. They didn’t take the bus. 2. Diana should eat more 
fresh fruit. She shouldn’t eat so much tinned fruit. 8. 1*11 buy a thick overcoat. 
! won’t buy a light raincoat. 4. My nephew is learning Spanish. He isn’t learning 
English like me. 5. I bought a grammar book. I didn’t buy a novei. 6. They tele- 
phoned to him. They didn’t write him a letter. 

IV. Write a summary of “The Doctor'$ Revenge 

V. Translate into English : 

Nu e întotdeauna plăcut să fii doctor, deşi multă lume crede că profesiunea cea 
mai bună este aceea a unui doctor. Pe lîngă faptul că doctorul are de-a face cu oameni 
bolnavi, pacienţii îl pot chema şi noaptea la ei dacă nu se simt bine, aşa cum i s-a 
întîmpiat doctorului din povestea noastră. Doctorul dormea. Afară era un vifor îngro¬ 
zitor. Era trecut de miezul nopţii cînd U trezi telefonul. Un bolnav îl chema urgent 
spunîndu-i că moare. Ce putea face doctorul? Se sculă, se îmbrăcă în grabă, îşi scoase 
maşina din garaj şi porni pe viscol, pe jumătate îngheţat, spre casa bolnavului. Dacă 
omul ar fi fost cu adevărat bolnav, doctorul nu s-ar fi supărat. Dar cum pacientul era 
un bolnav închipuit, doctorul se gtndi să-i dea o lecţie. Ce-aţi face av. dacă v-ar 
chema urgent o rudă apropiată, în toiul nopţii, fără nici un motiv serios? Ce-aţi fi 
făcut dv. dacă aţi fi fost în locul vreunuia dintre cei chemaţi de bolnavul din poveste? 

VI. Write from dictation the first 12 — 15 lines of the story on page 
247 - 248 . 

VII. Translate into English using Verb Patterns 3 and 4 (see Summary 
of Grammar, pages 341 , 342) 

1. Verii mei se simţeau rău. 2. Am rămas tăcuţi. 8. Ei arată obosiţi. 4. Ele par 
obosite. 5. Copilul se înroşi (to turn red ). 8. Prăjitura are un gust minunat de bun. 
7. Tînărul se înfurie repede. 8. Lucrul acesta dă impresia sa fie interesant. 8. S-a 
făcut rece. 10. Vă rog să fiţi liniştiţi. 



LESSON 35 


VOCABULARY 


aboard [0 ba:d] adv. pe bord 
amateur ['.cm a ta] adj. amator 

anarchist [‘senakist] s. anarhist 
aware [9 wia] adj. conştient 
behavlour [bi'heivja] s comportare 
best-trained ['best- treind] adj. cel mai 
bine antrenat 

blow up ['blau 'Ap] v. a azvîrli în aer 
bridge f’brids] s. punte 
captain f'kaept.in] s. căpitan 
carrier-ptgeon [’kaerie- pid 3 in] 5 . porumbel 
călător 

chink [IJigk] s. crăpătură 
create [kri'eit] v. a crea 
deduce [di'djuis] v. a deduce 
deed [di:d] s. faptă 

detective [di tektiv] I*s. detectiv. II* adj. 

detectiv, poliţist, 
fragment (fr segment] s. fragment 
hang [hseo], hung [Iiad], hung [Had] v. a 
atîrna. 

horrlfy [’horifai] v. a înspăimînta 
horror ['hora] s. groază 
implore [im ph:] o. a implora 
infernal [infe.nl] adj. infernal 
innocent [’inesnt] adj. nevinovat 


long-gh&ped [ log-'/eipt] adj. de formă 
lunguiaţă 

myBterlously [mis’tiariesli] adv. misterios 
narrator [nae reita] s . povestitor 
nourish [’nAriJ] v. a nutri 
overhear [auve'hia], overheard [auva'herd], 
overheard [auva ha:d] a. a auzi din 
înUmplare, a surprinde 
peep [pi:p] v. a pîndi 
pigeon-flying [ pid^inflaiig] s. zbor de 
porumbei 

pile [pail]s. grămadă; stivă 

plot [plot] v. a complota 

precautlon [pri ko:/an] s. precauţie 

publicity [pAb lisiti] s. publicitate 

puii [pul] v. a trage 

queer [kwia] adj. straniu, ciudat 

retired [ri'taied] adj. retras 

rush up ['taJ 'Ap] v. a se repezi la 

sponsor [’sponsa] a. a patrona 

stealthlly ['stelei li] adv. pe furiş 

gtrangely-looklng ['streind3li-'lukig] adj . 

ciudat la înfăţişare 
tlghtly ['taitli] adv. strîns 
tralner ['treine] $. antrenor 
trigger [ triga] 5. trăgaci 
whlsper [ wispa] v . a şopti 


PHRASES 


to get on board — a se urca pe un vapor/o 
navă 

to catch slgtat of - a descoperi cu vede¬ 
rea 


to keep an eye (on) — a urmări cu privirea, 
a nu slăbi din ochi 

at the top of hls volce cit îl ţinea gura, 
cît putea de tare 


A DETECTIVE STORY 


I orice read a very amusing detective story by Sir Arthur Conan 
Doyle, the man who created Sherlock Holmes. 

It is about two men who came running to a ship which was leaving 
America for Europe and they got on board only at the very last moment. 
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The narrator caught sight of them, a little later, in a retired corner 
of the ship, behind a pile of suit-cases, whispering mysteriously and 
plottng something. He got stealthily near them and peeped through a 
chink between two big suit-cases. What he saw horrified him. One of the 
men was holding a long-shaped, strangelydooking black box with a trigger, 
looking like an infernal machine. 

They were talking about hiding the box so well that nobody should see 
it and start suspecting something, and about a definite moment when 
the trigger had to be pulled. 

The hero of our story immediately deduced that the men were two 
anarchists who were plotting to blow up the ship. 

He did not know what to do and in order to make sure whether they 
were really plotting a criminal deed he began to watch them from the 
distance, taking all precautions not to make them become aware of the 
fact that they were being watched. He kept an eye on them the whole 
afternoon and from the fragments of conversation he could overhear and 
their queer behaviour on the whole, 
our amateur detective convinced 
himself they were nourishing a terri- 
ble plan. So he decided to inform 
the eaptain of the ship about his 
discovery. 

Alter dinner, which lasted late in 
the evening, he tried to speak to the 
eaptain, who went up on the bridge. 

But as the eaptain was speaking to 
somebody all the time, our friend had 
nothing better to do than withdraw 
into a dark corner below the bridge, 
waiting for a îavourable moment to 
speak to him. 

To his horror, the two terrorists 
suddenly appeared on the deck, quite 
close to him, one of them hiding 
the infernal machine under his coat 
which was hanging over his arm. 

They did not notice him and ono of 
them took out his watch after look- 
ing round to see whether they were 
alone. Then he said that after a mi¬ 
nute the other one should puii the 
trigger. This made the narrator so 
terrilied that he rushed up to the ter¬ 
rorists imploring them, at the top of 
his voice, not to kill the six hundred 
innocent people who were on board 


A PiUar Box (England) 
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the ship. The two men looked at him in amazement, wondermg whether 
he was mad. Than one of them caught him tightly in his arms, to keep 
him quiet, and the other one pulled the trigger of the box. Our fnend 
could not believe hia eyea when he saw two carnar-pigeons flymg out 

of the box... . . . A 

He aoon learnt that the two “anarchiats” were carner-pigeon trainers and 
they had organized a pigeon-flying match between two of their Fa atest 
and best-trained pigeona. The match waa sponaored by a great newspaper 
andthepublicity waameanttomake pigeon-flyingmore popular m America. 
The two men had to do everything in secret only becauae aome captama 
did not allow aporting matchea to take place aboard their ahipa. 


GRAMMAK 


§ 71. So that + ahould 

so... that nobody should see it — ca să nu vadă nimeni. 

Auxiliarul should , foloait la toate persoanele, formează împreună cu verbul 
următor o construcţie denumită „subjonctiv analitic 11 care corespunde 
conjunctivului din limba română. Subjonctivul analitic ae foloseşte, între 
altele, în propoziţiile finale sau de scop, ca în exemplul de mai sus. 


EXERCISE S 


I. Answer the follotving questions: 

I . Who was Sir Arthur Conan Doyle? 2. Who is the above detective story abou t? 
8 . What were the two mysterious men doing in a retired corner of the ship? 4. What 
convinced the narrator that the two men were plotting someţhing terrible? 6. Where 
was the captain of the ship and what was he doing? tt. What did °“ r a ?*^ te “ r .^ etectiv ® 
implore the two men? 7. 'What did the two supposed “anarchisU” do? 8. What were 
they in fact and what had they organized? 

II. Remite the sentences that follotv, placing the words in italic type bet¬ 
ween It was ... that (or who). The sentences must begin with lt was... 

Examples: Charîer Dickens died in this house . 

It was in this house that Charles Dickens died. 

William Shakespeare wrote “A Midsummer Night's Dream . 

It was William Shakespeare who wrote “A Midsummer Night s Dream . 

1. My brother said he had missedthe train.2. The United States of America became 
independent in 1776 not in 1788 . 8. They returned to Bucbarest on 15th October. 4. We 
bousrht a flat and not a motor-car. 6. She met us at the railway station atjix sharp. 
6 . Laşi summer we went abroad. 7. Yesterday morning my cousin returned from the 
seaside. 
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III. Translate into English: 

întotdeauna mi-au plăcut aventurile lui Sherlock Holmes. De unele dintre 

romanele poliţiste ale lui Conan Doyle le-am citit de două ori. Da C eA Hp^nîldă 

şi multe povestiri în care nu-1 întîînim neapărat pe Sherlock Ho e » Vniivins 

cea din lecţia noastră de azi. Cînd am început să citesc Pitirea, eram ^vins cft 
se va întîmpla ceva extraordinar. Dar apoi mi-am dat seama că nu va fl săv j^ ll “ 

o crimă şi am ghicit înainte de a ajunge la sfîrşitul povestirii că acesta avea să fie 

comic. Şi aşa a fost. Dar trebuie să adaug că mi-a plăcut povestirea. 

IV. Reiate the above “Detective Story” 

V. Teii the story which the pictures on page 253 may suggest to you. 

VI. Write from dietation the first 18—20 lines of the text on page 250—251. 

VII. Write aho a summary of it. 


LESSON 36 


VOCABULAR Y 


atterwards [ a:flowadz] adv. după aceea 
belong [bi'loo] 9 . a aparţine 
carry ofî [’kaeri 'of] 9 . a lua cu sine 
cave [keiv] s. peşteră 
comb [koum] 9 . a pieptăna 
courtier [ kortjo] s. curtean 
dragon ['dr®gonl s. balaur 
eagle [ i:gl] s. vultur 
enchanted [in‘tJaintid] adj . fermecat 
envy [ envi] e, a invidia 
fair [fco] adj . frumos 
falry [’fcori] 3 . zînă 
fatry-tale [’fcoriteil] s. basm 
flee [fii:], fled [fled], fled [fled] 9 . a fugi 
repede 

fling [fiio], flung [Had]» flung [ÎIao] 9 . a 
arunca, a azvîrli 

half-heartedly [ ha:f ’hartidli] adj . cu inima 
îndoită, fără curaj 


PROPER 


humble [ hAmbl] adj . umil 
tvory ['aivari] fildeş 
lord [lord] s. stăpîn, suveran 
mirror ['mira] $. oglindă 
own [aun] 9 . a poseda 
proge [prouz] s . proză 
reed [ ri:d] s. trestie 
rescue ['reskju:] v . a salva 
rose [rauz] s. trandafir 
sandal ['saendlj s. sandală 
shaped [Jeipt] adj . format 
source [so:s] s. izvor, origine 
steal [sti:l], stole [staul], stolen [ staulan] 
9 . a fura 

tale [teii] s. poveste 

strânge [streind^] adj . ciudat, straniu 

turn into [‘ta:n inta] 9 . a transforma 


NAMES 


Africa [ aefrika] 

Asia [ eija] 

C in d ere 11a [.sinde’rela] Cenuşăreasa 
Lango [ lîfigau] 

MandevJIle [‘mrendavil] 


Middle Ages [‘midi ’eidpiz] evul mediu 
Nile [nail] Nilul 
Pharaoh [’feerau] faraon 
Rbodopis [rau’dopis] 


PH RASE S 

to tall în Iove (with) — a se îndrăgosti de ever after — veşnic după aceea 
long and far — în lung şi-n lat 


STORIES AN» TALES 


l. Mandeville’s Travels and Stories 

John Mandeville was an English traveller who wrote a famous prose 
book, in the fourteenth century, which people loved to read or hear read 
both at that time and long afterwards. His book “The Travels of Sir 
John Mandeville” won him ahighplace in the litera ture of the Middle Ages. 
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When he was about twenty-two years of age he left England and he 
travelled in parts of Asia and Africa for more than thirty years. 

In the book he wrote about his travels tbere are many strânge stories, 
which, of course, were not true but which people believed at that time. 

Here is one of the stories. 

In the island of Lango (he does not teii us where tbis island is) there 
lives a fair lady in the form of a horrible dragon, six hundred feeţ long. 
She lives in a cave over which is built a beautiful castle and she is only 
seen in the form of a woman three times a year. 

She was changed into a dragon by a goddess, who envied her for her 
beauty, and she will remain a dragon until a knight is bold enough to 
comeandkiss her.This willmake her become the fair lady again although 
after that she will not live long. 

A long time ago a very brave knight went to that island but when he 
saw the dragon he was so frightened that he fled away. This made the 
dragon so angry that she ran after him and flung him and his horse into 
the sea. 

The story then tells us that one day a young knight who knew nothmg 
of the dragon went into the cave and saw there a fair lady combing her 
hair before a mirror. When he saw how beautiful she was he fell in Iove 
with her and asked her to marry him. But she told him to come again 
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the following day when he would see her in the form of a horrible dra¬ 
gon. He was not to be afraid and hewas.tokiss her and she would ohange 
mto a woman again. Then they oould marry and he would be lord of 
the island. 

The young knight came. the next day but when he Baw the dragon he 
ran away. Soon afterwards he died. 

Many other knights also went to the island but none of them dared to 
kisB the dragon. AH of them fled away and all of them died. 

Mandeville tells us that the dragon is still waiting for the knight who 
is brave enough to kiss her and turn her into a beautiful maid. Then Bhe 
will marry him and he will be lord of the island and the beautiful rioh oastle. 

Many young men in Mandeville’s time and long after him dreamt of 
going to the enohanted island and resouing the beautiful lady, because 
everybody believed the story to be true. 


2. A Very 01d Falry-Tale 

Everybody knows the story of Cinderella but very few people know how 
old it is. It is interesting to read this story in ita original form as it was 
written by the Egyptians on reed-paper or papyrus thousanda of years ago. 

Once upon a time there was a humble and very beautiful girl named 
Rhodopis, who lived on the banks of the Nile. 

She was tal 1 and ştim and she had email and beautifully shaped feet. 
Her skin was as white as \vory, and her cheeks were as red as roseB. 

One day she was bathing in the Nile and she had left her clothes and 
sandala on the bank. An eagle was attracted by the bright colour of her 
sandale and oarried off one of them. Then it flew to a great oity where 
the King or Pharaoh of Egypt lived and it dropped the sandal into the 
King’s court. The King took it up, looked at it and when he saw how 
pretty and how small it was he felt that the person to whom it belonged 
must be very beautiful. He thought day and night of the girl who wore 
it and in the end he realized that he had fallen in Iove with her. So he 
decided to find her and marry her. He gave the sandal to one of his cour- 
tiers and sent him to find the girl who owned it. 

The courtier travelled long and far and saw many beautiful rich ladies, 
but the sandal did not fit any of them. In the end he came to the house 
of Rhodopis and half-heartedly asked her to try the sanda], too. To his 
amazement the sandal fitted her like a glove. Rhodopis told him then how 
the eagle stole the sandal from her and showed him the other one of 
the pair. 

The oourtier hurried back to the King’s city to bring him the good 
news and the King came to Rhodopis with all his court and made her 
his queen. The story tells us that they lived happily ever after. 

Don’t you think this is the source of our “Cinderella”, too? Or perhaps 
both stories come from a more anoient oommon source? 
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EXER0I8ES 


I. Answer the following questions : 

a) 1* What do you know about John Mandeville? 2* Where did he travel? 8* Who 
lived on the island of Lango? 4. Who had changed the fair lady into a dragon and 
why? 5. How long was the fair lady to reraain a dragon? 6. Who came firet to resoue 
the lady and what happened to him? 7. What did a young knight see in the dragon’* 
cave one day? 8. What did the young lady teii him? 8. What did the knight do in 
order to rescue the beautiful lady? 10* What happened to all the knighte who tried 
to rescue her? 

b) 1. Who was Cinderella and what was heretory? 2• Who was Rhodopisand where 
did she live? 8. What did an eagle do one day? 4. What did the King of Egypt do 
when he found the sandal? 6. What did the courtier do in order to discover the owner 
of the sandal? 6. What did the Pharaoh do when he heard the good news? 7# What 
do you think of this story? 

II. Remite the sentences hdow with the poliţe form Would you mlnd: 

1. Take this letter to the post. 2» Please do not sraoke in the bedroom. 8. Turn 
the T.V. on* 4* Please wait here tilM come back. 5» Don’t talk while I’m listening 
to the radio. 6. Please help me tocarry this suit-case. 7. Will you please come again 
tomorrow? 8. Take your coat off and hang it on that peg. 

III* Translate into English: 

a) O ttnără nobilă şi frumoasă» prefăcută într-un balaur hidos» locuia într-o peşteră 
deasupra căreia era clădit un castel foarte frumos. Ea fusese transformată In balaur 
de o zeiţă care o invidia pentru frumuseţea sa. Zeiţa hotărîse ca tlnăra nobilă să-şi 
păstreze înfăţişarea de balaur pînă cînd va veni un cavaler care va avea curajul s-o 
sărute. Dar toţi cavalerii care încercaseră să se apropie de balaur fugiseră inspăimîntaţi 
şi apoi muriseră (în mod) misterios. Dacă vreunul ar fi avut curajul să sărute balaurul» 
acesta s-ar fi prefăcut iar în fata cea tlnără şi frumoasă; ea s-ar fi căsătorit cu viteazul 
cavaler» iar acesta ar fi devenit suveranul insulei. 

b) Ca şi Cenuşăreasa» Rhodopis era o fată foarte frumoasă» dar foarte săracă. Intr-o 
zi» pe cînd se scălda In Nil» un vultur îi luă o sandală» pe care o scăpă în curtea fara¬ 
onului Egiptului. Povestea Cenuşăresei. aşa cum o ştim noi» este mai nouă declt cea 
egipteană. Ea este şi mult mai logică. In Povestea lui Rhodopis faraonul se îndrăgos¬ 
teşte de fată numai cînd îi priveşte sandala» în timp ce în aceea a Cenuşăresei fiul de 
împărat se îndrăgoseşte de fată după ce o vede la bal. Pantoful pierdut de Cenuşăreasă 
în timp ce fugea de la bal îi ajută fiului de împărat doar să o regăsească (to fină again). 

IV. Retell the old Egyptian fairy-tale . 

V. Reiate in miting the story of the dragon oţ the island of Lango . 

VI. Translate into English using Verb Pattern 5 (see Summary of Gram- 
mar, page 342). 

t. Urma să ne vedem la teatru la ora 8. 2, Ce urmează de făcut acum? 8. N-am 
putut tace exerciţiile. 4. Nu ni s-a dat voie să fumăm acolo. 6. Va trebui să încercaţi 
din nou. 0. Cine urma să cumpere cărţile? 7. Sint sigur că (ea) va putea face traducerea. 
8. Băieţii ne-au spus că vor trebui să aştepte acolo. 9. Vor avea (ei) voie să vină 
mîine? 10. Nu putusem termina cartea. 
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VII. Translate into English using Verb Pattern 8 ($ee Summary of Gram- 
mar y page 343): 

1. Tatăl a cumpărat copilului o pereche de pantofi. 2. I-am trimis fratelui tău 
pachetul ieri. 8. Arătaţi» vă rog, şi prietenilor noştri fotografiile. 4. I-am împrumutat 
ieri vărului tău dicţionarul meu. 5. Vă rog să ne acordaţi puţin din timpul dv. 6« Am 
transmis prietenilor noştri veştile. 7. Au aruncat copiilor mingea. 8, Profesorul a urat 
studenţilor săi succes la examene. 9« Noi am plătit omului banii. 10. I-am găsit 
fratelui meu cartea, 

VIII, Teii the story which the following pictures may suggest to you . 




17 * 























LESSON 37 


VOCABULAR T 


ani [®nt] 0. furnică 
arohblthop ['a:tj'bijap] 0 . arhiepiscop 
belng r'b x:i d] 0. fiinţă 
oroeodlle ['krokedail] 0 . crocodil 
dig up Pdig 'ap] v. a scoate la suprafaţă 
earl [ 9 : 1 ] 0. conte 
!ar-ox! ţ'fa:rof] adj. îndepărtat 
flame [fleiml 0. flacără 
ftatntng [ flefmip] adj. cu flăcări mari 
fountaln [’fauntin] 0 * izvor 
give out [give 'aut] v. a răsptndi in jur, 
a produce 

heap [hi:p] o. a Îngrămădi 
Jewel ['djuiel] 0. bijuterie 


learned t'leinld] adj. învăţat, savant 
manner ['însene] 0. fel 
mlser pmaize] 0. avar, zţîrcit 
phoenhc [ l fi:niks] 0. femx 
robber ['robe] 0, ttlhar 
robe [reub] 0. Îmbrăcăminte 
salamander ['swlemffindej 0» salamandră 
walt on (somebody) ['weit on (’SAmbedi)] 
v, a servi pe (cineva) 
wlcked ['wikid] adj. ticălos, rău 
wonder [’wAnde] 0 . minune 
wondrous [’wAnares] adj . minunat 
worm [we:i«1 0, vierme 
youth [ju*0] 0. tinereţe 


PHHASE8 


in Ita turn — la rtndul său 


PROFER NAMES 


Ethlopla [i:6i eupje] 


Prester [’preste] 


Paradise ['paredais] 


STRÂNGE THINGS TOLD BY MANDEYILLE 


Mandeville travelled to many countries and among them to Ethiopia, 
too. Here are some of the wonders which he telJs us he saw in that land. 

There could be seen men whose heads grew beneath their shoulders, cro- 
codiles who wept like human beings, a strânge bird (the bird phoenix) 
which threw itself into the flames of a big fire when it was old and 
after it was bumt it came out of the fire young again. There were huge 
ants that dugup gol d and heaped it in big piles while in the sea a certam 
kind of fish produced all manner of jewels. In that wondrous country there 
was also a famous Fountain of Youth, in which anybody who was old 
oould bathe and beoame young again. In secret plaees there could be 
found little round stones which gave out light and which made their owners 
invisible. 
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The emperor of the country was named Prester John and he was very 
humble although many lcings and dukes and earls and archbishops waited 
on him. The word “Prester” itself only meant “elder”. His robes were 
made of a kind of cloth which oould not be burned and they were washed 
in fiaming fire. The cloth was woven by a worm known as the salamander 
which in its turn lived only in fire. 

Ethiopia was also presented as a land of Paradise as there were no poor 
people, no robbers, no misers and no wicked men in the country. 

The strânge stories which Mandeville tells us made many learned men 
say that he never visited the far-ofi countries which he describes and that 
he made up his book out of other people’s stories of travels to imaginary 
lands. 


EXGRCISES 


I. Answer the following questions: 

I . What wonders doesMandeville teii his readers that he saw in Ethiopia? 2. What 
does he s 'i-about the emperor of that country? 8. How is Ethiopia presented? 4. What 
do many learned men say about Mandeville’s book? 

II. Rewrite each of these sentences with manage (to): 

t. My friends have at last found what they were lookingfor. 2. We saved enough 
money for a long holiday at the seaside. 8. They learned enough English to be able 
to read any contemporary English novei. 4. At last the mechanic made the engine 
of our car start. 8. At last I got all my clothes into the suit-case. 8. At last the 
student finished his composition. 7. After a long explanation I made them understand 
the rule. 8. He translated enough from the text m order to get pass marks. 
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III. Rewrite these sentences so ihat each begins Let’a: 

1. Shall we go toa play tomorrow? 2. I suggest we don't teii John we have tickets 
for a film tonight. o. Shall we buy this cnocolăte cake? 4. I suggest we have our 
lunch under this tree. 6. Shall we take a bus? 0. Shall we not teii your brother what 
present we have for him? 7. I suggest we leave home as soon as the rain stops. 

IV. Translate into English : 

Cartea lui Mandeville este interesantă deoarece ne arată cele ce-şi puteau imagina 
oamenii despre ţări îndepărtate, unde puţini călătoreau tn acele vremuri. Mandeville 
citise el însuşi mai multe cărţi de călătorii, aşa Incit ajunsese să creadă că unele 
dintre poveştile sale erau adevărate. Legenda despre pasărea fenix era foarte răspîndită 
în lumea antică, ca şi aceea a vestitului Izvor al Tinereţii, în care orice bătrln se 
putea scălda şi devenea iar tînăr. Contemporanii vîrstnici ai lui Mandeville s-ar fi 
dus în Etiopia la izvorul minunat dacă Etiopia nu ar fi fost atît de departe. 

V. Speak about the strânge things told by Mandeville. 

VI. Write a summary of Mandeviile's deseription of Ethiopia. 

VII. Translate into English using Verb Patterns 10 and 11 (see Summary 
of Grammar , page 344): 

1. Prietenii săi 11 considerau pe John inteligent. 2. Eu l-am crezut cinstit pe omul 
acesta. 8. Am crezut că povestea ta e adevărată. 4. Toţi vecinii îl considerau pe tînăr 
un om nesocotit. 5. L-au făcut pe Victor preşedinte al societăţii. 0. L-am ales pe 
Adrian să conducă şedinţa. 7. L-au numit pe unchiul nostru director. 8. Au dat băia¬ 
tului numele William, dar îi spun Bill. 9. Au găsit satul o ruină şi au făcut din el 
un adevărat oraş tn 20 de ani. 10. Cred că tlnărul e mai înţelept. 

VIII. Translate into English using Verb Pattern 73, (see Summary of 
Grammar , page 345): 

1. L-am rugat pe inginer să vină în biroul meu. 2. Profesoara a ajutat-o pe fetiţă 
să-şi facă lecţiile. 8. Ne-am aşteptat ca ei să vină la ora 3. 4. Directorul ne-a invitat 
să vorbim. 6. Vom făgădui profesoarei noastre să lucrăm mai stăruitor (harder). 0. Func¬ 
ţionarul preferă să venim mîine. 7. (Noi) le-am poruncit copiilor să fie liniştiţi. 
8. Spuneţi, vă rog, băiatului să înceteze zgomotul. 9. Am vrut să ne ajute (ei) 10. Ea 
a vrut ca ele să mai stea puţin. 


LESSON 38 


VOCABCLAB I 


apotheoary [e'poOikeriJ s. farmacist 
away [e'wei] adv. de acolo 
beli [bel] $. clopot 
box [boks] $. lada 

companion [kem'psenjen] $. tovarăş 
company [’kAmpeni] s. ceată 
crooked [ krukid] adj . cotit 
day-time pdei-taim] e. timpul zilei 
depart [di'pa:t] p. a pleca 
folly ['foii] 8. nesocotinţă, nechibzuinţă, 
nerozie 

forglve [fa’giv], forgave [fe geiv], forgiven 
[fa’givn] p. a ierta 
grove [greuv] s. dumbravă, crtng 
incomplete [inkem’pliit] adj. incomplet 
Indlcated ['indikeitid] adj. indicat 
indulgence [in'dAld^ans] s. indulgenţă 
Inn [in] s. han 

landlord [’lamloid] s. hangiu; proprietar 
lot [lot] s. soartă 
monk [mAok] s . călugăr 
ne’er-do-well [’ncaduwel] s. om bun de 
nimic/fără căpătîi 

nelghbourlng [’neibarip] adj . învecinat 
oak-tree [’auktri:] s. stejar 
outskirts ['aut-ska:t] 8. periferie 
papal [ peipl] adj. papal 
pardon ['pa:dn] 8. iertare, indulgenţă 


pardoner [‘pa.dnel s. vînzător de indul¬ 
genţe (care absolvă de păcate) 
pllgrlm ['pilgrim] s. pelerin 
pretext ['pri:tekst] #. pretext 
rat [rest] s. şobolan 

rellglous [ri'lidjes] adj. monastic, apar- 
ţinlnd unui ordin bisericesc 
reveller ['revlo] $. chefliu, petrecăreţ 
set out ['set 'aut] p. a porni 
shrlne [Jrain] s. raclă, mormînt, piatră 
funerară sacră, altar memorial 
sllent ['sailont] adj . tăcut 
sin [sin] a. păcat 

siaj [slei], slew [slu:], slaln [slein] p. a 
ucide 

tavem ['tfcven] s. circiumă, tavernă 
taverner ['twvana] 8. cîrciumar 
tblef [0i:f] 8. hoţ 
threaten [’Qretn] p. a ameninţa 
toii [taul] p. (despre clopote) a bate 
treasure [’tre^a], s. comoară 
turn up ['ta:n 'Ap] p. a porni în sus 
verse [vo:s] a. vers, versuri, poezie 
vlctim ['viktim] s. victimă 
vlllaln [’vilon] s. ticălos, nemernic 
wickedneBS ['wikidnis] s. răutate, ticăloşie 
writlng ['rai ti o] s. scriere 


PHRASES 


on horse — călare 

on foot — pe jos 

on the way to — în drum spre 

on the way back — la întoarcere 

to take revenge on — a se răzbuna pe 


to get Into trouble — a avea necazuri, 
neplăceri 

to draw Iota — a trage la sorţi 
to keep watch — a veghea 


PROFER NAMES 


Geoftrey Chaucer [^efri 'tjoisa] 
Bocoacolo [bo'ka:tJieu] 
Canterbury ['kanteberi] 


Decameron [di'kffîmaran] 

Thomas â Beoket ['tomes e 'bekit] 
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THE CANTERBURY TALES 


The first great English poet was Gooffrey Chaucer who lived and wrote 
in the 14th century (1340—1400). 

The most famous of his writings is the work known as “The Canterbury 
Tales” which is a eolleotion of tales in verse. The plan of the work resem- 
bles Boooaccio’s “Decameron”. We are to imagine a oompany of “pilgrims” 
— which does not mean religious people — setting out from an inn, in the 
outskirts of London, in April 1387, some on horse and some on foot, to 
viBit the shrine of St. Thomas â Becket, at Canterbury. The poet (Chaucer) 
also joins the pilgrims. 

The landlord of the inn proposes that each pilgrim, to pasa the time, 
shall telltwo stories on the way to Canterbury, and another two on the way 
baok. As there are thirty-three people in the company, including Chaucer 
himself, that would mean 132 tales, but the poet wrote only twenty- 
four. Though the book is incomplete, it is longer than the “Iliad” [’ilied]. 

“The Canterbury Tales” have been translated into Romanian. 

Among the pilgrims there was a Pardoner, who was a monk selling 
“pardons” or “Papal indulgences". It was considered that the Pope had 
the power to forgive the sins of people and the monks were travelling 
everywhere selling these indulgences at very high prices. 

Here is the story told by the Pardoner whom Chaucer included among 
his pilgrim group. 


THE MEN WHO WENT TO KILL DEATH 


In Flanders there onco lived three young revellers who practised all 
forms of follyand wickedness. These ne’er-do-wells were one morning seated 
in a tavern drinking, when a beli was heard tolling for a man who was 
dead. When they askod for the name of the man who had died, the taver- 
ner told them that the dead man was an old friend of theirs who had been 
slain at night as he sat at a table in the tavern drinking a bottle of wine. 
The murderer who killed him was a silent thief whom men called Death. 
He had killed many thou&ands of men, women and children that year in 
the neighbouring town and villages. 

At this the three revellers decidod to seek out Death and slay him. 
They left the tavern immediately and went towards a little town where 
they had been told that Death had made many victima. 

On their way they met an old man. They stopped him and asked him 
whether he had heard anything about where Death was hiding, for they 
wanted to take revenge on him for killing their friend. As the old man 
did not answer immediately, they threatened him saying that they would 
kill him if he did not teii them where Death wbb. 
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Now the old man was Death himself so he told them: “If you are bo 
eager to find Death, turn up thiB crooked way, and you will find him in 
the grove over there beneath an oak-tree, where I left him.” 

On learning this, the three revellers ran in the direction indicated, and 
coming to the tree, found there a large box, full of gold coins. 

They immediately forgot about Death and started making plâns to 
oarry the treasure away and divide it between them. 

They decided to take the treasure to the house of one of them by night 
because if people saw them with it in the day-time they might get into 
trouble about it. And after all, it was not necessary that other people 
should know they had found so much gold. 

They drew lots to decide which of them should go to the town for food 
and wine while the other two kept watch over the treasure. The lot fell 
on the youngest. When he had departed, one of the others said to his 
companion that it would be so much better if the gold were divided 
between only two of them. The villain agroed and they started planning 
how to kill their companion when he returned with the food and wine. 

But wicked thoughts entered also the mind of the youngest as he went 
towards the town. Thinking of how ho could gain all the gold for himself 
he went to an apothecary’s (or chemist’s, as English people say now), 
and, on the pretext that he wanted to kill rats, he bought some powerful 
poison.Then he bought three bottles of wine, into two of which he poured 
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the poison, He bought a good deal of food too, and went back to hia 
companion», 

Ab aoon aa he returned, he waa killed by the other two villain8, who 
then aat down to eat and drink and wait for the coming of night. They 
drank one bottle of wine, and then they drank a aecond one but they 
coUld never drink the third. Like their companion, they found Death 
under the oak-tree aa the old man had told them. 


G RAMMA R 

§ 72, The Subjonctive of TO BE (Subjonctivul verbului TO BE) 
if the gold were divided... — dacă aurul ar li împărţit... 


In propoziţiile condiţionale introduce de conjuncţia if, şi uneori In 
propoziţiile subordonate introduce de as if, though 8au dependente de verbe 
ca to demand, to suggest, etc., verbul to be ae foloaeşte la modul aubjonctiv 
trecut (uneori şi prezent). 


Present Subjunctive 


I 

You 

He 

She 

We 

You 

They 


be 


To be 


Past Subjunctive 


I 

You 

He 

She 

We 

You 

They 


► were 


Ca regulă generală: 

1. subjonctivul prezent al tuturor verbelor are aceeaşi fomă ca şi infini¬ 
tivul şi nu primeşte -s la pers. a IlI-a sing.; 

2. subjonctivul trecut are aceeaşi formă cu Simple Past Indicative (în 
cazul verbului to be subjonctivul coincide cu pluralul lui Simple Post 
Indicative ); 

3. afară de verbul to be celelalte verbe slnt extrem de rar folosite la 
modul subjonctiv. Exemple: 


Jf I were you (m your place) Ishould stand for the translator examination. 

I should go to the seaside if I were she . 

Notă. Observaţi folosirea subjonctivului lui to be în propoziţiile condiţionale 


EXERCI8ES 

I. Answer the following questions: 

1, When did Geoffrey Chaucer liveand write? 2. What is “The Canterbury Tales’7 
8. Why did pilgrims use to go to Canterbury? 4. What was a Pardoner? 6. What did 
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the three revellers in the story hear in a tavern one morning? 6. What did they 
decide to do? 7. Whom did they meet on their way? 8. What did the old man teii 
them? 9* What did they decide to do when they found the treasure? 10. What did 
the two villains whoremained tokeep watch over the treasure decide to do? 11. What 
did the younger villain decide to do in his turn? 12. What is the end of the story? 

II. Rewrite these sentences with Do (or Would you mind): 

1. Please, come next Sunday. 2. Please, wait a little in the waiting-room. 8. Please, 
take this post-card to the post-office. 4. Will you, please, not speak so loud? 5. Please, 
don*t smoke cigars here. 6. Will you, please, park your car somewhere else? 7. Please, 
go and buy some fruit. 8. Will you, please, sit down on another chairr 

III. Translate into English . 

Am citit o parte din „Povestirile din Canterbury* 1 şi mi-au plăcut. Literatura evului 
mediu este interesantă, deoarece ne arată felul în care oamenii trăiau şi gîndeau în 
acea vreme. 

Mi se pare că am mai citit undeva o poveste asemănătoare cu aceea a „Oamenilor 
care s-au dus să omoare moartea 4 *. De altfel, asemenea povestiri medievale circulau 
prin toată Europa în acea vreme. Morala lor era că oamenii răi sînt întotdeauna 
pedepsiţi pentru faptele lor ticăloase. Dacă cei doi ticăloşi mai în vîrstă nu s-ar fi 
gîndit să-l omoare pe cel tînăr, acesta i-ar fi omorît totuşi pe ei şi ar fi rămas singu¬ 
rul stăpîn al comorii. 

IV. Reiate the story of “The Men Who Went to Kill Death”. 

V. Speakaboul Geoffrey Chaucer and his “Canterbury Tales ”. 

VI. Write asummary of the story of “The Men Who Went to Kill Death”. 

VII. Translate into English using Verb Pattern 14 (see Summary of Gram- 
mar, page 345)\ 

1. L-am auzit pe băiat chemîndu-ne. 2. Ea şi-a ajutat fratele să-şi scrie compu¬ 
nerea. 8 * Infirmiera l-a văzut pe doctor venind la spital. 4. Să-l privim jucînd hochei. 
6. L-ai văzut luîndu-mi ţigările? 6. Noi am întllnit mulţi studenţi care fac această 
greşeală. 7. Ea îşi simţi sîngele năvălindu-i In obraji. 8. Am simţit că omul m-a luat 
ae braţ (take hold of my arm). 9. B&trînul văzu că fratele său s-a schimbat la faţă. 
10. L-a văzut cineva ieşind din cameră? 





LESSON 39 


VOCABULARY 


ttccureed [e’ketsid] adj . blestemat 

act [®kt] u. a simula» a se preface 

adore [a do:] u. a adora 

approbation [cepre beijen] s. aprobare 

assistance [o'sistons] s. ajutor 

Athenian [©‘0i:njan] adj., s. atenian 

attltude [’ffititju:d] s. atitudine 

banquet [’b®©kwit] *• banchet 

basc [beis] adj. josnic 

bless [bles] u. a binecuvlnta 

Capital ['kffipitl] 5. Capitalul 

contrar? [‘kontreri] adj . contrar 

corrupt [k&'rApt] adj. corupt 

coward .['kauadj adj. laş 

curse [ke:B] u. a blestema 

damned [dfflmd] adj . blestemat 

desert [di'ze:t] u. a părăsi, a abandona 

destructlve [dis trAktiv] adj. distructiv 

dig [dig], dug [dAg], dug [dAg] u. a săpa 

dlsgust [dis'gASt] u. a dezgusta 

distort [dis'to:t] a. a deforma, a denatura 

drlve out ['draiv 'aut)] u. a alunga, a izgoni 

entreat [in'tri:t] u. a implora, a ruga 

epitaph ['epita.fj *. epitaf 

extend [iks'tend] a. a extinde 

îalsehood ['fo:lshud] s. falsitate 

feastlng ['fi:sti©] s. ospăţ 

feellng ['fi:li©] *. sentiment 

fig-tree ['fig tri:] $. smochin 

flatterer ['flatare] $. linguşitor 

foul [faul] adj. putred 

founder [’faunde] s. fondator, întemeietor 

trequent [fri'kwent] u. a vizita 

friendship ['frendjip] e. prietenie 

generoslty [dsena'rositi] s. generozitate 


glitter L'glita] u. a străluci 
gloomy ['glu:mi] adj. trist 
god [god] s. zeu 
katred [’heitrid] 8. ură 
heap [hi:p] s. grămadă 
hoard [ho:d] 8. comoară 
imprecation [impri'kei/en] s. blestem 
knee [ni:] 8. genunchi 
knlt [nit] u. a împleti 
leprosy [’lepresi] «. lepră 
manklnd [man'kaind] 8. omenire 
meanwhlle ['mim'wail] adu. în acest timp 
mlsanthroplcal [mizan'Oropikal] adj. mizan¬ 
trop 

mlsery ['mizări] s. mizerie, nenorocire 
părăsite ['parasait] 8. parazit 
plllow ['pilau] 8. pernă 
place [pleis] p. a aşeza 
pluck [pUk] p. a smulge 
preclous ['prejas] adj. preţios 
prevlously ['pri:vjasii] adu. înainte, ante¬ 
rior 

prlest [pri:st] 8. preot 
rellglon [ri'lid^an] «. religie 
revive [ri'vaiv] u. a reînvia 
root [ru:t] 8. rădăcină 
scene [si:n] 8. scenă 
servant ['sa:vânt] s. servitor 
socialism [’seujaHzam] 8. socialism 
solitary ['solitari] adj. solitar 
stout [staut] adj . puternic, voinic 
touch [tAtJ] u. a atinge 
turn away (from) ['ta:n a wei fram] p. a 
abandona 

vice [vais] 8. viciu 


PHRA9ES 


a great many frtends — numeroşi/mu Iţi 
prieteni 

who would not help hlm — care refuzau 
să-l ajute 

to change thlngs — a schimba lucrurile/ 
situaţia 


once more — încă o dată 
to be badly In need o! — a avea foarte mare 
nevoie de 

wiil pluck stout men’s pillows from below 
thetr hcads — (fig.) va răpi liniştea 
oamenilor celor mai puternici 
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PROPER NAMES 


Alcibtades [®lsi‘baiedi;z] 


Karl Marx [ *ka :1 'ma:ks] 

Tlmon [’taiman] 


TIMON OF ATHENS 


“Timon of Athens” is one of the gloomiest of Shakespeare’s tragedies. 
The action of the play takes place in Athens. The main character is a 
rich and noble Athenian whose nome is Timon* He had a great many friends 
as he wasnot only very rich but olso very free with his money. He ruined 
himself by his generosity to his so-calied friends, who were nothing else 
but flatterers and parasites. Whon nJl his fortune had been spent on plea- 
sure and feasting, his former friends turned away from him and acted 
as if they had never known him before. Thua Timon had a very bitter 
experience. He was deeply disappointod by the attitude of his dearest 
friends, to whom he had boon most-kind and who would not help him in 
need* He turned to the richeBt of lii h friends for assistance in his diffi- 
culties but was denied it and wub doserted by all who had previously 
often been with him. It was too U>Lu now to change things. His false 
friends had taught him a very instructive lesson, He understood too late 
that his so-called friends had lovod only his money and not himself. It 
was only now that Timon understood the terrible and destructive power 
of gold, with the help of which ono rould buy anything: pleasure, Iove, 
friendship — and spoil the bost «ml noblest human feelings. 

He was so disappointed that he mado up his mind to leave Athens for 
ever and to find a new solitary ho mo for himself in the woods. 

Before leaving the city, Timon surprisod his former friends by inviting 
them once more to a banquet* Thoy t.hought he had joked when he told 
them he was poor* But when the oovers were removed from the dishes 
the guests could see nothing but hnt wnter which was thrown in their 
faces by their strânge host* Timon told them their friendship had been 
like tasteless water and drove thom out of his house. 

Cursing his ungrateîul city, he wont, to a cave where he lived a solitary 
and misanthropical life. 

In his bitter disappointment he extonded his friends’ vices to all man- 
kind. Timon was disgusted with tho corrupt worîd ruled over by the 
power of gold* 

One day while he was digging for roots he found a hoard of gold which 
had no longer any value for him as it turned everything into an object 
for sale, distorting all real values. Although he was very poor now and 
badly in need of that heap of gold, he didn’t touch it, for he was con- 
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Promenade , Rockefeller Center (New York) 


vinced that gold rould bring him no happiness but only misery and 
f&laehood 

Here is the famous fragment from this play quoted by Karl Marx in 
“The Capital”: 

Act IV, Scene 3 


TIMON (digging): “What is here?” 

“Gold? Yellow, glittering, precious gold.” 

“Thus much of this will make blaok white, foul fair, wrong nght, 
base noble, old young, coward valiant.” 
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“Hal you gods, why this? what this, you gods? why this will buy 
your priests and servants from your sides, pluck stout men’s pillows 
from below their heads; this yellow slave.” 

Meanwhile the city of Athens was threatened by attack from Alcibi- 
ades. The Athenian senators came to Timon’s cave to entreat him to 
return to the city and defend it against the enemy. Timon did not 
offer them anything but a fig-tree on which to hang themselves. 

A short time afterwards Timon died and on his tomb an epitaph was 
written, in which he expressed his deep hatred of mankind. 

Proverb: A friend in need is a friend indeed. 


WORD STUDT AND PATTEBN8 

A great many. După cum am mai văzut (voi. I, § 244, p. 305), In 
propoziţiile afirmative many şi much se Înlocuiesc, de regulă, cu expresii 
echivalente. Una din aceste expresii este a great many. 

In the woods. Wood Înseamnă „lemn” şi „pădure mică” (adeBea folosit 
la plural), spre deosebire de forest ['forist], care Înseamnă „pădure mare, 
codru”. 


ORAMMAR 

§ 73. The Modal Verb WOULD 

who would not help him — care nu voiau să-l ajute. > 

Verbul modal would , folosit la toate persoanele In construcţii negative, 
exprimă refuzul de a săvlrşi o acţiune. 


EXERCISE S 

I. Answer the following questions : 

I. Where does the action of the tragedy “Timon of Athens” take place? 2. How 
did Timon ruin himself ? 8. What happened when all his fortune was spent? 4. Why 
did Timon’s so-called friends desert him? 5. What lesson did his former friends teach 
Timon? 6. What did Timon understand after his bitter experience? 7. What did 
he decide to do? 8. What happened at his last banquet? 9. What did he find near 
his cave when he was digging for roots? 10. What was the value of gold for Timon 
after his bitter experience? 11. What answer did Timon give the Athenian senators 
who came to entreat him to return to the city? 

II. Make nouns ending in -er from the following verbe and try to use each 
of them in a sentence : 

to flatter; to work; to teach; to sell; to buy; to make; to rule; to dig. 
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III. Complete the following sentences : 

1 , He ruined himself by ... 2. When all his fortune had been spent ... 8. He was 
deeply disappointed by ... 4, His false friends had taught him ... 6. It was only now 
that Timoa understood ... 8, He went to a cave where ... 7, One day while he was 
Jigging for roots ... 8, Timon did not offer the Athenian senators anything but ... 

IV. Use the opposite of each of the following in a sentence : 

rich; friend; late; ever; day; happiness; old; right; coward; many; much, 

V. Supply the correct tense of the verbs in brackets: 

1 , He (to ruin ) himself by his generosity to his so-called friends. 2* W^ en h* 8 
fortune (to spend) his former friends (to desert ) him. 8. He (to be disappointed ) by the 
attitude of his former friends. 4. Timon (to be deserted) by all who previously (to 
frequent) him. 6. The city of Athens (to be threatened) by Alcibiades. 8. He (to under - 
stand) too late that his so-called friends (to Iove) only his money and not himself. 

VI. Show where the stress (accentul) comes in these words : 

tragedy; Athenian; generosity; assistance; instructive; disappointed; ungrateful; 
Alcibiades; society; convinced. 

VII. Pat the following sentences into the passive : 

1 , He ruined himself by his generosity. 2» He had spent all his fortune in pleasure 
and feasting. 8. The attitude of his friends disappointed him deeply. 4. AU who had 
previously frequented Timon deserted him. 5« His false friends taught him a Very 
instructive lesson. 6. He found a hoard of gold which had no value for him any 
longer. 7. Oold could bring no happiness. 

VIII. Finish the following condiţional sentences: 

1 , U his fiatterers had been real friends, Timon ... 2. He could not have ruined 
himself iî ... 8, If Timon had not had his bitter experience, he ... 4, Timon would 
not have been disgusted with the corrupt world if ... 6 , If hehad notso much money ... 
6 , The Athenian senators would not have entreated Timon to return to their city if ... 

IX. Translate into English : 

1 . Aş dori să citesc una din cele mai bune tragedii ale lui Shakespeare. 2. Dacă 
Timon n-ar fi fost atît de risipitor, linguşitorii nu ar fi venit atît de des să-l vadă. 
8 . Dacă Timon nu şi-ar fi risipit întreaga avere, el n-ar fi fost părăsit de aşa-zişii 
săi prieteni. 4. Dacă mi-ai da cartea, aş citi-o deseară. 6, înainte de a părăsi Atena 
pentru totdeauna Timon a blestemat oraşul nerecunoscător. 8. Dacă Timon n-ar fi 
săpat pentru a căuta rădăcini, n-ar fi găsit comoara de aur. 7, El era convins că 
aurul nu i poate aduce fericirea. 8* Mormîntul lui Timona fost găsit la marginea mării. 


LESSON 40 


VOCABULAR Y 


beggar [ begal s. cerşetor 

drlve from [’araiv frem] o. a goni 

execute [’eksikju:t] v. a executa 

fight [fait] s , luptă 

glorlous ['glorrias] adj . glorios 

go up [«gau 1 Ap] v. a se îndrepta spre 

hand oyerf'hsBnd 'euval v. a preda 

hungry [‘hAogri] adj . înfometat, flămînd 

lnnkeeper [*inki:p9] *. hangiu 

maid [meid] s. fată 

merrlly [’merili] adv. vesel 


outlaw [’autlo:] s. haiduc, proscris 
pound [paund] s, liră (monedă britanică) 
Scot [skot] s. scoţian 
Scottlsh ['skoti /3 ndj. scoţian 
stlok [stik] a. baston, băţ 
trăitor ['treit 8 ] s. trădător 
trcacherously [’tretJoresli] adv. prin tră¬ 
dare 

weddlng ring ['wedig rin] $. inel de nuntă, 
verighetă 


PHBASE8 


what’s the newg — ce se aude? ce e nou? by whom will you Btand? — cu cine vei 
to făli on one*» knec — a cădea în genunchi ţine? de partea cui vei fi? 


PBOPEB NAME8 


Falkirk [>fo:lka:k] 


Wallace [’wolis] 


Perth [pa:0] 


WILLIAM WALLACE 


ALEXANDRA: I should like to know something about the history of Scot- 
Iand ţ about the fight of the Scottish people for the independence and free- 
dom of their country. 

PAUL: The day before yesterday I called at the bookshop near my place 
and I found a very interesting English book containing anumber of histor- 
ical ştories about the gloriouspast of Scotland. If you like, I could teii you 
one of these stories. I read it last night. It is about William Wallace who 
lived from 1270 to 1305 and is regarded as the naţional hero of Scotland* He 
be)aai9 the leader of the Scottish fight for independence and drovetheEng- 
lish from Scotland, In 1298 he was defeated by Edward I at Falkirk, In 
1305 he was treacherously handed over to the English king. who had him 
executed. 
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Oak Creek Canyoh 


Here is the story: , . . , 

One day a pretty girl was wash'ng her hends in the nver when a man 
who was very tired and hungry stood for a moment beside her listemng 

to her beautiful Scottish song. . 

He asked her where she lived and she answered that Perth was her 

native town, , „„ , , . 

“What’s the news of the town today? he askea. 

“There are 15 great Engiish lords in the inn, and thev are all waiting to 
see William Wallace. They say they’ll hang him high.” 

“William Wallace is a trăitor and anoutlaw, îsn’t he? said the stranger. 
“So some people say.” 

“Don’t you think he is a trăitor?” . 

“No, Sir. I am a Scottish girl and I’d be happy to see our great William 
Wallace who is fighting for the freedom of our country. He must be 
hungry and tired in the iuountains.” 

“I, myself, am very hungry and tired“, said the stranger. “I want to go 
to the inn but they won’t let me in, as I haven’t a penny.” 

“I’ll give you my own twenty pennies with pleaBure,” said the girl, “end 
so you’11 be able to pay for a bed and supper at the inn.” 

And she gave him the money. 

On his way to the inn the stranger met an old beggar. He asked the 
beggar: 

“What’s the news?” and got the same answer as before. 
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The stranger whispered something in the beggar’s ear. At the Btranger’s 
words the beggar fell on his knees and told him he would be happy to 
give him his stick and coat. Dressed like a beggar, the stranger entered 
the hali of the inn where the fifteen Engiish lords were eating and drink- 
ing merrily. 

The stranger asked one of the lords to give him a penny. 

The lord laughed at him and said he would not give anything to a beg¬ 
gar. Another lord laughed and told the stranger they would give him fifty 
silver pounds if he could help them catch William Wallace, the trăitor. 
The stranger said: “I know William Wallace as I know myself and I’ll 
show him to you. Give me your money and William Wallace will be your 
prisoner.” 

The lords brought a bag of silver and gave the stranger fifty pounds 
in silver. 

“You have kept your promise,” said the stranger. “Look at me carefully 
as I am William Wallace myself.” 

He then began to fight with his stick and soon the fifteen Engiish lords 
were killed. 

The stranger went up to the innkeeper and asked him for something to 
eat and drink. 

After his supper he asked the innkeeper: 

“By whora will you stand, the Engiish king or William Wallace?”: 

“I am a Scotsman, Sir,” said the innkeeper. “I’ll be happy to stand by 
our William Wallace and fight for the freedom of my people.” 

The stranger ţhen said: “Will you be so kind and give tne old beggar, 
who gave me his stick and coat, ţhirty pounds and teii the little maid, 
who gave me twenty pence, that William Wallace sends her twenty pounds 
to buy her wedding ring.” 


WORD 8TUDY AND PATTERN8 


Beside; besides. Prepoziţia bestie, care Înseamnă „alături”, trebuie deose¬ 
bită de prepoziţia besides, oare Înseamnă „pe lingă”, „In plus”. 


flBAHHAB 

§ 74. Direct and Indirect Speech 

“Don't you think he is a trăitor?" — He asked her if she didn't think he was a frai fer. 
"What's the newsi" — He asked the beggar what the news was, 

întrebările generale din vorbirea directă se transformă, In vorbirea indi¬ 
rectă, In propoziţii completive directe introduse de conjuncţiile if sau 
whether. 


18 * 
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întrebările speciale din vorbirea directă se transformă, In vorbirea 
indirectă, in propoziţii completive directe introduse de pronumele sau 
adverbele interogative respective, (Se observă că in vorbirea indirectă nu 
se mai foloseşte inversiunea, nici verbul auxiliar to do, intrucît întrebările 
reproduse din vorbirea directă se transformă in propoziţii completive directe 
— deci nu mai sint Întrebări.) . . . . . 

Ordinele şi comenzile la imperativ in vorbirea directă vor fi la infinitiv 
în vorbirea indirectă. Exemplu: 

He lold me: "Open the window , please." — He asked me to open the window. 

§ 76. The Verb TO ENTER 

the stranger entered the hali of the inn. 

Spre deosebire de verbul „a intra” din limba română, care este urmat 
de prepoziţie, verbul englez to enter este tranzitiv, fiind urmat de un com¬ 
plement direct (fără prepoziţie). 


EXERCISES 


I. Answer the following questions: 

I. Who was William Wallace? 2. When did he live? 8. How did he fall in the 
liands of the English king? 4. How did he die? 6. What did the stranger ask the 
nrolty giri who was washing her hfcnds in the river? 6. What did the girl think about 
William Wallace? 7. What did the beggar do when he heard ţhe stranger s words? 
8. Why did William Wallace take the beggar’s stick and coat? ». What were the 
English lords doing in the hali of the inn? 10. What did the lords promise the stranger 
if ne iielped them catch William Wallace? 11. How did the stranger keep his 
promise? 12. What did the stranger give the mnkeeper? 

II. Put the following direct statements into Indirect Speech : 

1. William Wallace said: “Where do you live?” 2. She answered: “My native town 
is 1‘erth.” 8. He asked: “What’s the news of the town today? 4. He sa>d to her. 
"The lords say they'll hang William Wallace high.” 6. The stranger sajd . Is Will.am 
W'illarft a trăitor?” 6. She said: ‘Tll give my own 20 pennies with pleasure. 7. ine 
st ian ger \ aTd; “ I k^wWilliam Wallace as I know myself.” Se‘‘You‘ve kept vour 
promise,” said the stranger. 0. The innkeeper said: ‘TU be happy to stand by William 
WnlUico 

III. Put the following indirect statements into Direct Speech : 

1. He asked her what she was doing there. 2. She answered ţhat she was washing 
her liands. 8. She said that the English lords wanted tocatch William Wallace. 4. The 
lords said they would hang William Wallace high. 6. The girl said she didn t think 
William Wallace was a trăitor because he was fighting for the freedom « f t he P eo Pj®_ 
6. The girl said she would give her 20 pennies with pleasure ţo be'p the slranger 
buy some food. 7. The stranger said that he would keep his premise. 8. The innkeeper 
said he would always stand by William Wallace. 

IV. Finish the follow'ng conditionals: 

1. If the stranger had not been hungry and tired he ... 2. The English lords said 
they would hang William Wallace if ... 8. The Scottish people would not have loved 
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William Wallace if ... 4. If the stranger had had 20 pennies he ... 6, The lord told 
the stranger he would give him50 pounas if ... 6. If the stranger had not been William 
Wallace himself the lords ... 7. Tne innkeeper said: “Tll stand by William Wallace 
if ... 8* I should like to read other stories about William Wallace if ... 

V. Supply the definite or indefinite article where necessary: 

la ... day before ... yesterday I called at ... bookshop and I found ... English book 
containing many historical stories about ... glorious past of ... Scotland. 2* He became 
... leader of ... Scottish fight for ... independence. 8* ... lords said William Wallace 
was ... trăitor and ... outlaw. 4. I am ... Scottish girl. 5. William Wallace must be 
hungry and tired in ... mountains. 8. At ... stranger’s words ... beggar fell on his 
knees. 7, Dressed like ... beggar ... stranger entered ... hali of ... inn where ... fifteen 
English lords were eating and drinking merrily. 

VI. Supply the missing prepositions: 

1* ... 1298 he was defeated ... Edward I ... Falkirk. 2» ... 1305 he was treacherously 
handed over ... the English king. 8. I’d be happy to see William Wallace who is fiffh- 
ting ... the freedom ... our country. 4. ... the strângeri words the beggar fell ... his 
knees. 5* The lords laughed ... him. 8. Look ... me carefully. 7* The stranger said 
that a pretty girl was waiting ... him. 

VIL Put into the passive : 

1. In 1298 Edward I defeated William Wallace at Falkirk. 2* The lords said they 
would hang William Wallace. 8. On his way to the inn the stranger met an old beggar. 
4. The stranger said he would catch William Wallace. 6* William Wallace killed the 
fifteen English lords. 8. The girl bought her wedding ring with William Wallace *s 
money. 7. The stranger asked the innkeeper to give the girl 20 pounds. 

VIII. Change the following sentences by using have with a Past Participle : 

Example: I asked someone io pâini my house last week* 

/ had my house painted last week, / 

1. I asked a man to-clean my shoes, 2. Teii someone to translate it into English. 
8 . FU ask someone to make a new one. 4. We ordered somebodv to buy a ring. 6* We 
must find somebody to cut the wood. 6. He asked the shoemaKer to make a pair of 
shoes for him. 7, She will ask someone to make a dress for her. 

IX. Use emphatic pronouns in the following sentences : 

V I found a very int resting English book yesterday. 2. He became the leader of 
the Scottish fight for independence. 8. Perth was her native town. 4. They asked 
me to come in. 5. The begţar led him to the inn. 8. The fifteen English lords were 
waiting. 7, 1*11 show Wifiiftm Wallace to you. 8. The pretty girl was waiting for 
William Wallace. 8. William Wallace sent her 20 pounds to buy the wedding ring. 
10 . “I am a Scot, Sir.” 

X. Translate into English: 

1. Ai putea să-mi povesteşti ceva despre trecutul glorios al Scoţiei? 2. Cine a fost 
conducătorul luptei scoţienilor pentru independenţă la sfîrşitul secolului al XlII-lea? 
8 . Fata a spus străinului că oraşul ei natal este Perth, 4. Ea nu credea că William 
Wallace este un trădător. 5. Străinul a spuB că este obosit şi flămînd, iar fata i-a 
dat cei 20 de penny ai ei ca sâ-şi plăteasdă dormitul şi cina la han. 6. Străinul a 
spus unuia dintre lorzi că dacă li va da 50 de lire el li Va arăta pe William Wallace, 
pe care îl cunoaşte foarte bine. 7. Lorzii au vrut să-l prindă pe william Wallace, dar 
acesta i-a ucis tn luptă. 8. Hangiul i-a spus străinului că va fi întotdeauna de partea 
lui William Wallace, întrucît el Însuşi este scoţian. 
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TOCABtLABÎ 


altectton [e'fekjen] a . afecţiune 
attectation [©fek'teifen] a. afectare 
ascent [e’sent] *. ascensiune 
axe faeks] *. secure, topor 
behold [bi heuld], bebeld [bi'held], bobeld 
[bi’heldl v. a privi 
bellef [bi'liif]*. credinţă 
blot [blot] a . pată 
bene [beun] s. os 
bourgeols [’buejwa:] adj. burghez 
cause [ko:z] s. cauză 
cavalier [kseve’lie]». cavaler 
ceremony [’serimeni] s. ceremonie 
cbange [tjeinda] 8. schimbare 
ohapter [‘tjcepte] b. capitol 
civil [’sivil] adj . civil 
cieverness ['klevenis] 8. inteligenţă, deştep- 
tăciune 

coîftn [’kofinl b. coşciug, sicriu 
commander [ke'mainde] s. comandant 
Commonwealtbs. [’komenwelO]*. Ixomuni- 
tate. 2. {ist.) republică, stat 
comp letely [kem 1 p 1 i:11 i ] adv. complet 
consplcuous [kon'spikiues] adj . evident 
correspond [koris'pond] v. a corespunde 
eounty ['kaunti] «. comitat 
cut otl pkAt r o:f] a. a tăia 
deoisive [di’saisiv] adj. hotărtt, decis, cate¬ 
goric 

declaratlon [dekle reijen] b. declaraţie 
defeat [di'fiît] e. tnfrîngere 
depth [dep0] s . adîncime, profunzime 
dictator [aik’teite] s. dictator 
dlsgusttul [dis’gAStful] adj. dezgustător 
diBllke (of) [dis'laik ev] b. antipatie 
dlv ne [dl'vain] adj. divin 
dominion rde'minjen] a. dominion 
dread [drea] v. a (se) Înfricoşa 
eloquent Pelekwent] adj. elocvent 
embody [îm’bodi] *>, a întruchipa 
energetic [ene'dgetik] adj . energic 
enforce [in’fois] v. a impune 
enterprlse ['entepraiz] b . 1. Întreprindere. 

2. faptă de arme 
executloner [eksi’kju: Jne] a. călău 
faitb [fei0] b . credinţă, încredere 
fascinate [ f«seineit] a. a fascina 
feariess [ fielis] ewij. fără teamă, neînfricat 
featnre ['fiitfe] s. trăsătură 
forcible [ l fo:sebl] adj. impetuos, energic 
funeral [’fjumerel] s. funeralii 


give way [’giv ’wei] a. a ceda 
gracefui ['greiaful] adj. graţios 
guilty [’gilti] adj . vinovat 
hareh [ha: J] adj . aspru 
boneBty ponisti] b. onestitate 
horsemanship ('hotsmonjipjs. călărie, echi- 
taţie 

Indicative (of) [in'dikotiv ev] <ufj. care 
indică 

inspire [in’spaie] a. a inspira 
lnstitution [insti l tju:Jen] s. instituţie 
Inter [in'to;] a» a inmormtnta 
Ironsides f'aiensaidz] a. (iei). Coaste de fier 
luetice PajAStis] s. justiţie, dreptate 
legal [’liîgel] adj. legal 
malign [me’lăinl v. a calomnia 
meaning [’mimip] b. 1. sens, înţeles. 

2, intenţie # , 41 

merciless ['meîsilis] adu crud, nemilos 
mlddle [’midl] adj. mijlociu, de mijloc 
model [ l modl] b. model 
moont [maunt] a. a ridica 
orator perete] s . orator 
order ['o:de] s , ordine 
parllamentary [paile’menteri] ad j. parla¬ 
mentar 

parliamentarlan [pa:lemen't«erien] b. par¬ 
lamentar 

perplex [pei’pleks] p. a încurca, a lăsa 

n lex 

peul] b. sttlp 

protector [pre^ekte] b. protector 
puritan ['pjueriten] adj. puritan 
puissant [p'ju:snt] adj. puternic 
radical pr&aikel] adj. radical 
reoruit [ri‘kru:t] p. a recruta 
remalns [ri’meinz] s , rămăşiţe pămlnteşti 
representatlve [repri'zentetiv] adj. re* 
prezentant 

respected [ris'pektid] adj . respectat 
ReBtoratlon [reste'reijen] s. restauraţie 
reveal [rivl:l] p. a revela, a descoperi 
revolting [ri'vouUiu] adj- revoltător 
revolutionary [reve'lutfneri] adj. revolu¬ 
ţionar 

royailst [ roielist] aij. % b . regalist, monar¬ 
hist 

ruler ['ru:le] b. conducător 
Beaftold [’skssfeld] $. eşafod 
sentence [■sentens] p. a condamna 
shrewd [jru:d] adj. isteţ, perspicace 
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significance [sig'nifikens] s*. semnificaţie 
spectacle [‘spektekl] 8t specţacoi 
statura ['stcstje] s. statură, talie 
stern [sta:n] adj. sever, aspru 
sunset ['sAnset] s. apusul soarelui 
superior [sju: pierie] adj. superior 
thereunto [ăcr’Antu:] adp. pe lîngă aceasta 
trafn [trein] v. a pregăti 
tralnfng [’treinig] s. pregătire 
treatment ['trhtment] s. tratament 


trial [ trai el] a , proces, judecată 
trust [trAst] p. avea încredere în 
unintelliglble [' anin* telidgebljad;. ne inteli¬ 
gibil 

unghakable [An'Jeikebl] adj . ferm, de 
neclintit, hotărtt 

victorious [vik'tojries] adj. victorios 
whatever [wot'eve] adj. t pron. orice; nici 
un fel 


PHBASEg 


he klng could not be trusted any longer 
— nu se mai putea avea încredere în 
rege 

tlme and agaln — mereu, iarăşi şi iarăşi 
were of no value whatever — nu aveau 
nici o valoare 
at flrst — la început 
to galn the upper hand — a învinge 
on account of — datorită 
made Itself consplcuous — se făcea evidentă 
as few words as posslble — în cit mai 
puţine cuvinte 


of bis time — din vremea sa 
if posslble — dacă era posibil 
ibe New Model Army — armata de tip nou 
to lead lnto battle — a conduce la luptă 
came to be known as — au ajuns a fi cunos¬ 
cuţi ca 

to brlng to trial — a aduce în faţa justi¬ 
ţiei 

to make war on — a purta război împotriva 
at borne — în interiorul ţării, în ţară 
State funeral — funeralii naţionale 


PBOPER NAMES 

Cromwell ['kromwel] oiiver follve] 

Huntingdonshlre ['hAntiodenJie] Wbitehall [•wait'ho:!] 

Naseby [ neizbi] J 


OLIVER CROMWELL 


Charles I ruled England between 1625 and 1649. He had been brought 
up to believe in the so-called Divine Right of kings. He hated all legal 
mBtiţutions mcluding Parliament, the only purpose of which was in his 
opmion to vote the money he needed for his wars. However he promised 
to respect the nghts of Parliament. Finally, the English people understood 
that the kmg could not be trusted any longer. Time and again he had 
proved that his promises were of no value whatever. 

The Civil War broke out in 1642 between the armed forces of the king 
and the Parllamentary army. At first the Royalist forces gained the upper 
hand on account of their superior military training. With the ascent of 
Cromwell a radical change made itself conspicuouB in the military situation. 

Oliyer Cromwell was born in 1599. He was a country gentleman of 
Huntingdonshire. The leader of the English revolution was an outstanding 
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figure of the 17th century. His enemies hated him, îor he had always 
been successful in his military enterprises. •. tpon _ 

alo r D n LuTy: a Cr e r’"teS 

Z?V « P „“re^c. 0, « a an oS; K rr wa. one of th. mo.t '.i.MHtfbl. speake* 

Wl 0n 6 the othe^hand 1 , 1 h^was known to be one of the shrewdest raen m 
England. His ianguage and manner revealed a great force and energy cor- 
responding to his strong character. He always showed a dislike ■of affeetation 
ani ceremony. His courage and strong character made him the best repre- 
sqntutive of the bourgeois revolution which put an end to feudalism in 
England. His rough, harah nature like his stern face did not in8 P 1 /’®. af / e ^‘ 
tinn but his strength his unshakable honesty and his sincere belief m 
the cause for which he had always fought made him respected as one of 

th CromweU t s^w thatTuhe Parliament army was to be victorious it must 
notonlvbeas fearless andasfullof faith in its own cause as the Cavaliers 
«r.l\heirs, bSi “ must be as well trained as Charles'e army and, if 

P0 Hi b went b ^tL\ r ailem counties where he could recruit the best soldiers. 
These men were specially chosen for their courage, .strength, horsemanship 
and belief in the cause for which they were fighţang. 

When his New Model Army was ready, Cromwell led ît mto battle ana 
on that day they did not give way.Cromwell’s ţoldmra came t° be known 
as Ironsides. For the firet tune the Cavaliers had been held. 

Severei battles were won by the Parliamentanans and finally, at Na y 
in 164*5 Charles’s forces were completely defeatea* ... _ , 

After the defeat of the Cavaliers the king was brought to trial in London 
for having made war on his people and for being an enemy of his country. 
He was^ound guilty and sentenced to death. Thus, January 30th, 1649 s 
oneTthe most important dates in English hietory. On that cold wmter s 
day the crowd gathered in Whitehall, London, whm on a large scaffold 
the executioner made the tradiţional declaration: ® ehol J.^f ^ ead d ^ 
trăitor!” It was the first time in English history that a kmg s heaa haa 
fallen under the axe of the executioner. The great significance of that 
execution was the end of the feudal system in England. 

Cromwell now became ruler of England, not aB king but as Protector 
of the Commonwealth” for ten years. 

In fact Cromwell was a military dictator as he was niaster of the army . 
He embodiedThe political spirit of Puritanism. He could be merc.less and 
histreatment of freland is one of the greateBt blots on his character. But 
his rule gave England military glory and naţional strength. 

In spiţe of his merciless dictatorship, one should never forget.that it 
was Cromwell who united England, Scotland and Ireland, enforced justice 
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and order at home and made England stronger and more respected abroad 
than she had ever been before in the whole of her history. 

On September 3, 1658, Oliver Cromwell died in Whitehall Palace. Seven 
weeks later “the most noble and puissant Oliver, Lord Protector of the 
Commonwealth of England, Scotland and Ireland, and the Dominions and 
territories thereunto belonging” was given a State funeral and his coffin 
was interred in Westminster Abbey. 

After the Restoration in 1660 the Royalists took out the remains of the 
former Lord Protector from his coffin and hanged them from ten in the 
morning until sunset. The head of the dead body had been cut off and 
mounted upon a pole on the top of Westminster Hali. This revolting spec- 
tacle did not satisfy the Royalists, who never ceased to malign the memory 
of the great revolutionary leader. 


WORD STUD Y AND PATTERN8 

Huntingdonshire. Cuvîntul shire este sinonim cu county , ambele insem- 
nînd „comitat” (unitate administrativă teritorială în Anglia). Shire este 
azi folosit mai ales ca sufix (pronunţat [.fie] sau [fe]) în numele anumitor 
comitate ( Lancashire , Staffordshire etc.) 

Commonwealth a fost denumirea statului englez în timpul protectoratului 
lui Oliver Cromwell (1649—1660). Azi prin Commonwealth se înţelege 
„Comunitatea britanică de naţiuni”. t 


QRAMMAB 


§ 76. Absence of the Article 

Cromwell now becams ruler of England, not as king but as Protector. 

Clnd un nume predicativ care indică rangul, starea, ocupaţia etc. se 
foloseşte fără articol, substantivul respectiv capătă un înţeles generic. 
Acelaşi înţeles generic de rang sau ocupaţie poate fi redat printr-un nume 
predicativ fără articol, dar precedat de as. 

§ 77. The Gender of Nouns 

made England stronger ... than ghe had ever been before. 

în general, numele ţărilor sînt considerate de genul feminin atunci clnd 
ele nu se referă pur şi simplu Ia un teritoriu geografic. 

§ 78. The Passive Voice 

Oliver ( Cromwell ) was given a State funeral. 
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Construcţiile active care au atlt complement direct cit şi complement 
indirect (to give, to show etc.) pot avea două construcţii pasive paralele: 
una In care subiectul corespunde complementului direct din construcţia 
activă şi alta In care subiectul construcţiei pasive corespunde complemen¬ 
tului indirect din construcţia activă. Exemple: 

He gave tm the book. — The book »<u given U> me. = I wa» given the book. 

They showed her the way. — The way was shown to her, She was shown the way. 

§ 79. The Yerb MUST 

Cromwell saw that if the Parliament army was to be victorious, it must be ... 

Deşi verbul din propoziţia principală este la un timp trecut ( saw ), In 
propoziţia completivă directă se intilneşte verbul must ceea ce ar părea 
Să contrazică regula corespondenţei timpurilor. Verbul must ; poate fi însă 
folosit în propoziţii subordonate şi cu valoare de Simple Post. 


EXERCISE8 


I. Answer the following questions: 

I . When did the Civil War break out? 2. What forceş îought against each other m 
this war? 8. What kind of man was king Charles I? 4. H 0 w did the Civil War go at 
first? 6. What were the most important features of Cromwell s character? 6. What 
do we kaow about Cromwell as an orator? 7. Where did Cromwell recruit his sold.ers 
from? 8. Where and when were the king’s forces finally defeated? 9. Why was Charles 
I sentenced to death? 10. When did the execut ion of Charles I take place? 11. What 
was the great signiflcance of that execution? 12. What is tj 1 © impovtance 

well’s rufe in English history? 18. What was the revenge of the Royalists after the 
Restoration? 

II. Supply the missing prepositions : 

1. ... the ascent ... Cromwell a radical change made itself conspicuous ... the mili- 
tary situation. 2. Oliver Cromwell was a man ... middle sta ture and quito strong 
harsh and severe features. 8. When he wanted to speak ...a large audience he was 
one ... the most unlntelligible speakers. 4. He always showed a dislike -.aHectation 
and ceremonty. 6. His sincere belief ... the cause ... which he had always fought made 
him respected as one ... the greatest Englishmen. «. Cromwell led his army battle 
and .. that day they did not give way. 7, Several battles were won... the Parliamen- 
tarians and finally ... Naseby ... 1645 the king’s forces were completely defeated 
8. It was the first time ... English history that a king s head had fallen ... the axe ... 
the executioner. 

III. Give the corresponding passive construction : 

1. They brought him up to believe in the Divine Right of kings. 2. Cromwell’s 
enemies hated and dreaded him. 8 . Cromwell gav e his New Model Army much trai ning. 

4. He chose his men for their courage, strength and belief in their common cause 

5. The Pariiamentarians won several important battles. 6. They found the king 

and sentenced him to death. 7, The executioner showed the people the head of the 
trăitor. 8. Cromwell United England, Scotland and Ireîand under his rule. 8. They 
gave Cromwell a State funeral. 
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IV. Use the verb in brackets in the appropriate ţorm : 

1. Cromwell saw that if the Parliament army (to be) to be victorious it (mu$t\ 
to be) as fearless and as full of faith in its own cause as the Cavaliers (to be) in theirs. 
2 * It wag the first time in English history that a king’s head (to fall) unaer the axe 
of the executioner. 8* After the Restoration the Royalists (to take out) the remains of 
the former Protector from the coffin and (to hang) them from 10 in the morning until 
sunset. 4. Cromwell saw that his New Model Army ( can ; to win) the victory over 
the Royalists. 5. He knew that they (must; to be trained) as well as the Cavaliers. 6. The 
Royalists thought that they (can; to revenge) the death of Charles I. 

V. Supply a suitable adjective: 

1# Oliver Cromwell was one of ... English soldiers of all times. 2* With the ascent 
of Cromwell a ... change made itself conspicuous in the ... situation. 8» The ... leader 
of the English Revolution was an ... figure of the 17th century, 4* His manner of 
speaking was ...and ... but neither ... nor ... 5. He was known to be one of the ... 
men in England. 6. His character made him the ... representative of the ... revolution 
in England. 7. The head of the ... body had been cut off. 8. That ... spectacle did 
not satisfy the Royalists. 

VI. Give the names of these days and months: 

I. The third day of the week. 2. The last day of the week. 8. The day between 
Friday and Sunday. 4. The day after Monday. 6* A day beginning with the letter 
“W”. 8* The day before Thursday. 7. The third month of the year. 8* The month 
between October and December. 9. A month beginning with the letter “S”. 10. A 
month with only 28 days. 11. The month after May. 

VII. Supply questions beginning with When for these answers : 

1. The Civil War broke out in 1642. Charles I was on the throne of England 
towards the middle of the 17th century. 2. At first the Royalist' forces gained the 
upper hand. 8. Oliver Cromwell was born in 1599. 4. When his New Model Army 
was ready Cromwell led it into battle. 5. On that day the Pari iamen tar ian$ did not 
give way. 6. The king’s forces were completely defeated at Naseby in 1645. 7. After 
the defeat of the Cavaliers the king was brought to trial. 8. The execution of Charles I 
took place on January 30th, 1649. 9. Oliver Cromwell died on September 3, 1658. 
10. After the Restoration the Royalists hanged Cromwell’s body. 

VIII. Give a mrd of opposite meaning to each of the following : 

good; dishonourable; enemy; to hate; successful; large; unintelligible; eastern; 
to win; war; death; end; sunset. 

IX. Translate into English: 

Charles I credea în „dreptul divin” al regilor. Parlamentul nu avea nici o valoare 
pentru el. Războiul civil a izbucnit în 1642; la început, forţele regaliste aveau supe¬ 
rioritate datorită pregătirii lor militare. Cromwell era convins că armata Parlamen¬ 
tului nu va putea învinge dacă nu se va pregăti la fel de bine ca şi forţele regaliste. 
„Coastele de fier” au tnfrînt armatele regale la Naseby în 1645. Regele a fost judecat 
ca trădător al poporului şi a fost condamnat la moarte. Execuţia lui Charles I a avut 
o mare semnificaţie istorică: sfîrşitul orînduirii feudale In Anglia. Răzbunarea regaliş- 
tilor după restauraţia din 1660 a fost un spectacol dezgustător, care n-a putut să 
întunece (to darken) memoria marelui conducător al revoluţiei burgheze din Anglia. 
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VOCABULAR Y 


abomlnable [e'bominebl] adj . îngrozi tar 
abuse [e'bjurzl p. 1 « a abuza. 2. a insulta 
aocuse (o!) [o'kjuiz ev] p. a acuza (de) 
advantage [ed l va:ntld 3 ] a. avantaj 
assassînate [a's©slnelt] a. a asasina 
assoclate [8'seujiit] 8 , 1. asociat. 2* com¬ 
plice 

battlelieid [‘beetlfirld] a. cîmp de luptă 
beloved [bi'lAvdl adj. iubit 
climax ['klaimwks] 3 . culme 
compllolty [kem l pfisiti] a. complicitate 
credultty [kri'dju:liti] a. credulitate 
crime [kraim] s. crimQ 
dark-sklnned ['da:kskind] adj . tuciuriu, 
cu pielea/tenul de culoare închisă 
deceit [di'si:tl a. înşelătorie 
deprive (of) [di'praiv ev] p. a lipsi (de) 
disclose [dis'kleuz] p. a dezvălui 
discredit [dis'kredit] p. a discredita 
ease [i:z] a . uşurinţă 
ontice [in'tais] p. a seduce 
entrnst [in'trASt] p. a încredinţa 
experlence [iks’piariens] p. a suferi, a trece 
rin 

(In) ['feil in] p. a eşua 
lideiity [fi'deliti]*. fidelitate 
fit [fit] $. acces 
flattery ['fi©teri] a . linguşire 
Florentine [’florentain] adj . florentin 
gallant ['galant] adj . viteaz, brav 
guilt [gilt] a. vină, vinovăţie 
handkerchief ['heeoket/if] s. batistă 
hatch [h©tj] p. a urzi, a pune la cale 
bold out (against) [ haula aut a'genst] p. 

a dura, a rezista (împotriva) 
impendlng [im pendip] adj . iminent 
Inform [in'foim] p. a informa 
innocence [ 'inasns] a. inocenţă, nevinovăţie 
Instigate ['instigeit] p. a instiga 
instill [in'stil] p. a inculca, a infiltra 
intriguer [in’tri:ge] a. intrigant 


involuntarv [in'volanteril adj. involuntar 

i ealons ['daelas] adj . gelos 
ealousy ['agelesi] gelozie 
leutenancy [lef'tenansi] a. locotenenţă 
Ueutenant [lef'tenant] a. locotenent 
mtxed [mikstl adj. mixt 
mnrder [ ma:ae] p. a asasina, a ucide 
offieer ['ofisa] a. ofiţer 
plead (with) [pli:d wiO] p. a pleda, a insista 
(pe lînga cineva) 
ploi [ plot] 8. complot 
prejudtce [ pred^udiB] 8. prejudecată 
promote [pre meut] p. a promova, a Înainta 
în grad 

promotlon [pre’meujenjs. promovare, înain¬ 
tare în grad 
pure [pjuel adj . pur, cast 
raclai [’reijel] adj , rasial 
rank [r»ok] a. rang, demnitate 
reoonclle [’rekensail] p. a reconcilia 
remorse [ri’moîs] a. remuşcare 
senate ['senUj a. senat 
service ['sa: vis] a. serviciu 
set out ['set 'aut] p. a porni (spre) 
sly [slai] adj . şiret, viclean 
smother ['scruta] p. a strangula, a sugruma 
ştir [sta:] p. a agita; a aţîţa, a provoca 
succeed (in) [saksi:d in] p. a reuşi 
suspect [sespekt] p. a bănui 
suspicion [sas'pijan] a. bănuială 
trick [trik] a. şiretlic, stratagemă, viclenie 
Turk [ta:k] s. turc 
Turklsb ['ta:kij] adj. turcesc 
Venetlan [vi'ni:Jen] adj. veneţian 
vile [vail] adj. josnic, mîrşav 
warmly ['wo:mli] adv. cu căldură 
witchcraft ['wit]kra:ft] 8. vrăjitorie 
wound [wu:nd] p. a răni 
wrong [ros] I« $. rău, nedreptate, n. p. a 
nedreptăţi 



PHRASES 


to roake uge oî - a folosi to take advantage of - a profita de 

to teel wronged — a se simţi nedreptăţit to ehange one’e mlnd — a-şi schimba 
to have a better claim — a avea pretenţii părerea 
mai Îndreptăţite 
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Brabantio [bre'bsentieu] 
Casslo [ksesimi] 

Cyprus [’saipres] 


PROPER NAMF 8 


Desdemona [dezdi'mauno] 
Iago [i'atgeu] 


OTHELLO 


ShakeBpeare’s tragedy “Othello” takes place in the Italian city of 
Venice and in Cyprus. 

A noble Veneţian senator, Brabantio, had a very beautiful daughter 
whose name waa Desdemona. Without her father’s knowledge Desdemona 
had fallen in Iove with Othello, a gallant general, who was in the service 
of the Veneţian state and ^vho was a dark-skinned Moor. If her father had 
known of their secret marriage, he would have driven away his beloved 
daughter. Brabantio oould not have reconciled himself to a mixed marriago 
between his daughter and a Moor. Raoialprejudices were too strong for hirn. 

Desdemona loved Othello for his noble character and for the dangers 
he had experienced on the battlefield. They were married in seoret. 

Othello was taken to the Duke and was accused by Brabantio of carrying 
off his daugher. “If the wicked Moor had not macle use of witchcraft he 
would not have succeeded in enticing an innocent gir!,” he Baid. 

While Brabantio was accusing and abusing Othello, the Veneţian Senate 
was informed of an impendingattack on Cyprus by the Turks. The Veneţian 
power in Cyprus was in great danger. The Turks could have conquered 
the Mediterranean island with ease if the Veneţian army had not held 
out against their attacks. Threatened by the Turkish power the Senate 
oî Venice entrusted the brave Moor with the command of the Veneţian 
forces, The Moor set out with his wife for Cyprus. 

Othello had recently promoted to the rank of his lieutenant a young 
Florentine offieer named Cassio whom he fully trusted. 

By this promotion he had deeply offended Iago, an older offieer who 
felt wronged and was jealous of Cassio. 

Iago thought he had a better claim to that high rank in the army. He 
made up his mind to take revenge of his rival by abusing Othello’s credu- 
lity. Here in Shakespeare’s words is the way in which Iago discloses his 
intenţiona to Roderigo, one of his associates: 

“For, sir, 

It is as sure as you are Roderigo, 

Were I the Moor I would not be Iago, 

In following him I follow but myself.” 

He hatched a vile plan to take his revenge. First he discredited Cassio 
as a soldier so that Othello deprived the young Florentine of his lieutenancy. 
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He took advantage of Desdemona ’b pure and nobleheart to ask thc Moor s 
wife to plead in his favour with Othello. Without suspecting anythmg 
she warmly pleaded in favour of the wronged officer with her husbend 
but the latter could not be made to change hi» mind. At the same time, 
the sly intriguer instilled in the Moor’s mind suspicicn of his wife » 
infidelity and jealouay of Cassio. 

The climax of this plot was Iago’s trick by meana of which a hendker- 
chief given by Othello to Desdemona was found on Cassio. 

Thu8 Iago uaed flattery and deceit in order to win more mfluence. 
Othello was stirred to such terrible jealouay that he smcthered hiB mnocent 

wife in her bed. . , . .. . , , . 

Iago set Roderigo to assassinate Cassio but he failed in his purpose. 

Cassio was only wounded. . ....... . . 

In order to prevent the discovery of the plot lege ktUed his associate 

R0 Letter°B revealing the guilt of Iago and the innocence of Cassio were found 

Othello, in a fit of remorse for havmg murdered his wife without cause, 

^ Iago^was arrested and sent to Venice to be tried for his abcminable 
crimes. 
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WORD STUDY AND PATTERNS 


Moor [mu»]. Arab din regiunile Africii de nord-vest; ipaur. 
Duke. Femininul substantivului duke este duchess ['dAt/is]. 


GRAMMAR 

§ 80. The Yerb TO IMPEND 

an impending attack. 

Verbul to impend se foloseşte, de regulă, numai la participiul prezent 
cu funcţie de adjectiv. 

§ 81. The Perfect Gerund 

for havlng murdered hi» wife — pentru (faptul de) a-şi fi omortt soţia. 

Perfect Gerund exprimi o acţiune sau stare anterioară aceleia exprimate 
de verbul predicativ şi se formează din having (Gerund -ul verbului to have) 
+ participiul trecut al verbului de conjugat. In textul lecţiei el îndepli¬ 
neşte funcţia de complement prepoziţional după prepoziţia for. Alt exemplu: 

They parted without having spoken to each other again — ei s-au despărţit fără să-şi 
mai fi vorbit. 

» 

§ 82* Condiţionai Sentences. 

Were I the Moor I would not be Iago — dacă aş fi maurul, n-aş vrea să fiu Iago. 

Această construcţie prezintă două particularităţi: a) în propoziţia prin¬ 
cipală se foloseşte auxiliarul would In loc de should pentru a exprima 
nuanţa modală de voinţă; b) In propoziţia secundară s-a omis conjuncţia 
if } recurgtndu-se totodată la inversiune. 


E XE R C I8 E S 


I. Answer the following questions: 

1. Where does Shakespeare’s tragedy “Othello” take place? 2. Why was Desdemona’s 
father against his daughter’s marriage with Othello? 8. Why did Desdemona Iove 
Othello? 4, Why did Othello take the command of the Venetian army in Cvprus? 
5« Why did Iago feel offended? 6« What vile plan did Iago hatch? 7. How did Iago 
succeed in instilling in the Moor’s mind suepicion of his wife’s infidelity? 8. What 
did Othello do on account of his terrible jealousy? 0. How were Iago’s crimes revealed? 
10. What did Othello do after learning the truth? 11. What happened to Iago when 
his abominable crimes were revealed? 
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II. Use the verbs in bracfcets in the appropriate form: 

1 . if har father [to know) of their secret marriage he (to drive away) hte bel ov®d 

daughter. 2. Brabantio accused Othello of (to moAre use) of witchcralt m order to entice 

his daughter. 8. Othello (to promote) a little while before (= pufin Inawre) a young 
Florentine officer named Cassio, whom he hlly (to trust), to .* n he , r8nk °* 

4. lago thoughthe [to have) a better claim to Cassio s rank in the army. 6. lago [to 

be arrestod) and [to Ud) to Venice to be tried for his abominable onmes. 

III. Give a word of opposite meaning : 

tragedy 1 city; daughter; father; Iove; innocent; ease; wife; young; to win; to 
fail; infidel ity. 

IV. Add a question word to the following questions: 

1, ...wrote Othello? 2. ... was the name of Brabantio’s daughter? 8. ... d ţ d Desde¬ 
mona fall in Iove with Othello? 4. ... did Othello promote to the rai ak of lieutenant? 

5. .„was the climax of lago’s plot? 6. ... does the tragedy Othello take place? 

V. Pul in the correct tense of the given verbs: 

1. Without her father’s knowledge Desdemona/to fall in Iove) 
general who was a dark-skinned Moor. 2. Desdemona [to Iove) Othello, who w s a 
Cve soYdier, for his noble character and for the dangers he «o «p^. on the 
battlefield. 8. ”If the wicked Moor (noi to makt uee) of witchcraft he ^ 

enticing innocent girls,” he aaid. 4. The Turks could have , lte S! Jkfs 

island with ease if the Venetian army (notto hold oul) against theirJiVilalous 

promotion he (io offeni) lago, an older officer who (to feel) wronged and was jealous 

of Cassio. 

VI. Join these sentences in order to make up a complex $entence\ 

Example: A noble Venetian senator Brabantio had a very beautiful daughter . Her 

name was Desdemona, . . . 

A noble Venetian senator Brabantio had a very beautiful daughter whose 

ndme was Desdemona . 

1. Desdemona fell in Iove with Othello. He was a dark-skiimed Moor. 2. Brabantio 
could never reconcile himself with a mixed marriage. Racial held 

strong for him. 8. The Turks could not conquer ţhe island. The ^«netian army held 

out against their attacks. 4. lago discredited Cassio as a soldier. ot .ţ‘? llo .f®P r ^® d y® 
young officer of his lieutenancy. 6. Othello was stirred to a ternble jealousy. He 
smothered his innocent wife in her bed. 

VII. Retell the story of Othello. 

VIII. Translate into English: 

1. Desdemona, care se îndrăgostise de curajosul general Othello, s-a căsătorit cu 
el In secret, fără ştirea tatălui ei. 2. Din cauza prejudecăţilor rasiale tatăl ei nu putea 
să se împace cu gîndul unei căsătorii mixte. 8. El credea că maurul s-a folosit de vrăji¬ 
torie pentru a seduce pe fiica sa. 4. Dacă armata veneţiană n-arfi rezistat atacurilor 
turcilor, aceştia ar fi putut cuceri insula Cipru cu uşurinţă. 6,® Ji” 
plan mîrşav pentru a se răzbuna. 6. Cu ajutorul unui şiretlic Othello a fost convins 
de vinovăţiâ soţiei sale, pe care a strangulaţ-o într-un acces de gelozie. 7- Crime e 
lui lago au ieşit la iveală şi el a fost pedepsit. 


LESSON 43 


VOCABULAR Y 


abolish [a balij] o. a aboli 
abolition [aebalijan] s . abolire 
aboliţionist [eebe’li Janist] 5. aboliţionist 
appearanee [a piarans] s. 1. apariţie. £♦ as¬ 
pect (exterior) 

arithmetic [a riOmetik] s. aritmetică 
attend [a tend] o, a urma 
awkward [ ' o: kwad ] adj . stîngap i, ne îndem î- 
naţie 

Bible ['baibl] s. biblie 
bitterly [ bitali] adv. cu înverşunare 
blind [blaind] adj, orb 
box [boks] s. 1. cutie. 2* lojă 
brii liant [ briljant] adj, strălucit 
bound [baund] o, a se învecina (cu) 
candidate [ ksendidit] s. candidat 
cargo [ ka:gau] s, încărcătură 
cattle [ ksetl] s, vite 
chance [tja:ns] s. 1- şansă, noroc. 2« ocazie 
clerk [kJa:k] s. funcţionar 
confederacy [kan 'fedaraşi] s. confederaţie 
Congressman ['koggresman] s. congresist 
eonsciousness [’konjesnis] s . conştiinţă 
convince [kan'vins] o. a convinge 
convincingly [kan'v ins inii] adv. convingă¬ 
tor 

cowardly ['kauadli] adv . laş 
death-bed ['de0bed] s. patul de moarte 
deliver [di'liva] v, a rosti (un discurs) 
democracy [di'mokrasi] s. democraţie 
destiny [’destini] s. destin 
direct [di'rekt] v. a dirija, a conduce 
disillugion [disi'lu^an] s . deziluzie 
education [edjur'keijan] s. educaţie 
elect [i'lekt] v. a alege 
entlrely [in'taiali] adv, complet 
eternity [i:'ta:niti] s, eternitate, veşnicie 
extract [ ekstraBkt] s. extras; (fn text) 
fragment 

table [’îeibl] 5 . fabulă 
final [ faini] adj. final 
toe [fau] s. duşman 

hardshlp ['ha:djip] s. greutate, dificultate 
batred pheitrid] s. ură 
hlt [bit], bit [hit], bit [hit] v. a Iovi 
Indomitable [in'domitabl] adj. de neîmblîn- 
zit 


Infamous pinfamas] adj. infam 
lnlluential [influ'enjal] adj. influent 
fssue pisju:] v . a publica 
legislature ['led3isleitja]s. legislatură; (î* 
text) Parlament 

malnly pmeinli] adj. în special 
market pma:kit] $. piaţă 
masterplece pma:stapi:s] $. capodoperă 
minister pminista] s. ministru 
oppose [0 pauz] v. a se opune 
opposition [opa'zijen] s. opoziţie 
out-and-out ['aut and 'aut] adj. convins, 
ferm 

outward pauiwad] adj. exterior 
performance [pafo:mens] 5 . reprezentaţie 
plantatlon [plaen'teijan] 5 . plantaţie 
plough [plau] v. a ara 
politlcs [’politiks] s . politică 
powerfully [’pauafuli] adv. cu putere 
preserve [pri'za:v] v. a păstra 
proclamation [prokla'meijan] $. procla¬ 
maţie 

qualify ['kwolifai] v. a (se) califica 
reconciliation [rekansili'eijan] s. recon¬ 
ciliere 

reconstruit ion [ ri :kans'trAkJan] 5. recon¬ 
strucţie 

resolution [reza lu:Jn] $. rezoluţie 
rest [rest] s. odihnă 
reverse [ri'vd:s] v. a răsturna 
righteousness [ raitjasnis] s. justeţe, drep¬ 
tate 

river boat privabaut] s. vas fluvial 
shameful [’Jemiful] adj. yuşinos 
slate [sleit] s. ardezie, tăbliţă de scris 
slavery ['sleivari] 5. sclavie 
struggle [ strAgl] s. luptă 
unsuccessful [’Ansak'sesful] adj . fără/lipsit 
de succes 

untralned ['An'treind]a<fj. nepregătit, nean¬ 
trenat 

unwarlike ['An'wo:laik] adj . paşnic 
utter [’Ata] v. a rosti 
wUlingly [ wilioli] adv . cu dragă inimă, 
cu plăcere 

worttay [ we:ăi] adj. demn (de) 


289 






PHRASES 


gouth-east of — la sud-est de 

an axe in his hands - cu toporul în mînă 

aii told — cu totul 

if ever I get a chance — dacă voi avea vreo¬ 
dată ocazia 

TU hit it hard — am să-i dau o lovitura 
puternică 


by heart — pe de rost 
he entered politica - a intrat in politica 
by force — cu forţa 
to put an end to - a pune capăt 
now, he belongs to the ages - acmn * 
aparţine istoriei (generaţiilor viitoare) 
to be made secure — a fi asigurat 


PROPERNAMES 


Abe [eib] 

Abraham [’eibrahfiem] 

Alabama [aela'baema] 

(the) Appalachian Mountains [Oi 
’leitjjan 'mauntinz] 

Arkansas [’arkonso:] 

Booth [bu:0] 

Bunyan [ bAnjan] 

Caro lina [ksera'laina] 

Crusoe [ kru:sau] 

Daniel ['daenjal] 

Davis [ deivis] 

Defoe [da fau] 

Florida [ floride] 

Ford [fo:d] 

Georgia [ l d 30 :d^ja] 

Gettysburg [ getizbeig] 

Grant [gra:nt] 

Illinois [iii‘noi] 


Indiana [indi'ama] 
Jefferson [’dsefasn] 
Kentucky [ken'tAki] 
eepa- Lee [li:] 

Lincoln ['lr.gkanj 
Louisiana [lu:i :zi 1 sena] 
Michigan [’mijigon] 

New Orleans [njui'oinanz] 
Ohio [ou 'haiau] 

Robert ['robot] 

Savannah [sa'vama] 
Sherman [’Ja^an] 
Springfieid ['sprigfidd] 
Stanton ['sta:nton] 
Tennessee [’tenasi:] 

Texas [‘teksas] 

Virginla [va d 3 inja;i 
Wilkes [wilks] 


ABRAHAM LINCOLN 


Abraham Lincoln was born in 1809 in a small farm in Kentucky, one 
oflhe 50“tate S Tat form the U.S.A., s.tuated between the Appalach.an 

Mountains and the Ohio. _ j* 1 * „ 

While he was still a boy, his family moved to the, state i ^ 

south-east of Lake Michigan and bounded m the south by th Oh o Kw. 
Abraham was called by his friends and by the members of his family 
“Abe”. As a boy he was very big and strong. At the age of eigh e egan 
working, an axe in his hands, with the rest of his family to ciear th 
land of trees. He had but a poor education as there was no public schoo 
in Indiana at that time. That is why Abraham could not attend school, 
he went only from time to time to one or two private teachers where he 
learned“the three R’s”. He, himself.used tosay about his own education. 
U A11 told, I attended school less than one year.” 
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City Hali (New York) 

In spiţe of his poor education, he was very fond of learning and quite 
often he could be seen reading a book while he was ploughing. When he 
could find no paper or slate to write on, he would practise writing and 
arithmetic on a piece of wood before the fire at night. Among the books 
he read when he was very young were: “Aesop’s fables”, “Robinson Crusoe” 
by Daniel Defoe, “The Pilgrim’s Progress” by John Bunyan and especially 
the Bible. 

When he was nineteen he got his firstjob on a river boat and he accom- 
panied a cargo down the Mississippi River to New Orleans. It was in New 
Orleans, the first big town and busy trading port he had Seen in his life, 
that he witnessed for the first time the infamous slave trade carried out 
in the market where Negroes: men, women and children, were sold like 
cattle. He was so greatly impressed by this shameful spectacle that he 
said: “If ever I get a chance to hit that thing Pil hit it hard.” 

In 1830, at the age of twenty-one, Abraham Lincoln went to Springfieid 
in the state of Illinois, situated south-west of Lake Michigan and bounded 
on the west and south by the Mississippi and Ohio Rivers. Here he got 
the job of a clerk in a store. At the same time he worked very hard to 
improve his education, studying English language and literature (he was 
very fond of Shakespeare and he learnt long extracts from the playwright’s 
work by heart). 

In 1836 he succeeded in qualifying as a lawyer. 

As a young man, he was very tall (six feet or 1.93 m), dark-haired with 
grey eyes, awkward :<nd badly dressed, but in spiţe of his outward appear- 
ance he became a great lawyer. In 1832 he entered politics. 

In 1834 hewaselected for the first time to the Legislature orParliament 
of Illinois. 

In 1847 he was elected to the National Assembly (or National Parlia- 
ment) in Washington, where the young Congressman soon became a force 
in political life, well known for his hatred of slavery^ 
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Slavery was now one of the most important questions in American politica. 
Whereas most people in the industrial northern States wanted to abolish 
slavery, the influential slave-owners who owed their prosperity to cotton 
growing bitterly opposed abolition. The big landlords in the South said 
abolition would mean the ruin of their plantations and they threatened to 
leave the Union and form an independent Confederacy if the North con- 
tinued its fight against slavery. 

In 1860 Abraham Lincoln was elected President of the United States. 
The election of such an out-and-out aboliţionist made the Southern States 
(South Carolina, Mississippi, Florida, Alabama, Georgia, Louisiana, Texas 
and later on Yirginia, North Carolina, Tennessee and Arkansas) leave the 
Union and elect their own President in the person of Jefferson Davis. 

Lincoln, who was a bitter opponent of slavery, was convinced that if the 
Union could not be preserved the struggle for abolition would be lost. He 
considered that, if there was no other way, the Union had to be preserved 
by force. 

Thus, the Civil War between North and South broke out in 1861. At 
first the war went badly for the North. The North had a bigger population, 
a greater wealth and a superior industry but its soldiers were untrained 
and unwarlike. 

The Southern army was led by a very capable general, Robert E. Lee, 
and during the first stages of the war it won a number of great victones. 

In spiţe of the great hardships, defeats and personal disillusions, Abraham 
Lincoln never lost courage or faith in the righteousness of his cause. Grad- 
ually positions were reversed. General Grant was apppinted commander 
of the Northern forces in spiţe of much opposition and soon proved worthy 
of Lincoln’s trust. 

In December 1864 General Sherman won the victory of Savannah and 
in April 1865 the Northern forces won another great victory. On April 
9th the Civil War was virtually over. 

At the beginning of 1863 Lincoln had issued a proclamation which had 
put an end to slavery. ... 

His indomitable courage, his unshakable faith in his country’s destiny 
and his determined leadership had greatly contributed to the victory of the 
right cause for which he had been fighting. His energies were now entirely 
directed towards reconciliation in peace and towards reconstruction of the 
regions devastated by the war. 

On April 14th, 1865 the President and his wife went to see the per- 
formance of a play at Ford’s theatre in Washington. 

An unsuccessful actor named John Wilkes Booth who had become a 
blind instrument in the hands of the defeated Southern slave-owners, steal- 
thily entered the President’s box and cowardly shot Abraham Lincoln 
through the head. 

The President never recovered consciousness and died the followmg day. 
The War Minister, Stanton, who had watched Lincoln on his death-bed 
announced the President’s death in these often-quoted words: “Now he 
belongs to the ages.” 
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In his speeches and writings Abraham Lincoln foliowed the principie 
which he proclaimed in his 1862 Message to Congress: “In times like the 
present, men should utter nothing for which they would not willingly be 
responsible through time and eternity.” 

His place in American literature is made secure by two political speeches: 
The Gettysburg Address of 1863 and the Speech beforc Congress in 1864 
which are considered to be the greatest ever written and delivered by an 
American President. 

Among his letters there are also some masterpieces of letter writing. 
To the American people he is a Symbol of democracy, of union, of freedom 
and, at the same time, a Symbol of humour and of suffering. 


WORD STUDY AND PATTERNS 

Legislature. Termenul Legislature denumeşte parlamentele locale ale 
statelor care alcătuiesc S.U.A. 

The Three R’s. Această expresie colocvială provine de la cuvintele “rea- 
dingi writing , arithmetic ”, In cazul ultimului cuvînt este omisă prima silabă. 


GRAMMAR 

§ 83. The Use of the Definite Article 

the Appalackian Mountains. 

Lake Michigan . 

In timp ce numele lanţurilor de munţi sint precedate de articolul hotărît, 
numele de lacuri nu slnt articulate. 

§ 84. Absence of the Article 

studying English language and literature . 

Lipsa articolului hotărlt în construcţia de mai sus se explică prin faptul 
că sintagma English language and literature este luată ca un tot, în înţele¬ 
sul de „subiect de studiu“. Alte exemple: 

studying mathematics/history . 

§ 85. The Noun CATTLE 

Substantivul colectiv cattle are înţelesul de „vite cornute 41 şi se acordă 
cu verbul la plural. 

§ 86. The Preposition OP 

the State of Indiana . 

Prepoziţia of se foloseşte înaintea unui nume geografic precedat de 
cuvintele state , city , town etc. Exemplu: 

the town of Ploieşti — oraşul Ploieşti. 
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§ 87. Place ol Prepositions 

no paper or $late to write on. 

Subliniem locul prepoziţiilor la afîrşiţul propoziţiei, In construcţii cu 

funcţii atributive. Exemple: 

The house ke lives In • 

The boy we are talking about. 

§ 88. Place oî Adverbs 

lf ever I get a chance. 

Poziţia adverbului ever Înaintea subiectului este neobişnuită. Ea se folo 
seşte In acest caz din motive stilistice {de Întărire). 


exercise s 


I. Answer the following questions: 

es-sîs; i^^jssaîas 

the biglandlords in the Southern states and thatof most people A’' l^What hap- 
was the significance of Lincoln *s> electionai;/res'dent of the U 

ItSZr î? avii War? l«. w How was 

V^^Minis^er C Stanton r expfess^h^s ÎLSSS fV\h\ great AmeAcan statesroan (o. 
de sfat)? 


II. Supply the missing prepositions, if necessary: 

time the infamous slave market where Negroes were sold ... cattle. 8. Now he beiongs 
... the ages. 

III. Use the verbs in brackets in the appropriate form: 

1. He (togrow up) very tall and very strong. 2. Among the books he {to ■ «46 1 to) 
read when he ( to be) very young (to be) “Robinson Cr usoe” by Daniel eoe 
Pilgrim’s Progress“ by John Bunyan. 8. If ever I get a chance to hit that thmg ( 


bit) it hard. 4. In 1836 he {lo succeed ) in qualifyingas a lawyer. o. The big landlords 
in the South said abolition {to mean) the ruin of their plantations. 6. Lincoln was 
coavinced that if the Union (cannot) be preserved the struggJe for abolition (to be lo$t). 
7. An unsuccessful actor named J. W. Booth who (to become) a blind instrument in 
the hands of the defeated Southern slave-owners shot Abraham Lincoln through the 
head. 8* The War Minister Stanton who (fa watch ) Lincoln on his death-bed announced 
the President’s death. 

IV. AsA; questions to which the following replies may be given: 

1. Abraham Lincoln was born in 1809 in Kentucky. 2. Abraham was cailed “Abe” 
by his friends and by the members of his family. 8. He had but a poor education as 
there was no public school in Indiana at that time. 4. When he was 19 he got his 
first job on a river boat. 5. In 1836 he succeeded in qualifyingas a lawyer. 6, Lincoln 
was convinced that if the Union could not be preserved, the struggle for abolition 
would be lost. 7, At first the war went badly for the North. 8* The Southern army 
was led by the famous general Robert Lee. 9, General Grant took command of the 
Northern army. 10. On April 14 th, 1865 the President and his wife went to see 
the performance of a play at Ford’s theatre in Washington. 

V. Give words and phrases opposite in meaning to the following: 

foe; small; the South; strong; night; young; down; for the first time; tall; badly 
dressed; industrial; war; illusion; to lose; victory; to be over; the right cause; 
unsuccessful; to die. 

VI. Change these sentences from passive to active: 

1* Abraham Lincoln was cailed “Abe” by his friends and by the members of his 
family. 2. “Robinson Crusoe” was written by Daniel Defoe. 8. Negroes were sold like 
cattle. 4. He was deeply impressed by that shameful spectacle. 5. In 1834 he had 
been elected for the first time to the Legislature of Illinois. 6. The Southern army 
was led by the famous general Robert Lee. 7. Hisenergies wereno^y directed towards 
reconciliation in peace. 

VII. Speak about Abraham Lincoln's life . 

VIII. FiU in the missing adjective: 

1* Abraham Lincoln was born in a ... farm in Kentucky. 2. He had but a ... educa¬ 
tion as there was no ... school in Indiana at that time. 8. In spiţe of his ... education 
he was very fond of learning. 4. He was deeply impressed by that... spectacle. 5. The 
... Congressman soon became a force in ...life, 6, Lincoln was a ...foe of sl a very. 

7. The ...War between North and South broke out in 1861. 8. The Southern army 
was led by the ... general Robert E. Lee. 9. An ... actor named J. W. Booth, who had 
become a ... instrument in the hands of the Southern slave-owners, cowardly shot 
Abraham Lincoln through the head. 

IX. Insert articles, if necessary: 

1, Kentucky is situated between ... Appalachian Mountains and ... Ohio. 2*The„ 
President never recovered ... consciousness and died ... following day. 8. On April 
14th, 1865 ... President and his wife went to see ... performance of ... play atFord’s 
theatre in Washington. 4. In ... April 1865 ... Northern forces won ...final victory, 
6' In December 1864 ... General Sherman won ... brilliant victory of ... Savannah. 
6. At first ... war went badly for ... North. 7. Lincoln was ... bitter foe of ... slavery. 

8. The election of such ...aboliţionist made ...Southern states leave ... Union. 
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X. Translate into English: 

Gînd Abraham Lincoln era copil familia lui s-a mutat din statul Kentucky în statul 
Indiana Prietenii şi membrii familiei sale il numeau Abe - La virsta de 8 ani el a 
început să muncească împreună cu familia lui. Lui Abraham L 1 neonî 1 P lăcea f ° a "jf 
mult învăţătura. El a reuşit să devină un foarte bun avocat şi apoi a intrat in poli¬ 
tică Sclavia negrilor constituia una dintre cele mai importante probleme ale politicii 
americane în acea vreme Majoritatea locuitorilor din statele industriale din Nord doreau 
abolirea^^ s c"av“i. Plantatorii din Sud spuneau că abolirea sclaviei va duce la ruina 
plantaţiilor. lor. Lincoln era un duşman înverşunat al sclaviei. în ciuda numeroaselor 
sreutăti si înfrîngeri Abraham Lincoln n-a pierdut niciodată curajul şi încrederea in 
drentatea^ cauzefpentru care lupta. Războiul civil s-a terminat în 1865.cu victoria 
armatelor Nordului, conduse de generalul Grant. Proclamaţia lui Lincoln punea cap 
sclaviei negrilor. Preşedintele Abraham Lincoln a fost ucis mişeleşte de alul 
J. W. Booth, care era un instrument orb in mîna proprietarilor de sclavi din Sud. 


LESSON 44 


VOCABULAR Y 


archlpelago [a:ki'peligau] s, arhipelag 
aristocracy [aeris tokrasi] s. aristocraţie 
artisan [a:ti'zsen] s. meseriaş, artizan 
basin [ beisn] bazin 
belief [bi’liîf] s. credinţă 
beyond [bi’jond] prep. în afara 
central [’sentral] adj. central 
Citizen [’sitizn] s. cetăţean 
contraband ['kontrabaend] s. contrabandă 
craftsman [’kra:ftsman] s. meseriaş, meş¬ 
teşugar 

creditor ['kredita] s. creditor 
culminate [‘kAlmineit] a. a culmina 
elapse [i'lseps] v. a se scurge 
entlre [in'taia] adj. întreg, complet 
explolt [’iksploit] a. a exploata 
exploitation [eksploi’tei Jan] s. exploatare 
export [eks'po:t] a. a exporta 
federal [’fedaral] adj. federal 
fierce [fies] adj. crud, crunt 
fiercely [’fiaşii] adv. cu cruzime, crunt 
free [fri:] v. a elibera 
glimpse [glimps] s. privire generală 
go in (for) [’gau 'in fa] v. a se ocupa (cu) 
grain [grein] s. 1. cereale. 2. grăunte 
health [helO] $. sănătate 
Immigrant ['imigrant] $. imigrant 


ingratltude [in'gr»titju:d] $. ingratitu¬ 
dine, nerecunoştinţă 
labour [’leiba] s. muncă 
mercilessly [ ma:silisli] adv. fără milă 
monopoly [ma nopali] $. monopol 
mother country [ niA&a kAntri] s. metropolă 
obtain [ab tein] v. a obţine 
omnipotent [om’nipatent] adj. atotputernic 
organize [ o;ganaiz] v. a organiza 
oversea [ auvasi:] adj. peste mări 
petty [ pe ti] adj. mic 
possession [pa zejan] s . posesiune 
range [reind-] s. lanţ de munţi 
rare [rea] adj. rar 

raw material [ro: ma tiarial] s. materie 
primă 

rebel [ri'bel] v. a se răscula, a se revolta 
seal [si: 1 ] $. focă 

secessionist [si’sejnist] s. secesionist 
settle ['setl] v. a se aşeza, a coloniza 
settler [’setla] $. colonist 
tlmber [’timba] $. cherestea 
timber cutting ['timba ‘kAtig] $. tăierea 
lemnului 

tobacco [ta'bfekeu] s. tutun 
unhappy [An haepi] adj > nefericit 
unknown ['An noun] adj . necunoscut 
urban ['a:ban] adj. urban 


PH RA SE S 


from that day to tbls — din acea vreme 
pînă astăzi 

broken în health — cu sănătatea zdrun¬ 
cinată/şubrezită 

after the man — după numele... 


PROFER 


Alaeka [a'laeska] 

Baltimore [ boiltimo:] 

Boston ['bostan] 

California [kaeli 'fo:nja] 

Canada [’kaenada] 

(the) Canary Islands [fia ka'neari ailendz] 


as a rcsult — ca rezultat 
the Far West — Vestul îndepărtat 
to seize control — a controla 
as regards — în ceea ce priveşte 


NAMES 


(the) Cascade Mountalns [60 kaes keid 
mauntinz] 

Chicago [Ji’ka:gau] 

Cleveland ['kli:vland] 

Colorado [kola'ra:dau] 

Columbia [ka'lAmbia] 
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Cuba [ kju:b&] 

Detrcit [da 1 trăit] 

(the) Great Basin [fta'greit 'beisn] 

(the) Great Prairies [fia 1 greit 'prteriz] 
Haiti [ heiti] 

Hawaii [ha:'waii:] 

(Lake) Huron [(’leik) ’hjuaran] 

India [ indja] 

Japan [d 30 'p»n] 

Log Angele 8 [los'flend;.ili:z] 

(Lake) Michigan [( l leik) 'mijiganl 
Mlssourl [mi'zuari] 


(Lake) Ontario [(ieik) on'Uariau] 

Pacific [pa'sifik] 

Panama [paene’ma:] 

Philadelphia [fila delfja] 

Potomac [pa'taumsek] 

Puerto Rico ['pwartau ’rhkau] 

(the) Rock ies [ba ’rokiz] 

(the) Rocky Mountains [ba' roki 'mauntinz] 
San Francisco [s»n fran^siskau] 

Sierra Nevada [’siara na'vaida] 

(Lake) Superior [(‘leik) sju: pioria] 


GLIMPSES OF THE UNITED STATES. 
PAST AND PRESENT 


Nearly five hundred years have elapsed since Christopher Columbus 
left Spain on his great expedition with three small ships and less than a 
hundred men. It was in 1492. 

He sailed to the west and reached the Canary Islands, which at that 
time were regarded as the end of the worid. 

Then Columbus’8 ships sailed further and came to the two large islands 
now known as Haiti and Cuba. Nobody, Columbus included, had any idea 
that a new continent had been discovered. Columbus and his sailors simply 
thought they had reached some unknown part of India. That is why, from 
that day to this, the islands discovered by Columbus have been called 
“The West Indies”. After his long struggle, unhappy and disappointed 
ai the Spanish King’s ingratitude, broken in health, Columbus died in 
poverty in 1506. 

A short time afterwards, a man named Amerigo Vespucci explored the 
coast discovered by Columbus and realized the fact that the former had 
not reached the coast of India but a new continent. 

For a long time the new continent had no special name being simply 
called “The New World”. Later on, however, it was decided to name it 
America after the man who found that it was not India. Columbus’s name 
was given to a small country in South America and not to the new continent 
discovered by him. 

The United States of today developed from the English colonies on the 
Atlantic coast of North America. These first colonies formed three groups: 
one situated in the north, another in the south and the third between 
the first two. 

The first English immigrants settled in the most northern colony whose 
name was New England, at the beginning of the 47th century. 

These immigrants were mostly artisans, petty craftsmen and merchants. 
A grest number of them were Puritans and they had left England because 
in their own country they were persecuted for their religious beliefs. They 
went in for farming, fishing, timber-cutting, buying furs from the Indians, 
seal trade and contraband. They exported fish, timber and îurs to Europe. 
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View from Wall-Street (l\ew York) 

In the Southern part of the Atlantic coast many immigrants were rich 
and belonged to the English aristocracy. 

They organized big tobacco and cotton plantations in the South, using 
mostly the slave labour of the mercilessly exploited Negroes from Africa. 
Their chief products exported to Europe were tobacco and cotton. The 
region situated between the northern and Southern part of the Atlantic 
coast became a rich agricultural district supplying the other colonies 
with grain and cattle. 

In the 17th and 18th centuries all these colonies supplied the mother 
country with raw materials. 

As a result of their fierce exploitation, the colonists rebelled against 
England and after their long War of Independence (1775—1783) succeeded 
in getting their independence. England’s enemies, France and Spain, had 
come to the assistance of the American colonists. George Washington 
(1732—1799) was the leader of the American colonists against the British 
and after the war he became the first President of the United States. 

At first the United States occupied only a narrow piece of land along 
the Atlantic coast. In 1848 gold was discovered in California, after which 
the intensive colonization of the Far West began. 

The conflicting views between the Northern capitalists and the Southern 
slave-owners led to the Civil War of 1861 — 1865. The great statesman 
Abraham Lincoln was at that time the President of the United States. 
The Southern secessionists were defeated and the Negro slaves were freed 
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without, however, obtaining real equality of rights with the white settlers 
even up to this day. 

After the victory of the North, the capitalist system of economy began 
to develop quickly over the United States. 

Since the end of the 19th century, large monopolies and trusts have 
seized control of one branch of industry after another. 

After World War I the United States became the banker and creditor 
of the capitalist worid. 

The U.S.A. is a federal state consisting of 50 States and a federal district 
(District of Columbia). Two of the States are situated beyond the limits 
of the country, one in Alaska and the other in the Hawaii archipelago. 

The U.S.A. has a surface of 3,615,316.59 square miles. Her overseas 
possessions are mainly small Pacific islands plus Puerto Rico , ® 
Panama Canal zone. Her population in 1970 was about 206,000,000. Most 
of her population is of English origin, but there are also a great number 
of inhabitants whose ancestors were people Corning îrom almost every 
European country as well as from China, India, Japan, etc. 

The capital of the U.S.A. is Washington, situated in the District of 
Columbia. 

The urban population represents about 70 per cent of the people living 

in the U.S.A. . 

The biggest cities of the country are: New York, Chicago, Los Angeles, 
Philadelphia, Detroit, San Francisco, Boston, Cleveland, Baltimore, etc. 

The Appalachian Mountains run from the south-west to the north-east 
near the eastern coast of the Atlantic Ocean. 

The Atlantic Coast Plain extends along the entire Atlantic coast. 

The Western Cordillera consists of high ranges parallel to the Pacific 
coast and culminating in the Rocky Mountains with peaks of 13,000 and 
14 000 ft. Between the Rockiesand the high western ranges of the Cascade 
Mountains and the Sierra Nevada are higher intermontane basins and pla- 
teaux (e.g. the Great Basin, Columbia, Colorado). 

In the central zone of the U.S.A. are large plains, e.g. the famous zone 
of the Great Prairies. 

Here are someof the most important rivers in the U.S.A.: the Mississippi, 
the Missouri, the Ohio, the Arkansas, the Tennessee, the Rio Grande del 
Norte, the Hudson, the Potomac, etc. 

The eastern border-line between the U.S.A. and Canada is covered by 
the famous region of the Great Lakes where one finds the well-known 
waterfalls of Niagara (the five big lakes are: Lake Superior, Lake Michigan, 
Lake Huron, Lake Erie and Lake Ontario). 

The U.S.A. is a rich country but it also has an enormous number of 
unemployed. As the prices are continuously going up the life of the many 
millions who have small saiaries becomes harder and harder and the 
standard of living of the working people is lower and lower. 

This often leads to strikes because the employers refuse to raise the 
workers’ wages and the whole economy of the country suffers. 
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Monopoly capitalism is omnipotent in the economy of the country. 
The big industrial trusts play a very important part not only in American 
economy but also in the political life of the country, pushing the U.S.A. 
into colonial wars. 


STATELE CARE ALCĂTUIESC S.U.A., 

CU CAPITALELE ŞI ORAŞELE LOR MAI IMPORTANTE 


Statul 


Capitala 


Oraşe importante 


1. Mâine [mein] 

2. New Hampshire [nju: 
’haempjia] 

3. Vermont [va:'mont] 

4. Massachusetts [maBsa - 
t Ju rsets] 

5. RhodeIsland[raud ailand] 

6. Connecticut [ka'nektiket] 

7. New York [ nju ’jork] 

8. New Jersey ['nju: ’d^aizi] 

9. Pennsylvania [pensil- 
'veinja] 

10. «District ol Columbia ['di- 
strikt av ka'lAmbia] 

11. Delaware [’deîawea] 

12. Maryland [’mEariland] 

13. Yirginia [va: d 3 inja] 

14. West Vtrginia [ west va:- 
d c inje] 

15. North Carolina [ no:0 
kaera'laina] 

16. South Carolina [sauO 
k sera 'la in a] 

17. Georgia ['d 3 o:d 3 ja] 

18. Florida [florida] 

19. Ohio [au haiau] 

20. Indiana [indi aena] 

21. Illinois [ ’ iii 'noi] 

22. Michigan [ mijigan] 

23. Wisconsîn [wis konsin] 

24. Iowa [ aiaua] 

25. Missouri [mi zuari] 


Augusta [o:‘gASta] 
Concord [’kogkoid] 

Montpelier [mont’pirlja] 
Boston [’bostan] 

Provîdence [’providans] 
Hartford ['ha:tfad] 
Albany [’o:lbani] 

Tren ton [’trentan] 
Harrisburg [’hserisbarg] 

Washington [‘wojigtan] 

Dover [’dauva] 
Annapolis [a'naepalis] 
Richmond [’ritjmand] 
Charleston [’tjarlstan] 


Portland ['po:tland] 
Manchester [’m aent.fi sta] 


New Haven [’nju(:)’heivn] 
New York [’nju:'jo:k] 
Buffalo [’bAfalau] 

Jersey City ['d 3 a:zi ’siti] 
Pittsburgh ['pitsba:g] 
Philadelphia [fila'delfja] 


Wilminsfton ['wilmigtan] 
Baltimore ['bailtimo:] 


Raleigh [’ro:îi] 

Columbia [ka'lAmbei] 

Atlanta [aflinta] Savannah [sa’vsena] 

Tallahassee [taela'hdasi: 1 Jackson viile [’dsaaksan’vil] 

Columbus [ka'Umbas] Cleveland [’kli.vland] 

Cincinnati [sinsi'naeti] 

Iadlanapo lfs[ ‘india 'nsapal is] 

Springfield ['sprigfi :ld] Chicago [Ji'kaigau] 

Lansing [’laensig] Detroit [da’troit] 

Madison ['maedisn] Milwaukee [mil‘wo:ki:] 

Des Moines [di'moin] 

Jefferson City ['djefesn St. Louis [snt'luis] 

’siti] 


* District of Columbia cuprinde numai oraşul Washington, capitala federala a S.U.A. 
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Statul 


Oraş* importante 


26 North Dakota f'no:6 
da’koutaj 

27 South Dakota ['sau 6 
da kautal 

28. Nebraska [ni'braeska] 

29 Kanaas ['kaenzas] 

80. Kentucky [ken'tAki] 

31. Tennessee [tena’si:] 

32. Alabama [«b'biemo] 

33. Mississippi [misi'sipi] 

34. Arkansas [’atkanso:] 

35. Louisiana [lu: izi 1 sena] 

36. Oklahoina [aukia’hauma] 

37. Texas [’teksas] 

38. Montana [mon'taena] 

39. Idaho [’aidahau] 

40. Wyomlng [wai’aumio] 

41. Colorado [kolara:dau] 

42. New Mexlco [’nju: 'me- 
ksikau] 

43. Utah f'ju:la:] 

44. Arlzona jajri'zaund] 

45. Nevada [ne’varda] 

46. Washington [’wo/igtan] 

47. Oregon f'origen] 

48. California [kaeHTo:nja] 


49. Minnesota [mini'seute] 

50. Alaska [e'lseska] 

51 Hawaii [ha:'waii] 


Capitala 

Bismark [’bizmatk] 

Plerre [pi:r] 

Lincoln [’liokan] 

Topeka [tou'pirka] 
Prankfort [ 'fr aegkfetl 
Nash viile ['naîjvil] 

Montgomerrytmant'gAmari] 

Jackgon [^aeksn] 

Llttle Eock [’litl 'rok] 
Baton Rouge [’baetn'ru 13 ] 
Okiahoma City [aukle 1 - 
hauma ‘siti] 

Austln [’ostin] 

Helena [’heline] 

Boise [’boizi:] 

Cheyenne [JVen] 

Denver [’denva] 

Santa Fe [saenta Tei] 

Salt Lake City [so:It leik 
'siti] 

Phoenix ['fi:niks] 

Carson City ['ka:sn ’siti] 
Olympia [au'Jimpia] 

Salem ['seilam] 
Sacramento [saekra'mentau] 


St. Paul [snt ’po:l] 
Juneau [ l d 3 u:n 9 u] 
Honolulu [honaTu:lu] 


Kansas City ['ksenzas 'siti] 
LoulsvHle ['luiivil] 
Memphis [’memfis] 
Birmingham [’baimioam] 


New Orleans [‘nju : 'o :li :enz] 


Houston ['hjursten] 
Dallas ['daelas] 


Colorado Sprlngs ['kolera;- 
dau spriijz] 


Los Angeles [Tos'aendsiliz] 
San Francisco [saen fran* 
•siskau] 

Mînneapolis [mini 1 aepalis] 
Pearl Harbour f 'pa :1 'ha ;ba] 


WORD STUDY AND PATTERNS 

Petty craftsmen. Adjectivul petiy este un sinonim de origine franceză 
al adjectivelor smalljittle, care se foloseşte în anumite construcţii. Exemplu: 

the petty bourgeoisie — mica burghezie. 

Puritans. „Puritanii” erau adepţii calvinismului în Anglia. De-a lungul 
secolelor XVI-XVII, ei au desfăşurat o luptă intransigentă pentru epu- 
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rarea credinţei de orice rămăşiţe catolice. Fiind persecutaţi de biserica 
de stat anglicană, mulţi puritani au fost nevoiţi să emigreze în America 
de Nord în secolul al XVII-lea. 


G R A M M A R 


§ 89. The Plural of Nouns 

beliefs. 

Substantivele terminate în -ief nu schimbă pe f în p la plural. Exemple: 

chief-chie fs , handkerch ief-handkerch ie fs • 

Excepţie: thief-thieve s- 

§ 90. The Synthetic Genitive 

England's enemies. 

Exemplul de mai sus ilustrează folosirea genitivului sintetic cu nume 
de ţări. 

§ 91. The Gerund 

succeeded in getting their independence . 

Verbul to succeed cere prepoziţia in, fiind urmat de un Gerund . 


EXERCISES 


I. Answer the foliowing questions : 

X. Who discovered the “New World”? 2. Where did Columbus’s ships arrive first? 
8* What did Columbus think about the islands he had reached? 4, Why were these 
islands called “The West Indies”? 5. Whathappened to(cets-a Inttmplat lui) Columbus 
after his return to Spain? 6. What did Amerigo Vespucci realize? 7. How was the 
name America given to the new continent? 8. What did the U S A. develop from? 
9. Where did the first immigrants settle in the 17th century? 10. What kind of occu- 
pations had the first immigrants? 11. What did the rich immigrants in the South 
organize? 12. How did they work their pîantations? 18. How did the British govern- 
ment exploit the American colonies? 14. How did the American colonies win their 
independence? 16. Why did the war between the Northern and Southern states break 
out? 10. What is the position of the Negro population in the U.S.A.? 17. Give the 
names of some big cities in the U.S.A. 18. Give the names of the most important 
mountain ranges and rivers in the U.S.A. 19. What are the main natural resources of 
the U.S.A.? 

II. Find other words for these ideas: 

1. Men t ships, etc. making a journey or voyage for a definite purpose. 2. Tomove 
forward across the sea, a lake or a river. 8. Piece of land surrounded bywater. 4. State 
of being poor. 6. A person coming as a settler (not as a visitor) intoanother country. 
6, Bringing into (taking out of) a country goods contrary to the law.7. Large estate 
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on which tea, cotton, sugar, tobacco, etc. are cultivated. 8. Person who is theproperty 
ofanotherand bound to serve him. 9. To set at liberty (to make free). IO, Line (lâna 
near the line) dividing two States or countries. 

III. Add disjunctive questions : 

1* George Washington became the first President of the U.S.A., ... 2* Abrî ham 

Lincoln was at that time the President of the U.S.A. ... 8. The U.S.A. is a fedeial 

state, ... 4. It consists of 50 States and a federal district ..., 5. The urban population 
represents about 70 per cent of the people living in the U.S.A.,... 8. The U.S.A. 

has a surface of 3,615,316.59 sq.m., ... 7, The U.S.A. gives about 36 per cent of 

the whole output of the capitalist world,... 

IV. Make comparisons and show the difference between these pairs of words : 

expedition — voyage (journey); ship — boat; island — continent; continent — coun- 
try; to explore — to visit; colony — mother country; immigrant — emigrant; 
artisan — merchant; trade — contraband; slave — serf; war — civil war; statesman 
— leader; Citizen — inhabitant; World War I — World War II; state — district; 
archipelago — island; mountain — hill; Iake - river; ocean — sea. 

V. Make nouns ending in -er from the following verbs (try to use each of 
thern in a sentence): 

to explore; to discover; to settle; to buy; to exploit; to lead; to fight. 

YI . Give a short oral description of the U.S.A. 

VII. Fiii in the blanks with suitable prepositions: 

1. He sailed ... the west and reached the Canary Islands which ... that time were 
reearded as the end ... the world. 2. ... a long time the new continent had no special 
name being called “The New World”. 8. The United States ... today developed ... the 
English colonies ... the Atlantic coast ... North America. 4. ... first the United States 
occupied only a narrow piece ... land ... the Atlantic coast. 6. The contradictions 
...the Northern capitalists and the Southern slav e -owners led ... ţhe Civil War ... 
1861 — 1865. 6. The eastern border line ... the U.S.A. and Canada is covered ... the 
famous region ... the Great Lakes where one finds the well known waterfalls ... Nia¬ 
gara. 7. Monopoly capitalism is omnipotent... the economy ... the country. 

VIII. Translate into English: 

Cristofor Columb a condus expediţia care a descoperit „Lumea Nouă” cu aproape 
500 de ani în urmă. El a ajuns în insulele Canare fără să bănuiască (to suspect) că a 
descoperit un nou continent. Noul continent a fost numit America, după numele celui 
care şi-a dat seama că de fapt Cristofor Columba descoperit unnou continent. Primele 
colonii engleze au fost situate pe coasta Atlanticului în America de Nord. Din cauza 
asupririi coloniştilor de către guvernul englez, coloniile americane s-au răsculat şi după 
războiul de independenţă de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, au reuşit să-şi obţină 
independenţa. In războiul civil din 1861 —1865, statele din Nordul industrial au ciştigat 
victoria împotriva proprietarilor de sclavi din Sud, care înfiinţaseră o confederaţie 
(confederacy) proprie în care se menţinea sclavia negrilor. S.U.A. sînt o ţară bogată 
în resurse naturale. 


LESSON 45 


VOCABULART 


absent-mlndedness [’aebsent ’mâindidnis] 

$. neatenţie 

accident ['seksidant] s. .accident 
alcoholic [ffllka'holik] adj. alcoolic 
bend [bend] $. curbă 

bumpy ['bAmpi] adj. ( despre drum) des¬ 
fundat, cu denivelări 
carelessly [’keelisli] adv . neglijent 
carelessnesB [’keelisnis] s. neglijenţă, lipsă 
de grijă 

collide [ka’laid] p. a se ciocni 
croBSÎng ['krosio] s. intersecţie 
driving licence ['draivi 0 ’laisans] s. permis 
de conducere (auto) 
exceed [ik'sird] p. a dep&şi 
expect [iks’pekt] p. a (se) aştepta 
fatal ['feiil] adj. fatal 
flyover [’flaiauva] s. şosea suspendată 
gate [geit] s. 1. poartă. 2. barieră 
horn [ho:n] s. claxon 
iurap [d 3 Amp] p. a sări 
knock down ['nok ’daun] p. a Iovi; a răs¬ 
turna 

le vel Crossing ['levlkrosigjs. passg de nivel 
look out (for) ['luk'aut fa] p. a fi atent (la) 
main Street ['mein ’stri.t] s. stradă prin¬ 
cipală 

maintenance [’meintinans] s. menţinere, 
întreţinere 

motorlng regu lat ions [’mautarig regju- 
■leijnz] s. reguli de circulaţie 
motor van ['mauta vaen] $. camion 
obey [a'bei] p. a asculta, a respecta 
observance [ab'za.vans] s. respectare 
overtake [ouva’teik], overtook [auva'tuk], 
overtaken [auva'teikan] p. a depăşi 
park [pa :k] p. a parca 
parklng place ['paikig pleis] 5 . loc de par¬ 
care 

pede8trian [pi'destrian] s. pieton 


pointsman ['pointsman] s. agent de circu¬ 
laţie 

professional [pra'fejanal] adj. profesionist 
reckle88ne88 [’reklisnis] s. neglijenţă 
remove [ri‘mu:v] p. a înlătura 
repair [ri'pea] s. reparaţie 
road accident ['reud ’aeksident] s. accident 
de circulaţie 

road junction ['reud d3Agkjon] $. inter¬ 
secţie 

road 8afety ['roud ’seifti] 5 . securitatea 
circulaţiei 

round about ['raund a'baut] s. sens gira tor 
safe [seif] adj. sigur 
safely [’seifli] adv. în siguranţă 
seriou8 [’siarias] adj. serios, grav 
alde road ['said raud] s. drum lateral 
signal [’signl] I. 5. semnal. II. p. a semna¬ 
liza 

slow down (’slau 'daunl p. a încetini 
sllppery [’slipari] adj. alunecos 
smooth [smu:&] adj. neted 
stretch [stretf] s. întindere 
Bufflclent [sa’fijent] adj. suficient 
test [test] $. 1. încercare, probă. 2. examen 
track [traek] $. linie . 
traffic Jam ['traefik aşsem] s. încurcătură/ 
blocare în circulaţia vehiculelor 
traffic lights ['trsefik 'laits] s. semafor 
traffic regulations ('traefik regju’leijanz] 
5. reguli de circulaţie 
traffic signs ['traefik sainz] 5. semne de 
circulaţie 

turn into ['tain inta(u)] p. a intra în 
vehiclfe ['virikljs. vehicul 
violate [’vaialeit] p. a încălca, a nu res¬ 
pecta 

vlolatlon [vaia'leiJTen] s. nerespectare 
zebra Crossing ['zi rbra'krosii)] s. loc de 
traversare pentru pietoni 


PH RA S E S 


8mallengine troubles — mici pene de motor to fail to quallfy — a cădea la examen 
to take the practicai test — a dă proba/ no parklng — parcarea interzisă 
examenul practic in this respect — în această privinţă 
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at fu 11 speed — cu toată viteza 
to drive at more than 40 kilometres per 
bour — a merge cu peste 40 km pe 
orâ 

on the driver’s part — din partea şoferu¬ 
lui 


traffic keeps to the right - circulaţia se 
face pe dreapta 

to iook both ways — a privi în ambele 
direcţii 

the road is clcar — drumul e liber 
to get narrow — a se îngusta 


DRIVING A CAR 


I 

Paul ani Adrian have a talk about driving cars. Adrian has recently bought a 
car and goi a driving licence. Paul is also interested in getting a driving licence 
as he, himself , expects a car very soon . 

PAUL: I say, Adrian, what must one do in order to get a driving licence? 

ADRIAN: One must get suîficient practice in driving and learn the t ral fie 
regulations. This, of course, appliesto amateur drivers. If one wants to get 
a licence for a professional driver one must also learn about the maintenance 
and care of a car as well as to remove small engi’ne troubles and make sim¬ 
ple repairs. 

PAUL: Which is the most difficult test? 

ADRIAN : The most difficult test is, of course, the practicai one. When one 
is taking the practicai test, one must look out for traffic lights and traffic 
signs. If you violate any of the motoring regulations (e.g. you exceed the 
speed (imit or try to overtake another vehicle at crossings), you will fail to 
qualify. 

PAUL: I think there are a lot of other important regulations which must 
not be violated, e.g. one has no right to park one’s car near bus-stops or in 
a Street with “No parking” signs. 

ADRIAN: Yes, you are right and you must not use the horn when driving 
in town. 

PAUL : I know that you should slow down whenever you meet a turning 
ahead or when the road is slippery. 

ADRIAN: One of the most important traffic rules for safe driving is the 
observance of the speed limit. A lof of accidents are caused by the \iolation 
of this rule. A careful driver should always slow down when the road is dan- 
gerous or when in a traffic jam. I am always very careful in this respect. I 
go at full speed on a straight stretch of road with a smooth surface but I 
hardly drive at more than 40 kilometres per hour over a bumpy road. One 
should never forget that recklessness or absent-mindedness on the driver’s 
part may be the cause of a fatal accident. 

PAUL: I should like to learn more about traffic signs and road safety. Could 
you teii me something about motoring regulations? 

ADRIAN: With pleasure. 
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The most important of all traffic rules is to be careful when you are 
driving a car. You should always wait f or the green Jight or the signal 
of the pointsman. When you pass a Crossing, you should first look to the 
left and then to the right to malce sure there are no vehicles which could 
collide with your car. You should never stand between tram trackB. The 
driver must always be careful not to knock down careless pedestrians, who 
iump into or out of moving vehicles or who run across streets. 

One should never forget that every year thousands of people are killed 
or injured in road accidents. Most accidents are caused by carelessness. 
Unfortunately people do not always obey rules that help to make the 
roads safe. If everybody obeyed the traffic rules, the roads would be much 
safer. In the big cities subways and flyovers are very useful in making 
traffic safer. 

In most countries traffic keeps to the right, i.e. motor-cars, motor vans, 
lorries, buses, cyclists, carts must all keep to the right side of the road. 
In Great Britain traffic keeps to the left. 

Before Crossing the road, a pedestrian must stop and look both ways 
(first he must look left and then look right). Only when the road is clear 
can he cross the road safely. 

There are special places (the so-called zebra crossings) where pedestrians 
can cross the streets safely. 

A motorist must take care at cross-roads and bends; and he must dnve 
slowly when turning into another road. 

When a motorist is tired or ill, he must not drive. Driving after drinking 
beer, wine or other alcoholic drinks is very dangerous for road safety. 

Here are some of the signs that you can see on the roads: 


© When drivers see this sign they must not go at more than 
30 kilometres an hour. 



This is the sign for the end of the speed limit. 

One may go at more than 30 kilometres an hour now. 


A Here we are near a cross-roads, i.e. a place where two roads 
cross. Drivers must go carefully here. 
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This sign shows that there is a bend in the road. You must 
drive slowly and carefully. If you go round a bend at high 
speed, you may cause a serious road accident. 


A This sign shows that there is a road junction at this place. 

A Here the road gets narrow. Drivers must go slowly and 

A This is a place where a railway crosses the road, i.e. a level 

Crossing. A level Crossing is a dangerous place. Drivers 
must stop or go slowly here; they must see if the gate 
across the road is open or shut. 



This is the sign that there are children nearby. Perhaps 
there are children going to school or leaving school. Drivers 
must look carefully and go slowly here. 



This is a sign for a parking place. A parking place is a 
place where drivers may leave their cars. 



When you see the sign “No parking” or 
“No waiting” you must not leave your 
car at this place. 



This is a sign marking a roundabout. 
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© This is the sign ; 'No entry*\ Vehjcles must not enter this 
road. 

the 


GRAMMAR 


§ 92. To be interested (in) 

Locuţiunea verbală to be interested este urmată de prepoziţia n (+ sub 
stantiv/pronume/Gerund). Exemple: 

He is interested in history. 

They are interested in pairi ting. 


EXERCISES 


I. Answer the following questions : 

1 When did Adrian buy his car? 2. What is Paul interested in? 3. What must 
one do in order to get a driving licence? 4. What must a professional driver learn? 
5. What must one do when taking the practicai test for the driving licence? 6. Where 
mustn’t you park your car? 7, Areyou allowed touse the horn when driving in town^ 
8. What is the importance of the rule concerning the speed limit? 9. Where can you 
go at full speed and where must you slow down your car? 10, What may happen if a 
driver is reckless or absent-minded? 

II. Give antonyms for the following words and phrases: 

recently; to buy; sufficient; amateur driver; small; difficult; to violate a traffic 
rule; to fail; important; in town; safe; careful; smooth; left; to stand; the green light 
of the traffic lights; to forget; sîowly; main Street. 

III. Ask questions to which the following replies may be given: 

1. Adrianhasrccently boughlacar. 2, Paul is interested in getting a driving licence. 
3. A professional driver must learn the maintenance and care of a car and to remove 
small engine troubles. 4, The rnost difficult test is the practicai one. 5. One must 
not park one’s car in the strccts with “No parking” signs. 0. You must not use the 
horn when driving in town. 7. A careful driver should always slow down when the 
road is dangerous. 
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IV. Give nouns corresponding to the following verbs: 

to drive; to buy; to learn; to make; to begin; to write; to read; to teach. 

V. Supply the missing preposition : 

1. Paul and Adrian have a talk ... driving cars. 2. Paul is interested ... getting a 
driving licence. 3. Recklessness or absent-mindedness ... the driver’s part may be the 
cause ... a fatal accident. 4. One has no right to park one’s car ... bus-stops or ... a 
Street ... “No parking” signs. 5. One ... the most important traffic rules ... safe driving 
is the observance ... the speed limit. 0. A lot ... accidents are caused ... the violation 
... this rule. 7* I should like to learn more ... traffic signs and road safety. 

VI. Supply the definite or indefinite article where necessary : 

1. Adrian has recently bought...car and got ... driving licence. 2. I should like 
to learn more about ... traffic signs and ... road safety. 3. When one is taking ... prac¬ 
ticai test one must look out for ... traffic lights and ... traffic signs. 4- If you violate 
any of... motoring regulations you will fail to qualify.5. You must slow down when- 
ever you meet ... turning ahead or when ... road is slippery. 6* One of ... most 
mportanl traffic rules for ... safe driving is ... observance of ... speed limit. 

VII. Add a question word to the following questions : 

1* ... has recently bought a car? 2, ... is Paul interested in? 3. ... does Paul expect 
to buy soon? 4. ... must one do in order to get a driving licence? 5. ... is the most 
difficult test? 3. ... must one look out for traffic lights and traffic signs? 7. ... mustn’t 
you use the horn? 8. ... must you slow down? 

VIII. Give the missing word in the following: 

1. Paul and Adrian have a ...about driving cars. 2. The most difficult ... îs, of 
course, the practicai one. 8. When one is ... the practicai test one must look out for 
traffic lights and traffic signs. 4. You must not ... the speed limit. 5. A ... driver 
should always slow down when the road is dangerous. 6* A lot of y accidents are ... by 
the violation of traffic rules. 

IX. Translate into English: 

1. De curînd Adrian şi-a cumpărat o maşină şi a obţinut permisul de conducere. 
2. Paul s-a interesat de ceea ce trebuie să facă pentru a onţine permisul de con¬ 
ducere. 3* Trebuie să înveţi regulile de circulaţie. 4. Care este proba cea mai grea 
care trebuie dată pentru obţinerea permisului de conducere? 6, Nu e voie să parchezi 
maşina în locurile care au semnul „Parcarea interzisă 44 . 6. Conducătorii prudenţi trebuie 
întotdeauna să micşoreze viteza cînd drumul este periculos. 7. Nu poţi merge cu o 
viteză mai mare de 30 km pe oră pe un drum cu denivelări. 8. Un şofer distrat poate 
uşor provoca accidente grave de circulaţie. 


EXERCISES (II) 


I. Answer the following questions : 

1* Which is the most important of all traffic rules? 2. What must you do when 
you meet traffic lights? 3. When may you pass a Crossing? 4. What is the cause of 
most road accidents? 6. How could roads be made safer? 6, What must a pedestrian 
do before Crossing a road or a Street? 7, When must a motorist drive slowly? 8, Wh**re 
mustn’t drivers leave the ir cars? 
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II. Supply the appropriate adjective : 

1. The most ... of all traffic rules is to be ... when you are driving a car. 2. The 
driver must always be ... not to knock down ... pedfcstrians. 3. In most countries traffic 
keeps to the right, i.e. all vehicles must keep to the ... side of the road. 4. Only îf 
the road is ... pedestrians can cross the road safely. 5« When a motorist is ... or he 
must not drive. 6. Driving after drinking ... drinks is very ... for road safety. 7. A 
level Crossing is a ... place. 8. The number of road accidents might be much ... if 
we all took care. 

III. Give the names of: 

1. A place where two roads cross. 2. A place where drivers may leave their cars. 
8. A place where vehicles must go round about. 4. A place where a railway crosses 
the road. 

IV- Make questions suitable for the replies : 

1. The most important of all traffic rules is to be careful when you are driving 
a car. 2. When you pass a Crossing you should first look to the left and then to the 
right. 8, Every year thousands of people are killed or injured in road accidents. 
4. Most accidents are caused by carelessness. 5. The roads would be much safer if 
everybody obeyed the traffic rules. 6* Before Crossing the road a pedestrian must stop 
and look both ways. 7* A motorist must drive slowly when turning into another road. 
8. Drivers must stop or go very slowly at a level Crossing. 9. A parking place is a 
place where drivers may leave their cars. 

V. Pat the missing preposition in each blank : 

1. Go very slowly ... corners. 2. Don’t stop suddenly or turn right or left ... sig- 
nalling ... cars which may be coming along ... behind. 3. Keep ... the right. 4. Turn 
very slowly ... side roads ... the main Street. 5* You should always wait..,. the green 
light or the signal ... the pointsman. 0. You should never stand ... tram tracks. 7. ... 
Crossing the road a pedestrian must stop and look both ways . 8, Driving ... drinking 
alcoholic drinks is very dangerous ... road safety. 

VI. Firtish the following condiţional sentences: 

1, If you did not wait for the green light or the signal of the pointsman ... 2. If 
you had stood between the tram tracks ... 3. If a driver were not careful when turning 
out from side roads into the main street ... 4, If people were not careless or absent- 
minded ... 5. If the road were not clear ...6. If everybody obeyed the traffic rules 
... 7. If we all took care ... 

VII. Translate into English : 

1. Cind conduci automobilul, cea mai importantă regulă este să fii prudent. 2. Cînd 
traversezi strada trebuie să priveşti întîi la stingă, apoi la dreapta pentru a te asigura 
că drumul este liber. 3. Nu trebuie să uităm că în fiecare an mii de oameni sînt ucişi 
sau răniţi în accidente de circulaţie. 4. Cele mai multe accidente de circulaţie sînt 
provocate de neglijenţă. 5. Dacă toţi ar respecta regulile de circulaţie nu ar fi atît 
de multe accidente. 0. în ţara noastră vehiculele circulă pe dreapta. 7. în Anglia 
circulaţia se face pe stînga. 

VIII. Loofc at the pictures on page 313 and answer the questions under (hem. 
Reiate the story making ase of the following words and phrases: restaurant, 
boxer , runner , coat , to belong , to come back , to fasten (to), to have one's 
dinner , a piece of paper , to take off , stand , waiter , the bill y puzzled , 
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•Tm * famous runner. 

I’IJ never come here again". 


















LESSON 46 


VOCABULARY 


abruptly [ab'rAptli] adv. brusc 
brake [breik] s. frînă 
clcverly [’klevali] adv, inteligent 
cope with [keup wiO] v. a face faţă 
drive [draiv] s . plimbare cu maşina 
filling stat ion ['filig 'stei/an] s. staţie de 
benzină 

fuel [fjual] s. combustibil 
injury ['ind^ari] $. rană 
interfera with [inta'fia wiO] v. a împiedica, 
a încurca 


iay-by [’leibai] s . spaţiu necarosabil, (refu¬ 
giu) pe autostradă 
pass [pa:s] v. a depăşi 
puii on ['pul *on] v, a trage 
press [preş] v. a presa, a apăsa 
radiator [’reidieita] s. radiator 
apare tyre [’spea taie] $, pneu de rezervă 
steerlng wheel ['stiario wi:l] s. volan 
tink [tsenk] s. rezervor 
verify [‘verifai] v. a verifica, a controla 


PHRASES 


to go for a drive — a merge cu maşina 
everythlng was in good ordcr — totul era 
în perfectă regulă 

to find oneself out of petrol — a se pomeni 
fără benzină 

one of the tyres got a puncture — unul din 
pneuri a avut o pană 


to raîse the car clear of the ground — a 
ridioa maşina (cu cricul) 
both vehicleB were driving up a hill— am¬ 
bele vehicule mergeau Ia deal 
to put on speed — a lua viteză 
at high speed — cu viteză mare 
over the top of the hill — peste vîrful 
dealului 


A TRIP BY CAR 


It was a fine Saturday afternoon and Adrian invited his friends Dan, 
Paul and Yictor to go for a drive somewhere out of town. His friends 
said they would be delighted to go for a drive in the country. 

Before starting on their trip, Adrian went to the garage. His car was 
a small one; he had bought it six months before; it had run about 5,000 
kilometres. He checked the air in the tyres, the oii in the motor and the 
water in the radiator. Everything was in good order. Because he did not 
like to find himself out of petrol, he went ţo a filling station to fiii his 
tank with fuel. Now everything was all right and they could start on 
their drive. 

The traffic was heavy; it seemed that all the city was driving to the 
country. In some places they had to cope with traffic jams. 

Adrian was driving quite welî, not slowly but not very quickly and 
rather carefully. Once or twice they met dangerous drivers who did not 
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drive their cars well. Adrian put his foot on the brake and cleverly stopped 
his car in order to avoid danger. He drove carefully on the right side of 
the road. 

When they left the city they could go faster but when they drove through 
villages they had to slow down. 

On their way one of the tyres got a puncture and Adrian had to stop 
his car. He had to use his spare tyre. Before changing the tyre, he had to 
rai se the car clear of the ground. Tbere was a lay-by where he could do 
that without interfering with the traffic. 

“What would I have done if I hadn’t a Bpare tyre?” he said to his 
friends. 

On their way back they witnessed a very serious road accident. A lorry 
loaded with heavy boxes was going slowly in front of a car. Both vehicles 
were driving up a hill. Suddenly the driver of the car decided to pass 
the lorry. Hardly had he begun to put on speed when a bus coming at 
high speed appeared over the top of the hill. To avoid a dangerous col- 
lision that might have caused several deaths and injuries the careless driver 
turned the steering wheel abruptly and drove into the ditch. 

“You see” Adrian said, “this accident would not have happened if the 
driver had not broken one of the main traffic rules.” 

In the evening they î/eturned. They were thinking of the nice places 
they had seen. 


ORAMMAR 


§ 93. Inversioo 

Hardly lutd he begun to put on speed. 

Dacă un complement circumstanţial exprimat de un adverb cu sens 
restrictiv sau negativ ( hardly , only, little , never etc.) este aşezat la înce¬ 
putul propoziţiei, verbul auxiliar sau modal al predicatului se aşază înaintea 
subiectului. Prin urmare, se operează o inversiune. 

In cazul în care predicatul nu conţine nici un verb auxiliar sau modal 
se foloseşte verbul to do , tot cu inversiunea subiectului. Exemplu: 

NeYer did he spend so muck time in writing his kom&vork . 


EXEltCISES 


I. Answer the following questions: 

1. Whom did Adrian invite to go for a drive? 2, What did Adrian do before start¬ 
ing on the trip? 8. When did Adrian buy his car? 4. What did Adrian check before 
starting on the drive? 5* Where did htf go to fiii his tank with petrol? 6. How did 
Adrian drive his car? 7* Where could they go at fu îl speed? 8. What happened to one 
of their tyres? 9. What accident did they witness on their way? 10. Whose fault (wnAi 
was it? 11. How could the driver of the car have avoided the accident? 12. When 
did Lhey come back? 
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What’s th« time when the cyrjlst reaches the cross-roads? 






What does he want to do? 


What hai happened to h \s clothes? 
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II. Supply the required preposition : 

1 . Adrian invited his friends to go ... a drive somewhere out ... town. 2* They 
cojld start ... their drive. 8. ... their way they had to stop the car. 4, A lorry loaded 
... heavy boxes was going slowly in front ... a car. 5. The careless driver turned the 
steering wheel abruptly and drove ... a ditch. 6, ... the evening they came ... borne. 

III. Supply a suitable adjective: 

1. It was a ... Saturday afternoon. 2. His car was a ... one 8. Everything was in 
••• order. 4. The traffic was it seemed that ^ 11 the city was driving to the eountry. 
o. Once or twice they met ... drivers who did not drive their cars well. 6. On their 
way home they witnessed a very ... road accident. 7. The ... driver turned the steering 
wheel abruptly and drove into the ditch. 

IV. Describe a trip by car in the eountry . 

V. Supply the correct tense of the verbs in brackets : 

1 . My friend said he ( to be delighted) to go for a drive in the eountry the fol- 
lowing week. 2. They (= to come back) yesterday at 8 o’clock. 8. The accident (= to 
happen) (negativ) if the driver (= to break) {negativ) one of the main traffic rules. 
4. On their way back they (to witness) a very serious road accident. 5. Last Sunday 
Adj ian (= to check ) the car before starting on the trip. 

VI. Supply special queslions beginning with an interrogative word: 

1 . His friends said he would be delighted to go for a drive in the eountry. 2. He 
had bought his car six months before. 8. He went to a filling station. 4. Adrian placcd 
his hands on the steering wheel. 5. Adrian was driving quite well. 6. He stopped his 
car. 7. He drove on the right side of the road. 8, On their way back they witnessed 
a very serious road accident. 9, In the evening they came back home. 

VII. Finish the following condiţional sentences: 

1. If it liad not been a fine afternoon they ...2* If Adrian had not checked his 
car he ...3. If his car had run more than 100 kilometres per hour he ... 4. If the 
traffic were not so heavy he ... 5. If he had not stopped his car in time ... 6. If he 
had not a spare tyre they ... 7. If the careless driver had notbrokenthe traffic ni Ies he.., 

VIII. Add negative and affirmative tail-questions : 

1. They had a very good time, ... 2* It was a fine Saturday afternoon, ... 8. His 
car wasn’t a big one, ... 4* He hadn’t a spare tyre, ... 5. He checked the enginc of 
the car, ... 0. The traffic wasn’t heavy, ... 7, A careless driver doesn’t drive well, ... 
8 , When they left the city they could go faster, ... 9, He drove on the right side of 
the road, ... 

IX. Translate into English : 

1 . Adrian şi-a invitat prietenii să facă o excursie cu maşina la ţară. 2.. Prietenii 
săi i-au spus că vor fi îneîntaţi să meargă cu el. 8* El şi-a cumpărat maşina acum şase 
luni. 4. Lui nu-i plăcea să se pomenească fără benzină aşa că s-a dus la o pompă de 
benzină pentru a-şi umple rezervorul cu combustibil. 6. Dacă Adrian n-ar fi condus 
bine maşina el n-ar fi putut evita accidentul de circulaţie. 6. Dacă şoferii ar fi atenţi 
şi n-ar încălca regulile de circulaţie nu s-ar întîmpla aşa de multe accidente grave/ 
7, El a vrut să evite ciocnirea, a întors volanul brusc şi s-a pomenit în şanţ. 

X. Look at the pictures on page 316 and answer the questiones under them . 
Retell the story making use of the following words and phrases: bycicle, cyclist , 
cross-roads, pole , to climb, the top of the pole> to light, wet paint. 
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LESSON 47 


VOCABULAR Y 


addltion [a'dijan] $. adăugare, adunare 
advertise [’eadvataizj «\ a face reclamă 
apparatug [aepa'reites] s. aparat 
authority [or'Goiriti] s . autoritate 
bannlng [ r bsenii)] s. interzicere 
blanket ['blseokit] a. pătură 
boot [bu:t] s. gheată, bocanc 
eaâh [kae/] I. s . (fără pl.) numerar. II* v. a 
încasa 

©heque [tjek] $, cec 
eouncil ['kaunsl] s . consiliu 
count [kaunt] o. a număra 
eourtof iaw['ko:tov l lo :]$. tribunal 
eurrent [’kArant] adj. curent 
debate [di'beit] I, $. dezbatere, n. p. a 
dezbate 

debt [det] s. datorie 
decision [di^i^an] $. hotărîre, decizie 
disarmament [dis a:m9mont] s. dezarmare 
discussion [dis'kAjan]*. discuţie 
dozen ['dAzn] s. duzină; dozens of ... zeci 
de... 

election [i'lekjanjs. alegere 
employee [.empbi'i:] s. salariat 
employer [im'ploie] s. patron 
flnance [fai'naens] s. finanţă 
headliue [ hedlain] s . titlu (In ziare) 
heat [hi :t] I. $. căldură. II. v. a încălzi 
heating [’hirtio] s. încălzire 
judge [djAd 3 ] La', judecător. II.v. a judeca 
lamp [Lcmp] a', lampă 


leather [’leOa] s . piele 
local [iaukal] adj. local 
monetary ['mAniteri] adj . monetar 
nuclear [ nju:klia] adj. nuclear 
organlzatlon [<o:g9nai'zeij9n]$. organizaţie 
otherwise [’Aăawaiz] oda. altfel 
photograph [Tautegrad] s. fotografie 
police [pa'lis] a. poliţie 
profit ['profit] a. profit 
proposal [pra'pauzei] $. propunere 
punlsfa ['pAnif] <>. a pedepsi 
quaiity ['kwoliti] s. calitate 
refrigerator [ri’frid^areita] a . frigider 
rob [rob] o. a prăda, a jefui 
rubber [’rAba] s . cauciuc 
rubber shoes ['rAba 'Ju:z] s. galoşi; şoşoni 
salary ['saabri] s . salariu lunar (plătit 
funcţionarilor) 
skirt [ska:t] a. fustă 
spirit ['spirit] s. spirit 
sponge [spAndj] a . burete 
steam [sti;m] a. abur 
towel [taual] $. prosop 
unemployed [’Anim'pbid] adj . şomer; tke 
unemployed şomerii 

wages [‘weid 3 iz] a. pl. salarii săptămînale 
(plătite muncitorilor) 
weak [wi:k] adj. slab 
weapon ['wepen] $. armă 


SOME COMMON WORDS 


One afternoon tke ten friends meeting ai Eva's house had tke following 
conversation: 

DAN: I say, George. Do you know that there are a lot of very common 
English words which we don’t know yet? I am sure that is one of the reasons 
why we can’t speak English weîl enough. 

GEORGE: You are perfectly right, Dan. In fact, we could make a few ad- 
ditions to our English vocabulary even today. Let’s think of some of the 
words in eurrent use in the various things we do every day. 
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EVA: That’s a very good idea. Each of us could come with his contribu- 
tion and by the end of our talk here we should have added a long list of 
new words to our present vocabulary. 

VICTOR: Let me start. Look, there’s an English newspaper published 
in Britain over there. Let’s read the headlines and have a look at some of 
the articles. There’s something about the United Nations Organization 
about Parliamentary debates, decisions of the governmental authorities; 
labour conflicts between employers and employees concerning wages and 
salaries; problems raised by unemployment and the condition of the unem¬ 
ployed, and similar things. There is also something regarding the coming 
elections for the local councils, and discussions and proposals regarding di¬ 
sarmament and the banning of nuclear weapons. 

DIANA: I can see dozens of advertisements, too. Look, they say you can 
buy: blouses, skirts, boots, rubber shoes, caps, leather bags, cameras, lamps, 
blankets, curtains, sponges, towels, spirits and weaker alcoholic drinks; 
refrigerators, a heating apparatus which uses steam to heat the house and 
all sorts of other things of the best quaiity. I wonder whether anybody ever 
sells any hing which is not always advertised as “best quaiity” and “never 
needs repairing”. In fact this is the spirit of business. How could the mer- 
chants make big profits otherwise? 

ALEXANDRA: Do they say they sell things on credit? 

PAUL: Some of them do. But for most things people have to pay cashor 
sign a cheque. By the way, until quite recently foreign rs coming to England 
had to count their money very carefully both when they paid for something 
or when they received their change as the monetary system was very compli- 
cated. But now the pound is divided into one hundred pence. Let me see* 


New British decimal currency coins 
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I think I have in my wallet a photograph of the new English coins. Oh, no, 
I forgot it at home. 

GEORGE: Dan, as we are speaking about commerce, trade, finance and 
business, could you lend me a hundred till next week? 

DAN: With pleasure. Though, you remember, Shakespeare, in “Hamlet”, 
advises us neither to lend nor to borrow money. It seems he was against 
making debts. 

ALEXANDRA: Oh, what’s that on page 3? Look, a thief who robbed a bank 
was caught by the police. Now he’II be brought before a court of law 
and be punished by the judge. 

GEORGE: Well, I think we could leave the paper for today and continue 
this useful talk of ours when we meet again next week. 

ALL; O.K. Agreed. 


EXERCISES 


I. Change the following sentences so that have is the main verb: 

Example: My holiday has been very short. 

I kad a very short holiday. 

I. My niece’shair is long and fair. 2. We often play a game of volley-ball. 8. There 
were many magazines on my desk. 4. I often drink a cup of coffee in the morning. 
5. Their holiday has been most enjoyable. 6. My cousin’s family is very big. 

II. Complete these sentences using the verbs in brackets in the Future Perfect: 

1. Before they get to the airport, their friend (to teii) them what to do when 
they reach London. 2. By next month Laura and Dan (to be married) for thirteen 
years. 8. The milkman (to bring) the milk before we are up. 4. By next May I (to 
study — Conlinuous Form ) English for three years. 5. Long before we come back 
from the theatre, mother (to finish) cooking the dinner. 6. By the time I am 33 I 
(to live — Conlinuous Form) in Bucharest for thirteen years. 

III. Translate into English using Verb Pattern 14 (see Summary of Gram - 
mar, page 345): 

1 . L-am observat cu toţii plecînd în grabă. 2. In seara aceea am auzit privighetoa¬ 
rea cîntînd. 8. Profesorul a cerut (to make) ca toată lumea să scrie o compunere. 4. Ce 
l-a făcut să gîndească astfel? 5. Ajutaţi, vă rog, pe doamna aceea bătrînă să-şi ducă 
pachetul în cameră. 8. Am văzut-o cu toţii pe tînăra fată plecînd de acasă. 7. Fratele 
său l-a auzit pe omul acela pornind maşina. 8. Familia sa nu l-a văzut niciodată ieşin- 
du-şi din fire. 8. Vă rog, lăsaţi-mă să încerc din nou. 10. Nu le voi permite să 
fumeze aici. 

IV. Translate into English using Verb Pattern 15 (see Summary of Gram- 
mar, page 345): 

1, Nicu l-a văzut pe fratele său şezînd într-un fotoliu. 2. Vecinii săi l-au auzit pe 
Dan cîntînd la vioară. 8. Ei ne-au urmărit cu privirea în timp ce săpam în grădină. 
4. Am simţit cu toţii pămîntul cu tremur îndu-se sub picioarele noastre. 5. Mama şi-a 
prins băieţelul fum în d. 0. Tînărul şi-a găsit surioara dormind în grădină. 7. I-am 
făcut să aştepte prea mult. 8. El îşi simţi picioarele devenind din ce în ce mai reci. 
8 . Noiam lăsat focul arzînd însalon.10. Ea m-a văzut stînd înpicioare lîngă fereastră 
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V. Speak about a film or a play you have seen . 

VI. Translate into English: 

De o săptămînă citesc „Fructele mîniei‘% un roman de John Steinbeck. Cartea 
descrie viaţa tristă a micilor fermieri din Oklahoma în anii care au precedat izbucni¬ 
rea celui de-aj doilea război mondial. 

Familia Joad [’d 3 auaed] părăseşte Oklahoma, locul său natal — un ţinut cenuşiu şi 
sărac — pentru a se stabili în California, o regiune despre care auzise că este întot¬ 
deauna verde, bogată şi frumoasă. Călătoresc cu toţii în condiţii extrem de grele. 
Bunicii mor în timpul lungului şi obositorului drum şi, cînd ceilalţi ajung în California, 
văd că aceasta este departe de a fi paradisul pe care se aşteptaseră să-l găsească 
(to be). 

Dacă banca de la care Joad împrumutase banii nu i-ar fi luat pămîntul, familia 
sa ar fi continuat să-şi trăiască viaţa modestă în Oklahoma. 




LESSON 48 


VO CABULAR Y 


amuse [o'mjurz] p. a amuza 
astonish [as'toni J] p. a uimi 
bleed [bli:d], bied [bled], bled [bled] p. a 
sîngera 

calm [ka:m] adj . calm 
chest [tfest] s. piept 
cholera ['kolaraj s. holeră 
degree [di’gri:] s. grad 
disease [di'zi:z]s. afecţiune, maladie 
effort [’efat] s. sforţare 
escape [is'keip] p. 1. a se salva* 2. a evita. 
8 * a evada 

essay [ r esei] s. 1 . eseu. 2* compunere 

examination [igzsemi'neijan] *, examen 

fever ['fi:va] s. febră 

foolish ['fu :liJ] adj. nesocotit 

front [frAnt] s. 1. frunte; faţă. 2, front 

gentle ['d 3 entl] adj. blînd; manierat 

greedy ['gri:di] adj. lacom 

greet [gri:t] p. a saluta 

heavlly ['hevili] adv. mult, din abundenţă 

huraan ['hju:man] adj , uman 

ink [igk] s. cerneală 


measure ['meşe] *. măsură 
medical ['medika]] adj. medical 
nervous ['nervos] adj. nervos 
operatlon [opa'reijan] s. operaţie 
poetry [‘pauitri] $. poezie 
prescrlbe [pris'kraib] p . a prescrie 
pupil [ pju :pl] s. elev 
reasonablef ri:zn8bl] adj, raţional 
reward [ri'wo:d] 8. răsplată 
8 ÎUy ['sili] adj. prost, nostim, caraghios 
similar ['simile] adj. asemănător 
skilfully ('skilfulli] oda. cu indemînare 
soft [soft] adj . 1. moale. 2. încet 
sour ['saue] adj . acru 
theory ['Oieri] a. teorie 
truck [trAk] 8. camion 
tuberoulosis [tju: barkju'lausis] s. tuber¬ 
culoză 

twist [twist] p. a răsuci 
typhoid fever ['taifoid 'fi :va]s. febră tifoidă 
undergo [Ande'gaul, underwent [Ande 'went], 
undergone [Ande'gon] p. a suferi 
unhealthy [An'helSi] adj. nesănătos 


PHEASES 


don’t be sllly — nu fi nostim/nostimă to be sucoessfui — a reuşi 


SOME MORE COMMON WORDS 


EVA; Maria, would you give us today a few more words connected with 
the medical profession? 

MARIA: Certainly, with pleasure. Perhaps I should start with some medi¬ 
cal advice. Look after your health, everybody. When you cough and sneeze 
and feel you have a fever you should measure your temperature, that is see 
how many degrees you have. Then take some pills or tablets or some medi- 
cine prescribed by the doctor. However, merely having a cold in your chest 
is not what we caii an illness or a disease, which are serious things. 

DIANA: Gould you explain to us what the difference is between illness 
and disease? 
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MARIA: Illness means an unhealthy condition of your body, while disease 
is the term for what causes a state of illness. Therefore, we say “My illness 
is over”, but u The poor old man is sufîering from a very serious disease,” 
Some diseases are: tuberculosis or T.B., cancer, cholera, typhoid fever. 
That’s why we say “the business of doctors is to prevent and cure disease.” 
By the way, I got two new patients last night. They were injured in a road 
accident. A lorry collided with a heavy truck. Both vehicles were seriously 
damaged but fortunately the drivers escaped death. One of them was bleed- 
ing heavily so he had to undergo an operation. 

ALL: Thank you, Maria. 

LISA: Eva, would you now add a few adjectives to our list of words con¬ 
nected with human appearance and behaviour? 

EVA: Let me think a little. Well, I think that if scmeone v^nts to be 
successful in everything he must be gentle, calm, sincere, intelligent and 
reasonable. Nervous, violent, greedy and foolish people are disliked by 
everybody. You can’t feel well when you see a sour face in front of you, but 
how happy you feel when you are greeted or welcomed with a sweet smile. 

DIANA: Thank you for your lesson Eva. It amused me a lot to listen to 
you and it really astonished me how you succeeded in teaching us all these 
useful words. I congratulate you on your pronunciation too, and I imagine 
you twist your tongue very skilfully when you pronounce the difficult sounds 
of English. 

EVA: Don’t be silly, Diana. I was just trying to put into a few sentences 
as many adjectives as I could. 

VICTOR: I’d like to speak about something different. You know our exa¬ 
minat ions are approaching and I wonder whether we are sufficiently 
prepared for them. 

ADRIAN: Certainly we are. Have plenty of ink and paper. with you on the 
examinat ion day so that you can write long essays. We must show we’ve 
been hard-working pupils. 

ALEXANDRA: Somebody tried to frighten me and told me the teachers 
would ask us the theory of grammar and many similar things. But I knew 
she was joking. By the way, I Ve also learnt by heart a piece of poetry for 
the occasion. 

VICTOR: You’ll be rewarded for your efforts, be sure, all of you. Only 
don’t forget to speak in a loud, and not in a soft voicewhen you speak to 
the teachers, and, most of all, don’t get excited. I wish everybody success. 

ALL: Thank you. The same to you. 


EXERCISES 

I. Use the is to, was to or were to structure y whicheper makes better sense y 
in place of the words in italics : 

1- Alexandra is getting married next month. 2* My cousin should have taken his 
driving test today, but ne had to leave for London yesterday. 8, The library will 
be opened on October i 6t . 4. They must receioe the foreign delegation at the airport. 
5. The students had to take their exams last month. 
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II. Pui these sentences into Indirect Speech , beginning I told him, or I 
asked him: 

1. I am going to New York next sumraer. 2. Last Sunday my wife and I went 
for a long walk. 8. You are very kind to us. 4. It’s going to snow today. 6. We 
shall go to the seaside next month. 6. Shall we catch our plane? 7. Shaîl I invite 
your cousin to the party? 

III. Translate into English: 

1. Ştii, ar fi trebuit să vii mai devreme. 2. El trebuie să se fi întors de la Londra 
ieri. 8. N-aveţi nevoie să aduceţi dicţionarul. 4. N-ar fi trebuit să aduceţi dicţionarul. 
6. Aş fi putut veni mai devreme. 6. Poate că el şi-a terminat lucrul. 7. N-aveau 
nevoie să cumpere romanul. 8. Lucrul acesta poate nu s-ar fi întîmplat niciodată. 
9. El ar fi trebuit să-ţi spună vestea. 10. Ei nu v-ar fi putut ajuta. 

IV. Translate into English using Verb Pattern 16 (see Summary of Gram - 
mar, page 346 ): 

1. Admit că am făcut această greşeală. 2. El evită să ne vorbească acum. 8. Noi 
am continuat să locuim acolo. 4. Ea nu poate să sufere să fie deranjată. 5. Studenţii 
şi-au terminat de citit toate cărţile. 6. Doctorul a renunţat să mai încerce să-l salveze 
pe bolnav. 7. îmi amintesc că ţi-am spus că am un căţeluş. 8* Am început să vorbim 
numai englezeşte la orele noastre. 9. încearcă să scrii cu stingă. 10. Te rog, încetează 
să cînţi la pian. 

V. Speak about a novei you have read . 

YI. Translate into English: 

eva: Bună, Diana. Ce mai faci? 

diaNa: Bună, Eva. Foarte bine, mulţumesc. Dar tu ce faci? 

eva: Foarte bine. Ce faci acum? Ieşi în oraş? 

diana: Nu. Citeam cînd mi-ai telefonat. 

eva: Ce citeai? 

diana: Citeam o piesă de O’Neill: „Din jale se întrupează Electra”. O citesc de 
cîteva zile. 

EVA: Am auzit de piesa aceasta, dar n-o cunosc. Despre ce tratează? 

diana: E o tragedie care urmează foarte îndeaproape planul „Orestiei” lui EschiL 
Generalul Mannon se întoarce acasă din războiul civil din 1861 — 1865 şi este otrăvit 
de soţia sa Cristina care devenise, în lipsa sa, iubita unui căpitan de mic vas comer¬ 
cial. Lavinia, fiica lor, descoperă crima mamei sale şi îndeamnă pe fratele său, Orin, 
să răzbune moartea tatălui lor. Orin ucide pe iubitul mamei iui, Cristina se sinucide, 
iar Orin înnebuneşte şi se omoară şi el. Lavinia se izolează de lume şi se închide, pînă 
la sfîrşitul zilelor sale, în vechiul conac al familiei Mannon. 
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VOCABULARY 


alive [o'laiv] adj . viu, în viaţă 
a.s.o. (= and so on) [and sau ’on] şi aşa 
mai departe 

brandy [’brsendi] s. coniac 
breath [bre6] 5. respiraţie, răsuflare 
burat [ba:st], burat [ba:st], burat [ba:st] v. 
a izbucni, 

cheers[tjiaz] s.pl. aclamaţii, uraie 
cherry-brandy ['tjeri- brsendi] s. vişinată 
eupboard [‘kAbad] s. dulap 
delightful [di'laitful] adj . îneîntător 
dr&ught [dra:ft] s. curent 
exhaustion [ig'zo:stJan] s. epuizare 
fairly [ feali] adv . destul de 
female [’fi:meil] I. s. femelă. II. adj. 
feminin 

farewell [’fea'wel] s . adio 
turnace [’farnis] s. cuptor (de uzină) 
hot dogs ['hot'dogz] s. cîrnăciori 
import [im'po:t] v. a importa 
Iron and gteei workg ['aian and 'ştiri ’warks] 
$. uzină metalurgică 


key [ki:] s . cheie 

leisure (time) ['^o (taim)] s . timp liber 
linen ['Iman] s. rufărie, lenjerie 
Ilqueur [li'kjua] s. lichior 
male [meii] s . parte bărbătească 
meetlng [’mirtig] s. adunare 
mine [main] I. s. mină. n. v. a extrage 
mineral ['mineral] $. minereu 
praise [preiz] I. $. laudă. II. a. a lăuda, 
respect [ris'pekt] 1 . 5 . 1 . respect. 2. privinţă 
n. a. a respecta 
roof [ru:f] s. acoperiş 
sacrifice [’s&krifais] s. sacrificiu 
self-service ['self-'sarvis] s . autoservire 
shelter ['Jelta] I. s . adăpost. EL v. a 
adăposti 

suggegtion [sa^est/en] s . sugestie 
warn [wo:n] v. a preveni, a avertiza 
Waste [weist] v. a risipi 
worth [wa:0] adj. valoros, care merită 


PHRASES 


to grow a beard — a-şi lăsa barbă 
for instance — de exemplu 
would you push that window shut? — vrei 
să închizi fereastra? 


don’t be so rough — nu fi aşa dură 
hear, hear! — aşa c [ 
here’s to you! — în sănătatea ta/dv. 
to touch glasses — a ciocni paharele 


THE TEN FRIENDS SAY FAREWELL TO THEIR READERS 


PAUL: Good evening everybody. I hope I’m not late. IVe lost my breath 
running here as I didn’t want to be late for our last lesson. You see, 
I couldn’t find my key anywhere. I had forgotten I had left it in the 
pocket of one of my shirts which I had put into the linen eupboard. 

ADRIAN: Don’t worry, Paul. You’re in time. By the way, are you growing 
a beard? 

PAUL: Oh, no. It’s only that I couldn’t find my blade. You know Tve got 
only one. 
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All burst into laughter 

DIANA: Now, who’s making fun of whom? Let’s be serious. It’s true this 
is our last meeting but that doesn’t mean we mustn’t try and improve our 
knowledge of English on this occasion too. Now, Paul, give us a few of the 
coramon words connected with industry and trade, please. 

PAUL: O.K. For instance works, in a phrase like “gas works” or “iron and 
Steel works”; then furnace, connected with the latter works. From mines 
we dig out coal and minerals containing metals. Our country also imports 
minerals and exports metal industrial products as we are developing our 
industries very rapidly. 

DIANA: Thank you, Paul. Well, on the whole we have learnt an impor¬ 
tant number of English words from almost every field of activity.Thus, 
we can speak a little about almost everything. But what can I do if I am 
speaking English to somebody and I don’t know a word which I badly need? 

LIZA: May I make a suggestion? You should say “What is the English 
for...” and then describe the object or the notion which you have in mind. 
Or you may ask “What is the male or female of this animal?” and you point 
to it in a book, or draw it, or describe it, a.s.o. 

DIANA: I think that’s a good idea and I’m going to put it into practice. 

ALEXANDRA: By the way, where’s Eva? 

GEORGE: She’s in the kitchen. She’s cooking something good. I can 
smell it. 

ALEXANDRA: I say Dan, would you push that window shut? I can’t bear 
the draught. And would you move your chair a little to the left? You are 
between Liza and me and I can’t see through you when I speak to her. 

GEORGE: Don’t be so rough, Alexandra. 

MARIA: Diana, let’s go for a walk after our lesson and aîtţrwards we’ll 
go to the cinema. 

DIANA: AII right, it would be a pleasure. I’ve made no plâns for today 
so we can go anywhere you like. 

DAN: George, what are you doing after the lesson today? I heard you speak 
on the telephone to somebody. Who are you going to meet? 

GEORGE: I have an appointment with a friend at the new self-service 
restaurant near the Uni/ersi y. We’re going to a play afteiwards. Would 
you like to join us? 

DAN: With pleasure. 

Eva com.es in with a tray on which there are two or three large plates with 
hot dogs and sandwiches and glasses. Adrian follows her carrying three or four 
bottles of something which may be whisky, gin, brandy, cherry-brandy, or li - 
queur. He pours drinks into the glasses and hands them round. 

ALL: A speech, a speech. Victor make a speech. 

VICTOR: Let’s drink to Eva’s health. (Cheers). Eva, we thank you from 
the bottom of our heart for your kindness in sheltering us under your roof 
for these delightful conversation lessons. 

ALL: Hear, hear! 

VICTOR { continuing ): Dear friends, Eva deserves all our praise for her 
iniţiative in organizing these meetings. She has been most active all the time 
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and as she was afraid we might die of hunger and exhaustion she struggled 
hard to feed us well and keep us alive. We have made good progress in learn- 
ing English and we can easily see we did not waste our time here. The re- 
suîts we’ve achieved are worth the sacrifice we’ve made of part of our lei- 
sure time. Sometimes it looked as if we were playing a game but there was 
serious work behind it, and we all can speak English fairly well now. 

Here’s to you Eva, here’s to you ladies, here’s to you gentlemen. (Cheers. 
They touch glasses.) 

PAUL: Here’s to you Victor. And let me just warn everybody that unless 
you continue reading and speaking English you are in great danger of forget- 
ting everything you have learnt both at the People’s University and here. 

ALL: Hear, hear. 

EVA: Here’s to you all and good-bye, and good-bye to our readers, too. 

Farewell, dear readers. We hope we’ve been of some help to you in your 
learning of English, and we’ve tried to do our best in this respect. We wish 
you success in your further study of English. Farewell again. (Cheers.) 


GRAMMAR 


§ 94. The Pronoun who 

Who are you going to meet? — cu cine vrei să te întîlneşti? 

In engleza colocvială forma de acuzativ şi dativ (whom) a pronumelui 
interogativ who a fost aproape complet abandonată. Ca urmare, se spune: 
Who did you meet at the concert ? (în loc de Whom) , 

Who did she give the book to ? (în loc de Whom). 


EXERCISES 


I* Put these sentences into the Passive , using the indirect object as asubject 
(leave out the agent): 

Example: Her father gave her a pen. 

She was given a pen. 

I. Her husband gave her a brooch. 2. Everybody expects the team to play better 
next time. 8. People thought the young man strânge. 4. He didn’t ask his father 
for money. 5. Will anybody teach the children how to play this game? 6* Someone 
has given us this letter. 7, We invited the other students to join us. 

II. Use must or needn’t in place of have to, has to, have got to or 
has got to. 

1. You don't have to enter for the examination yet. 2. Our friend hasn't got to 
teii them when he*s leaving. 8. You have to return this book by Thursday. 4. Do they 
really have to leave so early? 6. WeVe got to be there by Tuesday. 8. They haven y t 
got to reserve seats in advance. 7. The problem hasn*t got to be settled immediately. 
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III. Put the above sentences into (a) the Past and (*) the Future. 

IV. Translate into English using Verb Pattern 16 (see Summary of Gram- 
mar, p . 347): 

1, Vom continua să facem toate eforturile posibile. 2. Nu pot suferi să fiu chemat 
la telefon la fiecare cinci minute. 8. Surorii mele îi place patinajul. 4. Am început 
să traduc un roman. 6. Fiecare preferă să stea acasă cînd plouă. 0. Mamei îi place 
foarte mult să se ducă la teatru. 7. Scuzaţi, vă rog, c& vă deranjez. 8. Nu voi înceta 
niciodată să încerc. 9. Nu ne deranjează să începem mai tîrziu data viitoare. 10. Lui 
fi face mare plăcere să schieze. 

V. Translate into English using should, may and might: 

1. Propun să repetăm primele lecţii. 2. Prietenii mei au propus ca fiul meu să-şi 
petreacă vacanţa de vară cu ei. 8. Doctorul a sugerat (ca ea) să se ducă la un sana¬ 
toriu. 4. A fost nevoie să-i scrii (lui) această scrisoare lungă? 6. E ciudat că nu s-au 
întors pînă acum. 6. E surprinzător că (el) face aşa de multe greşeli de gramatică. 
7. E mai bine (ca ea) să se întoarcă săptămîna viitoare. 8. A fost ridicol că au chemat 
doctorul. 9. (El) a plecat devreme de acasă, ca să ajungă acolo la timp. 10. Profesoara 
vorbeşte rar, ca să o putem urmări cu toţii. 

VI. Speak about your plâns for the summer holidays. 

VII. Translate into English : 

GEORGE: Ce-ai făcut în ultima vreme, Adrian? Nu te-am văzut de foarte 
mult timp. 

adrian : Am fost în străinătate. Am fost într-o excursie în Italia cu O.N.T.-ul. 

george: Minunat. De ce nu mi-ai spus şi mie că te gîndeai la aşa ceva? S-ar 
fi putut să merg şi eu cu tine. Distratulel Ţi-ai fi putut aminti de prietenii tăi şi 
ai fi putut să le spui şi lor despre planurile tale. Nu ţi-ai închipuit, oare, că mi-ar fi 
plăcut şi mie să văd Italia? 

adrian; Nu te supăra, amice. Nu am ştiut nimic de excursie pînă în ultimul 
moment. Cineva mi-a spus că mai era un loc liber pentru o excursie în Italia şi 
atunci m-am grăbit să mă duc la O.N.T., unde abia am ajuns la timp ca să reţin 
locul. Dacă ar mai fi fost locuri, fii sigur că aş fi reţinut unul şi pentru tine, chiar 
fără să te mai întreb. 

george : Mulţumesc pentru bunele tale intenţii. De fapt îţi spusesem că aş vrea 
să mergem împreună într-o excursie. Şi lucrul acesta rămîne valabil şi pentru viitor, 
îmi închipui că nu e nevoie să-ţi spun mereu că mă interesează orice fel de excursie 
în străinătate, despre care ai putea afla. 

adrian: Foarte bine. N-am să uit şi vom merge împreună data viitoare. 


SUPPLEMENTARY TEXTS 


SOME INCONSISTENCIES OF ENGLISH SPEECH 


A classroom at the People’s University. The lesson is just over. Miss Roman, 
the teacher, has collected her things and is preparing to leave when George approa- 
ches her and says : 

GEORGE: Excuse me, Misa Roman, we know you’re very busy but could 
you apare ua a few minutea, pleaae? We promise not to keep you long. 

MISS ROMAN: Yes, certainly. I’m in no hurry. What can I do for you? 

GEORGE: Thank you, Misa Roman. You’re very kind. I knew you wouldn’t 
let ua down. 

MISS ROMAN (half amused, half serious): Let you down? Why, ia it 
that serious? 

GEORGE: It ia, Mias Roman, it really ia. My friends and I almoat had a 
quarrel over it. 

MISS ROMAN: Over what? 

GEORGE: Oh, didn’t I teii you? Over a few grammatical problema. But 
I’d better begin at the beginning. 

MISS ROMAN: Yes, I think I’d much rather you did. 

GEORGE: Well, it’s like this. Ever since we started learningEnglishwith 
you one and a half years ago, my friends and I have been meeting regularly 
to diacuss in English some points of grammar or lexis. 

MISS ROMAN: You have? I am very glad to hear that. 

ADRIAN: Yes, we’ve acted on your advice to try and give ourselves plenty 
of practice whenever we can. We’ve also done a lot of reading on the aide 
from a aeries of carefully graded readers. 

EVA: Yes, and we’ve alao read some easy prose and playa by Oscar Wilde, 
Herbert George Wells, John Galsworthy, George Bernard Shaw, Lewis 
Carroll—of courae, with the help of a dictionary.^a a matterof fact, some of 
the books have been slightly adapted for the use of beginning and interme¬ 
diate students, so we had little difficulty in understandingthe language uaed. 

ADRIAN: Yes. Quite. The trouble is that in the courae of our readings 
we’ve come acroşa things which rather run counter to what we’ve been 
taught in clasa. 

EVA: Yes, and we are confused. We are at a loss what to make of it. 

MISS ROMAN (smiling understandingly): Yes, I imagine you are. I’d be 
surprised if you weren’t. Well, I’m glad you raised this question. I hope you 
realize that it would have been impossible to go into all the details and let 
you know al! the exceptions to the rules I gave you. That would only have 
increased the confusion. Such things are never done. Now, let’s be methodi- 
cal. You just teii me some of your queries, and I’ll try and explain them 
to you. 

ADRIAN: Thank you, Miss Roman. Well, I have a query concerning the 
use of can. You’ve told us that can is used to express physical ability (as in: 
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“A weight-lifter can lift heavy weights”), mental ability (as in: “He can 
calculate better than a computer”), or ability resulting from circumstances 
(as in: “You can take my pen. I don’t need it now”). Also, that it is not used 
in asking permission, where we have to use may. And yet I remember having 
seen in a book by a modern writer a sentence like “Can I play with John, 
mum?” — where the child was clearly asking permission to play with his 
mate — instead of the normal construction “May I play with John, mum?” 

MISS ROMAN: Well, may is used in asking permission when we thinkthat 
giving or denying permission depends on the will of the person addressed; 
can is used in asking for information when we think that the answer to our 
question depends on externai circumstances. Thus, to use your example, 
“May I play with John?” means “Will you allow me to play with John?”, 
whereas “Can I play with John?” implies “Are there any circumstances to 
prevent me from playing with John?” — such as John being ill, or too busy, 
etc. This is, in fact, another example of the use of can showing ability re¬ 
sulting from circumstances. Incolloquial English, however, can is frequent- 
ly used instead of may in asking somebody’s permission to do something, 
as in the example you mentioned. 

ADRIAN: Oh, I see. Thank you, Miss Roman. 

PAUL: May I also ask a question? 

MISS ROMAN: Certainly. 

PAUL: Thank you. Er — talking of modal verbs, reminds me that we’ve 
been told not to form the interrogative and negative of the “full” verb to 
have by means of the verb to do, but by mere inversion only, and simply by 
adding not. Now an American engineer I know once said to me “If you don’t 
have time, we can leave it for another time”. 

ADRIAN: Oh, yes, I too have noticed that native speakers of English of- 
ten speak ungrammatically. An English girl from London once asked me 
something like “Do you often have visitors from Britain at this time of year?” 

GEORGE: Now you mention it, I remember that I was once asked by a 
Londoner born and bred “Did you have breakfast?” which rather impressed 
me as ungrammatical. 

MISS ROMAN: Well, well, Well, I think you are unjustly hard on the na¬ 
tive speakers of English. They may use what, according to some books, 
seems to be bad grammar, but the overwhelming majority of them speak good 
idiomatic English on both sides of the Atlantic. I shall now answer your 
queries in turn. Adrian, your American engineer was absolutely correct to 
say “If you don’t have time”, for in American usage do is always associated 
with have in questions and negative statements. 

ADRIAN: Oh, I see. Looks like another distinction between British and 
American English. 

MISS ROMAN: Precisely. As a matter of fact, the distinction 1 ies in the 
frequency of the construction do have and not in its presence or absence in 
the two main varieties of English. In American English it isused in all ca- 
ses, whereas in British English it can only be used subject to two limita- 
tions, viz. that it does not show physical posBession, in the widest sense of 
the word, but general habit, or general practice, or repetitihn. Where“phy“ 
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sical possession”, either permanent or temporary, is implied have (got) and 
not do have is used. Let me give you a few examples. We say “Have you (got) 
coffee?” (physical possession) implying “I’d like to drink a nice cup of cof- 
fee, iî you have some”, but “Do you have coffee?” (habitual action) meaning 
“Do you as a habit drink coffee?” or, in a shop, ‘‘Do you stock/keep 
coffee?” Similarly we say “Do you often have headaches?” (recurrent action), 
but “Have you (got) a headache now?” (temporary action). Or, we say 
“I haven’t got time,” and even, very colloquially, “Got no time” (perma¬ 
nent or temporary action), but “I don’t a.'ways have time for it” (habitual 
or recurrent action). There’s this joke about the American visitor to Britain 
who asked his English hostess “Ma’am, do you have children?” instead of 
“Have you (got) any children?” (permanent action). To this, the English 
lady replied half şurprised and half amused “Well, yes, I do sometimes” 
(recurrent action). 

GEORGE (laughing): Ha, ha, now I see. Well then, I suppose my English 
friend was perfectly right to ask me “Did you have breakfast? 

MISS ROMAN: Yes, of course. And this for two reasons. First, have in “Did 
you have breakfast?” really means eat, so it doesn’t show “physical poses- 
sion”. Secondly, only do have is subject to limitations in British English, as 
we have already seen. Did have is subject to no limitaticns and is conside- 
red good idiom in both British and American Eng i h 

GEORGE: Thank you, Miss Roman, I am quite clear about it now. 

ADRIAN: Miss Roman, I’m still in the dark about the exact difference 
between the Simple Present and the Present Continuous (or Progressive). 
All grammar books say that, in contrast to the Simple Present, the Present 
Continuous is used, among other things, to show an action that is going on 
at the moment of speaking. 

MISS ROMAN: Well, this notion “moment of speaking” should be taken to 
mean both the “present moment” and the “present period”, as in fact it co- 
vers both notions. It is precisely because of this idea of “present period” 
that we have a question like “What’s your brother doing?” and the possible 
answer to it “He is working very hard. He is preparing his doctoral thesis”. 
Here the doer of the action may not be working at the present moment 
— so the action isn’t exactly “continuous” at the moment of speaking — 
but, generally, he is working in the present period. 

ADRIAN: Yes, I know, that’s the so-called “general” or “extended” pre¬ 
sent. But that’s not what I wanted to ask you. 

MISS ROMAN: Oh! What is it then? 

ADRIAN: I’m referring to certain cases where the action is going on at 
the moment of speaking, as in sports commentaries on radio and T.V., and 
where, oddly enough, commentators employ the Simple Present, and not 
the Present Continuous. Why is that so? 

MISS ROMAN: Well, they do it for two reasons, I should say. First, because 
the Simple Present being much shorter than the Present Continuous, itwas 
found more suitable to describe quick action in a radio or T.V. commentary 
on a match or sports event where the situation changes every second. Second¬ 
ly, the interest of listeners and T.V. viewers is, and should be, focused on 
the action proper, and not on the time of the action. After all, they know 
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that the action is going on. Even so, the Present Continuous isusedtodes- 
cribe longer actions. Here, let me read you from the notes I made of a live 
T.V. and radio broadcast recorded on tape, and then taken down in short- 
hand: u Now the two teams are changing ends. We remind you that England 
are leading 3:2 at half time in their match against Scotland, but are beginn- 
ing to look tired. No doubt, both teams are playing very good footbaS to- 
day. Very good indeedl” Here’s another passage: “There are only 5 minu- 
tes to go till close of play, and the score is still 3:2 for England, The 
referee is awarding a free kick to England. I think Peters is going to take the 
free kick. Yes, Peters is taking the free kick. He passes back to Stiles. A 
long, skilful pass. McKage tries to intercept the ball, but missesit. Stiles 
gets the ball. He stands unmarked. McKenzie is running across the field to 
ţackle him. Stiles is playing the ball, rather too much. What in the world 
is he waiting for? Now he sends out a long paşs to Hunton thewing. Hunt 
is running after the ball, but he cannot stop it and the ball goes out. The 
referee isgiving Scotland the throw-in. Alain Gilzean is taking the throw-in. 
The ball goes to Campbell. Campbell passes to Billy Bremner. Bremner 
beats two men, but loses to Bobby Moore who robs him of the ball. Bobby 
Moore passes the ball to Bobby Charlton. Charlton gets the ball, and takes 
it up the fields, towards the goal. He is making a magnificent run. The goa- 
lie is running out to meet him. Bobby Charlton passes the ball to Hurst on 
the wing, and Hurst scores! A fascinating goal! The score now is — but 
what’s this? Oh, Hurst was offside. So the score remains 3:2 for England”. 
So you see? Longer actions are expressed by means of the Present Continu¬ 
ous, and shorter actions by means of the Simple Present. In commentaries 
on boxing-matches, only the Simple Present is used, because everything 
there is so very quick. 

ADRIAN: Thank you, Miss Roman. Now I am perfectly clear about it. 

EVA: But why do they use the Simple Present instead of the Present Con¬ 
tinuous in cookery demonstrations on television or radio? You know, in 
phrases like “First I mix the fat and the sugar. Then I add five eggs and a 
little flour, and I beat them all into the mixture. Then I add the chocolate 
powder and the raisins. Next I ştir in a little baking powder; etc.” 

MISS ROMAN: Well, how shall I put it? Simply because this is a demon- 
stration, where stress is laid on the action proper and not on the time of the 
action. Listeners and T.V. viewers are introduced to a set of precise actions, 
always the same, which they must copy and imitate very closely. They know 
the action is going on, or is supposed to be going on, as this is demonstrated 
in the radio or T.V. studio, but that’s of no interest to them. What they are 
interested in is the action itself. And this is precisely what the commentator 
is trying to draw their particular attention to. And he does it by using the 
Simple Present. The same applies to stage directions in a play. You know, 
the sort of stuff like “The man goes to table right, hesitates a second, then 
picks up receiver and dials number.” Here again, as the play simulates pre¬ 
sent activity, the reader needn’t be told that the action is unfolding under 
the spectatori eyes. That’s something he knows. All he is interested in is 
action, not its duration. And this is best suggested by using the Simple 
Present. 
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EVA: I see. 

DIANA: I too would like to ask you a question, if it’s not trespassing too 
much on your time or taxing your patience. 

MISS ROMAN: Not at all. That’s what I am here for. What is ityou would 
like to know? 

DIANA : You see, it’s this difference between this and that that often puz- 
zles me. I know my grammar isn’t perfect, but this much I know. Both this 
and that are used to indicate position in space or time with regard to the 
speaker. The difference between the two in this respect is that this indicates 
something nearer to the speaker — in space or time — whereas that shows 
something more distant from the speaker. Thus we say “What’s this?” mea- 
ning “What’s this thing here?”, but we say “What’s that?” meaning “What’s 
that thing over there?” Similarly, I think I could say “That is what I thought 
about English grammar last year, and this is what I think now.” 

MISS ROMAN (taking the hint): Hm. Yes, I suppose you could say that. 

DIANA: Yes, but then a îew days ago I came across a passage in an English 
book where a character who was said to be examining a strangely shaped 
object through a magnifying glass,suddenly exclaimed:“I say, what’s that?” 
Now why did he say that and not this , when, after all, he was holding that 
thing in his hand? 

MISS ROMAN: Because this is frequently replaced by that to express the 
speaker’s surprise at something he doesn’t know. In such a context, the idea 
of nearness in space to the speaker, or remoteness from the speaker, no lon¬ 
ger counts. 

DIANA: I see. Well, in another place in the same book there was a conver- 
sation between two male characters, Peter and John, about a third charac¬ 
ter, David. At a given moment, Peter said something like “This is what Da- 
vid told me the other day: 'John is a liar. He has alwayş- been one’.” And 
John, much offended, said “Oh, did he teii you that?” 

MISS ROMAN: And now you’ll want to know why John used that y and not 
this (as Peter had done) when, after all, the fact referred to in their talk, viz. 
David’s calling John a liar, was equally distant in time from both of them. 

DIANA: Precisely. 

MISS ROMAN: I suppose it’s like this. This is alsousedto introduce a state- 
ment about a fact or problem, whereas that is used to comment upon it 
— just as in your example. As a matter of fact, earlier in your talk you used 
this yourself, much to the same effect — though, perhaps, unconsciously — 
when you said “This much I know about 'this and that’.” And then you 
went on saying what you knew about them. Or remember those famous words 
in Hamlet, “To be or not to be: that isthe question.” To giveyou some fur- 
ther examples. Er — yes, let’s imagine the following conversation between 
Peter and John, to take Diana’s characters: 

PETER: This is what I want you to know. David isn’t coming. 

JOHN: Well, I know that. 

PETER: Then I want you to do this. Ring him up and teii him he must 
come. 

JOHN: Do you really want me to do that, Peter? 
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PETER: Er — yes. Or you may send him a telegram to the same eîfeet, 
if that suits you better. 

JOHN: That’s an excellent idea. I’d much rather do that. 

In all these examples, aii idea of rieamess or remoteness in time with re- 
gard to the speaker is lost. However, generally speaking, there seems to be 
a growing tendency in both British and American English these days to use 
this where formerly that would have been the normal form. Well, any more 
questions? 

EVA: No, that should be all now. Thank you, Miss Roman. You’ve been 
very kind and helpful. 

MISS ROMAN : Not at all. You may command me freely any time you think 
I can be of some help to you in matters of language. It gives me real pleasure 
to see that you’ve made such good progress in English after only two years 
since we started together. Also, I can see that you have developed a fine fee- 
ling for the language and a keen sense of observation. You mustkeep itup. 

ADRIAN : That we will, Miss Roman. We promise. Thank you once again. 

MISS ROMAN: Good-bye. 

ALL: Good-bye. 


I 


A STUDY IN VOCABULARY 


Miss Roman, the English teacher, has assigned o ar ten fri^nds some 
work to be done at home, which she has called homework or home assign- 
ment. This consists in finding and usingthe most frequent verbs, adverbs, 
adjectives and prepositions that are normally used with a given noun. The 
noun suggested by Miss Roman as a topic for free written composition 
is fire . No further indications have been given. Eva, who has an analytical 
mind, and is always very accurate in what she says and does, has illustrated 
only one particular meaning of the word fire , as can be seen from her 
text below. 


On Fires 

To start or cause a fire is as easy as pie if you’re a careless or reckless 
person. Putting it out is a little more complicated if you have no fire- 
extinguisher at hand, and especially if there’s some nasty break in the 
water supply. Shouting “Fire! Fire” at the top of your voice when a fire’s 
broken out is, of course, a natural impulse, but hardly the best possible 
solution, as it is apt to create a panic. The best plan would be to sound 
the fire-alarm. Now if you haven’t got a fire-fighting device in your house, 
you just telephme the fire-station and summon the fire-brigade. The fire- 
men will come in no time, riding at breakneck speed on a fire-engine 
which pumps water on to the flames through a hose. 

If persons are feared to be trapped in a burning building and thus 
cannot make their escape, the firemen will put up fire-escapes against the 
walls and rescue those in danger of being burned alive. Normally, after 
some time, depending on the size of the fire, the firemen will manage 
to bring it under control and, eventually, to extinguish it. However, in 
a lot of cases, with the fire spreading rapidly and raging furiously on 
account of some strong wind, this cannot be done, and the building is 
gutted (i.e. it is burned out, it is completely destroyed, or consumed, by 
fire). In such cases, the victims of the fire would be glad to have târken 
out a fire-insurance policy and paid the monthly rates Incendiaries, or 
fire-raisers (i.e. people setting fire to buildings, or setting buildings on 
fire), are said to commit arson. This is regarded as a criminal offence 
and is punishable by law. 

Adrian has illustrated several distinct meanings of the word fire in 
various contexts. This is what he wrote: 
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The Fire Business 


A. “It’s rather cold in here. Would you light a fire, Harry?” 

“Certainly, Alice. You know I would go through fire and water to please 

you. Only I can’t make a nice wood fire, as there’s no more fire-wood left 
in the house. Shall I put the electric fire on?” 

“Do, please.” 

B. Peter had been reading a book over the fire for some time already, when, 
quite unexpectedly, the book caught fire and he had to throw it into the 
fireplace. 

G. “Mary dear, you will have to cook it on a slow fire, as I don’t think this 
dish of yours will stand a hot fire.” 

“Why, no, it’s perfectly fire-proof. It’ll stand the fire all right.” 

D. “Well, how’s your work getting on?” 

“Like a house on fire, sir.” 

E. The troops had not been under heavy fire five minutes, when they were 
ordered to open fire on the enemy fire-emplacements, and fire at will. But 
when they tried to fire their guns, some of the guns just misfired. Luckily, 
the enemy ceased fire and withdrew. When it was all over, a lot of jests were 
fired off at the trigg?r-happy gunners who had not been under fire before and 
had now received the baptism of fire. 

F. “Don’t keep such a running fire of words. What’s the hurry?” 

“Don’t give such a rapid fire of questions to me, and I shan’t, I’m really 

pressed for time.” 

G. “You know, George’s been fired. Now that all the fat is in the fire, I’ll 
have to speak to his wife about it. I don’t think he’ll teii her the whole truth.” 

“Well, you’d better not. That would be adding fuel to the fire. You know 
she fires up easily even over a trifle. And then I think George will manage 
all right if he’s given some time. He’s always had several irons in the fire.” 

H. “Fire away! What is it you want to know — when I was born?” said the 
fiery actress to the happy-go-lucky newspaper reporter during the interval 
following the second act of a p.lay in which she had acted with such fire that 
now she thought she had fired the audience with her enthusiasm! 


DIALOGUE (ILLNESS) 


ALEXANDRA: Miss Roman, so far we have not come across the common 
words and phrases in connection with illnesses. We should be very grateful 
if you would teii us something about this important topic. 

TEACHER: fes, you are right, but I don’t think I can give you all the words 
and expressions connected with such a vast topic. Pil give you only the 
words and phrases which in my opinion are the most important things a 
foreign student Bhould know about illnesses. 1 think you should ask me 
questions about the things you are most interested in. 

THE STUDENTS: That’s a very good idea. 

PAUL: First of all, I should like to know the names of a few illnesses and 
diseases, and the expressions we use when somebody doesn’t feel well. 

TEACHER: You know that, “ illness ” refers in a general way to bad health, 
whereas “disease” refers to a particular kind of illness such as influenza, sear- 
let fever, mumps, measles, bronchitis, diphthtria, whooping cough, pneu¬ 
monia, etc. 

Now when somebody doesn’t feel well he may say: “I feel bad; I have a 
headache; I’m running a temperature; I have a cold; my throat is sore; I 
have a bad toothache,” etc. 

EVA: What are the English words and phrases for the symptoms of influ¬ 
enza? 

TEACHER: When somebody is suffering from the fiu, he generally has a 
headache, he sneezes, coughs and blows his nose. Sometimes he may have a 
sensation of giddiness and his voice may grow husky. Under the circumst- 
ances he is obliged to stay in bed and send for the doctor. The doctor pays 
him a visit and examines him. Before the examination he generally asks 
the patient (the invalid): “What’s troubling you?” and “Where does it hurt 
you?”. 

The doctor examines the patient’s tongue and throat, feels his puise, takes 
his temperature, sounds his chest and listens to his heart. Then he writes 
out a prescription which must be taken to the ehemist’s to be made up. 

If the patient follows the doctor’s advice and takes the medicines (pills, 
powders, ointments, tablets, cough syrups, etc.) his temperature finally 
falls. In a few days the sick man recovers and is able to return to work. 

PAUL: What happens if a patient is suffering from a serious disease and 
cannot be cured at home or if he must have an operation? 

TEACHER: Then he must go to a hospital or a nursing-home. A doctor 
examines him and treats him. If his disease is infectious or contagious, the 
patient must be isolated so that he doesn’t pass it to other people. 

EVA: Last month I had a raging toothache and I should like to know the 
words and phrases we must use in English when we go to the dentist’s. 
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TEACHER: It very of ten happens that people don’t go to see the dentist’s 
until the pain becomes unbearable. The dentist examines the patient’s teeth 
using a small mirror and a pointed instrument* lf you have a cavity it must 
be filled immediately. The dentist applies the drill, cleans out the cavity 
and fills (stops) it. After that you have to rinse your mouth with water and 
you are not allowed to eat anything for a few hours. 

If the tooth that hurts you is too bad it has to be pulled out (extracted).In 
order to avoid unbearable pains the dentist gives the patient an injection* 
ALL: Thank you, Miss Roman, this was a very useful lesson, indeed. 


DIALOGUE (PARMS) 


BVA: Miss Roman, will you kindly give us a lesson on farms today? 

TEACHER: With pleasure;. there are a lot of new and useful words and 
phrases you can learn on this occasion. I should like you to ask me some 
questions in connection with the topic. 

PAUL: What can one see on a farm? 

TEACHER: A large farm has many fields. In some fields corn is grown in 
others cabbages and potatoes are grown. Cows and sheep feed in some fields. 
JNear the farmer’s house there are a great number of fruit trees, e.g. apple 
trees, pear trees, plum trees, eherry trees, etc. 

PAUL: What does one caii the grass which is cut and dried to be used as 
food for animals? 

TEACHER: The English word you mean is hay. By the way, does anyone 
know a proverb with the word hay? 

ALEXANDRA: If I am right, the English proverb is “Make hay while the 
sun shmes.” 

PAUL: What is the meaning of the word karvest? 

TEACHER: Harvest is a verb as well as a noun. The verb means to cut 
gather and dig up a crop. The noun refers to the crops and the things 
produced by the earth. 

DAN: What kind of crops does a farmer grow in his field? 

TEACHER: Farmer» grow wheat, barley, oats, rye, maize, rice, etc. 

DAN: What kinds of vegetables can be grown in ihe fields or in a vege- 
table garden? B 

TEACHER: Potatoes, cabbages, beet, carrots, cauliflowers, parsley, gar- 
Iic, onions, beans, peas, lettuce, radishes, etc. 

DIANA: What do you caii in English the different shelters for animals 
on the farm? 

TEACHER: The cows live in cowsheds, the pigs in their sty, the sheep in 
their shed and the horses in their stable. 

VICTOR: What do the English caii the food for cattle? 

TEACHER: The English word is “fodder u 

EVA: I should like to know the difference between the English words 
“poultry” and “fowl”. 

TEACHER: “ Poultry ” is the collective noun for hens, ducks, geese, tur- 
keys, etc. whereas “fowl” is just another word for any kind of bird. 

ALEXANDRA: I think it is interesting the way English peopleusediffer¬ 
ent words for the name of a live animal and for its flesh used as meat. 

TEACHER: Yes, you are right, e.g. the flesh of the cow, the bull and the 
ox îs called beef, that of the calf is called veal, that of the pig is called pork 
and that of the sheep is called mutton. Only the word “Iamb” is used both 
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for the live animai and for its flesh. The names of the live animals are of 
Saxon origin whereas the names of their meat are Norman French. 

PAUL: What do you caii the boxes used as shelters for those littie insects 
that give us honey? 

TEAGHER: You mean bee-hives. The insects'you mean are the bees. You 
must be careful when you are near a bee-hive because the bees might sting 
you while they are flying about. 

VICTOR: What does a farmer make use of in order to plough, sow and har- 
vest his field? 

TEACHER: In older times they used horses and oxen for work in the field 
but nowadays they use tractors and other agricultura! machines. In order 
to improve their crops the îarmers make extensive use of Chemical fertilizers. 

ALL: Thank you very much, Miss Roman. You have given us a very use- 
ful and interesting lesson. 


SUMMARY OF GRAMMAR 


VERB PATTERNS {STRUCTURI VERBALE) 


Ţinînd seama de Împărţirea verbelor în cele două mari oategorii: verbe 
tranzitive (care cer in mod obligatoriu un oomplement direct) ţi verbe 
intranzitive (fără un asemenea complement), distingem următoarele struc¬ 
turi verbale (Verb Patterns) fundamentale in limba engleză 1 : 

I. Cu verbe intranzitive: 

1. Structura nr. 1: 

Substantiv/Pronume + V. Intranzitiv: 

Birds sing. 

Ske has left . 

Structura nr. 1 cuprinde mii de verbe intranzitive. 

2. Structura nr . 2: 

Substantiv/Pronume + V. intranzitiv + Adverb: 

The bird sings beautifully. 

Tom walks quickly . 

She i$ here . * 

Notă. Structura de mai sus include şi verbul to be - j- Adverb pe lîngă miile de 
verbe intranzitive care aparţin şi structurii nr. 1. 

3. Structura nr. 3: 

Substantiv/Pronume + V. intranzitiv + Adjectiv: 

(copulativ) 

The boy remained si lent. 

The child looks funny . 

We are tired. 

Verbele (numite copulative) care aparţin acestei structuri slnt puţine 
ca număr, dar destul de frecvent folosite in vorbire. 


btructurile verbale fundamentale, prezentate aici, se dezvoltă într-un număr mult 
mai mare de structuri, printr-o serie întreagă de transformări (structuri interogative 
negative, pasive, relative etc.) şi adăugarea de noi elemente sintactice (determinanţi! 
complemente etc ). Structurile fundamentale se păstrează Insă, bineînţeles modificate, 
in toate structurile limbii engleze. Structurile verbale fundamentale descrise aici diferă 
in unele privinţe de descrierile autorilor englezi şi americani, întrucît am abordat 
problema ţinlnd seama şi de situaţiile din limba română. 
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Structura nr. 3 include în primul rînd verbul to be , precum şi verbe ca: 
become y feel y fall y get y go y grow y Aeep, look y marry y remain y seem y smell , 
sound y taste y turn etc. 1 Exemple: 

/* became dark . 

He feels cold. 

She fell sick. 

They're getting old . 

Tte man pate. 

77tt woman grew thin . 

Arep* $wte*. 

TVtey married young. 

The dish smells good . 

TAte sounete rigAf. 

77^ ca/re good. 

4. Structura nr. 4: 

Substantiv/Pronume + F. intranzitiv + iS'ufrsfanfw; 

(co/mîafip) 

Afy cowsin. te a teacher . 

TA« Johnsons became our friends. 

The man looked a fool. 

He will live a bachelor. 

Structura nr* 4 include în primul rînd verbul to be şi alte cîteva verbe 
ca: become y grow y live y look y remain. 

5* Structura nr 5: 

Substantiv /Pronume + V. intranzitiv + Infinitiv lung: 

The students went io see ihe Exhibition. 

He stood up to speak. 

Notă. Infinitivul din structura de mai sus exprimă scopul sau intenţia. 

Lista verbelor aparţinînd structurii nr. 5 este foarte mare, aşa Incît nu 
poate fi dată aici. 

Structura nr. 5 cuprinde şi construcţiile to be to y to be able to y to be 
allowed to y to have to y ought to etc. Exemple: 

The new hotel is to be twenty-four storeys high. 

Do you think he will be able to do it ? 

I have to go now . 

You ought to try again. 

1 Lista verbelor aparţinînd acestei structuri rămîne deschisă, deoarece şi alte verbe 
pot fi folosite, în cazuri foarte rare, în structura de mai sus. Situaţia este identică 
şi pentru listele de verbe care intră în structurile următoare. Cazurile foarte rare ale 
folosirii altor verbe în asemenea structuri nu prezintă însă interes pentru primele etape 
ale învăţării limbii engleze. 
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6. Structura nr . 6: 

SubstantivIPronume + V. intranzitiv + Infinitiv scurt: 

( modal) 

The child cart swim. 

She may help us. 

You must speak English . 

The boy shall keep quiei. 

Structura nr. 6 cuprinde verbele: can, may, must, shall, will, need, 
dare şi do. 

II. Cu verbe tranzitive: 

1. Structura nr. 7: 

SubstantivIPronume -f- V. tranzitiv + SubstantivIPronume: 

(compl. dir.) 

The student losl the dictionary, 

We found it. 

Structura nr. 7 include mii de verbe tranzitive şi este una dintre cele 
mai comune în limba engleză. 

Structuri cu două complemente 

2. Structura nr. 8: 

Substantiv (Pronume + V. tranzitiv Substantiv (Pronume + Substantiv: 

(compl. indir.) (compl. dir.) 

The teacher gave the student a novei. 

She sent us her address . 

Complementul indirect pierde prepoziţia to în această structură. 
Structura nr. 8 cuprinde un număr limitat de verbe, dintre care cele mai 
obişnuite sînt: buy, caii, cause, choose, cook, deny, do, find, get, give, 
hand, leave, lend, mail, order, pass, pay, promise, reach, read, send, sing, 
show, spare, teii, throw, wish etc. 

3. Structura nr. 9: 

Substantiv (Pronume + V. tranzitiv-)- Substantiv (Pronume -f Subst.jPronume: 

(compl. dir.) (compl. indir.) 

The teacher gave the novei to the student. 

The teacher gave the novei to hîm. 

She gave it to hfm. 

Structura nr. 9 implică o subliniere a complementului indirect. 

Verbele care aparţin Structurii nr. 9 sînt aceleaşi ca în cazul Structurii 
nr. 8, cu deosebirea că în cazul verbelor buy, caii, choose, cook, do,get. 
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leave , order , reach, spare prepoziţia lo se înlocuieşte cu prepoziţia for. 
Exemple: 

I bought someihing for you. 

We chose a fine book for ker. 

He got some oranges for me. 

She left a book for them. 

4. Structura nr. 10: 

SubstantivIPronume + V. tranzitiv + Substantiv/Pronume + Substantiv / 
Adjectiv: 

Mother believed the story the truth — mama a crezut că povestea e adevărată. 

My brother supposed the doctor a good surgeon — fratele meu credea că doctorul e 
un chirurg bun. 

Their friends considered them foolish — prietenii lor i-au considerat nesocotiţi. 

We thought the boys honest — am crezut că băieţii sînt cinstiţi. 

Structura nr. 10 cuprinde un număr redus de verbe tranzitive (urmate 
de două complemente) dintre care cele mai obişnuite slnt: believe , consider , 
cally suppose şi think . 

5. Structura nr. 11: 

Substantiv /Pronume + V. tranzitiv + Substantiv/Pronume + Substantiv: 

The writers eîected your cousin president — scriitorii l-au ales preşedinte pe vărul 
vostru. 

They voted him the besl singer — ei l-au proclamat cel mai bun cîntăreţ. 

Structura nr. 11 pare, la prima vedere, să coincidă cu Structura nr. 10. 
Deosebirea constă însă în aceea că verbele aparţinînd Structurii nr. 11 nu 
permit înlocuirea substantivului reprezentînd cel de-al doilea complement 
al verbului printr-un adjectiv, ca în cazul Structurii nr. 10. 

Structura nr. 11 cuprinde un număr foarte redus de verbe, dintre care 
cele mai obişnuite sînt: appoint y choose , find y leave y elect y make y name y nomi- 
nate şi vote . 

Notă. Uneori unele structuri se pot confunda, ceea ce poate duce la jocuri de 
cuvinte de felul următor: 

A . “Caii me a taxi. 9 * 

B 11 AU right, you*re a taxi** 

Caii me a taxi înseamnă în / Structura nr. 9 “Caii a taxi for me". 

I Structura nr. 10 “Sap I am a taxi* 9 . 

Structuri cu Infinitivul 

1. Structura nr. 12: 

Substantiv /Pronume + V . tranzitiv + Infinitiv lung: 

The student for got to answer . 

We ho pe lo leave early . 
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Structura nr. 12 include un foarte mare număr de verbe şi este şi ea una 
dintre cele mai comune în limba engleză. 

Verbele cele mai obişnuite care aparţin acestei structuri sînt: arrange , 
attempt , begin y cease y come on (=zbegin), commence y continue y dare y decide , 
deşire, endeavour y expect y fear y forget y guarantee , have y hope y intend y learn y 
like y Iove, manage , mean (= intend) y need y neglect y offer y prefer , prepare y 
pretend y promise y propose y purpose y refuse y regret y remember , start y swear y 
try y undertake, want y wish. 

2. Structura nr. 13 (Acuzativ + Infinitiv lung): 

Substantiv /Pronume + V. tranzitiv + Substantiv/Pronume + Infinitiv lung: 

(in acuzativ) 

The teacher asked the student to speak — profesorul i-a cerut studentului să vorbească. 

We taught him to swim. — l-am învăţat să înoate. 

Structura nr. 13 include verbe care exprimă o dorinţă, o intenţie, o 
poruncă, o activitate mintală etc. Verbele şi construcţiile verbale cele mai 
obişnuite care aparţin acestei structuri sînt: admit y advi$e y allow y ask y 
can + bear y beg y cause , challenge y choose y command y compel y dare (~ chal- 
lenge ), decide, deşire , determine, dislike , encourage , entreat y expect y force y get y 
give (someone to understand...) hate y help , implore , induce y instruct , intend y 
invite, lead (= cause ), leave y like , love y mean (= intend) oblige y order , permit y 
persuade y prefer , prepare , press (= urge) y promise , remind y request y suffer y 
teach , tell y tempt y trouble, urge , want y warn y wish etc. 

3. Structura nr. 14 (Acuzativ + Infinitiv scurt): 

Substantiv/Pronume + V. tranzitiv -f- Substantiv/Pronume -^Infinitiv scurt: 

(în acuzativ) 

The boy heard my brother caii him — băiatul l-a auzit pe fratele meu chemîndu-1. 

We saw them cross the Street — i-am văzut traversînd strada. 

Structura nr. 14 cuprinde verbe care exprimă percepţii sensoriale ca: 
feel , hear , notice y observe y see, watch y precum şi verbele help y know y let şi 
make . Exemple: 

He helped her carry the suit-case — a ajutat-o să-şi ducă valiza. 

/ have never known him lose his temper — nu l-am văzut niciodată să-şi iasă din fire. 

They tviU let you g 0 now — te vor lăsa să pleci acum. 

We made them do it — i-am determinat să facă acest lucru. 

Structuri cu Participiu şi Gerund 

1. Structura nr. 15 (Acuzativ + Participiu prezent): 

Substantiv /Pronume+V. tranzitiv+Substantiv /Pronume + ParticipiuPrezent: 

(in acuzativ) 

My neighbour $aw the boy waiting at the door . 

He heard me playing the piano. 
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Structura nr. 15 cuprinde aceleaşi verbe care exprimă percepţii sensoriale 
ca şi Structura nr. 14, precum şi verbele catch , find , get y keep, leave y set 
şi start . Exemple: 

I caught him smoking . 

Ttey found me playing chess. 

They got things going . 

muam’i Areep Âim «'amng. 

Structura nr. 14 cu verbe exprimlnd o percepţie sensorială arată acţiuni 
îndeplinite, în timp ce Structura nr. 15 arată acţiuni In curs de efectuare. 
Exemple: 

We saw the old woman cross the road — am văzul că bătrîna traversa strada. [Struc¬ 
tura nr . 14). 

We saw the old woman Crossing the road — am văzut bătrîna traversînd strada. (Struc¬ 
tura nr. 15). 

Notă. Adeseori Structura nr. 14 se traduce în limba română ca şi Structura 
nr. 15, adică tot cu gerunziul (participiul prezent). 

2. Structura nr . 16: 

Substantiv /Pronume + V . tranzitiv + Gerund: 

Diana likes reading novels . 

We slopped laughing . 

Structura nr. 16 cuprinde următoarele verbe şi construcţii verbale: 
admit , advise , avoid , can't bear y begin y consider , continue , defend , can’f endure , 
e/i/uy, ezciise my, /ancy, /ear, finish, forbid , u/> ( = go 

on ( = continue ), ftafe, can’f &eep on ( — continue), leave off ( = 
fîfte, fope, mind y miss , jpracfwe, prefer , remember , catt’f stand , $far£, 

saggesf, fry, understand . 

Notă. Structurile în care Gerund se foloseşte după prepoziţii nu sînt incluse în 
capitolul de faţă. 

Observaţie generală. Cadrul prezentului manual nu a permis o tratare 
aprofundată a problemei structurilor limbii engleze. Însuşirea temeinică 
a folosirii structurilor de mai sus va oferi însă posibilitatea unei vorbiri 
corecte şi suficient de variate ca stil pentru oricine învaţă această limbă. 

Totodată, se recomandă efectuarea a cît mai multe exerciţii suplimentare 
pentru însuşirea vocabularului esenţial şi a structurilor verbale. 

Structuri condiţionale 

Categoria structurilor condiţionale o constituie frazele în care întîlnim 
propoziţii secundare condiţionale introduse în mod obişnuit de conjuncţiile 
if, whether sau unless. 
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Folosirea timpurilor şi modurilor în frazele condiţionale: 


Propoziţia principală 

Propoziţia condiţională 

Cazul I 

Indicativ viitor 

We shall go to the concert 

Indicativ prezent 
if we find tickets. 

Cazul II 

Condiţional prezent 

We should go to the concert 

Indicativ trecutul simplu 
if we found tickets. 

Cazul III 

Condiţional trecut 

We should have gone to the concert 

Indicativ mai-mult-ca-perfect 
if we had found tickets . 


Notă. Verbul to be se foloseşte în propoziţiile condiţionale la modul subjonctiv 
în loc de indicativ trecutul simplu, ca celelalte verbe. Exemple: 

I should go to the concert if I were you - m-aş duce la concert dacă as fi în 
locul tău. 


*| * unu uwu you — m-aş n aus ia coi 
daca aş fi fost în locul tău. (sau: Mă duceam la concert dacă eram în locul tău.) 




Pentru scopuri stilistice conjuncţia if se poate omite în cazul frazelor 
conţmînd condiţionalul trecut. In această situaţie este obligatorie inver¬ 
siunea predicatului cu subiectul. Exemple: 

Had we found tickets we sfaould have gone to the concert . 

Had I been you I sfaould have gone to the concert . 


Structuri subjonctiva 1e 

Modul subjonctiv a dispărut aproape complet in limba engleză contem¬ 
porană. E! se mai întîlneşte îndeosebi In unele urări, ca: Lone lioe our 
President; Long live the Queen etc. 

Subjonctivul se foloseşte în mod curent însă în cazul verbului to be a 
cărui formă de subjonctiv trecut: were (la toate persoanele) apare în pro¬ 
poziţiile secundare condiţionale după conjuncţia if şl In propoziţiile 
secundare depinzind de verbul to wish. Exemple: 

If I were younger, I should like to play tennis — dacă aş fi mai tinăr mi-ar plăcea 
să joc tenis. 

/ wish I were wiser — (tare) aş vrea să fiu mai înţelept. 

Pentru exprimarea noţiunii de subjonctiv din alte limbi, în engleză 
întîlnim structuri cu infinitivul sau cu Gerund. 

I wani to rest a linie — vreau să mă odihnesc puţin. 

I like reading detective stories - îmi place să citesc romane poliţiste. 

După unele verbe însă, şi după cîteva expresii impersonale, se folosesc 
construcţii cu verbele modale should , may şi might, care imprimă un sens 
subjonctival verbului pe care îl precedă. Shall are de asemenea, uneori, 
sens subjonctival. 
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1. Shall are sens subjonctivul In propoziţii interogative. Exemple: 

Shall we begin? — să începem? 

What shall I do ? - ce să fac? 

Shall they try again? — să încerce leii din nou? 

2. Shotild se foloseşte — la toate persoanele — ca parte a predicatului 
In propoziţiile secundare care urmează după verbele agree , decide şi deter¬ 
mine la timpul trecut şi după verbele denzand, order y propose , recommend 
?i suggest la prezent şi trecut; predicatul capătă astfel un sens subjonctival. 
Propoziţiile secundare sînt introduse de conjuncţia that . Exemple: 

They decided that the meeting should continue — au hotărît ca şedinţa să continue, 

The man ordered that the boy should leave the place — omul a poruncit ca băiatul 
să plece de acolo. 

He proposes that we should stop for the night at Predeal — el propune sd rămînem 
peste noapte la Predeal 

We recommend that work should Btart at once in the new workshop — recomandăm 
să se înceapă imediat lucrul în atelierul cel nou. 

The doctor suggested that the patient should go to the seaside — doctorul a sugerat ca 
pacientul să plece la mare. 

3. Should , introdus de that, se foloseşte de asemenea după expresii ca: 

It is/was necessary/advisable/essential/important/urgent/better/requested etc. t 
sau It is/was strange/odd/surprising/annoyinglridiculous etc. Exemple: 

It is requested that all members should be present — se cere ca toţi membrii să fie 
prezenţi, 

It is strânge that they should have thought so - e ciudat ca ei să fi gîndit astfel. 

It is odd that he should ilve by himself — e ciudat $d trăiască singur. 

It was necessary that you should repeat the lesson — era necesar să repetaţi lecţia. 

It is essential that he should know what had happened there — e esenţial să ştie ce s-a 
întîmplat acolo. 

4. May y might exprimă noţiunea de subjonctiv după verbul to hope şi 
în propoziţii circumstanţiale de scop. Exemple: 

We hope that you may tind eoerything pleasant there — sperăm să găsiţi totul 
plăcut acolo. 

He took a taxi so that he might cateh the train . — a luat un taxi ca să prindă trenul. 


ESSENTIAL VOCABULARY OF ENQLISH 1 


I. NOUNS 


accident 

artist 

action 

assistant 

actor 

atmosphere 

addition 

attention 

address 

attraction 

advantage 

aunt 

advertisement 

authority 

advice 

autumn 

affair 

avenue 

afternoon 


age 

baby 

agriculture 

back 

aid 

ba con 

air 

bag 

airport 

baker’s 

alcohol 

balance 

am hi t ion 

hali 

amount 

bând 

amusement 

bank 

anger 

barber’s 

angle 

ba se 

animal 

bas in 

apparatus 

basket 

apple 

bath 

appointment 

battle 

approval 

beard 

arch 

beauty 

architect 

bed 

a rea 

bedroom 

argument 

beef 

arm 

beer 

army 

behaviour 

arrival 

belief 

art 

beli 

article 

bench 


bill 

building 

bird 

bus 

birth 

business 

birthday 

bu tcher’s 

biscuit 

butter 

bit 

button 

bite 


blackboard 

cate 

blade 

cake 

blanket 

camera 

block 

cancer 

blood 

candidate 

blouse 

cap 

board 

capital 

boat 

capitalism 

body 

captain 

bone 

car 

book 

cârd 

booking-office 

care 

boot 

carpet 

border 

cart 

bottle 

cat 

bottom 

cattle 

box 

centre 

boy 

century 

brain 

ceremony 

brake 

chair 

branch 

chalk 

bread 

chance 

breakfast 

character 

chat 

breath 

cheat 

bridge 

cheese 

brother 

chemist’s 

brush 

cheer 




P-T 

Cuvintele care au aceeaşi formă (ca substantive şi verbe, substantive şi adjective 
etc.) s nţ trecute n liste o singură dată. Pentru stăplnirea cit mai temeinică a voca¬ 
bularului minimal se recomandă cercetarea sensurilor multiple ale fiecărui cuvtnt cu 
ajutorul dicţionarelor curente. 
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cheque 

connection 

detective 

engineer 

cherry 

conservative 

development 

entrance 

chest 

constitution 

dictator 

envelope 

chief 

conversat ion 

difference 

equality 

chicken 

co-operation 

difficulty 

error 

child 

copy 

direction 

essay 

chimney 

cord 

discovery 

evening 

chin 

cork 

disturb 

event 

chocolate 

corner 

dining-room 

examinat ion 

church 

cotlon 

dinner 

example 

cigar 

council 

direction 

existence 

cig&rette 

country 

disarmament 

expansion 

cinema 

courage 

discover 

experience 

cixcle 

court 

discussion 

expert 

city 

cover 

disease 

expression 

class 

cow 

disgust 

eye 

clerk 

crack 

dish 


climate 

cream 

dispute 

face 

clock 

creat ion 

distance 

faet 

cloth 

credit 

distribution 

factory 

clothes 

crime 

doctor 

fa i In re 

cloud 

criminal 

dog 

fame 

coal 

crowd 

dollar 

family 

coast 

cup 

door 

farm 

coat 

cupboard 

doubt 

farmer 

coffee 

current 

dozen 

îather 

coin 

curta in 

drawer 

favour 

collar 

custom 

dress 

feeting 

coloay 

customer 

driver 

female 

colour 


driving 

fever 

comb 

danger 

dust 

fiction 

comedy 

date 


field 

corni ort 

daughter 

ear 

figure 

comitiander 

day 

earth 

film 

commerce 

death 

east 

fine 

committee 

debate 

edge 

finger 

communication 

debt 

education 

fire 

communism 

decision 

efiect 

fireplace 

cam mu nist 

defence 

effort 

fish 

company 

degree 

egg 

flag 

comp ar ison 

delay 

election 

flame 

competition 

democracy 

element 

flat 

composition 

departure 

emotion 

flight 

compromise 

desk 

employee 

floor 

concert 

desert 

end 

flour 

condition 

design 

enemy 

flower 

conductor 

deşire 

energy 

fog 

congratulat ion 

detail 

engine 

food 
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f oot 

ham 

loreigner 

hand 

fork 

handkerchief 

framework 

harbour 

freedom 

harvest 

friend 

hat 

friendship 

head 

front 

headache 

frontier 

headline 

fruit 

health 

fuel 

heart 

fun 

heating 

furnace 

helicopter 

furniture 

hen 

future 

hill 

history 

game 

holiday 

garage 

home 

garden 

homework 

gas 

honey 

gate 

horse 

gentleman 

hospital 

gift 

hotel 

girl 

hour 

glass 

house 

globe 

humour 

glove 

husband 

goal 


gold 

ice 

good-bye 

ice-cream 

government 

idea 

govern or 

illness 

grandfather 

improvement 

grandmother 

impulse 

grass 

increase 

gri P 

independence 

grocer T s 

industry 

ground 

informat ion 

group 

iniţiative 

growth 

ink 

guest 

guide 

gun 

insect 
instru ment 

Insurance 

hair 

interest 

hairdresser’s 

invention 

half 

iron 

hali 

island 


jam 

lol 

jet 

lunch 

jewel 

job 

lung 

journey 

machine 

joy 

magazine 

just ice 

maize 

male 

kettle 

man 

key 

manager 

kidney 

manner 

kindness 

market 

king 

marmalade 

kitchen 

map 

knee 

masterpiece 

knife 

match 

knowledge 

material 

matter 

laboratory 

mayor 

labour 

meal 

lady 

measure 

lamp 

meat 

land 

medicine 

language 

meeting 

lake 

member 

law 

memory 

leader 

merchant 

leaf 

message 

learning 

metal 

leather 

method 

leg 

middle 

lesson 

midnight 

letter 

mile 

level 

milk 

liberty 

mine 

library 

mineral 

licence 

minister 

life 

minute 

lift 

misfortune 

Urnit 

Miss 

line 

mistake 

linen 

model 

lip 

moment 

list 

money 

litera ture 

month 

liver 

moon 

Jorry 

morning 
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motel 

painter 

powder 

result 

mother 

palace 

power 

revolution 

mountain 

paper 

present 

reward 

mouth 

parcei 

president 

rice 

movement 

parent 

price 

ring 

Mr. 

park 

prinţ 

rival 

Mrs. 

parliament 

prison 

river 

mu seu m 

part 

problem 

road 

music 

party 

process 

rock 

mut ton 

patient 

product 

roii 


pavement 

profit 

roof 

name 

peace 

programme 

room 

nation 

pen 

progress 

root 

nature 

pencil 

property 

rubber 

neck 

penny 

proposal 

ruin 

neighbour 

people 

prose 

rule 

neutral 

person 

protest 


news 

petrol 

pump 

sack 

newspaper 

photograph 

punishment 

sa Iad 

night 

piftno 

pupil 

salary 

noise 

pic ture 

purpose 

sale 

noon 

piece 

pyjamas 

salt 

north 

PU? 


sand 

nose 

pillow 

quality 

sa teili te 

notebook 

pilot 

quarter 

satisfaction 

number 

pin 

queen 

sausage 

nurse 

pipe 

question 

scale 

nut 

place 


scenery 


plane 

radio 

school 

observation 

plant 

railway 

science 

occasion 

plate 

range 

sea 

ocean 

platform 

rate 

seaside 

oftice 

pleasure 

răzor 

season 

officer 

plum 

ray 

secretary 

oii 

pocket 

reaction 

self-service 

operat ion 

poetry 

reading 

sensation 

opinion 

police 

reason 

sense 

opposition 

politics 

record 

series 

orange 

population 

refrigerator 

servant 

orchestra 

pork 

relation 

sex 

organization 

port 

relief 

shade 

origin 

porter 

religion 

shape 

oven 

position 

report 

sheep 

owner 

post 

pot 

representative 

shelf 

packet 

potato 

republic 

shelter 

page 

pound 

respect 

ship 

pain 

poverty 

restaurant 

shirt 
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shoe 

statement 

shop 

station 

shop~assistant 

steam 

shopping 

Steel 

shore 

stick 

shoulder 

stocking 

shower 

stomach 

side 

stone 

sight 

storm 

silence 

story 

silver 

stranger 

sîster 

Street 

sitting-room 

string 

situat ion 

structure 

size 

student 

skill 

subject 

skin 

skirt 

substance 

success 

sky 

sugar 

slope 

suggestion 

soap 

suit 

socialism 

suit-ca se 

society 

sock 

sum 

summer 

soda(-water) 

soldier 

sun 

supper 

son 

aong 

system 

sort 

table 

sound 

tabiet 

soup 

tail 

south 

tap 

space 

tax 

speed 

taxi 

spirit 

tea 

spooge- 

teacher 

spoon 

team 

sport 

technician 

spring 

telegram 

stage 

television 

sta ir case 

temper 

stamp 

tempera ture 

star 

tendency 

state 

theatre 


theory 

valley 

thief 

value 

thing 

vege table 

thunder 

vessel 

ticket 

victory 

time 

view 

tin 

viliage 

toast 

tobacconist’s 

voice 

ton 

wages 

tongue 

waik 

tool 

wall 

tooth 

wallet 

top 

war 

towel 

watch 

town 

water 

tractor 

wave 

trade 

way 

tradition 

weapon 

tragedy 

week 

train 

weight 

tray 

welcome 

treaty 

west 

tree 

wheat 

trial 

wheather 

trick 

wheel 

trip 

wife 

trouble 

wind 

trousers 

window 

truck 

wing 

truth 

winter 

tube 

woman 

turkey 

wood 

twist 

wool 

typist 

word 

tyre 

worker 

works 

umbrella 

workshop 

underground 

worm 

unemployed 

writer 

unemployment 

unit 

writing 

university 

year 

use 

youth 
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The Dftys of the Week 


The Months of the Year 


Sunday 

January 

July 

Monday 

February 

August 

Tuesday 

March 

September 

Wednesday 

April 

October 

Thursday 

May 

November 

Friday 

June 

December 

Saturday 





ii. 

ADJECTIYES 


abie 

dever 

electric 

handsome 

absent 

comfortable 

empty 

happy 

active 

common 

equal 

hard 

actual 

cold 

exact 

healthy 

afraid 

complete 

excited 

heavy 

alive 

complex 


high 

ancient 

conscious 

fa ir 

honest 

angry 

content 

false 

hot 

asleep 

contra ry 

familiar 

hu man 

awake 

cool 

famous 

hungry 


cruel 

fat 


bad 

curious 

fertile 

iu 

beautiful 


few 

important 

big 

da mp 

fine 

impossible 

bitter 

dangerous 

foggy 

independent 

black 

dark 

f oolish 

industrial 

blind 

dead 

foreign 

injured 

blue 

deaf 

free 

intelligent 

brave 

dear 

frequent 

interesting 

bright 

deep 

fresh 

internaţional 

britliant 

delicate 

friendly 


broad 

delightful 

fu nny 

joint 

brown 

dependent 

full 


busy 

different 


kind 


difficult 

general 


calm 

direct 

gentle 

large 

capitalist 

dirty 

glad 

last 

careful 

dull 

good 

late 

central 

dumb 

grateful 

lazy 

certain 

dusty 

great 

left 

cheap 


greedy 

little 

Chemical 

easy 

green 

local 

clean 

economic 

grey 

lonely 

clear 

elastic 

guilty 

long 
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loose 

loud 

Iow 

lucky 

main 

many 

medical 

merry 

mild 

military 

modern 

much 

narrow 

naţional 

natural 

nearby 

necessary 

nervous 

neutral 

new 

next 

nice 

noisy 

normal 

nuclear 

old 

only 

opposite 

oval 

own 


pale 

past 

peaceful 

peculiar 

perfect 

permanent 

pleasant 

poliţe 

political 

poor 

possible 

powerful 

pretty 

private 

public 

qu ick 
quiet 

rapid 

ready 

real 

reasonable 

red 

regular 

responsible 

rich 

right 

roast 

rough 

round 


sad 

safe 

same 

satisfactory 

scientific 

secret 

serious 

severa 1 

sharp 

short 

sick 

silly 

similar 

simple 

sincere 

sleepy 

slow 

small 

smooth 

social 

socialist 

soft 

solid 

sorry 

sour 

square 

stiff 

still 

stormy 

straighl 

strânge 

strong 

stupid 


III. NUMERALS 


0 

zero 


1 

one 

first 

2 

two 

second 

3 

three 

third 

4 

four 

fourth 

5 

five 

fifth 

6 

six 

sixth 

7 

seven 

seventh 


successful 

sure 

sweet 

tal! 

terrible 

thick 

thin 

tired 

thirsty 

tradiţional 

inie 

ugîy 

useful 

usual 

va lua ble 
violent 

warm 

weak 

wealthy 

wet 

white 

whoSe 

wide 

wild 

vi iSe 

wonderful 

worth 

wrong 

yellow 

young 


once 

twice 

doubie 
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eight 

9 

nine 

19 

ten 

11 

eleven 

12 

twelve 

13 

thirteen 

20 

twenty 

30 

thirty 

50 

fifty 

100 

hundred 

1000 

thousand 

1,000,000 

million 


accept 

bind 

accuse 

bite 

acquire 

bleed 

act 

blow 

add 

boii 

advance 

b orrow 

advise 

break 

agree 

breathe 

amuse 

bring 

answer 

broadcast 

apoiogize 

build 

appear 

burn 

appiy 

burst 

approve 

bury 

arrive 

buy 

ask 


astonish 

calculate 

attack 

caii 

attempt 

can 

attend 

catch 

avoid 

cause 


celebrate 

be 

change 

beat 

choose 

become 

climb 

begîn 

close 

behave 

come 

believe 

complaîn 

belong 

confirm 

bend 

congratula 


eighth 


ninth 


tenth 


eleventh 


twelfth 


thirteenth 


twentieth 


thirtieth 


fiftieth 


hundredth 


thousandth 


millionth 


3RBS 


consider 

do 

continue 

draw 

control 

dream 

cook 

drink 

correct 

drive 

cost 

drop 

cough 

drown 

count 

dry 

create 


cross 

earn 

cry 

eat 

cure 

educate 

cut 

elect 


encourage 

damage 

enjoy 

dance 

enter 

decide 

escape 

defeat 

exchange 

defend 

excuse 

depend 

explain 

describe 

exploit 

deserve 

export 

destroy 

express 

develop 


dictate 

fail 

die 

fall 

dig 

feed 

disappear 

feel 

discuss 

fight 

divide 

fiii 
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find 

intend 

finish 

interfere 

fix 

introduce 

flee 


float 

invent 

flood 

invite 

flow 

join 

fiy 

joke 

follow 

judge 

force 

jump 

forget 


form 

keep 

free 

kilî 

freeze 

kiss 

frighten 

knock 


know 

gather 


get 

laugh 

give 

lay 

g° 

lead 

govern 

learn 

greet 

leave 

grow 

lend 

guard 

let 


lie 

hang 

light 

happen 

like 

ha te 

listen 

have 

live 

hear 

lock 

heat 

look 

help 

lose 

hesitate 

Iove 

hide 


hit 

make 

hold 

march 

hope 

mark 

hurry 

marry 

hurt 

may 


mean 

imagine 

meet 

imitate 

meii 

import 

mention 

improve 

mind 

include 

miss 

inform 

mix 

inherit 

move 

inspect 

must 


need 

receive 

note 

recognize 

n otice 

reduce 

obey 

regret 

reject 

object 

reiate 

oblige 

remain 

offer 

remember 

omit 

repair 

open 

repeat 

oppose 

reply 

order 

report 

organ ise 

represent 

owe 

requesl 

paint 

rest 
retur Q 

pass 

rise 

pay 

rob 

permit 

rub 

plan 

run 

play 

please 

sail 

point 

satisfy 

poison 

«ave 

possess 

say 

postpone 

searcb 

pour 

see 

pra ise 

sfeem 

prefer 

sell 

pretend 

send 

prevent 

serve 

produce 

settle 

promise 

shake 

pronounce 

shall 

propose 

share 

protect 

shave 

protest 

shine 

prove 

shock 

publish 

shoot 

puii 

shout 

punish 

show 

push 

shut 

put 

sign 

rain 

sing 

sink 

ra ise 

sit 

reach 

sleep 

read 

slip 
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smell 

snf fer 

smile 

suggest 

smoke 

support 

sneeze 

suppose 

snow 

sufprise 

speak 

surround 

spend 

sweep 

spiil 

swim 

spread 

switch 

stand 


start 

take 

stay 

talk 

steal 

taste 

step 

teach 

stop 

tear 

strike 

telephone 

slruggle 

teii 

study 

test 

succeed 

thank 


think 

wait 

threaten 

want 

throw 

warn 

tie 

wash 

touch 

waste 

translate 

transport 

travel 

wear 

welcome 

tremble 

wiii 

trust 

win 

try 

wish 

turn 

witness 

type 

wonder 

understand 

work 

unite 

worry 

urge 

wound 

visit 

wrap 

vote 

write 


V. PRONOUNS, DETERMINERS, ARTIC1ES 


I 

me 

my 

mine 

myself 

you 

your 

yours 

yourself 

yourselves 

he 

him 

his 

himselî 

she 

her 

hers 

herself 

it 

its 

itself 

we 

us 


a 

all 

an 

another 

any 

anybody 

anything 

both 

each 

either 

else 

every 

everybody 

everything 

excepi 

former 

latter 

neither 

no 

nobody 

nor 

nothing 

one 
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our 

this 

ours 

these 

ourselves 

that 

they 

those 

them 

other 

their 

theirs 

themselves 

same 

some 

who 

somebody 

whose 

something 

what 

such 

which 

the 


VI. ADVERBS, CONJUNCTIONS, PREPOSITIONS 


about 

back 

everywhere 

into 

above 

because 

except 

in stea d (of) 

abroad 

across 

before 

behind 

fairly 

just 

after 

below 

far 


afterwards 

bcneath 

fast 

largely 

aga in 

beside 

for 

lately 

against 

besides 

formerly 


ago 

almost 

between 

forward 

meanwhile 

beyond 

from 

more 

alone 

but 

by 

genera Ily 

moreover 

along 


gently 

nalurally 

already 

certainly 


nearly 

also 

chiefly 

hard 

never 

although 

clearly 

hardly 

no 

always 

close 

here 

not 

among 


highly 

now 

and 

down 

how 

nowhere 

anywhere 

during 

however 

of 

around 

early 

if 

of ten 

as 

enough 

immediately 

on 

aside 

especially 

in 

once 

at 

even 

indeed 

or 

away 

ever 

inside 

otherwise 
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out 

really 

outside 

recent ly 

over 

seldom 

past 

simply 

perfectly 

slowly 

perhaps 

so 

ppobably 

soon 

properly 

sometimes 

publicly 

somewhere 

purposely 

still 

suddenly 

quickly 

quite 

than 


then 

rather 

there 


though 

up 

through 

thus 

usually 

till 

very 

to 

today 

well 

together 

when 

where 

tomorrow 

while 

tonight 

why 

too 

with 

towards 

without 

under 

yes 

unless 

yesterday 

until 

yet 


IRREGULAR VERBS 


I. One form 


to bet [bei] 

bet [bet] 

bet [bet] a paria 


betted ['betid] 

betted [■ betid] 

to burst [barst] 

burst [barst] 

burst [barst] a exploda 

to cast [ka :St] 

cast [ka:st] 

cast [ka:st] a arunca 

to forecast [for'karst] 

forecast [for'karst] 

forecast [fo:'ka:st] a pre¬ 
vedea 

to kit [hit] 

hit [hit] 

hit [hit] a lovi 

to hurt [ha:t] 

hurt [hart] 

hurt [hart] a răni 

to knit [nit] 

knit [nit] 

knit [nit] a tricota 

knitted [’nitid] 

knitted [’nitid] 

to let [let] 

let [let] 

let [let] a permite 

to put [put] 

put [put] 

put [put] a pune 

to rid [rid] 

rid [rid] 

rid [rid] a libera. 


ridded ['ridid] 

ridded [’ridid] a scăpa de 

to shed [Jed} 

shed [Jed] 

shed [Jed] a desfrunzi 

to thrusl [6rASt] 

thrust [OrASt] 

thrust [0rAst] a îmbrînci 

to upset [Ap'set] 

upset [Ap'set] 

upset [Ap'set] a răsturna 


II. Two lorms 


to beat [birt] 

beat [bi:t] 

beaten [’birtn] a bate 

to become [bi’kAmJ 

became [bi'keim] 

become [bi'kAm] a deveni 

to behoUL [bf'hould] 

beheld [bi'held] 

beheld [bi'held] a zări 

to bend [bend] 

bent [bent] 

bent [bent] a îndoi 

to bind [baind] 

bound [baund] 

bound [baund] a lega 

to bleed [blird] 

bled [bled] 

bled [bled] a sîngera 

to bless [bles] 

blessed [blest] 

blessed [blest] 

blest [blest] 

blest [blest] a binecuvînta 

to burn [bam] 

burnt [barnt] 

burnt [barnt] a arde 

to buy [bai] 

bought [bort] 

bought [bort] a cumpăra 

to cling [klig] 

ciung [klAn] 

ciung [klAu] a se ţine (de) 

to creep [kri:p] 

crept [krept] 

crept [krept] a se tîrî 

to dare [dea] 

dared [dead] 
durst [da :st] 

dared [dead] a îndrăzni 

to deal [di:l] 

dealt [delt] 

dealt [delt] a repartiza 

to dig [dig] 

dug [dAg] 

dug [dAg] a săpa 


digged [digd] 

digged [digd] 

to dwell [dwel] 

dwelt [dwelt] 

dwelt [dwelt] a locui 


1 V. şi voi. I. 


361 



to feed [fi:d] 
io fight [fait] 
io fore teii [fo:'tel] 
to grind [grăind] 
to hang [h&g] 

to hold [hauld] 
to kneel [ni:l] 
to lay [lei] 
to lead [li :d] 
to lean fii :n] 

to leap [li:p] 
to learn [tem] 

to light [lait] 

to lose [lu:z] 
to mean [mim] 
to meet [mi:t] 
to mislead [mis'lird] 

to misunderstand [’mi.SAn- 
de ‘stand] 

to rebuild [ l ri: 4 bild] 
to run [rAn] 
to shine [.fain] 
to shoe [/ur] 

to smell [smel] 

to speli [spel] 


to spit [spit] 
to spoil [spoil] 

to stick [stik] 
to sting [stig] 
to teii [tel] 
to weep [wi:p] 
to ivind [waind] 

to work [we:k] 


fed [fed] 
fought [fort] 
fore told [f o: ’ tau I d] 
ground [graund] 
hung [hA0] 
hanged [hsegd] 
held [held] 
knelt [nelt] 
laid [leid] 
led [led] 
leant [lent] 
leaned [li:nd] 
leapt [lept] 
learnt [le:nt] 
learned [ternd] 

Ut [lit] 

lighted [‘laitid] 
lost [lost] 
meant [ment] 
met [met] 
misled [mis’led] 

misunderstood [ misAnde 'stud] 

rebuill [’rir'bilt] 
ran [ran] 
shone [Jon] 
shod [Jod] 

smelt [smelt] 
smelled [smeld] 
spelt [spelt] 
spelled [speld] 

spat [spat] 
spoiţi [spoilt] 
spoiled [spoild] 
stuck [stAk] 
stung [stAg] 
told [teuld] 
wept [wept] 
wound [waund] 

worked [werkt] 
wrought [rort] 


fed [fed] a hrăni 
fought [fort] a lupta 
foretold [for'teuld] a prezice 
ground [graund] a măcina 
hung [hAg] a atîrna 
hanged [h«gd] a spînzura 
held [held] a ţine 
knelt [nelt] a îngenunchea 
laid [leid] a aşeza 
led [led] a conduce 
leant [lent] a se înclina 
leaned [limd] 
leapt [lept] a sări 
learnt [lemt] a învăţa 
learned [te :nd] 
lit [lit] a se aprinde 
lighted ['laitid] 
lost [lost] a pierde 
meant [ment] a însemna 
met [met] a întîlni 
misled [mis’led] a induce în 
eroare 

misunderstood [ 1 m is An da- 

stud] a înţelege greşit 
ri6ui7f[ i ri:'btlt] a reconstrui 
run [rAn] a alerga 
shone [Jon] a străluci 
shod [Jod] a încălţa; a 
potcovi 

smelt [smelt] a mirosi 
smelled [smeld] 
spelt [spelt] 

spelled [speld] a scrie/pro* 
nun ţa literă cu literă 
spat [spat] a scuipa 
spoilt [spoilt] a prăda 
spoiled [spoild] 
stuck [stAk] a înfige 
stung [stAg] a înţepa 
told [tauld] a zice 
wept [wept] a plînge 
wound [waund] a se răsuci, 
a şerpui 

worked [warkt] a lucra 
wrought [ro: t] 
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III. Three lorms 


to arise [a'raiz] 

arose [e‘rauz] 

arisen [a'rizn] a se ridica 

to awake [a'weik] 

awoke [e'wauk] 

awaked [a’weikt] a trezi 
awoke [a'wouk] 

to bid [bid] 

bade [beid] 

bidden [’bidn] 

bid [bid] 

bid [bid] a ordona; a licita 

to forbid [fa bid] 

forbade [fa'beid] 

forbidden [fa'bidn] a inter* 
zice 

to foresee [for'sir] 

foresaw [for'sor] 

foreseen [fo: 'si :n] a prevedea 

to forgive [fa'giv] 

forgave [fa'geiv] 

forgiven [fa'givn] a ierta 

to forsake [fa'seik] 

forsook [fa'suk] 

forsaken [fa'seikan] a părăsi 

to hide [haid] 

hid [hid] 

hidden ['hidn] a ascunde 

to lie [lai] 

lay [lei] 

lain [lein] a fi culcat 

to misgioe [mis'giv] 

misgaoe [mis'geiv] 

misgiven [mis'givn] a in* 
spira neîncredere 

to mistake [mis'teik] 

mistook [mis'tuk] 

mistaken [mis’teikan] a 

înţelege greşit 

to outdo [aut'du:] 

outdid [aut'did] 

outdone [aut'dAn] a întrece 

to overdo [auva'dur] 

overdid [auva did] 

overdone [auva'dAn] a face 
exces 

to shake [Jeik] 

shook [Juk] 

shaken [’/eikan] a scutura 

to show [Jau] 

showed [/aud] 

shown [faun] a arăta 

to sink [sigk] 

sank [sagk] 

sunk [sAgk] a se cufunda 

to slay [slei] 

slew [slu:] 

slain [slein] a ucide 

to slide [slaid] 

slid [slid] 

slidden [’slidn] a aluneca 
slid [slid] 

to sow [sau] 

sowed [saud] 

sown [saun] a semăna 
stowed [saud] 

to spin [spin] 

spân [sp an] 
spun [spAn] 

spun [spAn] a toarce 

to spring [sprig] 

sprang [sprag] 
sprung [sprAg] 

sprung [sprAg] a sări 

to steal [ştiri] 

stole [staul] 

stolen [’staulan] a fura 

to stink [stigk] 

stank [stagk] 
slunk [stAgk] 

stunk [sUgk] a mirosi urît 

to strike [’straik] 

struck [strAk] 

struck [strAk] a lovi 
stricken ['strikan] 

to strive [straiv] 

strooe [strauv] 

striven [’strivn] a tinde 

to swear [swea] 

swore [swor] 

sworn [sworn] a jura 

to tear [tea] 

tore [tor] 

torn [torn] a rupe 

to thrive [0raiv] 

throve [0rauv] 

thrwen [’drivn] a se îmbogăţi 

to wear [wee] 

wore [wo:] 

worn [worn] a purta 

to weave [wirv] 

wove [weuv] 

woven [’wauvan] a ţese 

to withdraw [wiO’dror] 

withdrew [wiB'dru:] 

wiihdrawn [wift'drom] a 
retrage 
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PROPER NAMES 


Abe [eib] 

Abrakam ['eibrahsem] 

Africa ['sefrike] 

Albcrt [• selbe t] 

Alcibiades [, aelsi’baiadi:z] 
Alfred ['aelfrid] 

(the) Appalachian Moun - 

tains [, aepe'Ieit/jan 
'mauntinz] 

Baltimore ['boiltimo:] 
Becket [ bekit] 

Belfast [bel fa :st] 

Belgium [belc^am] 

Ben [ben] 

Boccaccio [bo'ka:t/iauJ 
Booth [bu:G] 

Boston ['bostan] 

Brabantio [bra bsentiau] 
Britannia [bri'taenje] 
Broadway ['bro:dwei] 
Buckingham ['bAkirjam] 
Bunyan [’bAnjan] 

Bums [bamz] 

Byron [’baieran] 

Caesar [ 'si :2a] 

Canada [ ksenada] 

(the) Canary Islands [ke'ntari 
’ailandz] 

Canterbury [’kaentabari] 
Canute [ke'njuit] 

Cardiff [’kaidif] 

[the) Cascade Moun tains 
[kaes'keid mauntinz] 
Cassio ['ksesiau] 

Charing Cross ['t/serig 'kros] 
Charles [tja:lz] 

Chaucer [’t/oisa] 

Chelsea [’t/elsi] 

Chicago [|i kaigau] 
Christopher [ kristafa] 
Cleveland ['kli:vland] 


Cornwall ['koinwal] 
Cromwell [’kromwal] 

Crusoe ['kruiseu] 

Cuba ['kju:ba] 

Cyprus [’saipras] 

Daniel [‘daenjal] 

Decameron [di ’k semaran] 
Defoe [da teul 
Desdemona [dezdi'meuna] 
Detroit [de’troit] 

Dickens [ dikinz] 

Dover [ dauva] 

Dublin [’dAblin] 

Edinburgh [ edinbara] 
Edward [’edvvad] 

Egypl ['i:d3'Pt] 

Erie ['ieri] 

Ethiopia [i:0i'aupje] 

Europe [’juerap] 

Falkirk ['foilkaik] 

Ford [fo:d] 

France [fra:ns] 

Gainsborough [ geinzbara] 
Geoffrey ['djafri] 

Germany ['d 3 e imani] 
Gettysburg [’getizbaig] 
Glasgpw [’glaisgau] 

Grant [graint] 

Great Britain [ greit ’britn] 
Greenwich [’grinid^] 

Grey [grei] 

Haiti [’heiti] 

Hardy ['haidi] 

Harold ['hsereld] 

Hastings ['heistigz] 

Hawaii [hai'waii:] 

{the) Highlands [’hailendz] 
Hogarth ['hauga:0] 

Holborn ['heuben] 

Holland ['holand] 

Honorius [hau'noirias] 


Hudson ['hAdsn] 
Huntingdonshire ['hAntig- 
d&n/ie] 

Huron [’hjuaran] 

Hyde Park ['haid ’paik] 
Iago [i'aigau] 

India ['indja] 

I re land [’aialand] 

Jane [d3ein] 

Japan [^a^psen] 

Jefferson [ d 3 efasn] 

Johnson ['d 3 onsn] 

Joshua ['d 3 0/we] 

Julius [ d3u:ljas] 

Kensingion Gardens ['ken- 
zigten ’gardnz] 

Kingsway [’kigzwei] 

Kipling ['kiplig] 

Lancashire [’lsegka/ie] 

Lee [li:] 

Lincoln [’ligken] 

Liverpool ['livapuil ] 

Los Angeles [los'aendsiliiz] 
Manchester ['maBnt/ista] 
Mandeville [ maandevii] 
Manhattan [msen'haeten] 
Marx [ma;ks] 

Mercia [’maiXja] 
Mesopotamia [mesapa'teimja] 
Metropolitan [metra'politan] 
(the) Midlands ['midlandz] 
jMoldav ia [mol'deivja] 

More [moi] 

Naseby ['neizbi] 

Nelson ['nelsn] 

New Orleans [nju i'oilianz] 
New York [’njui'joik] 
Niagara [na i r aegere] 

Nile [nail] 

Norman ['noiman] 

Normandy ['noimandi] 
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Northumbria [no:'0Ambria] 
Ohio [au ha iau] 

Oliver [ oliva] 

O n tar io [on'teariau] 

Othello [au'Oelau] 

Pacific [pa'sifik] 

Panama [psena mai] 

Perlh [pa:6] 

Philadelphia [.fila'delfja] 
Piccadilly [pika dili] 
Potomac [pa'taumsek] 

Puerto Rico [’pwaitau’rikau] 
Raleigh ['ro:ti] 

Reynolds [Tenldz] 

Rhodopis [rau’dopis] 

Robert ['robot] 

Robinson [ robinsnj 
(the) Rockies ['rokiz] 

(the) Rocky Mountains [‘roki 
'mauntinz] 

Rome [raum] 

Romney ['romni] 

Rudyard [’rAdjad] 


San Francisco [ seenfran'sis- 
kau] 

Savannah [sa'vsena] 
Scandinavia [,skflendi neivja] 
Scotland ['skotland] 

Scott [skot] 

Sen lac ['senlsek] 

Severn ['sevan] 

Sherman ['jaiman] 

Sierra Nevada ['siarena'va:- 

da] 

Southwark [’sAflak] 

Spain [spein] 

Springfield ['sprigfi :ld] 
Stanton ['stantan] 

Stratford - upon-Avon['&tr&t- 

fed-e'pon-eivan] 

St . James's [snt'd 3 aimziz] 
St. PauVs [snt'poilz] 
Tennyson ['tenisn] 
Thackeray [ * 0 aekari ] 

Thames [temz] 


Thomas ['tomas] 

Timon ['taiman] 

Tottenham Court Road ['tot- 
nam'koit'raud] 

Trafalgar Square [tra'faelga 
’skwcd] 

Van Dyck [vaen'daik] 
Venite [’venis] 

Victoria [vik'to:ria] 

Virginia [ve^inja] 

Wales [weilz] 

Wall Street [’wo rl’striît] 
Wallace [’wolis] 

Wallachia [wo'leikja] 
Walter ['woilta] 

Wessex [’wesiks] 

(the) West Indies [’west'indiz] 
Westminster [' westminsta] 
Whitehall ['wait'hoil] 

Wilkes [wilks] 

William ['wiljam] 

Wisdom [’wizdam] 

Wren [ren] 

Yorkshire ['joikjia] 












ENGLISH-ROMANIAN VOCABULARY 


A 


abandon [a'baendan] u. a abandona, a 
părăsi 

abbey ['aebi] s. mănăstire 
ablllty [a'biliti] s. capacitate 
aboard [a'bo:d] adu. pe bord 
abolish [o'bolij] u. a aboli 
abolisfament [a'bolijmant] s. abolire 
abolitlon [cebo'lijan] s . abolire 
aboliţionist [aobo'lijanist] s. aboliţionist 
abomlnable [a'bominabl] adj. îngrozitor 
abridged [a'bridjd] adj. prescurtat 
abroad [o'brord] adu. In străinătate 
abruptly [a'brAptli] adu. brusc 
absence f'aebsans] s. absenţă 
absent-mfndedness ['absent- maindidnis] 
s. neatenţie 

absolutely ['absalu:tli] adu. absolut, cu 
totul/desăvîrşire 

absorbed| [ab'soibd] adj . absorbit 
abuse [a'bjurz] u. 1. a abuza. 2. a insulta 
accelerate [aek'selareit] u. a accelera 
accept [ak'sept] u. a accepta 
accident ['alcsident] s. accident 
accomodatlon [akoma'deijan] s. cazare 
accompany [a'kAinpani] v. a însoţi 
according to [o'koidio ta] prep. conform cu 
accordlngly [a'ko:dir>li] adu . în consecinţă, 
drept care 

accurate ['aekjurit] adj. precis, exact, 
extrem de corect 
accursed [a'ko:sid] adj. blestemat 
accusative [e'kju:zativ] s. acuzativ 
accuse (ot) [a'kju:zav] u . a acuza (de) 

(the) aceuşed [a’kju.zd] s. acuzatul 
ache [eik] u. a durea 
aching [’eikig] adj. dureros 
achievement [a'tjirvmant] s. realizare 
acknowledge [ak'nolid 3 ] a. a recunoaşte 
acre [’eika] s. acru, pogon 
across [a'kras] prep. peste 
act [aekt] I. s. act. II. a. 1 . a iuca {într-o 
piesă). 2. a acţiona, a proceda 
acting ['aektiu] s. joc de scenă, interpre¬ 
tare 

active ['aektiv] adj. activ 
actual [‘«ktjual] adj. adevărat, real, pro- 
priu-zis 

actually ['aktjuali] adu. în realitate, de 
fapt, adevărul este că 
adapt [a'daept] u. a adapta 
adapted [a'd®ptid] adj. adaptat 


add [a:d] u. a adăuga 
addltlon [a'dijan] s. 1. adăugare. 2. adu¬ 
nare 

addltfonal [a'dijonl] adj. suplimentar, în 
plus 

address [a'dres] I. s. adresă. II. u. a se 
adresa 

adjoin [a^oin] u. a (se) alătura 
adopt [a'dopt] u. a adopta 
adore [a'do:] u. a adora 
adyance [ad'va.-ns] s. înaintare 
advanced [ad’va:nstj adj. avansat, înaintat 
advantage [ad'vomtidi] s. avantaj 
adverb [’aedvarb] s. adverb 
adverbial modifier [ad'vaibjal ‘modifaia] s. 

complement circumstanţial 
advertise ['aedvataiz] u. a face reclamă 
advertisement [ad'va:tismant] s. reclamă 
advisability [ad’vaiza'biliti] s. caracterul 
de a fi recomandabil 
advisable [ad’vaizabl] adj. recomandabil 
attectation [aefek'teijan] s . afectare 
aîfection [a fek/an] s. afecţiune 
aftenvards [’aiftawodz] adu. după aceea 
against [a'genst] prep. împotriva 
age [eidş] $. perioadă, epocă; generaţie 
agent ['eidsant] s. agent 
aggressively [a'gresivli] adu. cu agresivi¬ 
tate 

agreement [a'grhmont] s. acord 
agricultura! [,®gri'kAltJurai] adj. agricol 
agricultura [’aegrikAltJa] s. agricultură 
ahead [a'bed] adu. înainte 
air [ca] s. aer 

air-condltloned [’ca-kandijand] adj. (despre 
clădiri etc.) cu aer condiţionat 
alreraft ['ca-kra-.ft] s. aviaţie 
alcohollc [aelka'holik] adj. alcoolic 
alive [a'laiv] adj. viu, în viaţă 
alliance [a'laians] 3 . alianţă 
along [a'lop] prep. de-a lungul, pe 
alternative [o:rta:nativ] s. alternativă 
altogether [o:lta'ge5a] adu. cu totul/desă¬ 
vîrşire 

amateur [’semata:] adj. amator 
amazed [a'meizd] adj. uimit 
amount [a'maunt] $. cantitate, grad 
ample ['®mpl] adj. suficient, berechet 
amuse [a'mjurz] u. a amuza 
analytlcal [ajna'litikal] adj. analitic 
anarchlc [©’naikik] adj. anarhic 


367 




anarchist [’aenakist] s. anarhist 
ancestor [’aensista] s. strămoş 
anger [’aegga] s. mînie 
angle [’aeggl] $. unghi, punct de vedere. 
Angles ['segglz] $. anglii 
Anglo-Saxon ['aenglau-sfflksan] s. ţ adj. 
anglo-saxon 

angry [’aeggri] adj. mînios 

animated cartoon ['«nimeitid ka:‘tu:n]s. 

film de desene animate 
announce [a'nauns] u. a anunţa 
announcement [a naunsmant] «. anunţ 
(publicitar) 

annoyance [a noians] 5 . enervare 
annoyed(at) [0 noid at] adj. supărat/iritat/ 
deranjat (de) 
ant [aent] $. furnică 

antifascist ['aenti’fasjist] adj., s. antifascist 
antiquity [aen'tikwiti] s. antichitate 
antiwar ['aenti’wo:] adj . antirăzboinic 
antonym ['aentaunim] s. antonim 
anxious [’aegkjes] adj. grijuliu 
anyway [ eniwei] adu. oricum (tot) 
anywhere [’eniwea] adu. undeva; oriunde 
apologize [a'polad^aiz] p. a-şi cere scuze 
apothecary [a'poOikari] s. farmacist 
apparatus [, aepa.reitas] s. aparat 
apparently [a'paerantli] adu. după cît se 
pare 

appear [a’pia] u. 1. a părea. 2. a apărea 
appearance [a'piarans] s. 1. apariţie. 2. as¬ 
pect (exterior) 

appliance [a'plaians] s. aparat; electric 
appliances aparate electrice 
application [sepli'keijan] s. cerere 
appiy [a'plai] a. a se aplica 
appointment [0 pointmant] s . întîlnire 
approach [a'prautj] s. abordare 
approbation [sepra'beijan] $. aprobare 
apricot ['eiprikot] s. caisă 
archbishop [’ajt/'bi/ap] s. arhiepiscop 
archduke ['a:t/'dju:kj s. arhiduce 
archipelago [,a:ki'peligau] s. arhipelag 
architecture [’a.kitektja] s. arhitectură 
area ['caria] 5 . 1 . suprafaţă. 2 . regiune 
arise [a'raiz], arose [a'rouz], arisen [a'rizn] 
p. X. a izvorî, a deriva. 2. a se înălţa 
aristocracy [jaeris'tokrasi] s. aristocraţie 
arithmetic [a'riOmatik] 5. aritmetică 


ar med [a:md] adj. înarmat 
arrange [a'reind 3 ] p. a aranja 
arrest [a'rest] p. a aresta 
arrlval [a'raival] $. sosire 
argon ['a:sn] $. crimă de incendiere 
article ['a:tikl] 5 . articol 
artisan [arti'zaen] s. meşteşugar, artisan 
aseendancy [a'sendansi] $. supremaţie, su¬ 
perioritate 

ascent fa’sent] $. ascensiune 
aside [e'said] adu. aparte [indicaţie scenică) 
a8paragus [as'pfflragas] s. sparanghel 
aâs [fes] $. asin 

ass&sslnate [a’saesineit] p. a asasina 
assembly [a'sembli] s. adunare 
assign [a 'sa in] p. a repartiza, a da 
asslstance [a'sistans] s. ajutor 
associate [a'saujieit] s. 1. asociat. 2. com¬ 
plice 

agsociation [e.seusi'ei/en] s. asociaţie 
assumption [e'sAmpJan] $. presupunere 
A88yrlan [ 0 'sirian] adj. asirian 
astoni8h [as’toni/] p. a uimi 
Athen an [a'0i:njan] adj. atenian 
atmo8phere ['«tmasfia] s. atmosferă 
atomic scientigt [a'tomik 'sa ian tist] s. 

savant atomist 
attack [a'taek] s. atac 
attempt [a'tempt] $. încercare 
attend [a'tend] p. a urma, a participa, 
a frecventa 

attend (to) [a'tend ta] p. a se ocupa/îngriji de 
attitude ['aetitju :d] s. atitudine 
attract [a’traekt] p. a atrage 
aubergine [ ( oubd 3 i:n] s . vînătă 
audlence ['o:djans] $. auditoriu, sală, 
public 

authority [o:'0oriti] s. autoritate 
avenue ['aevinju:] s. 1. bulevard, şosea. 

2* alee largă 
avoid [a'void] p. a evita 
awaken [a'weikan] p. a deştepta, a trezi 
award [a'wo:d] p. a acorda, a dicta (o lovi¬ 
tură liberă etc.) 
aware [a'wca] adj. conştient 
away [a’wei] adu. de acolo 
awkward [’orkwad] adj. stîngaci, neîn- 
demînatic 

axe [seks] $. secure, topor 


B 


baby camera ['beibi 'kaemara] s. aparat 
foto format mic 

bachelor’s flat ['bsetjalaz flmt] $. garso¬ 
nieră 

bacon [’beikan] $. slănină 
bad [baed] adj . dăunător 


badly ['bsedii] adu. urtt, rău, prost 
bag [bffi£] s. geantă 
bake [beik] u. a coace 
baker [’beika] 3 . brutar 
baklng powder ['beikig pauda] $. praf de 
copt 
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ball [bo:l]s. 1. minge, balon. 2. bal 

banana [ba'nama] s. banană 

bandit ['bandit] s. bandit 

bang [b»D] I. s. lovitură, pocnitură. II. p. 

a bate, a lovi cu zgomot 
banb [bfflgk] s. 1. mal. 2. bancă 
banning [ baenig] $. interzicere 
banquet ['b®gkwit] s. banchet 
baptism [ baptizm] s. botez 
b&rber’s shop ['ba:baz'fop] s. frizerie 
bard [ba:d] s. poet, bard 
barely [ 'beai i} adu. abia dacă, cu greu, 
aproape că nu 

bargain ['ba:gin] u. 1. a face comerţ. 2. a 
se tîrgui, a negocia 
barley [ ba:li] s. orz 
baron [ baaran] s. baron 
barren ['!>®ran] adj. pleşuv, gol 
barrier ['b seria] s. barieră 
barrlster ['baerista] $. avocat pledant 
bascule ['b®skju :1] $. 1. basculă. 2. parte 
basculantă (la poduri) 
base [beis] adj. josnic 
(be) based on [ beist on] p. a se baza pe 
basin [’beisn] $. bazin 
basket [’barskit] s. coş 
bathe [beiă] u. a se scălda 
battalion [ba'taljan] s. batalion 
battle [ bieţi] 5 . bătălie 
battle-field [*baetlfi:ld] 8. cîmp de luptă 
bay [bei] s. golf 
bazaar [Da'za:] $. bazar 
beach [bi : t J] s. plajă 
bead [bi :d] s. mărgea 
beans [bimz] s. fasole 
beard [biod] s. barbă 
beat [bi:t], beat [bi:t], beaten [bi:tn] u. 
a bate, a învinge 

beautician [bju:'ti/an] s. cosmetician, 
bed-sitting-room [ bed'sitig-rurm] «.ca¬ 
meră combinată 
bee [bi:] s. albină 
bee-hive [’biihaiv] s. stup 
beetroot [*bi :tru : t] s. sfeclă 
beggar [’bega] s. cerşetor 
beginnlng student [bi'ginig ’stjurdant] s. 

student/cursant începător 
behave [bi'heiv] u. a se comporta 
behavlour [bi'heivja] s. comportare 
behold [bi'hauld], behelJ [bi held], beheid 
[bi'held] u. a privi 
belief [bi'Iiif] $. credinţă 
belong [bi’bo] a aparţine 
below [bi'leu] adu. sub 
bend [bend] s. curbă 
beneath [bi'ni;0] prep. sub 
be over [bi:'auve] u. a se termina 
berth [bo:0] s. cuşetă 
beside [bi'said] prep. alături 


besldes [bi'saidz] prep. în afară de, pe 
Ungă 

begt-tralned ['best-'treind] adj. cel mai bine 
antrenat 

bet [bet] p. a paria 

better halves ['beta *ha:vz] 3 . pl . soţii, 
[glumeţ) jumătăţi 
betray^j [bi'treial] s. trădare 
betting ['betip] 3 . pariu(l), acţiunea de a 
paria 

beyond [bi'jond] prep. în afara 
BIble ['baibl] s. biblie 
biII [bil] s. 1. afiş. 2. notă de plată 
bitter [’bita] adj. amar 
bltterly [’bitali] adu. cu înverşunare 
biade [bleid] s. lamă 
blandly ['blaendii] adu. cu blîndeţe, domol 
blank [blaegk] s . spaţiu gol 
blanket ['blaegkit] s. pătură 
bleed [bli:d], bled [bled], bled [bled] p. a 
sîngera 

blesB [bles] u. a binecuvînta 

blind [blaind] adj. orb 

blizzard [’biizad]*. vifor, viforniţă 

blot [bbt] s. pată 

blouse [blauz] s. bluză 

blow op ['blau 'Ap] u. a azvîrli în aer 

board [bo:d]$. 1. tăbliţă. 2. bord 

boast [baust] u. a se lăuda 

boat [băut] 3 . 1. barcă. 2. ambarcaţie 

boli [boii] u. a fierbe 

boilcd [boild] adj. fiert 

bold [bauld] adj. îndrăzneţ 

boldly ['bauldli] adu. cu îndrăzneală/curaj 

bone [baun] s. os J 

bookable ['bukabl] adj. rezervabil 

boot [bu:t] 8. gheată, bocanc 

border-llne ['bo:dalain] s. frontieră 

bore [bo:] u. a plictisi 

borongh [’bAra] s. district, cartier 

Botanfcal Oaruens [ba'taenikal 'ga:dnz] s. 

Grădina botanică 
bound [baund] a. a se învecina 
bourgeoig [’buajwa:] adj. burghez 
bourgeois landlord ['bue 3 wa:'l»n!o:d] adj. 

burffhezo-moşieresc 
bow [bau] 8. arc 

box [boks] s. 1. ladă, cutie. 2. lojă 
boxing ['boksig] s. box(ul) 
brake [breik] s. frînă 
braneh [brarntj] s. ramură; sucursală 
brandy ['braendi] s. coniac 
break [breik] 3 . oprire (temporară), între 
rupere 

breakdown f'breikdaun] $. prăbuşire 
breakneek [’breiknek] adj. primejdios 
breath [bre0] $. respiraţie, răsuflare 
breathe [bri.5] u. a respira 
breed [bri:d] s. rasă 
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breeding ['bri :dio] 8 . creştere (a animalelor, 
păsărilor) 

brie! [bri:fj adj. scurt, concis 
briefly [ l bri:fli] adv. pe scurt 
brightly ['braitlij adv. strălucitor, (In mod) 
strălucit 

brilliant [’briljant] adj. strălucit 
Britlsh ['britij] adj . britanic, englez 
(the) Britlsh Isleg ['britij ailz] $, Insulele 
britanice 

Briton ['britn]*. briton 
broad [bro:d] adj. larg 
broadeasttng [ l bro:dka:stio] adj. de radio 
bronehltls [bron’kaitis] 8 . bronşită 
brooch [braut/] a. broşă 
bru8h [brAj] v. a peria 
Brusseh-sprouts [brAsl'sprauts] a. verze 
de Bruxelles 

bud [bAd] s. mugur, boboc 


C 

cabbage [’kaobid 3 ] a. varză 
cabln [ f k®bin] s. căsuţă de camping 
cal&mity [ka'leemiti] s. calamitate, pacoste 
calculate [*k»lkjuleit] p. a calcula 
cal! [ka:f], pl. ealves [ka:vz] a . viţel 
caii! ['k©!if] a. calif 
caii up [’korl'Ap] p. a chema la telefon 
calm [ka:m] adj. calm 
camera ['kamara] s. aparat fotografic 
eamp [k©mp] a. tabără, lagăr 
canal [ka'n«l] a. canal (artificial) 
candidate [’ksendideit] a. candidat 
cap [k»p] $. şapcă, bonetă, tichie 
capable ['keipabl] adj . capabil 
capacity [ka'psesiti] a. capacitate, calitate 
capital [’ksepitl] a. capital 
captain [’kseptin] s. căpitan 
eapture ['kseptja] v. a captura 
caramel [’kffiramel] a. caramel, zahăr ars 
caravan [k»ra'v®n] a. rulotă 
cârd [ka:d] a. carte de joc 
carefuiiy [’kcafli] adv. cu grijă, cu atenţie 
careless ['kealis] adj. neglijent 
eareftessly [’krolisli] adv. (in mod) neglijent 
carelessnesg ['kealisnis] a. neglijenţă 
eargo [’katgau] a. încărcătură 
carp [ka:p] s. crap 

carpenter [ka.pinta] a. lemnar, dulgher, 
tlmplar 

carpet [ ka:pit] 8 . covor; carpetă 
earrier-pigeon [’kseria'pidsanj a. porumbel 
călător 

carrot [’kserat] 8 . morcov 
carry [‘k©ri] v. a duce 
carry away ['kneri a wei] v. a transporta, a 
duce 


builder ['bilda] 8 . constructor 
bull [bul] a. taur 

bumpy ['bAmpi] adj. (despre drumuri) 
desfundat, cu denivelări 
bun rbAn] s. brioşă (cu sau fără stafide) 
burglar ['ba:gla] s. spărgător 
bura [ban], burat [ba.nt], burat [ba:nt] v. 
a arde 

buralng ['ba:nio] adj. care arde, In flăcări 
burst [ba :stj, burat [ba:st], burat [ba:st] v. 
a izbucni 

burv [ beri] v. a înmormînta 
busiuesg ['bizinis] $. afacere comercială 
biwy [’bizi] adj. 1» aglomerat, încărcat. 
2. ocupat 

buteher [ but/o] a. măcelar 
button [’bAtn]*. nasture 
buyer ['baia] a. cumpărător, firmă cumpă¬ 
rătoare 


carry of! [’kaari >o:f] v . 1. a lua cu sine 
2. a seduce 

carry on [’kceri ’on] v. a continua 
carry out ['kari 'aut] v . a înfăptui, a 
realiza 

cart [ka:t] «. căruţă 

casc[keis]g. 1* trusă 2. cutie. 8. toc, etui. 
cash [k©J] I. a. (fără pl.) numerar. II, v . 
a încasa. 

cast ['ka:st] s. distribuţie (la teatru) 
eastle ['ka:sl] a. castel 
castor sugar [’karsta'Juga] a. zahăr tos 
casual [ , k® 3 juel]adj. întîmplător, neinten¬ 
ţionat 

cathedral [ka'didral] a. catedrală 
cattlc [k®tl]*. pl. vite 
eaullflowcr [’koliflaua] a. conopidă 
eauge [ko:z] I. a. cauză. II* v. a cauza 
cautious ['ko:/as] adj. prudent 
cavalier [ksevaiia] s. t adj. 1 * cavaler. 

2* (ist.) monarhist 
cave [keiv] a. peşteră 
eavity [k®viti] a. 1. carie (dentară). 
2* cavitate 

eease [si :s] v . a înceta 
celebrate [’selibreit] v. a sărbători 
celebratlon [seli'breijen] a. sărbătorire, 
festivitate 
Celt [kelt] a. celt 
Celtic [ keltik] adj. celtic 
cemetery [ semitri] a. cimitir 
cengus ['sensas] a. recensămînt 
centrallaatlon [‘sentralai'zeijan] a. centra¬ 
lizare 

ceremony [serimani] s. ceremonie 
certaln [’saitn] adj . sigur 
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certalnly ['s*:tnli] adv. desigur, cu sigu¬ 
ranţă 

certainty ['sa:tnti]s. certitudine, siguranţă 
chain [tjeinj s. lanţ 
chairman ['tjeaman] 5 . preşedinte 
chalet ['J®lei] s. cabană 
challenge [ t/aîlind 3 ] I. s. provocare, sfi¬ 
dare. II. v. a provoca, a sfida 
champlonshlp [’tj®mpjanjip] s. campionat 
chance ['tja:ns]s. 1. şansă, noroc. 2, ocazie 
chancellor [’tja:nsala] s. cancelar 
channel ['tjffinaljs. canal (natural) 
chapter ['tjfflpta] s. capitol 
charaeter ['k©rikta]s. 1. caracter. 2. per¬ 
sonaj 

characterlstic (of) [ 4 k®rikta'ristik ov] adj . 
caracteristic 

charming ['tja:mii)] adj. încîntător 
charter [*tja:ta] 5 . chartă 
check [tjek] v. a controla 
cheer8 ţtjiaz] s. aclamaţii, urale 
cheese [tji:z] s. brînză 
cheque [tjek] s . cec 
Chemical f'kemikal] adj. chimic 
chemist [ kemist) s. farmacist 
cherry [ tjeri] s. cireaşă 
cliess [tjes] $. şah 

cherry brandy ['t feri braendi] s. vişinată 
chest [tjest] s. piept 
chlcken [‘l.fikin] s. pasăre, pui 
chief [tji :f] adj. principal 
chiefly [’tfi.-fli] adv. mai cu seamă, în 
special 

chlmes [tjaimz] s.pl, bătăi (de orologiu) 
ehimney f'tjimni] s. coş, horn 
chimney-sweep [*tjimni-swi:p] s. coşar, 
hornar 

Chinese [’tjai'nizz] adj. chinezesc 
chlnk [tjigk] s. crăpătură 
chips [t/ips] 5. pl. cartofi prăjiţi 
chocolate powder ['tjokalit ’pauda] $. praf 
de ciocolată/caca o 

cholce [tjais] s. alegere, alternativă, posi¬ 
bilitate 

cholera [ kotara] 5 . holeră 
church [tja:tj] s. biserică 
clgarette-case [siga'ret ,keis] s. portţigaret, 
tabacheră 

cigarettelighter [siga’ret,laita] s. brichetă 
circumstance ['s3:kamstans] $. circumstan¬ 
ţă, împrejurare 

cfrcus [’sa:kas]$. 1* piaţă circulară. 2, circ 
Citizen [’sitizn] s. cetăţean 
civil ['sivi] adj. civil 

olvilfzation [.sivilai'zeijan] $. civilizaţie 
claim [kleim] I. s. pretenţie, revendicare. 

H. v. a pretinde, a revendica 
clan [kl®n] $. clan 

clasB warfare [klo:s ’wa:fea] s. luptă de 
clasă 


classical ['kl®$ikal] adj. clasic 
classify ţ'klaesifai] v. a clasifica 
clean [kli:n] I. adj. curat. II. v. 1. a curăţa. 
2. a face curăţenie 

clear [klia] I. adj. 1. senin, limpede. 
2. (despre drum) liber. II. v. 1. a curăţa. 
2. a defrişa 

clearly ['kliali] adv. (în mod) clar 
clerk [kla:k] s , funcţionar 
cleverly ['klevali] adv. (în mod) inteli¬ 
gent, abil 

clcvcrness [’klevanis] s. inteligenţă, deş- 
teptăciune 

clichă ['klî:Jei]s. clişeu, formulă stereotip 
client [’klaiant] $. client 
climate ['klaimit] s. climă, climat 
climax ['klaimaeks] $. culme, punct cul¬ 
minant 

cllmblng [ klaimig] s. căţărat(ul) 

clink [kligk] v. a ciocni 

dock [kbk] s. orologiu 

doge [klaus] adj. apropiat 

closely [’klausli] adj. de aproape 

cloth [klo0] s. stofă 

cloud [klaud] s. nor 

coach [kautj] s. autocar 

coal fieid [*kaul-fi:Id] s. bazin carbonifer 

coalition [kaua'lijan] s. coaliţie 

coal-minlng [’kauhmainig] adj. carbonifer 

coast [kaust] s. coastă 

coast-Kine [’kaust-Iain] s. coastă 

coat fkaut] 5. haină 

cod [kod] s. cod (peşte) 

code [kaud] $. cod, cifru 

coffln [ r kofin] s. coşciug, sicriu 

coin [kain] s. monedă 

coincide [.kauin'said] v. a coincide 

coke [kauk] s. coca-cola 

cold [kauld] I. $. răceală, guturai. II* adj. 

răcoros, friguros 
colleet [ka'lekt] v. a strînge 
colleetlon [ka'lek/an] $. 1. colecţie. 2. cu¬ 
legere 

collective [ka'lektiv] adj. colectiv 
collide [ka'laid] v. a se ciocni 
coUi8ion [ka'Ii^an] s. ciocnire 
colonial [ka'launjal] adj. colonial 
colony [‘kolani] s. colonie 
column [’kolam] s. coloană 
comb [kaum] v. a pieptăna 
comblnatlon [.kombi'neijan] $. combinaţie 
combine 1 [’kombain] s combină. 
combine 2 [kam'bain] v. a combina, a 
împleti 

combined [kam'baind] adj. combinat 
come acros$ [’kAin a'kras] v. a da peste, 
a întllni, a se izbi de 
come of! [ kAm 'of] v. (despre zugrăveală ) 
a se desprinde, a cădea 
comedy f'komidi] s. comedie 


24 * 


371 


comfort ['kAmfat] u. a consola; a linişti 
comfortable [‘kAmfatabl] adj. confortabil, 
comod 

comic ['komik] adj. comic 
coming ['kAmiî)] adj. care vine, care se 
apropie 

efeminând [ka‘mo:nd] I. s. comandă. II. u. 
a solicita 

commander [ka'ma:nda] s. comandant 
comment [‘koment] u. a comenta 
commentary ['komentari] s. comentariu 
commentator ['komenteita] $. comentator 
commerce [‘koma(:)$] s. comerţ 
commercUl [ka'ma^al] adj. comercial 
commit [ka’mit] u. a comite 
Commonwealth ['komanweld] s. 1, comu¬ 
nitate. (a naţiunilor britanice). 2 . (is<.) 
republică, stat 

companion [kam'psenjan] s. tovarăş 
company [’kAmpani] s. 1. societate, com¬ 
panie. 2 . ceată 

comparat! vely [kam'p«rativli] adu . (în 
mod) comparativ 

compartment [kom pa:tmant] $. compar¬ 
timent 

complete [kam pli:t] u. a termina, a com¬ 
pleta 

compietely [kam'pliitli] adu. complet 
complex f'kompleks] adj. complex 
complicated [’komplikeitid] adj. complicat 
complicity [kom’plisiti] s. complicitate 
computer [kampju:ta] s. calculator elec¬ 
tronic 

concentration [konsen’treijan] $. concen¬ 
trare 

concerto [kan'tja:tau]s. concert (compoziţie 
muzicală) 

conclude [kan'klu:d] u. a încheia, a ter¬ 
mina 

concrete [’konkri:t] adj. concret 
condition [kan'dijan] s. condiţie, stare 
conduct [kan’dAkt] u. 1. a conduce. 2. a 
dirija 

conductor [kan'dAkta]$. 1. dirijor. 2. taxa¬ 
tor 

confederacy [kan’fedarasi] s. confederaţie 
conference [’konfarans] s. dezbatere, con¬ 
sfătuire 

confidence [’konfidans] $. încredere 
confirm [kan'fa:m] u. a confirma 
confiscate ['konfiskeit] u. a confisca 
conf'scation [.konfis'keijan] s. confiscare 
confllctîng fkan'fliktig] adj. contradictoriu 
confuse [kan’fjuiz] u. a confunda 
confusion [kan'fju^an] s. confuzie 
congratulate [kan'graetjulait] u. a felicita 
Oongressman ['koggresmen] s. congresist, 
membru al Congresului american 
conjunction [kan’d^AgkJan] p. conjuncţie 
connect [ka'nekt] u. a lega 


connectlon [ka'nekjan] s. legătură 
conquest ['kogkwest] s. cucerire 
consclousness [’konjasnis] s. conştiinţă 
consequently ['konsikwantli] adu. în con¬ 
secinţă, drept care 
consider [kan'sida] u. a considera 
congiderable [kan'siderabl] adj. conside¬ 
rabil 

consist (of) [kan’sist av] u. a consta din, 
a se compune din 

conspicuous [kan’spikjuas] adj. evident 
con8truction [kan'strAkjan] s. construcţie 
consume [kan'sju:m] u. a consuma 
contact ['kontsBktJ s. contact 
contaglous [kan'teidgas] adj. contagios 
contain [kan'tein] u. a conţine 
contemporary [kan' temporari] contem¬ 
poran 

content [kan‘tent] u. a mulţumi, a satisface 
contente ['kontents] s. conţinut, tablă de 
materii 

continent [ kontinant] $. continent 
eontraband ['kontrabsend]$. contrabandă 
contradictlon [kontra'dikjen] s. contradic¬ 
ţie 

contrary [’kontrari] adj. contrar 
contrast [’kontraest] 5 . contrast 
contribute (to) [kan'tribju :t ta] v. a contri¬ 
bui (la) 

control [kan 1 traul] u. a controla 
controversial [kontra'va:Jal] adj. contro¬ 
versat, în contradictoriu 
conveniences [kan vi:njansiz]s. pl. insta¬ 
laţii sanitare 

convenlent [kan'vi:njant] adj. convenabil, 
acceptabil 

convey [kan‘vei] u. a exprima 
convince [kan'vins] u. a convinge 
conyineingly [kan'vinsioli] adu. (în mod) 
convingător 

cook [kuk] I. s. bucătar, bucătăreasă. 
II. v. a găti 

cooker [’kuka] s. maşină de gătit (electrică) 
eookery [’kukari] s. gastronomie 
cooking [’kukig] s. gătit(ul), bucătăria 
cope (with) [kaupwiB] u. a face faţă 
co-operatlon [kau opa'reijan] s. cooperare 
co-operatlve [kau oparativ] s. cooperativă 
copy [’kopi] v. a copia, a imita 
cord [ko:d] s. 1 . şnur. 2. funie. 8. coardă 
cork [ko:k] $. 1. plută. 2. dop 
corn flakes [ l ko:n fleiks] s. fulgi de porumb 
corner [’korna] s. colţ 
correct [ka'rekt] u. a corecta 
correspond [ koris’pond] u. a corespunde 
©orrespondence [ koris pondans] s. cores¬ 
pondenţă 

correspond ing [ koris pondig] adj. cores¬ 
punzător 

corrldor [’korido:] s. coridor, culoar 
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corrupt [ka'rApt] adj. corupt 
cot [kot] s. 1 . pat. 2 . leagăn 
cotton [’kotn] s. bumbac 
cough [kof] I. s. tuse. II. u. a tuşi 
council ['kaunsl] 5 . consiliu 
couni [kaunt] u. a număra 
counteract [ kaunta'raekt] o. a contracara 
counterpart ['kauntapa:t] s. echivalent, 
corespondent 

country-side [’kAntrisaid] s. ţinut, regiune 
de ţară 

county [’kaunti] s . comitat 
couple [’kApl] s. pereche, cuplu 
courage [’kArids] s. curaj 
eourse [ko:s] s. fel de mîncare 
court ol Uw [’ko:t av ‘b :] s. tribunal 
courtier [’ko:tja] $. curtean 
courtyard ['ko:t‘ja:d] s. curte 
cover ['kAva] I. 3 . capac. II. v. a acoperi 
cow [kau] 5. vacă 
coward [’kauad] s. t adj. laş 
cowardly [’kauodli] adu. (în mod) laş 
cowshed [’kau-Jed] $. staul de vite, grajd 
crack [kraBk] u. a sparge 
craftsman [’kraiftsman] s. meseriaş, meşte¬ 
şugar 

crash [kraBj’] u. a se zdrobi, a se sfărîma 
erate [kreit] s. ladă 
cream [kri:m]^. 1 , cremă. 2 . smîntînă 
create [krir'eit] u. a crea 


creditor [’kredita] s. creditor 
eredullty [kri f dju :liti} s. credulitate 
crime [kraim] s. crimă 
criminal ['kriminl] s . criminal 
critlclze [’kritisaiz] u. a critica 
erocodlle [’krokadail] 5 . crocodil 
crop [krop] s. recoltă 
Crossing [’krosig] s. intersecţie 
crossroads [’krosrauds] s. încrucişare de 
drumuri, răscruce, intersecţie 
crowd [kraud] s. mulţime 
crown [kraun] I. a. coroană, n. u. a înco¬ 
rona 

cruel [kruel] adj. crud, barbar 

emise [*kru:z] s. croazieră 

crusade [krur'seid] 3 . cruciadă 

cry [krai] u. a plînge 

cucumber [’kjurkAmba] s. castravete 

culminate [‘kAlmineit] u. a culmina 

cultura [,kAlt/e] s. cultură 

cupboard [ r kAbad] s. dulap 

cure [kjua] u. a vindeca 

carrent [‘kArant] adj. curent 

curse [ka:s] u. a blestema 

curtaln ['ka:tn] s. perdea 

customer [’kAstama] s. cumpărător, client 

customs [‘kAstamz] s. vamă 

cut off [ J kAt 'o:f] u. a tăia 

cycling ['saikliu] ciclism 


D 


damage ['daemid 3 ] s. pagubă; pl. daune 
damned [daemd] adj. blestemat 
damp [dsemp] adj. umed 
Bane [dein] $. danez 
danger [ l deind 30 ] s. pericol 
dangerous [’deind 3 ras] adj. periculos 
Dani 8 h [’deinij] adj. dane^z 
dare [dea], dared [dead] I. u. principal 
l.a îndrăzni (să); a avea curajul/îndrăz¬ 
neala (să). 2. a provoca, a sfida. II. u , 
modal 

dark-skinned ['darkskind] adj. tuciuriu, 
cu tenul (pielea) de culoare închisă 
darling ['dailig] s. dragul, draga 
date (from) [ deit fram] u. a data, a-şi avea 
originea (în timp) 
day-time [’dei-taim] s. timpul zilei 
deal in ['di:I in] a face comerţ/negoţ cu 
death-bed [‘de 0 bed] $. patul de moarte 
debate [di'beit] I. s. dezbatere. II. o. a 
dezbate 

debt [det] s. datorie 
deceit [di’siit] s. înşelătorie 
decision [di'sişan] s. hotărîre, decizie 
decisive [di'saisiv] adj. hotărîtor, decisiv 


deck [dek] s. punte 
declaration [dekla'rei Jn] s. declaraţie 
declare [di ’klco] o. a declara 
deduce [di‘dju:s] u. a deduce 
deed [di:d] s. faptă 
defeat [dPfi:t] s. înfrîngere 
defective [di'fektiv] adj. defectiv 
defence [di’fens] $. apărare 
defend [di'fend] u. a apăra 
defiantly fdi’faiantli] adu. cu sfidare 
definite ['definit] adj. precis 
degree [di'gri:] $. grad 
delegation [deli'gei/an] s. delegaţie 
dellghted [di'laitid] adj. îneîntat 
dellghtful [didaitfui] adj. îneîntător 
deliver [di'liva] u. 1 . a livra; a transmite, 
a lăsa. 2 . a rosti (un discurs) 
demand [di'mornd] s. cerere, revendicare 
democracy [di'mokrasi] s. democraţie 
democratic [dema'krretik] adj. democratic 
denlal [di’naial] s. refuz 
densely [’densli] adu . dens 
deny [di'nai] u. a nega 
depart [di‘pa:t] u. a pleca 
department [di pa:tmant] s. secţiune 
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Department storc [di’partmant ’sto:] s. 

magazin universal 
depend [di'pend] p. a depinde 
deposlt [di'pozit] p. a depune 
deprive (of) [di'praiv av] v . a lipsi (de) 
depth [dep0] s. adîncime, profunzime 
descrtbe [dis'kraib] p. a descrie 
desert [di'za:t] p. a părăsi, a abandona 
degerve [di'zarv] p. a merita 
design [di'zain] p. a proiecta 
deşire [di'zaia] *. dorinţă 
derlvation [deri'vei Jan] s. derivare 
desperate ly fdesparitli] adp . cu desperare; 

pînă la desperare 
destiny fdestini] s. destin 
destroy [dis'troi] p. a distruge 
destructlve [dis'trAktiv] adj . destructiv 
detached [di'taet/t] adj . detaşat, degajat 
detall [’di.teil] s. detaliu, amănunt 
detective [di'tektiv] I. s . detectiv. II. adj. 
detectiv, poliţist 

detective story [di'tektiv 'sto:ri] s. roman 
poliţist 

determination [di,ta:mi neijan] s. hotărîre 
detest (di'test] p . a detesta 
devastate [devasteit] p. a distruge, a 
devasta 

develop [di’velep] p . a dezvolta 
developed [di'velapt] adj, dezvoltat 
device [di'vais] s. aparat 
dial f daial] p, a forma (un număr de tele¬ 
fon) 

dialect fdaialekt] $. dialect 
dialogue fdaialog] s. dialog 
dictator [dik'teita] s. dictator 
dictatorship [dik'teite/ip] s. dictatură 
difierence fdifrans] 8. deosebire 
differently fdifrantli] adp . (in mod) dife¬ 
rit; în alt fel, altfel 
dig [dig], dug [dAg], dug [dAg] v. a săpa 
dig up ['dig»Ap] p . a scoate la suprafaţă 
dignity fdignitijs. demnitate 
dining-recess fdainig ri'ses] s, nişă/des- 
părţitură servind drept sufragerie 
diphtheria [dif'0iaria] s. difterie 
direct [di'rekt] I. adj. direct. II. p, a dirija, 
a conduce 

dlrection [di rek/an] s. direcţie 
director [di rekta] s. director 
disappoint [dise point] p. a dezamăgi 
disappointed [dise'pointid] adj . dezamăgit 
disarmament [dis a:moment] s . dezarmare 
disa8troug [di'za:stras] adj. dezastruos 
discloge [dis'klauz] p. a dezvălui 
di8content fdiskan'tent] adj. nemulţumit 
discover [dis kAva] p. a descbperi 
discovery [dis'kAvari] s. descoperire 
discredit [dis'kredit] p . a discredita 
discussion [dis'kA/an] s. discuţie 
disease [di'zi:z] s. afecţiune, maladie 


disgust [dis'gAst] p. a dezgusta 
disgustful [dis'gAstful] adj . dezgustător 
dish [di/] s. 1. farfurie. 2. fel de mîncare 
digiliusion [disi’lu : 3 dn] $. deziluzie 
disjunctive [dis'd 3 Agktiv] adj . disjunctiv 
dislike (of) [dis'laik ev] s. antipatie 
dislikes [dis'laiks] s. pl. lucruri care nu 
plac; ( aprox .) antipatii 
dlspatch [dis’peat/] p . a trimite, a expedia 
display [dis'piei] p. a desfăşura 
disposal [dis'pauzal] s. dispoziţie 
dispnte [dis'pju :tj s. dispută, ceartă 
distance fd istans] s. distanţă 
distant ['distant] adj . îndepărtat 
distinct [dis'tigkt] adj. distinct 
distinction [dis'tigkjan] s. deosebire 
distort [di’sto:t] p. a deforma, a denatura 
distribute [dis'tribju:t] p . a distribui, a 
împărţi 

distributlon [distri'bju :Jenj s. distribuţie 
district fdistrikt] s. 1 . district, cartier. 
2. regiune 

disturb [dis’ta:b] p. a deranja 
ditcb [dit J] s, şanţ 

divide (into) [di vaid inta] p. a împărţi 
divine [di'vain] adj. divin 
dock [dok] s. doc 

doctoral thesig [’doktaral ’0i:sis] $. teză 
de doctorat 

doe [dau] $. căprioară 
doer [’du:e] s. cel care face acţiunea 
dome [daum] s . dom 
dominion [da minjanjs. dominion 
donkey fdogki] $. măgar 
dose [daus] s. doză, porţie 
donbt [daut] I. s. îndoială. II. p. a se îndoi 
doubtful fdautful] adj. nesigur 
dozen [’dAzn] s . duzină; dozens of ... zeci 
de... 

dragon fdraegan] $. balaur 

dramatic [dra'maetik] adj. dramatic 

dramatist fdrsematist] s. dramaturg 

draught [drarft] s. curent 

draw [dro:], drew [dru:], drawn [dro:n] p. 

1. a trage. 2. a desena 
drawing-room fdrorigrum] s. salon 
drawing ['drorig] s. desen 
dread [dred] p. a (se) înfricoşa 
dreadfully fdredfuli] adp . îngrozitor (de 
prost) 

dress [dres] I. s. 1 . îmbrăcăminte; articles 
of dress articole de îmbrăcăminte. 2. ro¬ 
chie. II. p. 1. a îmbrăca. 2, a coafa 
dressmaker fdresmeika] s. croitoreasă 
drill [dril] I. s. 1 . exerciţiu, antrenament, 
practică. 2. bormaşină. n . p. 1 . a sfre¬ 
deli. 2. a instrui, a învăţa 
drink [drigk] s . băutură alcoolică 
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drinking [ drigkig]*?. băut(ul), acţiunea de 
a bea, băutură 

drlve 1 [draiv] s. plimbare cu maşina 
d ri ve 2 [dra iv], d ro ve [drau v], drl ven [ 'drivn] 
p. 1 . a îndemna, a mîna. 2. a goni 
drive-in-cinema ['draiv in 'sinima] s. cine¬ 
matograf în aer liber (fără scaune) 
driver fdraiva] s. 1. conducător auto, 
şofer. 2. tractorist. 8. mecanic de lo¬ 
comotivă 

driving fdraivig] s. conducere auto, şofat 
drivhig-licence fdraivig ‘laisans]s. permis 
de conducere 
drop [drop] p. a omite 
drug [drAg] s. drog 
dry [drai] p. a usca 


dry-clean fdrai'klim] p. a curăţa chimic 
dry-cleaner fdrai'kli.ne] $. lucrător într-o 
curăţătorie chimică 
duck [dAk] s. raţă 
due to [’djurta] loc. prep . datorită 
duke [dju:k] s. duce 
duration [djua'rei/an] $. durată 
dust [dAst] p. a şterge praful 
duster [dAste] $. cîrpă de praf 
dustlng ['dAstig]s. ştersul prafului 
dusty ['dAsti] adj . prăfuit 
Dutcb [dAt/] adj. olandez 
Dutchman [dAt/man] s. olandez 
duty [ r dju:ti] s. taxă vamală 
dwell [dwel] p. a insista 
dwelUng ['dwelin] s. locuinţă 


E 


eager firga] adj. dornic, nerăbdător 
eagle [ i:gl] $. vultur 
earl [a:l] s. conte 

earthquake ['a:0kweik] s. cutremur de 
pămînt 

easo [i:z] s. uşurinţă 
easterly ['i :steli] adj. răsăritean 
eastern fi:stan] adj. răsăritean, de est 
easy-cbalr fi:zi'tjea] s. fotoliu (uşor) de 
terasă/grădină 

eau-de-Cologne faudeka'laun] $. apă de 
colonie 

economic [,i:ka nomik] adj. economic 
economy [ir'konami] $. economie 
edible oii ['edibl 'oii] s. untdelemn, ulei 
comestibil 

edition [i'di Jan] s. ediţie 
education [,edju:‘kei/an] $. educaţie 
effect [i’fekt] s. efect 
effort [ efat] $. sforţare 
Egyptian [i'd 3 ip/^n] adj . egiptean 
eitber [’aiOa] conj. t adp. sau, nici 
elapse [iiseps] p. a se scurge 
elect [i'lekt] p. a alege 
election [i'lek/an] s. alegere 
electrica! [i'leictrikal] adj. electric 
electric lire [i'lektrik 'faia] s. radiator 
electric 

elcctric-light man [i lektrik 'laitmaenjs. 

funcţionar (de) la electricitate 
electrician [i lek tri/an] $. electrician 
element [’elimant] s. element 
elcmentary [eli'mentori] adj. elementar 
clliptical [i'liptikal] adj. eliptic 
eloquent [ elakwant] adj. elocvent 
embarrass [im'baeras] p. a stînje/ii,a încurca 
embody [im'bodi] p. a întruchipa 
embodiment [im'bodimant] s. întruchipare 
emigrate ['emigreit] p. a emigra 


empbatic [im f»tik] adj. de întărire 
empire [’empaia] s. imperiu 
employ [im'ploi] p. a folosi, a întrebuinţa 
employee [emploi'i:] s . salariat 
emp oyer [im ploia] s. patron 
encbanted [in't/a:ntid] adj . fermecat 
endive [’endiv] s. andivă 
endure [in’djua] p. a suferi 
enemy ['enimi]s., adj. inamic, duşman 
energetic [ena'djetik] adj. energic 
energy [’enad 3 i] $. energie 
enforce [in‘fo:s] p. a impune 
engage (In) [in'geid 3 in] p. a fi angajat în, 
a se ocupa de 

Engllsh-speaking [‘isgli/.spi :kio] adj. vor¬ 
bitor de limbă engleză, care vorbeşte 
englezeşte 

enormous [i‘no:mas] adj. enorm 
enslaving [in'sleivig] adj. înrobitor 
enter [’enta] p. a intra 
enterprise ['entapraiz] $. 1. întreprindere. 
2. faptă de arme 

entbuslastic [in,0ju :zi'aestik] adj. entuziast, 
entuziasmat 

entlce [in tais] p. a seduce, a momi 
enticing [in'taisig] adj. seducător 
entire [in‘taie] adj. complet 
entirely [in'taiali] adp . în întregime, pe 
deplin 

entrance [ entrans] s. intrare 
entreat [in’tri:t] p. a implora, a ruga 
envy [’envi] p. a invidia 
epitapb [’epita :f] s, epitaf 
equality [i:’kwoliti] s. egalitate 
equivalent[i'kwivalant]s. echivalent, cores¬ 
pondent 
era [ iara] s. eră 
erect [i rekt] p. a înălţa 
error fer a] $. eroare, greşeală 
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escape [is keip] v. 1 . a scăpa de. 2. a se 
salva. 8. a evita. 4. a evada 
essay fesei] s. 1* eseu. 2. compunere 
establishment [is'tseblijmant] s. stabilire 
eternity [i'ta:niti] s . eternitate, veşnicie 
European [juarapi:an] adj, european 
eve [i:v] $. ajun 

event [i vent] $. 1* eveniment. 2. probă 
(sportivă) 

eventually [i'ventjuali] adv. în cele din 
urmă 

everlncreasing [,evar in krirsig] adj. tot 
mai mare 

exaet [ig'zakt] adj . precis 
examlnatlon [ig.zaemi'neijan] s. examen 
examine [îg'zsemin] v. a cerceta, a examina 
exasperatlon [ig.za :spa‘rei/an] s. exasperare 
exceed [ik'siid] v. a depăşi 
exeeption [ik'sep/an] s. excepţie 
excesslvely [ik’sesivli] adv . excesiv de 
exehange [iks'tjeinds] v. a schimba 
exclu8ively [iks'klu :sivli] adv. exclusiv 
excursion [ikska:/an] $.*excursie 
execute [‘eksikju:t] v. a executa 
executioner [eksi'kju :Jne] $. călău 


exhaustion [ig'zoist/an] s. epuizare 
exhibit [ig'zibit] v. a expune 
exist [ig'zist] v. a exista 
expand [iks'paend] v. a lărgi, a extinde 
expansion [iks'paen/an] $. expansiune, dez¬ 
voltare 

expect [iks'pekt] v. a se aştepta (la) 
expansive [iks'pensiv] adj. scump 
experienee [iks'pierians] o. a face faţă 
explain [iks'plein] v. a explica 
explicit [iks’plisit] adj . clar, explicit 
exploit [iks'ploit] v. a exploata 
expioitation [.eksploi'teijan] s. exploatare 
exploited [iks'ploitid] adj. exploatat 
explolter [iks’ploita] s . exploatator 
explorer [iks'pIo:ra] s. explorator 
export [eks'port] v. a exporta 
expound [iks'pauhd] v. a expune, a prezenta 
expresslon [iks prejan] s. expresie 
extend [iks’tend] v. a extinde 
extensive [iks’tensiv] adj. extensiv 
externai [eks'ta:nl] adj. extern 
extinguish [iksaiggwij] v. a stinge 
extract 1 [’ekstraskt] s. extras 
extract 3 [iks’trsekt] v. a extrage 


P 


face [feis] v. a fi orientat spre 
lace cream [‘feis'kri:m] s. cremă (de faţă) 
factor [faekta] s . factor 
fail (in) [’feil in] v. a eşua, a nu reuşi 
faint [feint] I. s . leşin. II. adj. slab, sfîrşit. 
III. v. a leşina 

fair [fea] I. adj. 1. frumos. 2. blond. II» s. 
tîrg 

fairly [ feali] adv. destul de 
lalry [ feari] $. zînă 
îairy-tale [‘feariteil] s. basm 
falth [fei0] s. credinţă, încredere 
false [fo:ls] adj. fals 
falsehood [ fo:lshud] $. falsitate 
fan [f©n] s. 1. evantai. 2. persoană pasio¬ 
nată (pentru sport, un cîntăreţ etc.) 
fang [f»o] s. colţ (de cîine etc.) 
far-olf [*fa:r*o:f] adj. îndepărtat 
farewell [’feo'wel] s. adio 
farm [fa:m] $. termă 
farmer ['faimo] s. fermier, agricultor 
farmhand ['fa:mh©nd] s . muncitor agricol 
farmlng ['farmiu] s. agricultură 
fascinate [‘fnesineit] v. a fascina 
fashlonablef'fmjnabllad/. la modă, modern, 
elegant; distins, monden 
fat [faet] s. untură, grăsime 
fatal [’feitl] adj. fatal 
favour[ feiva] I favoare. II. v. a favoriza 
lavourable ['feivarabl] adj. favorabil 


favourlte ['feiveritjs. 1. favorit. 2. cîntăreţ 
şi formaţie favorită 

fearless [ fialis] adj. fără teamă, neînfricat 
feastlng [’fiistig] s. ospăţ, banchet, festin 
feature [ firtja] 5. trăsătură 
federal [ federal] adj. federal 
feed [fi:d], fed [fed], fed [fed] v. a hrăni 
feeling [fi:li*>] s . sentiment, simţ 
felgn [fein] v, a se preface, a simula 
fellow student [ felau f stju:dant] s. coleg 
de facultate 

fellow traveller [’felau'traevla] s . tovarăş 
de drum 

femele ['firmei!] I. s. femelă. II. adj. 
feminin 

fertile ['fartail] adj . fertil 
fertllJzer ['fartilaiza] $. îngrăşămînt 
feudal [’fjurdl] adj . feudal 
feudalism [ fjurdalizem] s. feudalism 
feudallzation [ t fju:dalai zeijan] $. feudali- 
zare 

tever ['fi:va] $. febră 
feverlsh [’firvarij] adj. cu fierbinţeli 
fidelity [fi'deliti] s . fidelitate 
fieid [fi:ld] s . 1. cîmp. 2. teren (de fotbal) 
field work [ firldwark] 5 . munca cîmpului, 
munci agricole 
fierce [fias] adj. crud, crunt 
fiercely ['fiasli] adv. cu cruzime, crunt 
flery [ faiari] adj. focos, înflăcărat 
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fig-tree [’figtri:] s. smochin 
fight [fait] s. luptă 
fiii [fii] v. 1. a umple. 2. a plomba 
fiii in ['fii ‘in] v. a completa 
fillet [’filit] s. file (muşchi de vacă) 
fiiftlng station [ filig steijan]*. staţie de 
benzină 

final ['faini] adj. final 
finance [fai'naens] s. finanţâ 
ftnanclal [fai'nwn/al] adj. financiar 
flnd o ut [’faind aut] v. a descoperi 
fine [fain] adj. fin, subtil 
flnger [ figga] s. deget 
fir [fa:] s . 1. brad. 2. lemn de brad 
lire [ faia] I. 1. foc. 2. ( fig .) foc, pasiune. 
II. v. 1. a trage (cu tunul). 2. (fig.) a 
înflăcăra. 8. a concedia 
fire-brigade [’faiabri.geid] s. echipă de 
pompieri 

fire-emplacement [faia im'pleismant] s. 
, cămin, şemineu 

fire-engine [ faiar.endsin] $. maşină de 
pompieri 

lîre-egeape['faiaris l keip]5. scară de incendiu 
fire-extinguisiier[ faieriks tiogwiJa]s. stin- 
gător/extinctor de incendiu 
fire-Insurance poliey [’faiarin./uarans] 
'polisi] $. poliţă de asigurare contra 
incendiilor 

fireman [ faiaman] $. pompier 
fire-proo! [’faiapruif] adj. ignifug, rezis¬ 
tent la foc 

fire-station ['faia^stei/anjs. post de pompieri 
fîrb up ['faia 'Ap] v. a se aprinde, a se 
înfierbînta 

fîre-wood ['faia wud] s. lemne de foc 
fîrm [fa:m] I. adj. solid, ferm. II. $. firmă 
firstly ['farstli] adv. mai întîi 
fiahmonger['fi/,mAgga]s. negustor de peşte 
fit [fit] I. s. acces. fi. v. a monta 
flame [fleim] s. flacără 
flaming ['fleimig] adj . cu flăcări mari 
flat [fl»t] adj. absolut, categoric 
flatterer [Tlsetara] $. linguşitor 
flee [fii:], fied [fled], fled [fled] v. a fugi 
repede 

fleet [fli:t] I. s. flotă. EL v. a pluti 
fling [flig], flung [flAp], flung [fUg] v. a 
arunca, a azvîrli 
flirt [fla:t] v. a flirta, a cocheta 
floor-waxer['flo: wseksajs. perie de lustruit 
parchetul 

Florentine [ florentain] adj . florentin 

flouri8h ['fUriJ] v. a înflori 

flow [flau] v. a curge 

flower-bed ['flauobed] s. strat de flori 

fiu [fiu:] 5. gripă 

fUght [fiait] 5. cursă, zbor 

flying [’flaiig] s. pilotaj(ul) (de avioane) 

fiyover [’flaiouvo] s. şosea suspendată 


focussed ['foukost] adj. concentrat 

fodder [‘fada] $. nutreţ 

foe [feu] duşman 

folk [feuk] s . popor 

follow ['foiau] v. a urma 

fog [fog] s. ceaţă 

folly [ l îoli] s . nesocotinţă, nechibzuinţă, 
nerozie 

food industry [ fu:d .indastri] s . industrie 
alimentară 

fool [fu :1] s. 1, neghiob, prost. 2. bufon 
foollgh [’fu:li/] adj. nesocotit 
foot [fut], pl . feet [fi;t] picior (măsură 
de lungime ; 1 picior 30,5 cm) 
forbid [fa'bid], forbade [fa'beid], forbidden 
[fa bidn] v. a interzice 
force [fo:s] 1. s. forţă. II. v. a forţa, a sili 
forcible ['fo:sabl] adj. impetuos, energic 
ford [fo:d] s . vad 

forelgn trade ['forin treid] s. comerţ exte¬ 
rior 

forelgner ['forina] s. străin (dintr-o altă 
ţară) 

forest [Torist] s . pădure 
forgive [fo giv], forgave [fa'geiv], forgiven 
[fa'givn] v. a ierta 
fork [fo:k] s. furculiţă 
formal ['fo:maî] adj . oficial, festiv 
formation [fo: mei/an] $. formare 
former ['fo:ma] adj. fost 
formerly ['fo:mali] adv. odinioară, înainte 
fort [fo: t] s . fort 

fortlfieatlon [,fo:tifi‘kei/an] s. fortificaţie 
fortified [’fortifaid] adj. fortificat 
fortress ['fo:tris] s. fcfrtăreaţă 
fortune ['fo:tJ*an] s. avere 
forum ['fo:ram] s. for 
foster [ fosta] v. 1. a hrăni. 2. a ocroti, 
a proteja. 8. a promova 
foul [faul] adj. putred 
foundatlon [faun'deijon] s. întemeiere, fon¬ 
dare 

founder [‘faunda] s. întemeietor, fondator 
fountain [‘fauntin] s. izvor 
four-engîne ['fo:'end 3 in] adj. cu patru mo¬ 
toare 

fowl [faul] s. păsări (de curte) 
fox [foks] v. vulpe 
fragment [ frasgmant] s. fragment 
f rame work ['freimwe:k] s . cadru 
frank [fraegk] adj. franc, sincer 
free [fri:] I. adj. liber. II. v. a elibera 
freedom [friidem] s . libertate 
free klck ['fri: kik] s. lovitură liberă 
freely [ fri:li] adv . liber 
Frenchman [’frentjmon] $. francez 
frequent [’fri.kwant] adj. frecvent, des 
frequentatlve [fri'kwentativ] adj. frecven¬ 
ta tiv 
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frequently [ l fri:kwantli] adv. frecvent 
îresh [freJT] adj, proaspăt 
freshwater ['freJ,wo:ta] adj. [despre peşte) 
de apă dulce 
fried [fraid] adi. prăjit 
frlendly ['frendli] adj, prietenos 
friendship [ Trend Jip] s. prietenie 
frlghten [’fraitn] v. a speria 
frightened [Traitnd] adj. speriat 
frightîully [’fraitfuli] adv. grozav/înfioră¬ 
tor de 

front [frAnt] s. 1, frunte. 2, front. 8. faţă 
frontier [’frAntje] s, frontieră 

G 

gain [gein] v. a cîştiga 
gallant [’gaelant] adj, viteaz, brav 
gallery [’gaBlari] s. galerie de artă 
gambling ['g®mblio] s. joc(ul) de cărţi 
gang up ['gaeo ‘Ap] a, a se coaliza 
garlic [‘ga:lik] s. usturoi 
garments [‘ga:ments] s, pl, haine, îmbrăcă¬ 
minte 

garrison [’gasrisn] v. a ocupa cu o garni¬ 
zoană 

gas [gsos] 8 . gaz (natural/metan) 
gate [geit] s, 1. poartă. 2» barieră 
gather ['gse&e] a, a aduna, a strînge 
gatbering [ gaBOarig] $. întrunire, adunare 
generosity [ djena'roşiţi] s, generozitate 
genitive [genitiv] $. genitiv 
gentle ['d 3 entl] adj . blînd, manierat 
gents [d$ents] adj, {despre haine , pălării 
etc.) de bărbaţi, bărbăteşti 
geographical [d 3 ia'gr»fikel] adj. geografic 
Germanic [daa'msenik] adj. germanic 
gesticulate [d^es’tikjuleit] p. a gesticula 
gesture ['djest/a] 5 . gest 
get bold (of) ['gat’hauld ev] p. a pune mîna 
pe, a face rost de 
glddinesB ['gidinis] s. ameţeală 
gin [d 3 in] s. gin (băutură) 
glve away [’giv a'wei] p. a trăda 
give back [giv ’baek] p. a înapoia 
gîve out [ giv 'aut]p.a răspîndi în jur, a 
produce 

glve In [‘giv 'in] p. a ceda, a se da bătut 
glve way ['giv ’wei] p. a ceda 
glazier ['gleizje] s. geamgiu 
gllmpse [glimps] s . privire • generală 
globe [glaub] s, glob (terestru) 
gloomy ['glu:mi] adj . trist 
glorlous ['glorries] adj. glorios 
glove [glAV] s. mănuşă 
go down ['geu 'daun] p. a coborî 
go in ['gau ‘in] p. a se ocupa de/cu 
go over ['gau 'auva] p. 1« a revedea, a 
revizui. 2» a parcurge 


fruit-tree [‘fru:t-tri:] s. pom fructifer 
frulterer ['fru:tere] s. fructar 
tuel [fjual] $. combustibil 
fully [Tuli] adv. cu totul, absolut 
fun [fAn] $. amuzament, haz 
funeral [Tjuinarel] s. funeralii 
fur [fa;] $. blană 

furfously ['fju ar iaşii] adv . cu * l urie 

furrler ['fAria] 5. blănar 

furnace [Te;nis] s. cuptor (de uzină) 

furnitura ['fa:nitja] s. mobilă 

further ['fa:0a] adj. ulterior, suplimentar 


go up ['geu 'Ap] p. a se îndrepta spre 
goai [gaul] s. 1 . poartă (la fotbal). 2, gol 
goalle ['geuli] s. (fam.) portar 
god [god] s. zeu 

goose [gu:s], pl. geese [gi:s] s. gîscă 
gosslp ['gosip] p. a bîrfi, a cleveti 
Gothic [’goOik] adj. gotic 
government ['gAvnment] 3. guvern 
governor [’gAvana] 5. guvernator 
gown [gaun] s. robă lungă neagră, cu 
mîneci scurte 

graceful ['greisful] adj. graţios 
gracious ['grei/as] adj. binevoitor, amabil, 
condescendent 

graded ['greidid] adj . gradat 
gradually ['grffidjuali] adv. treptat 
Graeco-Ionic ['gri:keu ai onik] adj. greco- 
ionic 

grain [grein]s. 1. cereale. 2. grăunte 
graln-producing [’grein pre’djusig] adj. 
producător de grîne 

gram mat leal [gramaetikal] adj. gramatical 
grammatically [gra'maetikali] adv. (din 
punct de vedere) gramatical 
grand ['graend] adj. măreţ 
grandparents [’grsen.pcorants] s. bunici 
granule [’grseni] s. bunicuţă 
grant [gra:nt] p. 1* a acorda. 2« a satisface 
grape-lruit ['greip fru:t] s. grepfrut 
grapeg [greips] s. pl. struguri 
graze [greiz] p. a paşte 
greatly ['greitli] adv. foarte 
greedy [’gri;di] adj. lacom 
greengrocer ['grimigrausa] s. zarzavagiu 
greet [gri;t] v. a saluta 
gri lied [grild] adj. la grătar 
grocer ['grausa] s. băcan 
groceries [’grauseriz] $. pl. articole de 
băcănie, coloniale 
ground [graund] s. pămînt 
grouse [graus] s. potîrniche pl ) 
grove [greuv] 5 . dumbravă, crîng 
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grow [grâu], grew [gru;], grown * [graun] v. 
a creşte 

grow up ['grâu 'Ap] v. a se dezvolta 
growing [’greuig] adj. crescînd, în creştere 
growth [greu0] $. dezvoltare, creştere 
guard [ga:d] v. a păzi 
guess [ges] v. 1 * a ghici. 2. a înţelege 


guest [gest] s. musafir, invitat 

gulde-book ['gaidbuk] s. ghid (carie) 

guilt [gilt] s. vină 

gullty [’gîlti] adj. vinovat 

gun [gAn] s. tun 

gunner ['gAna] s. tunar 

gut [gAt] v. a mistui 


H 


baberdasher ['haebadaB/e] s. proprietar al 
unei mercerii 

haberdashery ['h»bad»/ari] s. articole de 
mercerie 

babit [’heebit] $. obicei, deprindere 
habitual [he'bitjual] adj . obişnuit 
haircut [’hea-kAt] s. tuns 
halrdresser [’hea,dresa] s. coafor 
hairspray [‘hea-sprei] s. fixativ 
ball-hearted y [ ha:f 'ha:tidli] adj . cu inima 
îndoită, fără curaj 
handkerchlef [ h»gket/if] s. batistă 
hang [h 89 -jq], hung [hAg], hung [hAg] I, p. 

nereg. a atîrna. H. p. regul. a spînzura 
harbour [ ha:ba] s . port 
harsh [ha;/] adj. aspru 
harvest ['ha; vist] I* $. recoltă. H. p. a 
strînge recolta, a recolta 
hasten (to) [ heisn ta] p. a se grăbi (să) 
hatch [haat/] p. a urzi, a pune la cale 
bate [heit] p. a urî 
hatter [ h©ta] s. pălărier 
hay [hei] s. fîn 

headache [’hedeik] $. durere de cap 
headltne [’hedlain] $. titlu (în ziare) 
health ]'heI0] s. sănătate 
heap [hi:p] p. a îngrămădi 
beat [hi:t] I. $. căldură, n. v. a tncălzi 
heatlng ['hi:tio] s. încălzire 
beavlly [’hevili] adv. X* greoi. 2* din abun¬ 
denţă 

heavy ['hevi] adj . 1 . greu. 2. intens 
heavy smoker ['hevi 'smauka] s. mare 
fumător 

helgbt [hait] s. înălţime 

h,en [hen] s . găină 

hence [hens] adv . de unde (şi) 

Heptarchy ['hepta:ki] s. heptarchie, împăr¬ 
ţire (a Angliei) în şapte regate 
herd [ha:d] v. a paşte (oi/vite) 
hero [’hiarau] s. erou 
heroically [hi'rauikali] adv. eroic 
herrlng [’herig] s . hering 
hesltate [’heziteit] v. a ezita, a şovăi 
hi-tl ['hai Tai] (=hlgh fidelity) ['hai fi'de¬ 
liii] adj. de înaltă/mare fidelitate 
hide [haid], hfd [hid], hldden [*hidn] p. a 
ascunde 


Hlghlandg [ hailendzjs. regiune muntoasă 
(în nordul Scoţiei) 
hfghly [’haili] adv. foarte mult 
hire ['haie] v. a închiria, a angaja 
hire-purchase ['haie 'pe.t/es] s. cumpărare 
în rate 

bit [hit] s. succes 

hockey [’hoki] s. hochei 

bold [heuld], held [held], held [held] v. 

1. a ţine. 2. a conţine, a cuprinde 
bold out ['heuld 'aut] p. a rezista 
holîday ['holedijs. sărbătoare; pl. vacanţă 
boliday makerg [ holedi 'meikez] s. pl. 

vilegia tur işti 

borne assignment [ heum e'sainment] s. 
v. homework 

homework [ l heumwe:k] s. temă/lecţie pen¬ 
tru acasă (pi pl.) 
bonest [’onist] adj. cinstit 
honesty [’onisti] 3 . cinste, onestitate 
honey [’hAni] s. 1. miere. 2. (apelativ) 
iubito! 

hope [heup] I* s . sperdnţă. n» p. a spera 

horn [ho;n] s. claxon 

horrid ['horid] adj. 1. oribil, groaznic. 

2. (fig.) nesuferit 

horrlfied ['horifaid] adj. îngrozit 
horrlfy [’norifai] p. a înspăimînta 
hoiTor ['hore] s. groază 
borsemanshlp [ ho:smen/ip]s. călărie, echi- 
taţie 

hose [hauz] s. furtun 
bospital [’hospitl] 5 , spital 
host [heust] 5 . gazdă 
hoste8S ['haustis] s. gazdă 
hostlle [’hostail] adj . ostil 
bot'dogs [ hot 'dogz] s. cîrn&ciori 
hour-bell ['aua bel] 8 . clopot care bate ora 
house [hauz] v. a găzdui 
housebold [ haushauld] adj. gospodăresc, 
casnic 

house of culture [haus ev 'kAlt/aJs. casă de 
cultură 

honse-warming (party) ['haus woimip pa;ti] 
8 . petrecere dată cu ocazia mutării într-o 
casă nouă 

huge [hju;d 3 ] adj. uriaş, gigantic 
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huruble [‘JiAmbl] adj. umil 
liumour ['hju:me] s. umor 
hunting [‘hAntio] $. 1. vînătoare de vulpi 
(prin hăituire). 2 , vînătoare (cu puşca) 
de animale mari 
hurrayî [hu'rei] interj . ura! 


Iberlan [ai bierien] s. iberian, iberic 
Icelander [’aisiende] $. islandez 
idiom ['idiem] s. 1 . idiom. 2. exprimare, 
vorbire 

iltness filnis] s. boală 
imitate [‘imiteit] v. a imita 
immensely [i’mensli] adv . imens 
immigrant ['imigrant] 5. imigrant 
immortality [imor'taeliti] s. nemurire 
impending [im'pendig] adj . iminent 
imperialistic [Im'piarialistik] adj . impe¬ 
rialist 

impersonaily [im'pa:snali] adv. (în mod) 
impersonal 

implore [im'ple:] v. a implora 
imply [im'plai] v. a implica 
import [im'po:t] v. a importa 
tmpossfble [im'posabl] adj. imposibil 
imprecation [.impri'keijien] s. blestem 
impressive [im'presiv] adj . impresio ant 
imprisoned [im'priznd] adj. închis, întem¬ 
niţat 

improve [im r pru:v] v. a îmbunătăţi 
impudence ['impjudans]s. neruşinare, neo¬ 
brăzare 

impudent ['impjudent] adj . impertinent, 
neruşinat 

impulse ['impAls] s. impuls 
incendiary [in'sendjari] s . incendiator 
inch [int/] s. ţol, inci (2,5 cm) 
incidentally [insi'dentli] adv. apropo 
Include [in'klu:d] v. a include, a cuprinde 
incomplete [inkam'plht] adj. incpmplet 
inconsistency [inken’sistensi] s. inconsec¬ 
venţă 

incorporate [in‘ko:pareit] v. a încorpora, a 
include 

increase [in'kri:s] v. a mări, a spori 
încreduiity [inkri'dju :liti] $. neîncredere 
indefinite [in'definjt] adj. nedefinit, ne- 
hotărît 

indented [in'dentid] adj. [despre coastă , 
ţărm) dantelat 

independence [indi'pendans] s. indepen¬ 
denţă 

independent [indi'pendant] adj . indepen¬ 
dent 

Indian ['indjen] s. indian 
indicated [‘indikeitid] adj. indicat 


hurt [ha:t], hurt [he:t], hurt [he:t] v. 1. a 
răni. 2. a durea. 8. (fig.) a jigni 
husky fhAski] adj. răguşit 
hut [hAt] s. colibă; cabană 
hydropower station [ haidreupaue 'steijan] 
s. hidrocentrală electrică 


I 

îndieation [indi'kei/en] 5 . indicaţie 
indicative (of) [in’dikativ av] adj . care 
indică 

indirect [indi'rekt] adj. indirect 
hţdomitable [in'domitabl] adj. de neîmblîn- 
zit 

indoor-swimming-pool [’indoiswimig pu :1] 
s . bazin de înot acoperit 
indulgence [in'dAldjans] s. indulgenţă 
industrial [in'dAstrial] adj. industrial 
industry [’indastri] $. industrie 
infamous [’infamas] adj. infam 
infectious [in fek/es] adj . infecţios, con¬ 
tagios 

internai [in'faml] adj . infernal 
infinitive [in'finitiv] 5 . infinitiv 
influence ['influens] s. influenţă 
influential [influ'en/al] adj. influent 
influenza [influ'enza] s. gripă 
informai [in'fo:ml] adj. neceremonios, ne¬ 
oficial 

înfuriate [in'fjuerieit] v. a înfuria 
ingratitude [in'gfsetitju:d] s. nerecunoş- 
tinţă 

inhabit [in'habit] v. a locui 
inhabitant [in'habUent] s. locuitor 
injection [in'dsek/an] s. injecţie 
in Jure [ l ind3^]. v. a răni 
injury ['ind 3 ari] $. rană 
ink [iok] s. cerneală 
inn [in] 5 . han 

innkeeper [’inki:pa] s. hangiu 
innocence ['inesns]$J ocenţă,nevinovăţie 
Innocent [’inesnt] adj. nevinovat, inocent 
înquiry ţin’kwaiari] s. anchetă, cercetare 
inquisitîve [in'kwizitiv] adj. indiscret 
Insect [’insekt] s. insectă 
insert [in'sa:t] v. a insera, a introduce 
Inslde [’in'said] adj . interior 
Inspect [in'spekt] o. a cerceta, a examina 
inspire [in’spaie] v. a inspira 
install [in'storl] v. a instala 
instead [in'sted] adv. în schimb 
instigate [‘instigeit] v. a instiga 
instill [in'stil] v . ă sădi, a infiltra (o idee, 
un sentiment etc.) 
instinct [‘instigkt] s. instinct 
Institution [insti‘tju :/en] s. instituţie 
instructive [in'strAktiv] adj. instructiv 
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Instrument [’instrumant] s. instrument 
Insurance [in'/uereas] s. asigurare 
intellectual [’inti lektjual] s. intelectual 
intelligent [in'tel^dnt] adj. inteligent 
intensive [intensiv] adj. intensiv 
inter [in'te:] v. a înmormînta 
intercept [,inte: sept] v. a intercepta 
interdlction [, inte: dîk/en] s . interdicţie, 
interzicere 

interfere (with)[,int9‘ fie wifl] v. a împie¬ 
dica, a încurca 

intermediate student [,inte: mi:djet 'stju:- 
dent] s . student/cursant (de nivel) mij¬ 
lociu 

International [,inte: nee/nel] adj . interna¬ 
ţional 

interpreter [in'tarprite] s. interpret 
Interrogative [inte rogativ] adj. interogativ 
interval ['in te vel] s. pauză, interval 
intervene [ t inte: vi;n] v. a interveni 
Intrlguer [in’tri;ge] s. intrigant 
invade [in'veid] v. a invada 
invader [in'veide] 5 . invadator 
Invalid ['invali:d] s. pacient, bolnav 


J 

jealous ['d 3 eles] adj . gelos 

Jealousy [Reieşi] s. gelozie 

jest [d 3 est] s. glumă (răutăcioasă) 

jet plane [^et plein] s. avion cu reacţie 

jewel [’dşuiel] s. bijuterie 

Joîn [d 30 in] v. a merge împreună cu 

jolnt [d 30 int] s. muşchi 

jolly [‘d^oli] adv . foarte, grozav de 

journalese ['d 3 e:ne li:z ]s. limbaj gazetăresc 


invariably [in'veariabli] adv . invariabil 
Invent [in'vent] v. a inventa, a plăsmui 
Inventlon [in'ven/en] $, invenţie 
inversion [in‘va:/en] s. inversiune 
invisible [in'vizebl] adj. invizibil 
Invlsible mender [in'vizabl ’mende] s. 

I . remaior. 2. stoper 

invisible mender’s [in vizebl 'mendez] 3 . 

atelier de remaiat/stopat 
invitation [• in vi'tei/an] s. invitaţie 
involuntary [in‘volanteri] adj. involuntar 
irlsh [’aiari/] adj. irlandez 
iron [’aien] !• s. 1. fier. 2» fier de călcat. 

II. adj . de fier 

iron and steel works [ a ian and'sti :1 wo:ks] 
s . uzină metalurgică 

Ironsides ['aienLaidz]^. (w*.) Coaste de fier 
irrltable [’iritebl] adj. irascibil 
irritatbd [’iriteitid] adj. iritat, enervat 
irrltation [iri'tei/en] s. iritare 
isle [aii] 3 . insulă 
isolation [aisa'lei/en] s . izolare 
issue [ f isju:] v. a publica, a face cunoscut 
ivory [‘aivari] s . fildeş 


judge [d3Ad3j I. s . judecător. DL v. a judeca 
1*8 [’d3 A £] cană 
juice [’d3U:s] s . suc 
jump [d3Amp] v. a sări 
junction [‘d3Ank/an] s. încrucişare de linii, 
nod (de cale ferată) 
jurlsdietion [dşuaris'dik/en]*. jurisdicţie 
ju 8 tice f'd3Astis] s. justiţie 
Jntes [d3u:ts] s. iuţii 


K 


keen [ki:n] adj. ascuţit 
keep up ['ki:p Ap] v. a menţine laun nivel 
ridicat 

kettle [ ketl] $. ceainic (pentru fiert apa) 
key [ki;] s . cheie 
kidney ['kidni] s. rinichi 
kilometre ['kilami;ta] s. kilometru 
kind [kaind] s. fel 

kindly [’kaindli] adv. cu bunăvoinţă, bine¬ 
voitor 

kindnesg [‘kaindnis] s. amabilitate, bună¬ 
tate 


kingdom ['kiudem] s. regat 
kipper [’kipa] s. scrumbie 
kitchen ['kit/in] s. bucătărie 
knee [ni:] s . genunchi 
knife [naif], pl. knlves [naivz] s. cuţit 
knlght [nait] s. cavaler 
knit [nit] v. a împleti 
knitting ['nitia] s. croşetat(ul) 
knock [nok] 5 . bătaie, lovitură 
knock down [’nok 'daun] v. a lovi, a răs¬ 
turna 

knowledge [ nolid^js. cunoştinţă 


L 


i&bour [’leiba] 5 . muncă 
lack [lsak] s. lipsă 
Iad [Iad] s. băiat, flăcău 


Iamb [lfflm] s. miel 

lamp [lamp] s. lampă 

land [land] v . X. a ateriza. 2. a debarca 
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land lord ['l»nlo:d]s. 1 . hangiu. 2 . proprie¬ 
tar 

land scape [’laanskeip] s . peisaj» privelişte 
lard [la:d] s . untură 
large ly [iard^li] adv. în bună/mare măsură 
lateiy [ leiţii] adv. în ultima vreme, recent, 
de curînd 

laţi tu de [ 'I setitjud] s. latitudine 
laughter [‘la:fta] a. rîs 
launch [lo:ntJ] v. a lansa 
law [lo:] s . 1 . lege. 2 . drept 
law-court ['lo: ,ko:t] s . tribunal 
iawyer ['lo:je] a. avocat 
lay [lei], laid [leid], laid [leid] v. l-a pune 
(masa). 2 . a se petrece 
lay-by [‘leibai] s . refugiu pentru maşini 
(pe autostrăzi) 

lay on ['lei 'on] v. a instala 

lazy [’leizi] adj . leneş 

lazybones [’leizibaunz] a . (peior.) leneş 

lead [li :d], ied [led], led [led] v. a conduce 

learned ['l 8 :nid] adj. învăţat, savant 

leather [iefla] s. piele 

leave out [*li:v 'aut] v. a omite 

left [left] adj. stîng 

legal [ii:gal] adj. legal 

legend ['led 3 , and] s. legendă 

legion ['liidaan]*. legiune 

legislatura ['ledsisleitja] $. 1 - legislatură. 

2- parlament local în S.U.A. 
lelsure (tlme) [ie 30 (taim)] s. timp liber 
lemon-squash [ieman'skwoj] s. suc de 
lămîie cu apă sau sifon (de obicei fără 
zahăr) 

length [leg 0 ] s. lungime 
leprosy ['leproşi] s. lepră 
lettuce [ietis] s. lăptucă 
le vel [levl] s. nivel 

level-crossing ['levl ’krosig] s. pasaj de 

nivel 

lexical [ieksikal] adj. lexical 
lexls [ieksis] s . lexic, vocabular 
Ilar ['laia] $. mincinos 
liberty [’libati] s. libertate 
Ubrary [iaibrari] s. bibliotecă 
Ud [lid] s. capac 
lie 1 [lai] s. minciună 
lle 2 [lai], lay [lei], laln [lein] v. 1 . a se 
afla. 2 - a sta culcat, a zăcea 
lieutenancy [lef'tenansi] a. locotenenţă 
lieutenant [lef'tenant] s. locotenent 
lift 1 [lift] a. ascensor 
lift 2 [lift] 9 . 1 . a scoate din pămînt (cartofi 
etc.) cu săpăliga. 2 . a ridica 
Hgbt 1 [lait] I. adj . uşor; ligkt music muzică 
uşoară. II. a. lumină 


llght 2 [lait], llghted [laitid] sau lit [1 it] 
Ughted [iaitid] sau lit [lit ]v. a aprinde 
likes [laiks] a. pi. preferinţe, gusturi 
limb [lim] a. {anat.) membru 
Urnit ['limit] I- 5 . limită. U. v. a limita 
limitation [.limi'teijan] s. limitare, con¬ 
diţie limitativă 

limited stop train [’limitid stop 'trein] 
a. tren care opreşte numai în staţiile 
mari 

Une [lain] 9 . 1. a străjui, a mărgini. 2. a 
căptuşi 

linen [iinin] a. rufărie, lenjerie 
Uon [laidn] s. leu 
llpstick ['lip-stik] s. ruj (de buze) 
liqueur [li'kjue] a. lichior 
listen In ['lisn ’in] p. a asculta (o emisiune 
la radio) 

llstener ['lisn©] a. ascultător 
Uve [laiv] adj. viu 

live broadeast ['laiv 'bro:dka:st] s. trans¬ 
misie în direct 
liver [’livo] s . ficat 

llzzard ['lizad] I- $■ şopîrlă. II. adj. ( despre 
încălţăminte , poşete etc.) de şopîrlă 
load [laud] I- 5. povară, sarcină, încărcă¬ 
tură. II» 9 . a încărca 
local f'laukal] adj. local 
lock [lok] l.$. 1 . broască (de uşă). 2. lacăt, 
8 - cîrlionţ, buclă. II. 9. a încuia cu cheia 
locksmith [’lok-smi&] s. lăcătuş 
logically ['lod 3 ikoli] adu. (din punct de 
vedere) logic 
long [log] adj. lung 

longdrlnk ['log 'drigk]s. băutură alcoo¬ 
lică diluată cu apă/sifon 
long-play record [ logplei ’rekord] s. disc 
microsion 

iong-shaped ['log Jeipt] adj. de formă 
lunguiaţă 

look [luk] s . vedere 
iook out [luk aut] 9 . a se uita 
look out tor [luk 'aut fa] 9. a fi atent Ia 
lord [lo:d] s. 1. stăpîn; suveran. 2. lord 
Lord Mayor ['lo:d 'mea] 5. lordul primar 
lorry ['lori] s. camion 
lose [lu:z], iost [lost], lost [lost] 9. ( despre 
ceas ) a rămîne In urmă 
lot [lot] s . soartă, destin 
loud [laud] adj . tare, zgomotos 
loudly [’laudli] adv. tare, zgomotos 
loud-speaker [’laud'spiike] s. megafon 
lounge-chalr [’laund 3 itJ«a] s. şezlong 
low [Iau] adj . redus, scăzut, jos 
lower ground-floor [leua graund fio:] $. 
demisol 

luggage-van ['lAgid 3 vaen] s . paivagon 
lukewarm [ l lu:kwo:m] adj. călduţ 
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M 


rna’am [msem] s. doamnă {la vocativ) 
machine [ma'/im] s. maşină 
machine-building [ma'Ji:n bildig] adj . (de¬ 
spre industrie) constructoare de maşini 
machlnery [ma'Jinari] a. maşini 
magnifying glass [ mssgnifaiig 'gla:s] lupă 
maid [meid] $. fată 
mainly [’meinli] adv. în special 
main Street ['mein 'stri:t] s. stradă princi¬ 
pală 

maintenance ['meintinans] s. întreţinere; 
menţinere 

maize [meiz] a. porumb 
majestlc [ma'd^estik] adj. maiestuos, măreţ 
make-up ['meikAp] $. fard 
make up [’meik'Ap] 9 . a forma, a constitui, 
a alcătui 

male [meii] s . parte bărbătească 
maliciousiy [mo 1 iJoşii ]adv. cu maliţiozi¬ 
tate 

malign [moiain] 9 . a calomnia 
manage ['msenidj] v , a reuşi 
manager ['m senila] s. director 
manicurist ['maenikjuarist] s. manicurist(ă) 
manifest [’maenifest] adj. evident, cert, 
manifest, vădit 

mankind [maen'kaind] s. omenire, umani¬ 
tate 

man-made ['maen-meid] adj. făcut de rpîna 
omului, artificial 
manner [ maeno] $. fel 
manufactura [.maenju'fsektj'o] s . 1. manu¬ 
factură. 2. produs fabricat 
manuscript ['maenjuskript] s. manuscris 
many-coloured ['meni'kAlod] adj. multi¬ 
color 

many-slded [meni'saidid] adj. multilateral 
many-storeyed [’meni'storid] adj. ( despre 
clădiri) cu multe etaje 
march [ma:tj] I. s . marş; mers. II. v. a 
mărşălui 

mark [ma:k] s. notă (la şcoală) 
market ['ma:kit] s. piaţă 
m&shed [ma&Jt] adj. ( despre cartofi etc.) 
pireu 

mass [mas] s. masă, mulţime 
mast [ma:st] s. catarg 
maşter ['ma:sta] s. maestru 
masterpiece ['ma:stopi:s] s. capodoperă 
match [m«tj] s. meci 
material [ma'tioriol] s. } adj. material 
matter [’maeta] s. problemă 
mayor [mea] s . primar 
meal[mi:l]s. masă (de prînz, seară etc.) 
mean* [mi:n] adj. josnic, meschin 
mean 2 [mi:n], meant [ment], meant [ment] 
9 . l.a însemna. 2. a intenţiona 


meaning [ mi:nig] s. 1 » sens, înţeles. 
2 . intenţie 

means [mi:nz]s. mijloc 
means of production [ minz av pra'dAk/an] 
s . pl. mijloace de producţie 
meanwhlle [mimwail] adv. Intre timp 
measles [ mi:zlz] $. pojar, rubeolă 
measure [ 10630] s. măsură 
medal ['medlj s. medalie 
mediaeval [medi'irval] adj . medieval 
medical [ medikal] adj. medical 
medicine [’medsin] s. 1. medicină. 2. doc¬ 
torie, medicament 
meetlng [ mi:tig] s. adunare 
melon ['melon] 3 . pepene galben 
member [’memba] s. membru 
memorial [mi'morrial] I» s. monument 
memorial. II. adj. memorial 
memory ['memeri] $. amintire, memorie 
mend [mend] v. a lipi 
mend invigibly [ mend in'vizabli] 9 . 1 . a 
reraaia (ciorapi). 2 T a stopa (stofă) 
mention ['menjan] 9 . a menţiona 
merchant ['ma:tjant] s. negustor 
merciless [ marsilisl adj. crud, nemilos 
meroilessly ['ma.silisli] adu. fără milă, 
cu cruzime 

mere [mia] adj . simplu 
merit ['merit] s . merit 
merrily ['meriii] adv. vesel 
merry ['meri] adj. vesel 
message ['mesid 3 ] s. mesaj 
metal ['meii] 5 . metal 
meter [‘mirta] s. contor 
methodlcal [mi'Oodikal] adj. metodic 
mtddie [ midi] I. a. mijloc, centru. II. adj . 
mijlociu 

mile [mail] 5 . milă 
milltancy ['militansi] $. combativitate 
mllitary ['militari] adj. militar 
miliţia [mi‘liJa] $. miliţie 
mtlitiaman [mi'lijaman] s. miliţian 
mtlkman [’milkman] s. lăptar 
milllner [ mi lina] s. modistă 
mlllion pmiljan] s. milion 
mind [maind] s. minte, spirit 
mine [main] I. s. mină. II. v. a extrage 
mineral ['m in arai] s. minereu 
minlskirt ['miniskart] s. minijupă 
minister [ ministajs. ministru 
minor ['maina] adj. minor 
mlrror ['mira] s . oglindă 
mlsanthropical [mizan Oropikal] adj . mi¬ 
zantrop 

mlser [’maiza]s. avar, zgîrcit 
mlsery ['mizări] s. mizerie, nenorocire 
misflre [’mis faia] 9 . (despre arme ) a nu 
lua foc 
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mlspronounce [’mispra nauns] p. a pronunţa 
greşit 

miss [mis] p. a pierde, a scăpa (o ocazie); 
a rata 

migslng ['misia] adj . care lipseşte 
misunderstand ['misAnda'stand], mişun¬ 
ii erstood [ misAnda'stud], mlsunderstood 
('mis An de‘st ud ] p. a înţelege greşit 
misunderstand in g [’misAnde stanaig] s. 
neînţelegere 

mix [miks] p . a amesteca 
mixed [mikst] adj . mixt 
mlxture ['mikstja] s. amestec, compoziţie 
mlx up ['miks 'Ap] p. a confunda 
moek (somebody) ['mok sAinbadi] p. a-şi 
bate joc (de cineva) 
modal ['maudoi] adj. modal 
monastery [’monastari] s. mănăstire 
monetary ['mAnitori] adj. monetar 
monk [mAgk] 5 . călugăr 
monopoly [me'nopali] $. monopol 
monotonous [ma notnas] adj. monoton 
monthly [ mAn01i] adp. lunar 
monument [’monjumant] s. monument 
Moor [mua] s. maur 
moral ['maral] adj. moral 
morello-cberry fma relau tjeri] s. vişină 
moreover [’mo:rauva] adp. de altfel, de 
altminteri 


morphologicaI [mo:fa lodsikol] adj. mor¬ 
fologic 

mostly ['maustli] adp. mai ales 
motel [mau'tel] s. motel 
mother-country ['mAOa .kAntri] a. metro¬ 
polă 

motor van ['meutavaen] s. camion 
motorlng ['mau tar io] s. automobilism(ul) 
motoring regulatlons ['mautarig regju'lei- 
Janz] s. reguli de circulaţie 
motorist [’mautarist] s. automobilist 
mount [maunt] p. a ridica 
mountaineering [maunti'nierig] s. alpi- 
nism(ul) 

move [mu:v] p. 1 . a se muta. 2. a mişca, 
a emoţiona 
mud [mAd] s. nămol 
mud-bath [‘niAdba:0]s. baie de nămol 
muffler ['mAfle] s. fular 
muiticoloured ['mAlti'kAlad] adj . multi¬ 
color 

mumps [mAmps] s. oreion 
mural ['mjuaral] adj. mural 
murder [’ma:da] p. a asasina, a ucide 
mushroom ['mAjrum] $. ciupercă 
mysterîously [mis'tiariasli] adp. misterios 
myth [mi0] $. mit, legendă 


N 


nail varnish [’neil 'vo:ni/] s. lac (pentru 
unghii) 

namely [‘neimli] adp. şi anume 
narrator [na'reita] s. povestitor 
narrow ['naerau] adj. îngust 
nasty [ l no:sti] adj. urît, rău 
nation [’neijan] s. naţiune 
nationality [«naja'r.&liti] s. naţionalitate 
native [’neitiv] Li,, a dj. băştinaş. II, adj. 
natal 

nature [’neitja] s. 1 . natură. 2 , fire 
navigable [’navigabl] adj. navigabil 
navigation [’navigeijan] s. navigaţie 
nearby [’niabai] adp> în apropiere 
nearne 8 $ [’nianis] s. apropiere 
neat [ni:t] adj. (despre băuturi) neameste¬ 
cat, pur 

necessary [’nesisari] adj. necesar 
necessity [ni'sesiti] s. necesitate 
need [ni:d] I, p. principal 1 . a avea nevoie. 
2, a fi necesar. II. p. modal a trebui, a 
fi nevoie/necesar 

needlework ['ni:dlwa:k] s. lucrul cu acul; 
brodat(ul) 

ne’er-do-weli [ neadu :.wel] 9 . om bun de 
nimic/fără căpătîi 


negative ['negativ] adj. negativ 
Negro ['ni;greu]$. negru 
neighbourlng ['neibarig] adj . învecinat 
neither [ nai&a] conj. nici 
nervous ['na:vas] adj. nervos 
network ['netwark] s. reţea 
neutral ['njutral] adj. neutru 
new [nju:] adj. nou 

newly-built ['nju :li'bilt] adj. nou-construit 
nightlngale [‘naitiggeil] 5. privighetoare 
nofollity [nau'biliti] $. nobilime 
noble ['naubl] adj. nobil 
nobody [’naubadi] pron. neg. nimeni 
nolse [noiz] s. zgomot 
nolselessly fnoizlisli] adp. fără zgomot, pe 
nesimţite 

nolsily [’noizili] adp. zgomotos 
nolsy ['noizi] adj. zgomotos 
nominative [ nominativ] adj., $. nominativ 
nonsense [‘nonsans] $. prostii! fleacuriI 
non-smoker [’non'smauka] $. comparti¬ 
ment pentru nefumători 
non-stop ['nan 'stop] adj. fără oprire 
non-stop train [ nonstop 'trein] s. tren 
care circulă fără oprire 
nor [no:] conj . nici 
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normalty ['normali] adp. (în mod) normal, 
de obicei 

Norman ['normanjadj. normand 
north-eastern [ao: 0 'i rstan] adj. de nord-est 
Northern [’norăan] adj. nordic, de nord 
note [naut] $. notă, notiţă 
note-book [’nautbuk] 5 . carnet 
notice ['nautis]I.s. anunţ, încunoştinţare, 
preaviz. H. p. a vedea, a remarca 


notion [naujan] s. noţiune, idee 
noun [naun] s. substantiv 
nourlsh ['nAriJ] p. a nutri 
novei ['novai] 5 . roman 
nowadays ['nauadeizj adp. astăzi, In zilele 
noastre 

nuclear ['njurklia] adj. nuclear 
numerous ['nju:maras[ adj. numeros 
nursing-home ['norsig haum] $. sanatoriu 


O 


oak-tree ['auktrir] $. stejar 
oat [aut] s. ovăz 

obey [a'bei] p. 1. a asculta. 2* a respecta 
object [’obd 3 ikt] $. obiect 
objection [ab'd 3 ek/an] s. obiecţie 
obligatlon [obli'gei Jen] $. obligaţie 
oblige [a'blaid 3 ] p. a obliga 
observance [ab'zarvans] $. respectare 
obser>ation [.obzar'veijan] s. observaţie 
observe [ab'zarv] p. a respecta 
obtaln [ab'tein] p. a obţine 
obvlously [’obviasli] adp. în mod evident 
occasion [a'ke^en] $. ocazie 
occupy ['okjupai] p. a ocupa 
occur [a'kar] p. a se întîmpla, a surveni 
ocean ['au/an] s. ocean 
odd [od] adj . ciudat, bizar, curios 
oddly [’odli] adp. (în mod) ciudat 
odds and endg [’odz and 'endz]s. pl. mărun¬ 
ţişuri, fleacuri, diverse lucruri mărunte 
offence [a'fens]*. delict 
offend [a'fend] p. a ofensa; a insulta 
offended [a fendid] adj . ofensat, jignit 
olfer [‘ofa] p. a oferi 
officer f'ofisa] s. ofiţer 
offlcial [afi/al] adj. oficial 
officlally [afijali] adp. (în mod) oficial 
ottslde ['ofsaid] adp. ofsaid 
o» fîeld ['oiHi:ld] s. teren petrolifer 
olntment ['ointmant] s. alifie, pomadă 
O.K. ['au r kei] interj, de acord 
omnipotent [om'nipatant] adj. atotputernic 
one-storeyed [ wAn'sto:rid] adj. ( despre 
clădiri) cu un etaj 

one-way ['wAn'wei] adj. (despre străzi) cu 
sens unic 

onion [An ian] s. ceapă 
open-air['aupan'e8]ad/. (teatru) în aer liber 
operate ['opareit] p. a *opera 
operate on ['opareit an] p. a opera (un 
pacient) 

operation [opa’reijan] $. operaţie 
oppartunlty [ope'tjumiti] s. ocazie (favo¬ 
rabilă) 

oppose [a pauz] p. a (se) opune 


opposlte ['Opazit] I. prep. peste drum, în 
faţa. n, adj. opus 
opposition [opa'zijan] s . opoziţie 
oral ['oral] adj, oral 
orally ['o:rali] adp . oral 
orange [ orindg] s. portocală 
orator [‘orata] $. orator 
orchestra [’D:kistra] s . orchestră 
order ['orda] I. s . 1. ordin. 2. orînduire, 
sistem. II. p. a ordona 
ordlnary ['o:dnri] adj. obişnuit 
organlzation [.organai'zeifan] s. organizare 
organlze ['o:ganaiz] p. a organiza 
origin [’aridîin] s. origine 
original [a'ridşine]] adj. iniţial 
orlglnally [a'rid 3 nal 1 ] adp. iniţial, la început 
otherwlse [’AOawaiz] adp. altfel 
ought to [’p :t tu] p. defectiv a trebui, a se 
cuveni 

out-and-out ['aut and r aut] adj. convins, 
ferm 

outbreak ['autbreik] s. izbucnire 
outdo [ aut’du:], outdld [ aut'did],outdone 
['aut'dAn] p. a depăşi, a întrece 
o uter 8p&oe ['au ta speis] s. spaţiu cosmic 
o ut la w ['aut-Io:] I. s. haiduc; proscris. 

II. p. a pune în afara legii 
output ['autput] s. producţie 
outside [’aut'said] prep. afară din; în faţa 
outsklrts ['aut-ska:ts] s. periferie 
outstanding [autstandig] adj. proeminent 
outward ['autwad] adj . exterior 
oven ['Avan] $. cuptor 
oreralls ['auvaro:lzj s. salopetă 
overboard ['auvabo:d] adv. peste bord 
overh&ul ['auvaho:l] $. revizie 
overhaul [,auva'ho:l] p. a revizui 
o verhear [, au va 1 hia], o verhear d [, au va 'ha: d], 
overheard [,auvaha:d] p. a auzi ca din 
întîmplare 

overlook [.auva’luk] p. X. a domina. 2, a 
trece cu vederea, a neglija 
overnlght train ['auva'nait ’trein] $. tren 
de noapte 

overgea [au va‘si:] adj. de peste mări 
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ovcrtake ['auve'teik], overtook [ au va' tu k], own [sun] v. a poseda 

overtaken [’auve'teikan] v. a depăşi owner [ auna] $. proprietar, posesor 

overthrotv ['auva0rau] s. răsturnare ox [oks], pl. oxen [’oksan] s. bou 

ovcrwliclming[,auv8'welinir)]ad/.covîrşitor 


P 


pack [paek] v. a împacheta 

paeket [ paekit] s. pachet (de ţigări etc.) 

page [peid 3 ] s . pagină 

pain [pein] s. durere 

palnt [peint] I. s. X* vopsea. 2. zugrăveală. 

XI. v. 1. a zugrăvi. 2. a picta 
painter [‘peinta] s. pictor 
painting [’peintig] s . pictură 
pan [p»n] s. 1 * tigaie, tingire. 2. cratiţă 
panic [’psenik] s. panică 
papal [’peipal] adj. papal 
paperb&cks f‘peipabaaks] s. pl . cărţi broşate 
(ediţii ieftine de buzunar) 
parallel [’paeralel] s . i. paralelă. 2. echi¬ 
valent 

părăsite [’prcrasait] s. parazit 
parcei ['pa:sl] s. pachet, colet 
pardon ['pa:dn]s. 1. iertare. 2. indulgenţă 
pardoner [’pa:dna] $. vînzător de indul¬ 
genţe 

park [pa:k] v. a parca 
parking place [‘pa:kio pleis] s. Ioc de par¬ 
care 

parliament ['parlamantj s. parlament 
parliamentarian [ parlamen'tearian] s. par¬ 
tizan al lui Cromwell, membru al ar¬ 
matei parlamentului 

parlhimentary [ pa:Ia’mentori] adj. parla¬ 
mentar 

p&rsley ['pa :sli] s . pătrunjel 
particip le [ parts ipl] $. participiu 
particular [pa'tikjula]arfj. special, deosebit; 
anumit, particular 

particularly [pa tikjulali] adv . (în mod) 
deosebit 

partly ['pa:tli] adv . în parte, parţial 
partridge ('pa:trid 3 ] s. potirmehe (fi pl.) 
party [ pa:ti] $. petrecere, reuniune 
pass Ipais] I. s. pasă. II. v. 1. a pasa, a 
trimite (balonul). 2. a trece 
passage [ paesid 3 ] s. 1. trecere, drum. 
2. fragment, pasaj 

passenger [’psesindşa] s . călător, pasager 
passer-by ['parsa bai] s. trecător 
pass on [’pa:son] v. a trece; a transmite 
(o boală) 

pnssport [‘pa:s-po:t]s. paşaport 
past [parst] $. trecut 
path [pa :0] s. cărare, potecă 
pattern ['paetan] $. model, tipar 
puve f'peiv] v. a pava 


pay [pei], paid [peid], paid [peid] v. a plăti 
peace [pi:s] *. pace 
peach [pi:t/] 5. piersică 
peak [pi:k] 5. culme, vîrf 
peas [pi:z] s. pl. mazăre 
peculiar [pi'kju:lja] adj . deosebit, aparte, 
ieşit din comun 
pedestrian [pi destrian] $. pieton 
peep [pi:p] n. a pîndi 
peninsula [pe ninsjula] s. peninsulă 
penny [‘peni] s. peny (monedă) 
pepper [‘pepa] s. piper 
perlection [pafek/en] s. perfecţiune 
perform [pa fo:m] v . a reprezenta, a juca 
perlormance [pafo:mans] $. reprezentaţie 
perm [pa:m] s. permanent, ondulaţie per¬ 
manentă 

permanent ['pa:manant] adj. permanent 
perplex [pa pleks] v. a încurca, a lăsa 
perplex 

persecute [’pa:sikju:t] v. a persecuta 
personal column [pa:snl kolam] s. mica 
publicitate 

persuade [pa'sweid] v, a convinge, a persua¬ 
da 

pet [pet] s. animal favorit 

petrol ['petrai] s. benzină 

petty [’peti] aij. mic 

pheasant [’feznt] s. fazan (fi pl.) 

phoenix [ fi:niks] s. fenix 

phone [faun] v. a telefona 

photo [‘fautau]s. fotografie, poză 

photograph ['fautagrarf] s. fotografie 

photographer [fa'tografa] s. fotograf 

Picta [pikts] s. picţii 

picture posteard [’piktja ’paustka:d] s. 

(carte poştală) ilustrată 
picturesque [ pikt Ja resk] adj. pitoresc 
pig [Pig] porc 

pigeon-flyhng [ pido*n .nano] s. zbor de 
porumbei 

pîke [paik] $. ştiucă (şi pl.) 
pile [pail] s. grămadă, stivă 
pilgrim [pilgrim] s. pelerin 
pillow [’pilau] s, pernă 
pin [pin] s. ac cu gămălie, bold 
plneapple ['pain.epl] $. ananas 
ploneer [paia'nia] s. pionier 
pitch [pit/] s. culme 
place [pleis] v. a aşeza 
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plain [plein] I. adj . 1 . plan, întins. 2 . clar, 
evident, simplu. II. adv . clar; sincer. 
III. $. şes, cîmpie 

plftnt [pla:nt] I. 5 . 1 , plantă. 2 . fabrică, 
combinat. II. v. a planta, a sădi 
plantation [plaen’teijan] s. plantaţie 
plate [pleit] s. farfurie 
platform [plcBtfo:m] $. peron 
plead [pli:d] v. a implora, a ruga stăruitor 
pieasant [ pleznt] adj . plăcut 
plot [plot] I. $. complot. II. v. a complota 
plough [plau] I. s. plug. II. p. a ara 
plug [plAg] p. a smulge 
plug in [ pkg in] p. a pune în priză 
plum [pUm] s. prună 
plumber [ pLuna] s . instalator 
plunder [ pUnda] p. a jefui, a prăda 
pneumonia [nju:’maunja] $. pneumonie 
poached [paut/t] adj. (despre ouă) ochiuri 
pocket [ pokit] s. buzunar 
pocket-book [ pokit buk] s. agendă 
pod [pod] $. păstaie, teacă 
poem f'pauim] s. poem, poezie 
poet [‘pauit] $. poet 
poetry [’pauitri] s. poezie 
pointed [’pointid] adj . ascuţit 
pointsman ['pointsman] $. agent de circu¬ 
laţie 

pole [paul] s . stîlp, prăjină 
police [pa'lirs] s . poliţie 
policeman on point duty [pa'lisman on 
point 'dju:ti] $. agent de circulaţie în 
post 

policy [’poiisi] s. politică 
poiishing ['polijig] $. lustruit(ul) (parche¬ 
tului, încălţămintei etc.) 
political [pa’litikal] adj. politic 
politica [’politiks] s. politică 
pond [pond] $. lac, heleşteu 
populated [’popjuleitid] adj . populat 
population [popju'leijan] $. populaţie 
porridge [’porid 3 ] f^lgi de ovăz 
port [po:t] s . port 
porter [’po:ta] $. hamal 
portion out ['po:;an l aut] v . a împărţi 
position [pa’zi/an] $. poziţie 
posses 8 [pa'zes] v . a poseda, a avea 
possession [pa'zefan] 5 . posesiune 
possibility [posa'biliti] s . posibilitate 
pos 8 lble [’posabl] adj . posibil 
possibly [‘posabli] adv . (tot ce) se poate, 
posibil 

post [paust] s . post 
poster [ pausta] 5 . pancartă 
postman ['paustman] s . poştar, factor 
poştal 

post-otfice f'poust.ofis] s. oficiu poştal 
postpone [paust'paun] v. a amîna 
potato [pa'teitau] 5 . cartof 


poultry [■paultri] s. (numai $g.) păsări de 
curte, orătănii 

pound [paund] s. 1 . liră (monedă). 2 . livră 
(454 g) 

poverty [’povati] s. sărăcie 
powder [’pauda] s. pudră 
power ['paua] s. energie (electrică) 
pOHerfully [’pauafuli] adv. puternic 
practically ['praektikali] adv. practic (vor¬ 
bind) 

praise [preiz] I. s. laudă. II. v. a lăuda 
pre-arrangement['pri :a ‘reind 3 mant]s. aran¬ 
jament an teri or/prea labil 
precautîon [pri’ko^an] s . precauţie 
precede [pri: 'si :d] v. a preceda 
precedence [pri:'si:dans]s. întîietate, prio¬ 
ritate 

precious ['pre/as] adj . preţios 
precise [pri'sais] adj. precis, exatft 
preferable [ prefarabl] adj. preferabil, de 
preferat 

prejudice [ pred 3 udis] s. 1 . prejudecată. 
2 . prejudicii! 

prepare [pri'pea] v. a pregăti 
preposition [prepa'zi/an] $. prepoziţie 
prescribe [pri'skraib] v. a prescrie 
prescrtption [pris'krip/an] s. reţetă 
presence [’prezns] $. prezenţă 
present [pri'zent] v. a prezenta 
present-day [‘prezent, deij adj. actual, de 
astăzi 

preserve [pri'za:v] v. a păstra 
presldent [’prezidant] s. preşedinte 
presa [preş] v. a presa, a apăsa 
pretend [pri'tend] v. a pretinde; a se preface 
pretext [’pri.tekst] s. pretext 
prevent [pri’vent] v. a împiedica 
previous ['priivjas] adj . anterior 
previously [’prirvjasli] adv. înainte, ante¬ 
rior 

price [prais] s. preţ 

priceless ['praislisj adj. (de) nepreţuit, 
inestimabil 

prîest [pri:st] 5 . preot 
prinţ [prinţ] I. s . gravură. II. v. a tipări 
prison [’prizn] s. închisoare, temniţă 
prisoner [ prizna] s. prizonier 
probability [proba«biliti] $. probabilitate 
procedure [pra’sidsa] s. procedeu 
proceed [prasi:d] v. 1 . a proceda. 2. a 
continua 

process ['prauses] 5. proces 
proclamatlon [prokla'mei/anj^. proclamaţie 
produce [pra'dju:s] v. a scoate (la iveală) 
product ['prodakt] s. produs 
production [pra'dAkjan] $. produ.cţie 
professional [pra'fejanl] I. s. profesionist. 

II. adj. profesional 
profit [‘profit] s. profit 
program me ['praugrg&m] s. program 
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prohibitlon [praui'bi/an]s. prohibiţie, in¬ 
terdicţie, interzicere 
proletariat [prauli'Uariat] s . proletariat 
promise ['promis] I» 5 . promisiune. U. p. 
a promite 

promote [pra'mau t] v. a promova, a înainta 
în grad 

promotion [pra'mau/an] 5 . promovare 
pronoun [’preunaun] s. pronume 
pronounce [pro'nauns] p. a pronunţa 
pronuno'at on [pra tnAnsi'ei fan]$. pronunţare 
proper [’propa] adj . propriu-zis 
property ['propatij s. proprietate 
proposal [pra'pauzal] s. propunere 
prose [prauz] s . proză 
prosperous ['prasparas] adj, 1. prosper. 
2 . înstărit 

protect [pra’tekt] p. a proteja 
protector [pra tekta] s. protector 
protest 1 [’prautest] 3 . protest 
protest 3 [pra'test] p. a protesta 
pravlded [pra'vaidid] conj. cu condiţia ca 
province [’provins] $. provincie 
provincial [pra'vinjal] adj . provincial 
pshaw [p/o:] interj, aşi! păi! { exprimă 
dispreţul) 

public ['pAblik] adj . public 
publication [pAbli'kei/an] s. publicaţie 


publlcîty [pA'blisiti] $. publicitate 
publish [’pAbliJ] p. a publica 
pudding ['pudio] $. budincă 
puissant ['pjuisnt] adj . puternic 
puii [pul] p. a trage 

puii on ['pul ’on] p. a trage (în continuare) 
puii out ['pul 'aut] (* . a extrage, a scoate 
puise [paIs] $. puls 
pump [pAmp] p. a pompa 
puncture ['pAgkt/aj s. pană de cauciuc 
punt8h [’pAni/] v. a pedepsi 
punlshable ['pAni/abl] adj. care se pedep¬ 
seşte 

pupil [ pju:pl] s. elev 
pure [pjua] adj . pur, cast 
Puritan [pjuariten] s., adj . puritan 
purpose [pa:pas]s. scop 
purse [pa:s] s. pungă 
push [pu/] a. a împinge 
put on ['put on] p. 1. a îmbrăca. 2 . a da 
drumul, a pune în priză 
put out ['put aut] v. a stinge 
put up ['put ‘Ap] p. 1» a afişa. 2 . a ridica 
put up (with) ['put ’Ap wiB] p. a suporta, 
a accepta 

puzzle [’pAzl] v. a încurca, a nedumeri 
puzzled ['pAzld] adj. uimit, nedumerit 
puzzlîng [’pAzlin] adj . enigmatic 


Q 


quality ['kwolifai] a. a (se) califica 
quality [’kwoliti] $. calitate 
quantlty [ kwontiti] $. cantitate 
quarter [ kworto] s. 1. sfert. 2 . cartier, 
district 

queer [kwia] adj . straniu, ciudat 
query [’kwiari] s . nedumerire 


queue up [’kju: 'Ap] o. a sta la coadă 
quick [kwik] adj . repede, iute 
quiekly ['kwikli] adv. repede 
qulnce [kwins] s. gutuie 
quotatlon [kwau teijan] s. citat 
quote [kwaut] v. a cita 


R 


raclai ['rei/al] adj. rasial 
rack [r»k] s. plasă {de bagaje) 
radiator [ reidieita] $. radiator 
radical [ raedikel] adj . radical 
radlo-active [ reidiau aaktiv] adj. radioac¬ 
tiv 

radish [ rasdi/] s. ridiche 
rage [reid 3 ] p. a bîntui 
raging [ reidsig] adj. cumplit 
raid [reid] I. s. incursiune, atac, II. p. a 
ataca, a face o incursiune 
railway [reilwei] s. linie/cale ferată 
rain [rein] s. ploaie 
rainy [ reini] adj. ploios 
raise [reiz] v. a ridica 
raisin [ reizn] s. stafidă 


raislng ['reiziu] s. ridicare 
rango [reind 3 ] s. lanţ de munţi 
rank [r©ok] s . rang, demnitate 
rapid [rajpid] adj . rapid 
rare [rea] adj. rar 
rat [raet] $. şobolan 
rate [reit] $. 1. rată. 2. taxă 
ratty [ 'rsoii] adj . ţîfnos 
raven ['reivn] s . corb 
raw material [Ta: me’tiarial) s. materie 
primă 

reactionary [ri:'aek/nari] adj . reacţionar 
reader [Ti:da] s. (carte de) lectură 
readlng ['ri:dio] $. lectură 
realm [relm] s. regat 
re-arrange [Ti:a'reind 3 ] p. a aranja din nou 
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rear tyre [Tiataia]*. cauciuc (de Ia roata) 
din spate 

reason ['ri:zn] s. motiv, temei 
reasonable ['rirznabl] adj. raţional 
rebel [ri'bel] p. a se răscula, a se revolta 
recent [Tirsnt] adj. recent 
receptionist [ri'sep/anist] s. funcţionar 1a 
biroul de recepţie 
recklegs [Teklis] adj. nesăbuit 
recklessness [’reklisnis] s. neglijenţă 
recognizable [’rekagnaizabl] adj. care poate 
fi recunoscut, uşor de recunoscut 
reconcile [rekansail] p. a reconcilia 
reconciliation [rekansili ei/an] s. recon¬ 
ciliere 

reconstructlon [,ri:kans r trAk/an] s. recon¬ 
strucţie 

record [ri'ka:d] v. a înregistra 
record-player [Teka:d 'pleia] s. picup 
recover [ri’kAva] p. a se restabili, a se 
însănătoşi 

recruit [ri f kru:t] p. a recruta 
recurrent [ri'kArent] adj. recurent, care 
se repetă 

re-dye (Ti: dai] p. a vopsi din nou 
reed [ri:d]s. trestie 
refer (to) [ri fa: la] p. a se referi (Ja) 
reîeree [,refari:] s. arbitru 
reference [ refrans] s . referire 
reform [ri:fa;m] $. reformă 
refrigerator [ri frid 3 ereite] frigider 

refuge [refju:d 3 ] s. refugiu 
retuşai [ri fju:zal] s . refuz 
refuse [rifju;z] p. a refuza 
regard [ri ; ga:d] p. a privi, a considera 
regular [Tegjule] adj. regulat 
regularly [Tegjulali] adv. cu regularitate, 
(în mod) regulat 

regulate [Tegjuleit] v. a dirija (circulaţia) 
regulation [regju'lei/an] s. regulament 
reiate [ri 1 leit] p. a povesti, a relata 
relative ['relativ] rudă 
relative y ['relativii] adv . relativ 
relief [ri'li:f] s . uşurare 
religion [ri'lid^an] $. religie 
religious [ri'lid 3 as] adj . 1. călugăresc, 
aparţinînd unui ordin bisericesc. 2. re¬ 
ligios 

remaing [ri'meinz] $. pl . rămăşiţe (pămîn- 
teşti) 

remfnd (of) [ri maind av] p. a aminti (de) 
re morse [ri mo:s] s. remuşcare 
remoteness [ri mautnis] s . distanţă, depăr¬ 
tare 

r^move [ri’mu:v] p. a înlăţura 
Renaissance [ra neisans] s. Renaştere 
rename [Ti: neim] p. a reboteza, a numi 
din nou 

renew [ri'nju:] v. a reînnoi 
re-paint [ri'peint] v. a zugrăvi din nou 


repair [ri pe*] I. s . reparaţie. II. p. a repara 
repeâtedly [ri pi:tidli] adj . (în mod) repe¬ 
tat 

repetition [.repi'tifan] s. repetiţie 
reply [ ri r plai] 1.5. răspuns. II. v. a răs¬ 
punde 

report [ri'po:t] p. a anunţa 
represent [,repri'zent] p. a reprezenta 
representative [^epri'zentativ] adj . 
reprezentant 

request [ri'kwest] s. cerere 
require [ri'kwaia] v. a necesita, a cere, a 
solicita 

rescue [’reskju:] v. a salva 
res dence [ rezidens] s. reşedinţă 
res dential [ rezi'den/al] adj.de locuinţe, 
de locuit 

resistance [ri'zistansjs. rezistenţă 
resolutely [,rezalu:tli] adv. cu hotărîre 
resolution [rez9'lu:/an] $. rezoluţie 
resource [ri'so:s] s. resursă 
respect [ris'pekt] I. $. 1* respect. 2. pri¬ 
vinţă. 0. p. a respecta 
respected [ris pektid] adj. respectat 
rest [rest] odilină 
restaurant |'restaraiij | restaurant 
restaurant-car [ restaro y ko:] a. vagon- 
restaurant 

rest*home [’resthaum] $ casă de odihnă 
restoration [.resta rei/an] s. restauraţie 
restore [ris'to:] v. a restaura 
retaller [ri'teila] 3 . detailist, negustor cu 
amănuntul 

retire [ri'taia] v. a se retrage 
retired [ri taiad] adj. V. retras. 2. în retra¬ 
gere, în rezervă, la pensie 
return [ri'ta:n] v. a se reîntoar e 
reveal [ri'virl] v. a revela, a descoperi 
reveller [Tevla] $. chefliu, petrecăreţ 
revelry [Tevlri] $. petrecere, chef 
revenge [ri vend 3 ] s. răzbunare 
reverse [ri'va:s] p. a răsturna 
revise [ri'vaiz] p. a recapitula, a repeta, a 
revedea 

revision [ri'vÎ 3 an] $ recapitulare repetiţie 
revîve [ri'vaiv] p a reînvia 
revolt ng [ri'vaultiîî] adj . revoltător 
revolutionary [reva'lu:/nari] adj. revoluţio- 
nar 

reward [ri'wo:d] 9. răsplată 
rewrîte [ 'ri Tait], rewrote [ 'ri Taut], rewritten 
[’ri'ritn] p. a scrie din nou 
ribbon [ riban] s . panglică 
ride [raid] p. a goni 
rldlculous [ri dikjulas] adj. ridicol 
ridlng [ raidin]$. călărie, echitaţie 
rlghteousness [Tait/asnis] s. justeţe, drep¬ 
tate 

ring up ['ris 'Ap] p. a suna/chema la tele¬ 
fon 
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rising ['raizig] s. răscoală 
risk [risk] p. a risca 
rinse [rins] p. a clăti 
rinslag ['rinsis] 5 . clâtit(ul) (vaselor, ru- 
felor) . , 

rival [ rai val] s. t adj . rival 
river boat [ riva 'băut] $. vas fluvial 
road accident[ raud seksidant]** accident 
de circulaţie 

road junction ['raud dsAukXon] a . inter¬ 
secţie 

road salety [’raud 'seifti] s. securitatea 
circulaţiei , , . „ 

roast [reust] I* adj . prăjit; fript* II. s. 
friptură 

rob [rob] p. 1 . a deposeda. 2 . a prada, a 
jefui 

robber ['robaj s. tîlhar 
robe [raub] s. îmbrăcăminte 
rock [rok] s. stîncă 
rod [rod] s. vargă, nuia; baston 
românce [ra maens]s. povestire dramatică; 
feerie 

roof [ru :f] $. acoperiş 

root [ru:t] s. rădăcină 

rose [rauz] s. trandafir 

rough [rAf] adj . aspru, neprelucrat, brut 


sabotage ['sabota: 3 ] I. s. sabotaj. II. v. 

a sabota . 

sacrifice ['sakrifais] 5 . sacrificiu 
sate [seif] adj. sigur 
safely ['seifli] adp . în siguranţă 
gail [seil] p. a naviga, a pluti 
salad Psaelad] s. salată 
galad dressing [’salad dresio] s . sos pentru 

salată x 

salamauder [ salam aaida] *. salarnand ă 
salar} ['salari] s. salariu lunar (plătit 
funcţionarilor) 

lâiesman ['seiUman] s. vînzător (într-un 
magazin); traeelling salesman comis* 
voiajor 

salmon ['saemen] s. somon 
salt [so:ltl s. sare 
salty f'sotlti] adj. sărat 
sample [ l sa;mpl] s. exemplar; eşantion; 
exponat, mostră 

sanatorium [swna to:riam] 3 . sanatoriu 
sand [ssend] s- nisip 
sandal [’saendl] s . sandală 
sardlnes [sa: di:nz] s. pl. sardele 
satellite [ saetalait] s. satelit 
satlrical [sa tirikol] adj. satiric 
satisfy [’saotisfai] v. a mulţumi 


round [raund] prep. în jurul 
roundabout [’raundabaut] $. sens girator 
round off ['raund 'of] p. (fig*) a rotunji, 
a completa 
route [ru:t] s . linie 
royal [’roiol] adj . regal 
royalist [roialist] adj ., s. regalist, monar¬ 
hist 

rubber .[ rAba] s. cauciuc , 

rubbernecklng ['rAbanekio] s. P vizitare 
a unui oraş în autocar 
rubber shoes ['rAba 'ju:z] a. 1. galoşi. 
2. şoşoni 

rude [ru:d] adj. nepoliticos 
ruin [ruin] I. s . ruin£. II. v. a ruina, a 
distruge 

mie [ru:l] a. a conduce, a domni 
rule over ['ru:l auva] p. a stăpîni 
ruler ['ru :1a] s . conducător . 

rum mage (for) [ rAmidS fa] v. a scotoci (în 
căutarea unui lucru} 

rumpsteak [ rAmpsteik] $. pulpă de vacă 
run [rAn], ran [r»n], run [rAn] p. a con¬ 
duce (o întreprindere) 
rush [rAj] t». a se grăbi, a se repezi (ia) 
rush up [ l rAj ’Ap] p. a se repezi la 
rye [rai] s. secară 


s 

s&ucer [’so:sa] s. farfurie 
sausage [’sosidj] s. cîrnat 
save [seiv] p. 1 . a economisi. 2 . a salva 
Savings Bank [ seivio z baeok] s. casă de 
economii; C-B.G. 

Saxon [’sseksan] adj., s. saxon 
scalfoid [’sksefcld] s. eşafod 
scale [skeil] s. scară 
Bcales ['skeil z] s. pL balanţă, cin tar 
Scandinav ian [.skamdi'neivijan] adj. scan¬ 
dinav 

scarce [skeas] adj. rar 

scarcely ['skcosii] adp . abia, cu greu 

scarlet fever [‘ska:Iit 'fi:va] s. scarlatmă 

scene [si:n] s. scenă 

scenery [’siinari] s. peisaj, natura 

schedule [ l Jedjti: 1 J I. s. plan, program. 

II. p. a planifica, a programa 
sehoolmaşter [sku :lma:sţa] s . învăţător 
selentific [saian tifik] adj. ştiinţific 
score [sko:] I.s. 1 . scor, rezultat. 2 . două- 
zeci. II. p. a marca 
Scot [skot] s. scoţian 
Scotch [skotj] s. whisky scoţian 
Scottish [’skotij] adj. scoţian 
scrambled ['skrssmbîd] adj. (despre ou ) 
jumări 

screen [skriin] s. ecran 
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serubblng [ skrAbig] s. frecat(ul) (vaselor, 
parchetului) 
seal [si.l] $ focă 
seaport ['si:po:t] s . port maritim 
search [*sa:tj] I. s. 1. căutare. 2. control. 

II. v. ]. a căuta. 2. a controla 
seashore [si:/o:] s . malul mării 
seasoned ['si:zndj adj . asezonat 
seat [si:t] $. sediu 
secessionist [si se/nist] s . secesionist 
second ['sekand] p. a secunda (pe cineva) 
secret [ 'si :krit] adj. secret 
section [sekjan] $. 1. secţiune. 2. cartier, 
zonă, parte 

seek [si:k], sought [so:t], sought [so:t] p. 
a căuta 

seem [si:m] p. a părea 
seize [si:z] p. a captura, a pune stăpînire 
pe 

gelected [si lektid] adj. ales 
self-explanatory [ seif-iks'pl sena tari] adj. 
(despre cupinte etc.) care nu are nevoie 
de explicaţie 

selfish [’selfij] adj . egoist 
self-preservatlon [seif preza’vei/an] s . au¬ 
toconservare 

seif-sacrifice ['seif 'saekrifais] s. sacrificiu 
de sine, abnegaţie 

self-service ['seif sa:vis] $. autoservire 
seiler f'sele] s . vînzător (cu amănuntul 
sau cu ridicata); firmă vînzătoare 
senate ['senit] 5. senat 
send off ['send'o:f] p. a trimite 
sense [sens] s. 1* simţ. 2. sens, spirit 
sensible [’sensabl] adj. rezonabil, cu cap/ 
minte/bun simţ 

sensitive [ sensitiv] adj. sensibil 
sen ten ce [ sentans] p. a condamna 
separate [’seprit] adj. separat, diferit 
separate (from) ['separeit fram] p. a des¬ 
părţi 

sert [sa:f] s. şerb, iobag 
series ['$iari:z] $. serie 
serious [’siarias] adj. serios, grav 
serlously [ siariasli] adp. (în mod) serios 
servant ['sa:vânt] s. servitor 
serve [sa:v] p. a servi 
set [set] 5 . set, serie, grup 
set down [ set ’daun] p. a consemna, a 
înregistra 

set o ut ['set 'aut] p. a porni 

set up ['set 'Ap] p. a înfiinţa 

settle [ setl] p. 1. a se aşeza, a coloniza. 

2. a potoli, a rezolva, a pune capăt 
settle down [’setl 'daun] p . a se aşeza, a 
se stabili 

settlement ['setlmant] s. aşezare 
settler [ ’setle] s . colon ist 
several [’seyral] adj. mai mulţi 
severe [si vio] adj. sever 


sewlng ['souig] $. cusut 
shabby [7®bi] adj. urlt, mizerabil 
shady ['Jeidi] adj. umbros 
shake [Jeik], shook [/uk], shaken ['Jeikan] 
p. 1 . a zgudui. 2. a clătina, a agita 
shallow ['J»lou] adj. puţin adînc 
shameful ['/eimful] adj . ruşinos 
shaped [Jeipt] adj. format, cu/avînd forma 
share [îca] s . 1. parte. 2. acţiune 
Sharp [JTa:p] adj. 1 . ascuţit. 2. precis 
sharpen ['Ja:pon] p. a ascuţi 
shaver [ /eivo] s . aparat de ras/bărbierit 
(electric) 

shed [Jed] s. adăpost, grajd, staul 
sheep [J*i:p] s . oaie {şi pl.) 
sheep-farming [ Jî:p fa:mig] s. creşterea 
oilor 

shell [Jel] s . coajă 

shelter [‘/elta] I ,s. adăpost. II, p, a adăposti 
ghepherd ['/epod]s. păstor, cioban 
shlne [Jain], shone [Jon], shone [Jon] p. a 
străluci 

shlpbu! dlng [ Jipbildixj] adj. (despre şan¬ 
tiere) pentru construcţii navale 
8hlpping ['Jipis] s. transport 
shiver [7ivo] s. fior, frison, tremură tură 
shock [/ok] I. s . 1, şoc, zguduitură. 2, co- 
moţie. II, p. a şoca, a scandaliza 
shoot [/u:t], shot [Jot], shot[jot] p. a împuş¬ 
ca, a vîna (vînat mic) 
shootlngf'juitig]*. vînătoare(a) (cu puşca, 
de vînat mic) 

shop-assistant [’Jop-osistont] s. vînzător 
(într-un magazin) 
shopper ['|opa]5. cumpărător 
shore [jo:] s. ţărm, mal, coastă 
short drink 'drigk]^. băutură alcoo¬ 

lică nediluată cu apă/sifon etc. 
shorthand typist ['jorlheend 'taipist] s . 

stenodactilograf(ă) 
shortly [7o:tli] adp. în curînd 
shot [jot] s. ( despre băutură) un strop, un 
deget 

shoulder ['Joulde] s. umăr 
shout [Jaut] p . a striga 
show [Jou], showed [joud], shown [/oun] 
p. a arăta 

shrewd [J*ru:d] adj. isteţ, perspicace 
Bhrlne [Jrain] s. raclă; mormtnt; piatră 
funerară sacră; altar memorial 
shutter ['jAto] s. oblon 
siok man [ sik'maen] s. bolnav, pacient 
side [said] s. 1. parte. 2. echipă 
glde road f'saidreud] s. drum lateral/se¬ 
cundar 

sigh [sai] I. s. suspin. II. p. a ofta 
slght [sait] s. privelişte 
sign [sa in] p. a semna 
slgnal['signl]I«s. semnal. II, p. a semnaliza 
significance [sig'nifikans] $. semnificaţie 
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si lent [ sailant] adj. tăcut 
silbouette [silu.et] s. siluetă 
silly [sili] adj. 1 . prost. 2 . nostim, cara¬ 
ghios 

similar [ simila] adj. asemănător 
simulate [’simjuleit] v. a simula 
simultaneous [simal'teinjas] adj. simultan 
sin [sin] s. păcat 
sincere [sin'sia] adj. sincer 
singer [ siga] s. cîntăreţ 
sink [sigk], sank [s®gk], sunk [SAgk] p. 
a se scufunda 

situate ['sitjucit] p. a fi situat, a fi aşezat 
situation [sitju'ei Jan] s . situaţie 
size [saiz] s. mărime 
skating [’skeitig] $. patinaj(ul) 
skating-rink [ skeitigrigk] s. patinoar 
(artificial) 

skiing [’skiiig] s . skiat(ul) 
skilftilly [’skilfuli] adv. cu îndemînare 
skîn [skin]*. piele (de om sau animal viu) 
skirt [ska:t] s. fustă 
sky-scraper [’skaiskreipa] $. zgîrie-nor 
glate [sleit] s . ardezie, tăbliţă de scris 
slave [sleiv] sclav 
slavery [ sleivari] s. sclavie 
slave-owner f'sleiv.auno] $. proprietar de 
sclavi 

slay [slei], slew [slu:], glain [slein] p. a 
ucide 

sleeper ['sli:pa]s. vagon de dormit 
sleeplng-car ['sli:pig-ka:] s. vagon de 
dormit 

sllce [slais] s. felie 
8 llghtly ['slaitli] adv. uşor 
slim [slim] I. a. a slăbi (intenţionat). 
II. adj. slab 

slip [slip]bucată (mică), petic (de hîrtie) 
slippery [’slipari] adj. alunecos 
slope [slaup] 5 . pantă, coastă 
slops [sbps]s. apă murdară, lături 
8 low down ['slau ’daun] p. a încetini 
slow puncture ['slau ‘pAnktJa] $. gaură 
(spărtură mică) în camera de aer 
sly [slai] adj . viclean, şiret 
8 malls [smo:lz] $. pl. articole mici de rufă- 
rie, rufe(le) mici 

smell [smel], smelt [smelt], smelt [smelt] p. 
a mirosi 

gmooth [smu:5] adj . neted, lin 
smother ['smABa] p. a înăbuşi; a strangula 
snack [snaek] 3 . gustare 
snack-bar [ sneek ba:] s. bufet (de obicei 
cu autoservire) 
sneeze [sni:z] p. a strănuta 
soapy [’saupi] adj. mieros 
sob [sob] p. a plînge cu sughiţuri; ( despre 
copii) a se smiorcâi 
so-cailed ['sau korld] adj . aşa-numit 
soclable ['saujabl] adj. sociabil 


social [saujal] adj. social 
society [sa saiati] s. societate 
soda (water) [ sauda ,wo:ta] s. sifon 
soft [soft] adj. 1. moale. 2. încet 
80 ft drlnk ['soft'drink]s. băutură nealcoolică 
solely [ sauli] adv. numai, în exclusivitate 
80 Ud [ solid] adj. solid 
solitary ['solitari] adj. solitar 
solutlon [sa'lu:Jan] $. soluţie, rezolvare 
song [sod] s. cîntec 
Bonnet [ sonit] s. sonet 
soot [sut] s. funingine 
soppy [’sopi] adj. impresionabil, sensibil; 
susceptibil 

sound [saund] l.s. sunet. II. v. a suna 
soup [su:p] $. supă 
sore [so:] adj. dureros 
sort [so:t] I. s. gen, specie, fel. II. p. a 
sorta, a tria, a alege 
sot [sot] $ . om beat, beţiv 
sound [saund] I.*. sunet. II. p. 1. a suna. 

2. a da impresia 
soundly [’saundli] adv. zdravăn 
Bour [ şaua] adj. acru 
so urce [so:s] 5. izvor, origine 
Southern [ sa Ban] adj. sudic, de sud 
south-western [sau 6 weston] adj. de sud-vest 
sow [sau] p. a semăna 
80 wing-machine [ sauig maji:n]$. semănă¬ 
toare 

space [speis] $. spaţiu 
spare tyre ['spca taie] 5 . cauciuc de rezervă 
speaker [’spi:ka] s. vorbitor 
specially ['spejali] adv. în special 
spectacle [ spektakl] s. spectacol 
spectator [spek teita] $. spectator 
speech [spi:tJ] s. 1. discurs, cuvîntare, 
2. vorbire, limbă 
splces ['spaisiz] s. pl. mirodenii 
spinach ['spinid 3 ] s. spanac 
spirit ['spirit] $. spirit 
spfrits [‘spirits] s. băuturi alcoolice tari 
8poil [spoil] p. a strica 
sponge [spAnd 3 ] s. burete 
sponsor [’sponsa] p. a patrona 
spoon [spu:n]s. lingură 
sport [spo:t] s. sport 
sports (spo:ts] adj. sportiv 
sporta ground [’spo:ts graund] $. teren 
sportiv 

spread [spred], spread [spred],spread [spred] 
p. a (se) răspîndi 

spread over [ spred auva] p. a răspîndi 
squalld [’skolid] adj. murdar, sordid 
square [skwea] s. pătrat 
ştab le [’steibl] s . grajd, staul 
staff [starf] s. personal 
stage [steid 3 ] s. 1. scenă. 2. etapă, fază, 
treaptă 
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stage dlrection [ steid 3 •direkjan] 3. indi¬ 
caţie scenică 

stalrcase [’stcakeis] s. scară 
stamp [stagmp] p. a ştampila 
stand [st»nd] p. a rezista 
statement [steitmant] s. 1. expunere. 
2. afirmaţie 

statfon [ steijan] $. gară 
statlstics [sta'tistiks] $. statistică 
stature ['staetja] $. statură, talie 
stay [stei] p. a sta 
steadfast [’stedfast] adj. constant 
steady [ stedi] adj. constant 
steak [steik] $. muşchi 
steal [sti :1], stole [staul], stolen [staulan] 
p. a fura 

stealthlly ['stelBili] adv. pe furiş 
steam [sti:m] $. abur 
Steel [sti :1] $. oţel 

steering wheel ['stiarig wi:l] s. volan 

step [step] s. pas (şi fig.) 

stereo [’stiariau] adj. stereofonic 

stern [sta :n] adj . sever, aspru 

sternly ['stârnii] adv. sever, poruncitor 

steived [stjurd] adj. fiert 

stewed îruit ['stju.d fru:t] $. compot 

stick [stik] s. buj, baston 

8tlff [stif] adj. tare, ţeapăn 

8till [stil] adv. liniştit; cuminte 

stimulate [ stimjuleit] v. a stimula 

stlmulatîng [’stimjuleitig] adj. stimulativ 

ştir [sta:] p. 1. a agita, a aţîţa, a provoca. 

2. a amesteca, a învîrti (cu linguriţa) 
Stock Exchange ['stok iks’tjeind 3 ] s. bursă 
stocklng [’stokig] $. ciorap 
stone [staun] s . piatră 
stop [stop] I. s. oprire, staţie (de tramvai, 
autobuz). II. p. 1. a (se) opri. 2. a umple. 
8. a plomba 
storey ['sto:ri] s. etaj 
storeyed f'sto:rid] adj. etajat 
stout [staut] adj. puternic, voinic 
stralght [streit] adj. drept 
stralts [streits] s. strîmtoare 
strangely-looking ['streind 3 li ,lukig] adj. 

ciudat Ia înfăţişare 
stranger ['streindşa] străin (de loc) 
strategical [stra tid 3 ikal] adj. strategic 
strawberry [’stro.bari] s. căpşună 
strength [streg0] $. putere, forţă 
8trengthen fstregOan] p. a întări 
stross [stres] I. $. accent, n. p. a sublinia, 
a scoate în evidenţă; a accentua 
strlde [straid] s. pas (mare) 
strlklng [’straikig] adj. izbitor 
sftrlped [straipt] adj. dungat, vărgat, reiat 
stronghold ['stroghauld] s. fortăreaţă 
structure ['strAkt/a] s. 1. structură. 2. con¬ 
strucţie 

struggle [’strAgl] I. 5. luptă. II. p. a lupta 


studio [stju:diau] s. studio 
stupid [stju:pid] adj. stupid 
sturgeon ['sta:d 3 an] s. morun 
sty [stai] s. cocină 
style [stail] s. stil 

subscribe [sab'skraib] v. I. a subscrie. 
2 . a se abona 

substanţial [sab'staenjal] adj. substanţial 
suburb [’sAbarb] $. cartier mărginaş, ma¬ 
hala 

subway [’SAbwei] s. pasaj subteran 
succeed (In) [seksi:d (in)] p. a reuşi 
successful [sak’sesful] adj. reuşit, plin de 
succes 

successive [sak'sesiv] adj. succesiv 
BUccesslvely [sek'sesivli] adv. pe rînd, 
succesiv 

succe88or [sak'sesa] $. urmaş, succesor 
sue [sju:] p. a da în judecată 
suffer (from) [’sAfa fram] p. a suferi (de) 
suffering [’SAfarig] $. suferinţă 
sufflcient [sa fi Jan t] adj. suficient 
sugar-basin [‘Juga .beisn] s. zaharniţă 
suggestlon [sa'd 3 estjan] 5 . sugestie 
suit [sju:l] v. a conveni 
sultable [‘sju:lobiJ adj. convenabil, potrivit, 
adecvat, acceptabil 
sura [sAm] s. sumă 

summon [’SAman] p. a chema; a convoca 
sunflower ['sAnflaua] s. floarea soarelui 
sunset [’sAnset] s. apus de soare 
superb [sju:'pa:b] adj. superb 
superior [sju:'piaria] adj. superior 
supper [’SApa] s . cină (rece) 
supply [se'plai] I. $. provizie; cantitate, 
număr. II. v. a procura, a furniza, a da 
support [se'pDrt] s. ajutor, sprijin 
suppose [sa'pauz] p. a presupune 
supposition [sApa'ziJan] $. supoziţie, bă¬ 
nuială 

supremacy [sju ’premasi] s . supremaţie 
surely ['Juali] adv . fără doar şi poate 
surgeon ['sa:d 3 an] s. chirurg 
surprlslngly [sa'praizigli] adv. surprinzător 
surround [sa'raund] p. a înconjura 
suryiye [sa'vaiv] p. a supravieţui 
suspect [sas’pekt] v. a bănui 
snspicion [sas’pijan] 5 . bănuială 
8wan [swon] $. lebădă 
swear ]swe9], swore [swo:], âworn [swom] 
v. a jura 

sweat [swet] 3 . transpiraţie, sudoare 
sweep [swi:p], swept [swept], swept [swept] 
p. a curăţa (coşuri) 
sweet [swi:t] adj. dulce 
sweetheart ['swi:tha:t] s . iubit, iubită 
swlm-sult ['swim J sju:t] s. costum de baie 
swimming ['swimig] s . înot(ul) 
switch off ['switj ’of] p. a stinge 
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symptom ['simptam] s. simptom 
synonym ['sinonim] s. sinonim 
synonymous [si'nonimas] adj. sinonim 


synt&ctical [sin‘ta&ktikal] adj. sintactic 
synthetlc [sin'Oetik] adj. sintetic 
system ['sistim] s . sistem, orînduire 


T 


table [’teibl] s. tabel 
ttable-cloth [’teiblkbS] s. faţă de masă 
table-napkin ['teibl naepkin] $. şervet de 
masă 

tabiet ['taeblit] s. pastilă 
tackle ('taeki] v. 1* a ataca. 2* a aborda o 
problemă 

tactical ['tsektikal] adj . tactic 
t&ilor [’teila] s. croitor 
tail-questlon ['teii ,kwestjan] 5 . întrebare 
disjunctivă 

tale [teii] $. poveste 
tamper [ tajmpa] v. 1. a strica. 2 * a forţa 
tan [t sen} o. a bronza la soare 
tangerlne [.taandga ri:n] s. mandarină 
Untamount (to) ['taentamaunt ta] adj . 
echivalent (cu) 

tape [teip] 3 . şiret; bandă, panglică 
tar [ta:] s. gudron, păcură 
tart [ta:t] s. tartă 
taste [teist] a. a gusta 
tavern [’ta&vari] s. circiumă, tavernă 
taverner [’t se vana] s. cîrciumar 
tax [taeks] v. ( fig .) a abuza de 
taxable [‘taeksabl] adj. impozabil 
taxi [’taeksi] $. taxi 

taxi-rank [’taeksiraegk] $. staţie de taxiuri 
taxi-rank attendant [ tseksi rsegka teadant] 
s . dispecer (de) la staţia de taxiuri 
tca-leaves ['ti:li:vz] pl. (floare de) ceai 
tea-pot [*ti:pot] s. ceainic (pentru făcut 
esenţă) 

teu-trolley ['tirtroli] $. servantă cu rotile 
team [ti:m] 5 . echipă; rival team echipă 
adversă; mixed team echipă mixtă 
team up (with) [ tiim'Ap] v. a face echipă 

M , . 

tear [tia] s . lacrimă 
technician [tek nijan]$. tehnician 
technique [tek ni:k] s . tehnică, procedeu 
tddious ['tirdios] adj. plicticos 
telegram ['teligraem] 5 . telegramă 
teii [tel], told [tauld], toid [tauld] o. 1 . a 
povesti, a spune. 2 . a deosebi, a distinge 
temperature ['temoritja] s. temperatură, 
febră 

tempest [’tempist] s. furtună 
temporary ['temporari] adj. temporar, vre¬ 
melnic 

tenstorlcd ['ten-sto:rid] adj. cu zece etaje/ 
caturi/nivele 
tend [tend] v. a tinde 


tendency [’tendansi] s. tendinţă 
tennlsman [’tenismen] s. jucător de tenis 
tent [tent] $. cort 
term [ta:m] v. a numi 
terrace [’teras] $. terasă 
terrltory ['teritari] $. teritoriu 
test [test] I. $. 1. încercare, probă. 2. exa¬ 
men. II. v. a încerca, a testa 
textile îndustry ['tekstail 'indastri] s. in* 
dustria textilă 
theme [0i:m] s. temă 
theory [’0iari] s. teorie 
thereunto [Oer'Antu:] adv pe lîngă aceasta 
thermometer [0a'momi ta] $. termometru 
thermos îlask ['0a:mos fla:sk] 3 . termos 
thlck [0ik] adj. gros; des 
thief [0i:f] 5 . hoţ 
thing [0ig] s. obiect, lucru 
thorough ['0Aral adj. 1. îngrijit, atent. 

2. complet, detaliat 
thoughtful ['0o:tful] adj. gînditor 
thread [0red] s. aţă 
threaten [’0retn] v. a ameninţa 
throat [0raut] 5 . gîtlej 
throne [ftraun] s . tron 
through [0ru:] prep. prin 
throw-in [’Orauin] s. repunere în joc a 
balonului 

thus [Cas] conj. astfel 
tlcket-inspector [ tikit in'spekta] s. con¬ 
trolor 

ticket-Office [’tikitofis] $. casă de bilete 
tidying up [’taidiig Ap] 5. aranjare, punere 
în ordine (a lucrurilor din cameră); 
dereticat 

tlff [tif] s. discuţie, ceartă (ca între prie¬ 
teni), ciondăneală 
tlghtly [’taitli] adv. strîns 
tlll [til] I, v . a lucra, a cultiva (pămîn- 
tul, grădina). II. prep . pînă 
tlmber [’timba] $. cherestea 
timber cutting ['timbe kAtig] s. tăiatul 
lemnelor 

timidly ['timidli] adv. timid, cu timiditate 
tlring ['taiarig] adj. obositor 
title [taitl] s. titlu 
toaster ['tausta] s. prăjitor de pîine 
tobaeco [ta'baekau] tutun 
toe [tau] s. deget de la picior 
toliet article [ toilit artikl] $. articol de 
toaletă 

toii [taul] v. ( despre clopote) a bate 
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tomata [ta'ma:tau] s. roşie 
tomb [tu:m] $. mormînt 
ton [tAn] s. tonă 
tongue [tAg] s. (anat.) limbă 
tongue-twister ['tAg-twista] s. cuvîntgreu 
de pronunţat 

tonic water ['tonik 'wo:ta] s . apă tonică 
(apă cu chinină) 
tool [tu:l] s. unealtă, instrument 
toothache [ f tu: 0 -eik] s. durere de dinţi 
top [top] $. vîrf, culme 
top-h&t ['top'haat] $. joben 
topic [’topik] s. subiect de conversaţie, 
temă de discuţie 
torrent ['torent] 5 . torent 
total [ tautl] adj. total 
touch [tAt|] v. a atinge 
towel ['taual] s. prosop 
townspeople [‘taunz pi:pl] $. pl. orăşeni 
trace [treis] v. a găsi, a detecta 
track [traek] linie 
tractor ['traekta] $. tractor 
trade [trcid]$. 1 . negoţ, comerţ. 2 . meserie 
trader [’treida] $. comerciant 
trade union ['treid 'ju:njan]$. sindicat 
tradlng centre [ treidig sen ta] s. centru 
comercial 

tradiţional [tra’di/anl] adj. tradiţional 
traffic [’traefik] $. circulaţie 
trafflc-jam ['tr«fikd 3 ffim] s. încurcătură 
/blocare în circulaţia vehiculelor 
traffic lîghts ['traefik'Iaits] s. pL semafor 
traltic reguiations [’traefik regju'leijenz] 
s. pl. reguli de circulaţie 
traffic signs ['trasfik f sainz]s. p/. semne de 
circulaţie 

tragedy ['tr®d 3 idi] 5 . tragedie 
tragic [ trsed 3 ik] adj. tragic 
train [trein] v. a pregăti, a antrena 
tralner [’treina] s. antrenor 
tralnlngf treinig]*. pregătire, antrenament 
trăitor [ treita] s. trădător 
transltion [traen si an] s. trecere 
travel [traevl] I. v. a călători. II. s. călă¬ 
torie 

trave! agency ['traevl eid 3 ansi] agenţie 

de voiaj 

traveller ['traevla] s . călător 
tray [trei] s. tavă 

treacherously [ tret/arasli] adv. prin tră¬ 
dare 

treasure [ tre 3 a] $. comoară 

treat [trrt] v. 1. a trata. 2 . a considera 


treatment [trirtmant] 3 . tratament 
treaty [’trirti] s . tratat 
tremble ['trembl] v. a tremura 
tremendous [tri'mendas] adj. colosal, imens 
trespass ['trespas] v. a răpi 
trial [traial ] s. proces, judecată 
tribe [traib] $. trib 
trlbute £'tribju;t] s. tribut, bir 
trlck [trik]$. şiretlic, stratagemă, vicleşug 
trlfle [’traifl] I. s . 1 . fleac, nimic. 2 . (un 
fel de) şariotă. n. v. a glumi (cu), a lua 
în glumă/joacă 
trigger [’triga] $. trăgaci 
trinket [’trigkit] 5 . obiect de podoabă 
(fără valoare) 
trip [trip] s. excursie 
troop [tru:p] $. trupă 
trouble [ J trAbl] I. 5 . 1. deranj, bătaie du 
cap; supărare. 2. pană (auto). II. v. 
a deranja 

trout [traut] s. păstrăv {şi pl.) 

truck [trAk] s. camion 

trust [trASt] I. s. 1. trust. 2 . încredere. 

II. v. a se încrede (în) 
try on ['trai J on] v. a proba, a încerca 
tuberculos Îs [tju:,ba:kju 'lausis] s . tubercu¬ 
loză 

tube [tju;b] s. metro (la mare adîncime) 
tunnel ['tAnl] s . tunel 
turbo-prop [’tarbau'prop] $. avion turbo- 
propulsor 

Turk [ta:k] s. turc 

turkey ['to:ki] s. curcan 

Turkisii f to :ki/J adj . turcesc 

turn [ta:n] I. $. învîrtitură; întoarcere. 

n. v . a se învîrti a se roti; a se întoarce 
turn away (îroin) [ ta:n a wei fram] v. a 
abandona, a se îndepărta (de) 
turn down [’tam'daun] v. a refuza 
turn into ['tom 'inta] v. a trece la, a 
transforma în 

turn up ['ta:n 'Ap] v. a porni în sus 
turning [ f ta:nig]s. cotitură; întoarcere 
turnlng out ['tarnig'aut] s. curăţenie gene¬ 
rală (cu scoaterea mobilei din cameră) 
T.V. (televislon) [’teli:vi 3 an] 5 . televiziune 
T.V. vlewer f'tirvî: 'vju:a] 5 . telespectator 
twist [twist] v. a răsuci 
type [taip] v. a bate la maşină, a dactilo¬ 
graf ia 

type wrlter ['taip raita] s. maşină de scris 
typhoid fever ['taifoid fi:va]febră tifoidă 
typlcal f'tipikal] adj. tipic 
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u 


unbroken [’An'braukan] adj , neîntrerupt 
uncertainty [An'sa:tnti] 5. incertitudine 
unclear ['An'klia] adj . neclar; nelămurit 
unconsciously [An'kon Joşii] adv. (în mod] 
inconştient, neintenţionat 
undergo [Anda ’gau], underwent [Anda 'went], 
undergone [Anda’gon] v. a suferi 
underground ['Andagraund] I. s. metro. 
II. adj . ilegal 

understandingly [Anda standigli] adv. în¬ 
ţelegător, cu înţelegere 
unemployed [’Anim'ploid] adj . şomer; the 
unemployed şomerii 

unexpected ['Aniks pektid] adj. neobişnuit, 
neaşteptat 

unexpected ly [’Aniks'pektidli] adv . pe 
neaşteptate 

unfold [’Anfauld] t». ase desfăşura 
uufrequently [An'fri:kwantli] adv. nefrec¬ 
vent 

ungrammatical [ 'Angra 'maetikal] adj. negra¬ 
matical, agramat 
unhappy [An'haepi] adj. nefericit 
unhealthy [An’helOi] adj. nesănătos 
uniform ['ju:nifo:m] s. uniformă 
unintelliglble [ Anin'telid 3 abl] adj . nein¬ 
teligibil 

unit [’jumit] $. unitate 
unite [ju:'nait] v. a uni 
unjust [An'd 3 Ast] adj. nedrept 
unjustly ['An'd 3 Astli] adv. pe nedrept 
unkindne 8 s [An kaindnis] $. lipsă de bună¬ 
voinţă 

unknown [’An'noun] adj. necunoscut 


unlikely [An'laiklî) adv. puţin probabil 
unmarked ['An ma:kt] adj. nemarcat, 
liber 

unnatural [An'nsetjral] adj. nenatural, ne¬ 
firesc, anormal 

unnecessary [An'nesisari] adj. inutil, su¬ 
perfluu 

unpleasant [An'pleznt] adj. neplăcut 
unprecedented [An'presidantid] adj. fără 
precedent 

unrlvalle.d [An'raivald] adj. fără rival, 
neasemuit 

ucshakable [’An'/eikabl] adj. ferm, de 
neclintit, hotărlt 

unsuccessful [’Ansak'sesful] adj. lipsit de 
succes, fără succes 
unBure [’An/ua] adj. nesigur 
untrained [’An'treind] adj. neantrenat, ne¬ 
pregătit 

nnusual [An'ju: 3 ual] adj. neobişnuit 
unusually ['Anju: 3 ueli] adv. neobişnuit de 
upper ['Apa] adj . de sus; superior 
upside down [ Apsaid'daun] adv. cu susul 
in jos 

upsurge [Ap‘sa:d3] s. avînt 
urban [ r a :ban] adj. urban 
urge [a:d 3 ] v. a îndemna 
urgently ['a:d 3 antli] adv. de urgenţă 
us&ge [ f ju:zid 3 ] s. mod(alitate) de folosire, 
uzaj; uzanţă 

usher ['A/a] v. a anunţa, a introduce 
utmost [’Atmaust] adj. extrem 
utter ['a ta] v. a rosti 


V 


vacation [va'kei/an]. s. vacanţă 
vacuum cleaner [ vaekjuam'klime] s. aspi¬ 
rator de praf 
vague ['veig] adj. vag 
vagucly [‘veigli] adv. (în mod) vaş 
vallo f'veelid] adj. 1. valabil, aplicabil. 

2. temeinic, întemeiat 
valley [’vaeli] s. vale 
value [’vaelju:] l.s. valoare. II, v. a aprecia 
varlation [, vcari'ei/an] s. variaţie 
variety [va'raiati]s. 1. varietate. 2* variantă 
vase [va:z] s. vază 

vast [va:st] adj. întins, vast; cuprinzător 

veal [vi:l] s. carne de viţel 

vehicle [’virikl] s. vehicul 

veln [veinl 3. vină 

velvet ['velvit] s. catifea 

Venetlan [vi'nii/an] adj. veneţian 

yentilated ['ventileitid] adj . aerisit 


venture ['vent/a] v. a se aventura, a risca; 
a îndrăzni 

verlfy [’verifai] v. a verifica 
verse [va:s]s. vers, poezie, versuri 
vessel [‘vesl] s. vas, vapor 
vice [vaisl s. viciu 

vîctlm [ viktim] s. 1. victimă. 2, sinistrat 
victorloug [vik toirias] adj. victorios 
vlctory ['vikteri] s. victorie 
vlew [vju:] s. 1* vedere. 2, opinie 
vile [vail] adj. josnic, mîrşav 
vtlla ['vila] s. vilă 
vtilage ['vilid 3 ] 3. sat 
vlllaîn ['vilan] s. 1. şerb. 2. ticălos, nemer¬ 
nic 

vînegar ['viniga] s. oţet 
violate [’vaialeit] v. a încălca, a nu res¬ 
pecta 
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violation [va ia 'lei/an] $ m nerespectare 
violent ['vaialant] adj, violent 
vlrtually ['va:tjuali] adv. virtual 


voc&bulary [ve'kttbjulari] 5. vocabular 
volce [vois] s. 1. voce. 2. {uram.) diateză 
volitton [vau'li/an] s. voinţă 


wages ['weid 3 iz] s. pl. salarii săptămînale 
(plătite muncitorilor) 

>vaiter ['weita] s. chelner 
wait on (somebody) [ weit on sAinbodi] 
v. a servi (pe cineva) 
wall [wo : 1 ] s. zid, perete 
walk [wo:k] I. $. mers. II. v. a merge (pe 
jos) 

walk along ['wo:k a'loîi] <>. a merge de-a- 
lungul 

wallet [ wolit] s. portofel 
wander [ wonda] v. a pribegi, a rătăci; a 
călători 

want [wont] v. a avea nevoie de 
wardrobe [*wo:draub] s. garderobă 
warm (oueself) [wo:m (wAnself)] v. a se 
Încălzi 

warmly [ f wo:mli] adv. cu căldură 
warn [wo:n] v. a preveni, a avertiza 
washing ['wo/io] spăiat(ul) (rufelor) 
washing-machine ['wo/in ma, Ji :n ]s. maşină 
(electrică) de spălat (rufe) 
wash up [‘wa/'Ap] v. a spăla (vesela) 
washing up ['wo/iij 'Ap] spălat(ul) (va¬ 

selor) 

wagte [weist] v. a risipi 
watchmaker ['wot/meika] s. ceasornicar 
watchmaker’g ['wot/meikezj s. atelier de 
reparat ceasornice 
waterfall [wo:tafo : l] 5 . cascadă 
water melon ['wo:ta'melon] s. pepene verde 
water supply ['wo:ta sa plai] s. (reţea de) 
alimentare cu apă 
wave (weivj s. val, undă 
way [wei] s. X. drum, cale. 2 . mod, fel, 
manieră 

weak [wi:k] adj. slab 
wealth [wel 0 ] s. bogăţie 
weapon [ wepan] s. armă 
wear [wea], wore [wo:], worn [wo:n] v. a 
purta 

weaver [wi:va] s . ţesător 
weddlng-rîng [ wedigrio] s. inel de nuntă, 
verighetă 

wedge [wed 3 ] v. a înfige, a împllnta 
weep [wi:p], wept [wept], wept [wept] v. 
aplînge 

welgh [wei] v. a cîntări 
weight Hîter [ we»t 'lifta] s. halterofil 
welght llftîng [ weit 'liftip] s. haltere 
weilare [welfeo] s . bunăstare 
well-to-do [weita du:] adj . înstărit 


W 

Welsh [wei/] adj . velş, galic 
Western [‘westan] adj. vestic, occidental 
de apus 

westward f'westwad] adv. spre vest 
wet [wet] adj. 1. umed, ploios. 2. ( despre 
vopsea) proaspăt 

whatever [wot'eva] pron. t adj . 1. oricare, 
orice. 2. nici un fel 
wbeat [wi:t] s , grîu 
whenever [wen’eve] adv. oricînd 
whereas [wear'sez] conj. pe cînd,în timp ce 
whlle [wail] s. răstimp, timp 
whisky ['wiski] $. whisky 
whisper [’wispa] v. a şopti 
Wholesale ['haul-seil] adj. angro, cu ridi¬ 
cata 

whooplng-cough [hurpipkof] s . tuse con¬ 
vulsivă 

wicked f'wikid] adj. ticălos, rău 
wickedness [ wikidnis] s. răutate, ticăloşie 
wldth [wid0] s. lărgime, lăţime 
wigwam ['wigwaem] s. cort/colibă a in¬ 
dienilor (piei-roşii) americani 
wlll [wil] s. testament 
wlUîngly [ wilinli] adv. cu dragă inimă, 
cu plăcere 

window ['windau]s. 1. fereastră. 2. vitrină 
(wlndow) pane [ windaupein] geam 
window shopping [ windau /opijj] s. oprire 
în faţa vitrinelor (fără a intra în maga¬ 
zin) 

wlndy [’windi] adj. vîntos, cu vînt 
whig [wio] s. 1. aripă. 2. extremă 
wisdom ['wizdam] înţelepciune 
witchcraft ['wit/kra :ft] s. vrăjitorie, magie 
wlthdraw ['wi&dro:], withdrew [ wiădru :], 
withdrawn ( wiădrom] v . a retrage 
wlthin [wi'Oin] prep. înăuntru, în inte¬ 
riorul/cadrul 

witnesg [’witnis] I. $. martor. II. v. a fi 
martor (la) 

wonder [‘WAnda] $. minune 
wondroug ['wAndras] adj. minunat 
wood [wud] $. 1. lemn. 2. pl. pădure 
woodcock ['wudkok] s. becaţă; sitar 
(f* Pl •} 

wooden [ r wudn] adj. de lemn 
wood fire ['wud faie] s. foc de lemne 
woodwork ['wudwa:k] s. lemnărie 
wool [wul] s. Hnă 
woolen [’wulin] adj. de lînă 
wording [‘wa^io] s. formulare 
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workIng people ['wo:kin ,pi:pl] s. pl. oa¬ 
menii muncii 

works [we:ks] $. pl. 1. opere. 2. uzină 
workshop ['w8:k/op] s. atelier 
worm [wo:m] 5 . vierme 
worth [we :0] adj . valoros, care merită 
worthy (of) ['warfti] adj . demn (de) 


yeoman [ jauman] s. ţăran liber 
yeoman warder ['jaumen 'wo:d9}s. pa 
Îmbrăcat ca în secolul al XVI-Iea 


wound [wu:nd] v. a răni 

wrap up (’rsep 'Ap] v. a ambala, a împacheta 

wrath [ro&] s. mînie 

wrestling [’reslin] s. lupte (libere, greco- 
romane) 

writing [ raitip] $. scriere 
wrong [rop] I* $. nedreptate, rău. II. adj. 
greşit, HI* a. a nedreptăţi 


Y 

yoke [jouk] s. jug 
youth [ju;0] s . tinereţe 


z 

lebra erogslng ['zi:bra,krosio] *. loc de Zoo [zu:] s. grădină zoologică 

traversare pentru pietoni Zoologicei Gardens [zu'lod^ikel 'gatdnzi 

zone [zaun] $. zonă Grădina zoologică 


ROMANIAN-ENGLISH VOCABULARY 


A 


abnegaţie s. seif-sacrifice 

acasă adv. a fi acasă to be in 

accident de circulaţie s. road accident 

acoperi v. to cover 

acoperiş s. roof 

acord $. agreement 

acorda v. 1 . to agree 2* to grant 

adeseori adv . often 

adevărat adj. true, real; cu adevărat really 
admite v. to admit 
adversar $. adversary, opponent 
aminti v. a-şi aduce aminte to remember; 
a aminti ceva cuiva to remind somebody 
of somethmg 
ananas s. pineapple 

antichitate $. antiquity, ancient times 
antifascist adj. antifascist 
antirăzboinic adj. antiwar 
anunţa v. to usher (in) 
aplauda v. to cheer, to applaud 
aproximativ adv . approximately; about; 
nearly 

arăta v . to show 


bagaj s. luggage 
bancă s . bank 
baron s . baron 
baston s. stick 
batalion s. battalion 

benzină 5. petrol ; staţie de benzină filîing 
station 


cabană s. chalet, hut 

cadru $. framework 

căpitan s. cap tain 

căpitan de marină $. sea cap tain 

captură v. to capture 

car s. de un car de ani for ages 

caracter s. character 

carantină s. quarantine; a pune tn caran¬ 
tină to put into quarantine 
castel s. castle 
catedrală s. cathedral 


arbitru s. referee 
arde v, to bum 
arheologic adj . archaeological 
artă s. art 

artă aplicată s. applied art 
ascuţi v , to sharpen 
asigura v. a se asigura to make sure 
asociaţie s. association 
astfel adv., conj. so, thus 
astronaut $. spaceman 
aşeza v. a se aşeza la (o) masă to sil down 
at (a) table 

aştepta v . a se aştepta to expect 
ataca v. to raid 

atent adj . careful; attentive; cautious 

ateriza v. to land 

autocar s . coach 

autor dramatic s . playwright 

avansa v. to advance, to move forward 

avea v . a avea loc to take place 

aventură s. adventure 

avion s . plane; avion cu reacţie jet plane 

avlnt s. upsurge 


B 

bibliotecă s . library 
blînd adj . mild 
bolnav s. patient 
brad s . fir-tree 
bunici s . grandparents 
burghezo-moşieresc adj . bourgeois-land- 
lord 


c 

cădea v . to fall 

călători v. to travel; a călători cu (un 
vehicul) to travel by... 
călătorie s. journey, trip; a face o călătorii 
to make a journey 

călca v . (o regulă) to break, to violate 

căsători v. a se căsători to marry 

căsătorie s. marr iage 

căţeluş s. puppy 

căutare s. search 

celebru adj . famous 
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celtic aij. Celtic 

centralizare s . centralization 

centru s. heart; centre 

cerere $. demand 

cetate s . city 

chelner s. waiter 

cinstit adj . honest 

ciocnire s. collision 

circa adv. about 

circulaţie s. traffic 

ciudat adj. strânge, odd, queer 

civil adi. civil 

civilizaţie s . civilization 

cfntec s. sony 

clădire s. building, s truc ture 
climă s. climate 
clipă s. moment; minute 
coaliţie s . coalition 
coastă 8 . coast, side 
cobor! v. to go down 
cocioabă s. hovel 
colaborare s. co-operation 
colecţie s. collection 
coleg 8 . fellow student 
colegiu 3. col lege 
colibă (Indiană) s. wigwam 
colonie s. colony 
colon ist s. colonist, settler 
colţ s. corner 
comandă s . command 
combativitate s. militancy 
combina v. to combine 
combină s. combine 
combustibil s . fuel 

comercial adj. commercial; trading; bu- 
siness 

comitet s. committee 


compartiment s. compartment; compar¬ 
timent pentru, nefumători non-smoker 
complet adv. completely 
compunere s. cornposition 
comunicare s. message 
conac s. manor 
condiţie $. condition 
conducător adj. ruling 
confiscare s. confisca tion 
conform (cu) adj. according to 
conservăm, tin, tinned food; { amer .) can* 
ned food 

considera v. to regard 
construcţie s. construction 
cont s. tn contul on somebody’s account 
conta v. to matter; a conta pe to depend/ 
rely on; nu contează it doesn’t matter 
contact s. contact 
conţine v. to comprise 
contracara v. to counteract 
contribui v. to contribute (to) 
cooperativă s . co-operative; cooperativă 
agricolă de producţie agricultural produc* 
tion co-operative 
corb s. raven 

corespondenţă 5. letters; correspondence 

cotitură s. turning point 

crescător adj. growing 

creştere s. rise, growth 

crimă e. crime 

cuceri v. to conquer 

cuceritor s. conaueror 

culmina v. to culminate 

curaj s. courage 

curajos adj. courageous, brave, valiant 
cuşetătf. berth 

cutremura v. a se cutremura to shake 


D 


da v. (despre piese) a se da to be on; a da 
impresia to sound 
Danez s. Dane 
datorie <?. debt 
definitiv adj. final 
democrat adj . democratic 
deprins adj. accustomed (to) 
deranja v. to disturb, to trouble 
desăvîrşi v. to complete 
descoperi v. to dîscover 
descrie v. to describe 
deveni v. to get; to turn 
dialect s. dialect 
dictatură s. dictatorship 
dinastie s. dynasty 
din nou loc. adv. aga in 
direct adj. direct 


director s. director, manager 
distinge v. to observe; to notice; to d ist in- 
guish 

distribuire s. distribution 
distruge v. to destroy; to ruin 
doctorat s. doctor’s degree 
dominaţie s. domina tion, rule 
domnie reign 
dovedi v . to prove 
drăguţ adj. kind, nice; good 
drept adj. right 

drum s. In drum spre on one*s way; drum 
cu denivelări bumpy road 
duce v. to carry 
dura v. to take 
duşman s. enemy 
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£ 


economie $. economy 

economisi v. to save, to put aside/by 

effort s. effort 

escorta v. to escort 

etaj s. storey, etaj superior al autobuzului 
top deck 
etapă 5. stage 
evita v. to avoid 


excursie s. excursion; trip 
exista v. to exist 
explica v. to explain 
exploatat adj. exploited 
exploatator $. exploiter 
expune v. to exhibit 
extrem adv. extremely 


P 


face v. nu face nimic it doesn’t matter; 
n-am ce să fac I can’t help it; a face să 
aştepte to keep waiting; a face curte 
to court 

favoare s. favour 
făgădui v. to promise 
fel 3. kind 
fermier $. farmer 
feudal adj. feudal 

fler s. teren cu zăcăminte de fier iron field 


galerie s. gallery 
găină $. hen 
geniu s . genius 
ghid s. guide 
gîgîi v. to cackle 
gîscăs. goose; pi. geese 


financiar adj. financial 

fine s. în fine îinally, in the end, after all 

flotă $. fleet 

fluiera s. to whistle 

for $. forum 

fortăreaţă $. fortress, stronghold 
fotografie 5. photograph 
frecvent adv - frequently 
frică $. fear; de frică for fear 
funcţionar $. clerk 


G 

grav adj . serious 
grepfrut 5. grapefruit 
greşit adj. wrong 
grevă s. strike 

guler s. col Iar; guler tare stiff col Iar 


H 


hochei s. hockey hot&rîre s. decision 

hotărî v. a se hotărî to decide, to make up 
one’s mind 


idee s. idea; a-i veni (cuiva) o idee an idea 
has dawned on one, has crossed one's 
mind; ît has occurred to... that; a nu 
avea idee (de) to have no idea (of) 
ieştp- a-şi ieşi din fire to lose one’s temper 
ilegal adj. underground 
imperialist adj imperialistic 
impetuos adj. impetuous 
inel s. inch 

industrie $. industry; industrie construc¬ 
toare de maşini machinc-building in¬ 
dustry 

infirmieră s. nurse 


I 

inimă s heart; bun la inimă kind-hearted 

insurecţie s. insurrection 

inteligent adj. intelligent 

intens adj. heavy 

invazie s. invasion 

invita v. to invite 

invitaţie s. invita tion 

invers adj. inverse; vice versa 

istorie s. history 

iubit s. lover 

izbucnire s. outbreak 

izola v, a se izola to isolate oneself 
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1 


îmbrăca p. to dress, to put on 

împărţi p. to divide (into) 

împinge p, to drive 

înălţa v. a se înălţa to rise (to) 

încăpător adj . spacious, roomy 

încete v . to stop 

încheia v. to conclude 

închide v. a se închide to shut oneself up 

închipui v. a-şi închipui to imagine 

închiria v. to hire 

închis adj. {despre culori J dark 

închisoare s. prison, jail 

încîntot adj. delighted 

îndemna v. to urge 

îndepărtat adj. remote 

îndrăzni p. dare 

înfiinţa p. to set u > 

îngriji p. to keep (under the care of), to 
look after, to see to, to take care of 


îngrijorat adj. anxious 
înnebuni p. to become insane 
Înrobitor adj. enslaving 
însorit adj. sunny 

întări p. to strengthen, to consolidate 
întemeia v. to found 
întinde v. a se întinde to stretch 
întîrzia p. to be late 

întoarce p. a se întoarce to return, to come 
back; to turn 

întrerupe v. to interrupt, to break 

întruchipare s. embodiment 

întuneric s. dark, darkness 

înţelege p. to understand; to realize 

înţelept adj. wise 

Învăţămînt s. educat ion 

fnvîrti p. to turn (round) 


i 


jignit adj. offended; a se simţi jignit to joben top-hat 
take offence; to feel offended jug 5. yoke 


L 

lansa p* to launch 
lărgi v. to expand 
lătrat s. barking 
legendă s. legend 

liber adj. free; loc liber vacant seat/place; 

drum liber clear road 
lift 5. lift 

linie 3. line; {de autobuz , metro etc.) route 
liniştit adj. quiet 

loc s. place; (loc care prezintă interes , 
obiectiv turistic) sight, place of interest; 

In locul meu in my place 


maestru s . maşter 
marfă s. merchandise 
masă $. (de prînz, seară) meal 
mecanic s. mechanic 
menţiona v. to mention 
miez s. miezul nopţii midnight 
militar adj. military 
mijloace de producţie s. pl. means of 
production 

milă s. (măsură) mile 
minciună s. lie; a spune o minciună to tel! 
a lie 


locuinţă s. lodging, dwelling 
locuitor s. inhabitant 
lua p. a lua bilete to book seats 
lucru $. thing 

lupta p. to struggle, to fight 
luptă s. struggle, fight 
luptă de clasă class warfare 
luptător s. fighter 
luxos adj. iuxurious 


M 

minunat adv. wonderfully 

mira v. ase mira to wonder, to be surprised 

mîncare s. 1. food. 2. meals 

mfnie s. wrath 

metro s. underground 

modest adj. modest 

monument s. monument, sight 

mormînt $. tomb 

motor s. engine 

mulţime s. o mulţime a Iot (of); a great 
number, lots (of) 

murmur s. murmur; (de plrîu) habble. 
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N 


natal adj. native 
năvăli v. to rush 
nedrept adj. unjust 
nefavorabil adj. unfavourable 
neglijenţă s. căreiessness 
nepreţuit adj. priceless 
nerăbdare s. anxiety; impatience; cu 
nerăbdare anxiously 


0 

oaie s. sheep 

oamenii muncii 5. pl. working people 
oaspete s. guest 

obiect s. object; obiect casnic househola 
good 

obositor adj. tiring 
observa v. to observe, to notice 
ocazie s. occasion, opportunity; cu ocazia 
aceea on that occasion 
ocupa v. to occupy; a ocupa/lua un loc 
to take a seat 

ofensat adj. offended; insulted 
oferi v. to offer 


nerăbdător adj. anxious, eager 
neutru adj. neutral 
nisip s. sand 
nobilime s. nobility 
nota p. to write down 
numeros adj. numerous 


olandez adj. Dutch 

omenire s. mankind 

O.N.T. s. National Travel Office 

operă s. work 

oră s. oră de virf rush hour; cu ora by the 
hour 

orăşel s. little town 

ordona v. to order 

organiza v. to organ ize 

orienta v. a se orienta to ask one’s way 

orîndulre $. system 

otrăvi v. to poison 


P 


pace s. peace 
pachet s. parcei 
paradis s. paradise 

participa p. a participa la to participate 
in, to join 
pasăre $. bird 
paşaport s. passport 
pat s. a sta la pat to stay in bed 
patina p. to skate 
pădure $. forest, wood 
pămînt s. earth; land 
pătrat s. square 

pătrunde v. to enter; to penetrate 
pentru eoni. in order (to) 
peron s. platform 
persecute v. to persecute 
personal adv. personally 
pescui v. to fish 

petrece p. a petrece bine to have a good 
time 

petrecere s. party 
pierde v. a pierde vremea to waste 
pîrîu s. brook, stream, rivulet 
plajă s. beach 

plăcere s. a-i face (cuiva) plăcere to enjoy 

plăcut adj. pleasant 

pleca v. a pleca în grabă to hurry off 


pleşuv adj. barren 

plimba v. a se plimba to take/have a walk 
ploaie s. rain; haină de ploaie raincoat 
plug s. plough 
poet s . poet 
politică s. policy 

pomeni v. a se pomeni to find oneself 
porc 5. pig; carne de porc pork 
porni p. to start 
port s. port, harbour 
porumbel $. pigeon; porumbel călător car- 
rier-pigeon 
poziţie position 
prăbuşire s. breakdown 
preceda v. to precede 
prefera v. to prefer 
pregătire s. preparat ion 
preponderenţă s. ascendancy; a cîştiga 
preponderenţa to ga in ascendancy (over) 
prezenţă s. presence 
primar s. mayor 
primi p. to admit 
privighetoare s. nightingale 
proaspăt adj . fresh 
probabil adv. probably 
profesor s. teacher; (universitar) professor 
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proletariat s . proletariat 
promite v. to promise 
propune v. Io suggest 
prost adj. bad, poor 


rachetă s. rocket; rachetă cosmică space 
rocket 

rapid adj. rapid, fast 
rar adv. slowly 
raţă s. duck 

răni v. to hurt; to înjure 
răscoală s. revolt; rising 
răsturnare $. overthrow 
răzgîndl o. a se răzgtndi to ch*nge one s 
mind 

rău adv. a $e simţi rău to feel/be sick 

rătăci o. a se rătăci to lose one’s way 

război s. război mondial World War 

răzbuna v. to revenge 

realiza o. to achieve 

reboteza v. to rename 

reclădi o. to rebuild 

recreere s. recreat ion 

refuza v. to turn something down 

regal adj. royal 

regat s. kingdom 

regim regime 

regiune s. region 

regreta ^ to be sorry, to regret 


salon s. drawing-room 

salva o. to save 

sanatoriu s. sanatorium 

săpa v. to dig 

săpătură s. excavat ion 

sărăcie s. poverty 

scară 5. scară rulantă escalator 

scălda v. to bathe 

schimb s. in schimb in exchange, instead 
scuză o. to excuse; vă cer scuze I beg your 
pardon 

sector $. section 
secular adj. century-old 
sediu $. seat 

semănătoare s. sower, sowing-machme 

semna v. to sign 

separa v. to separate 

servi v. { o masd) to have (lunch dinner, etc«) 

sffrşit s. fn sfirşit finally 

sigur adv. for certain 

sili v. to force 


provincie $. province 

provoca v . to cause; to challenge 

publica v. to publish 

punct s. punct de vedere point of view 


R 

regulă s. reguli de circulaţie traffic regula- 
tions 

reiat adj. striped 
reînnoire s. renewai 
remarcabil adj . remarkable 
renumit adj. renowned.famous, well-known 
repara v. to repair 
repede adj. quick, swift, rapid, brisk 
reprezentaţie s. perf or mance, show 
respecta v. to respect; to obey 
rest s. rest 
restaura v. to restore 
retrage v. to withdraw 
reţine v. a reţine un loc to book a seat 
reuşi v. to succeed (in); to manage (to) 
rezerva v. to reserve 
rezervor s. tank 
ridica v. to ereH 
ridicol adj. rid culous 
risca v. to run the risk of 
rîde v . to laugh; a ride de to mock (at), to 
make fun of, to ridicule 
roman s. novei 

rost s. n-are nici un rost there’s no use 
ruină s. ruin 


s 

singur adj. lonely; alone 

sinucide v. a se sinucide to commit suie ide 

sonet sonnet 

special adj. special 

spera v. to hope 

sta v. a sta intins to lie 

stabili v. a se stabili to settle down 

stabilire s. establishment 

stampila v. to stamp 

stăruitor adv. hard 

stenodactilograf(ă) s. shorthand typist 
stîng adj. left 

stradă s. Street; pe stradă in the Street 

strategic adj. strategical 

sublinia v. to underline 

suc s. juice 

succes 5. achievement 

succesiv adj. successive 

suferi v. to bear, to endure 

sumă s. sum 
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supăra v. a se supăra to be angry (with); suprafaţă s. area 

to be cross (with) supravieţui v. to survive 

superior adj. superior (to) surprinzător adj. surprizing 


§ 


şanţ $. ditch şedea v. to sil 

şcoală s. a fi la şcoală to be at school şofer s. driver 


T 


tabără s. câmp 
tactic adj. tactical 
tare adj. loud 
taxi s. taxi 
tăcut adj. silent 

telefona v. to caii, to ring up, to phone, 
to give a ring 
telegramă s. telegram 
teorie s. theory 

teren $. teren de fotbal pitch, field 
teritoriu s. territory 
termina v. a se termina to be over 
timp s. time; din timp in advance; atita 
timp cit as long as; in ultimul timp 


recently; in aceiaşi timp at the same 
time 

tipografie s. prin ting house 

tînără s. young girl/lady 

trădare s. betrayal 

tractor s. tractor 

trata v. to treat, to be about 

trecere s. transition 

trecut s. past; in trecut in the past 

trib s. tribe 

trimestru .9. term 

Troian adj. Trojan 


U 


umbla v. to walk ură s. hatred 

umbră 5. shade urca v . (munţii) to climb (up) 

umed adj. da mp urgent adv. urgent ly 

unchi s. uncie uriaş adj . huge 

unealtă $. tool urmă s. trace 

unic adi. sens unic one-way urmări v. 1 . to follow. 2. {cu privirea) 

universitate $. uni verşi ty Io wateh 

ura v. to wish 


y 


vacă cow; carne de vacă beef 
val $. wave 
valabil adj. good 
vale $. valley 

vamă $. customs; a trece prin vamă to go 
through the customs 
vară s. in timpul verii in summer 
vedea v. to notice 


zadarnic adj. useless 
zăbovi v. Io waste (time) 
zbor flight 
zgîrie-nori s. sky-scraper 
zgomot s. noise 


verifica v. to check 
vioară s. viol in 

vizită c. to visit; to see; to go sightseeing; 

a face o vizită to pay a visit to 
vîrf s. peak 
volan s. steering-wheel 
vreme $. vremuri vechi old times; vremuri 
noi recent times 


Z 

zid s. wall 

zoologic adj. zoological; Grădina zoologică 
Zoological Gardens, Zoo 
zvon s. rumour 


KEY TO THE EXERCISES 


LE8SON 1 

Exercise VI. The ten triends learning English at the People’s University have 
started meeting again at Eva’s home. During summer they forgot much oftheir 
English because they did not read English books and they did not speak English to 
anybody. However, some of them read a little English and Victor made a journey 
to England. There he had the opportunity tospeak English to English people. Qeorge 
says he is a beginner in English but Eva thinks they passed the beginners stage 
long ago. Dan says he worked during summer as a guide with the National Travel 

Office and Lisa says she joined an excursion abroad organized by the National Travel 

Office. Victor promises them he will speak to them about his journey to England. 

LESSON 2 

Exercise III. 1 . shall. 2. May. 3. had. 4. must. 5. can. 6. may. 7. Can. 8 . Shall. 
9. had. 10. may. 

Exercise IV. 1. my;yours.2. her; our.3. his. 4.ours.5. Your;theirs. 6.His;mine- 

Exercise V. 1 . have bought. 2. have told. 3. have finished. 4. have made. 5. have 
heard. 6. have met. 

Exercise VI. Eva asked Victor when he had left home. He answered he had left 
home at 6 o’clock in the morning. Then she asked him what had he gone to the 

airport by and he answered he had gone by coach. Next she asked him when the 

plane had taken off and he answered that it had taken off at 8 o’clock. Lastly Eva 
asked him how long the flight to London had lasted and he replied that it had iasted 
four and a half hours. 

Exercise VII. One morning Victor left for London. He got up very early and he 
went to the airport. There he passed through the customs and he showed his passport. 
As far as Paris he flew a four-engine plane and from there he flew to London by 
jet. On his way to Paris he flew over Budapest and Vienna. A straight flight from 
Bucharest to London takes four and a half hours. After he landed at London airport 
they checked and stamped his passport and he passed through Ihe customs. A special 
coach took him from the airport near to his hotel. Traffic is very heavy in London, 
as the town has eight and a half million inhabitants. People travel by the Under- 
ground, by bus and by car or taxi. 

LESSON 8 

Exercise III. 1. who(m). 2. which- 3. which. 4. whose.5. which. 6. which. 7. which. 

Exercise IV. Victor’s friends were anxious to hear him speaking about London. 
He told them many interesting things both about the town and about its centre called 
“The City of London”. The Tower of London is outside the City of London and so 
are the Houses of Parliament. The river Thames is very wide and deep at London and 
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the port of London is one of the largest in England. The City of London, which 
existed in Roman times, was destroyed and rebuilt several times in the remote past. 
Today the City is the commercial and financial district of London. 

LESSON 4 

Exercise V . Victor told us a lot of interesting things about places of interest in 
London. He told us that in the National Gallery there were exhibited the works of 
the most famous masters of ancient and modern times. He saw there a lot of paintings 
by English, French, German, Italian, Dutch and Spanish artists (painters). In the 
British Museum he saw a lot of art objects, statues and archeological exhibits from 
aii over the World showing how people lived and worked through the centuries. In 
the British Museum there is also one of the largest libraries in the World. Speaking 
about London Victor also told us how to ask our way in English. 

LESSON 5 

Exercise III. 1. shall be back; have finished- 2- will bring; comes. 3. buy; shall 
phone. 4. find; shall let. 5. would be back; had finished- 6. would bring; came. 
7. brought; would phone. 8. found; would let. 

Exercise IV. Victor told his friends how he once got on the wrong train. He went 
to a railway station in London and he bought a ticket for New Cross. Going to a 
different platform from the one where his train was to come, he took the wrong train 
which carried him far away out of London. On this occasion, Alexandra, one of the 
ten friends, told them the joke about the Frenchman who had lost his way in London. 
As a matter of fact he had lost his way because he did not know English and he had 
written down the words “One-way Street”, which he had read on a board near his 
hotel, thinking they were the name of the Street in which the hotel was situated. 

LESSON 6 

Exercise III. before; winter; a lot/many; small; to forget; young; broad; with 
difficulty; short; unimportant; poor; left; south; west; to build. 

Exercise V. 1 . on. 2. at. 3. In; of; over; by. 4. to; from; of. 5- of; by. 6 . by. 

Exercise VI. The students have leamed a few interesting things about the history 
of the capital of England- Victor told them he had seen a iot of interesting monu- 
ments in London. He especially liked St. Paul’s Cathedral. He told them how the 
Great Fire of 1666 had destroyed the greater part of the English capital. The other 
students asked the teacher if/whether he would teii them (any) interesting things the 
following week. It is said that one cannot know London well if one doesn’t make 
the journey by river from Chelsea to the Tower of London. There are many bridges 
over the Thames, the most famous being London Bridge and Tower Bridge. The area 
of the centre of London — the City — is less than a square mile. 

LESSON 7 

Exercise H. 1. St. Paul’s Cathedral. 2. the City. 3. the British Museum. 4. a 
manuscript. 5. antiquities. 6. Hyde Park. 7.aswan.8.a memorial. 9. Charles Dickens. 
10. Westminster Palace. 11. Big Ben. 

Exercise III . 1. don’t they? 2. isn’t it? 3. can we? 4. isn’t it? 5. don’t you? 
6 . aren’t there? 7. wasn’t it? 8 . doesn’t it? 
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Exercise IV. 1 . Going to. 2. On the left. 3. sunny. 4. to the South. 5. lost. 6. tall. 
7. old. 8. near. 

Exercise VI. 1 . in. 2. of; on; of. 3. at; under; of. 

Exercise VIII. The British Museum and its courtyard occupy an area of about 
seven acres. It comprises a priceless colleetion of Roman, Greek, Egyptian, Assyrian 
and other antiquities. The library of this museum is one of the richest in the world. 
In the National Gallery one can admire the works of the greatest English painters of 
the 18th century. The Tower of London was built 900 years ago and it was in turn 
a fortress, a prison, a royal palace and even a zoo. The ravens at the Tower are 
very famous. They are carefully taken care of in order to observe an old legend accord- 
ing to which England will exist as long as there are ravens at the Tower of London. 
In the Poets’ Corner in Westminster Abbey one can see the tombs of many famous 
English writers. 


LESSON S 

Exercise IV. 1 . of. 2. beneath. 3. by. 4. to. 5. at. 6. for. 7. from. 8. about. 9. on. 
10 . into. 11. in; in; of. 12. on. 

Exercise VI. In London there are a lot of bus routes and underground lines. It is 
very pleasant to travel by bus but the English prefer the Underground because the 
latter is faster than the former. After we buy our ticket we go down the escalator 
or by lift to the platform where the train comes. Sometimes we go down the staircase. 
I like to sit on the top deck of the bus from where I can look at the streets of London 
and the big buildings which I pass. Travelling fares are expensive in London. At rush 
hours the underground trains and the buses are very crowded. 

LESSON 9 

Exercise V. 1 . has had. 2. has not read. 3. have eaten. 4. bought. 5. has driven. 
6 . has not had. 7. had. 8. read. 9. have used. 10. have known; met. 

Exercise VI. 1 . The students were anxiously waiting for their teacher. 2. She told 
them a lot of interesting things about England. 3. She told them she had visited 
Edinburgh, too. 4. She told them that William the Conqueror started to build Windsor 
Castle a few years after he conquered England. 5. Quite near Windsor is the famous 
Eton college where the pupils wear black top hats and white stiff collars together with 
black jackets and striped trousers. 6. The University of Oxford is one of the oldest 
in Europe, and the University of Cambridge was founded at the beginning of the 
13th century by a group of professors and students from Oxford who had left this 
town because they were persecuted by the Lord Mayor. 7. Near Windsor there is a 
place called Runnymede where King John was forced by his barons to sign the Magna 
Charta in 1215. 


LESSON 10 

Exercise V. Victor’s friends asked him whether/if he had liked the English food. 
Victor answered that he had and that many English people eat only little food at 
lunch and a lot in the morning. Speaking about breakfast Victor told them that he 
was very surprised the first day, when the waiter came to him, after he had sat 
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down at a little table in the breakfast room and asked him whether he wanted pine- 
apple or grapefruit juice. 

Victor promised his friends he would teii them another time something aboutthe 
paintings in the National Gallery. 


LESSON 11 

Exercise III . Mother asked Helen if she had laid... 

Helen answered in the arfirmative and added that she had put... 

Mother expressed her satisfaction and further asked Helen if she had aîso put... 

Helen answered in the affirmative and added that she had also put...; thenshe 
went on saying that she had also put on the table the sugar basin, the coffee pot... 

Mother then expressed her hope that Helen had not forgotten the bread basket... 

Helen answered in the negative and went on saying that she had also remembered 
her mother had told her to put a clean... She added that in order to make the table 
look nicer she had also put a vase... 

Her mother expressed her satisfaction again and thanked Helen very much for 
her help. 

Helen said that it had been a great pleasure for her to lay the table. 

Exercise V . 1 . anything. 2. something. 3. everything. 4. anything; anything. 5. some¬ 
thing. 6. Everything, 7. Anything. 8. Nothing; nothing. 9. anything. 10. anything. 

Exercise VI. a) We told Tom and Edith that we should pay them a visit tomorrow 
afternoon. Edith told us they were waiting for their son Peter, whose ifiarriage with 
Mariane would take place nextweek. He had phoned(that) he would come last evening 
but then he sent a telegram that he would come tomorrow evening. Tom and Edith 
have been very busy recently making preparations for the wedding, as they have 
invited a lot of guests. 

b) 1. We left home early so that we should arrive there in time. 2. I took my 
swim-suit with me in case I should need it. 3. Ring me up Iest I should forget to 
bring you the book. 4. They decided that we should continue the translation. 5. She 
suggested that we should come eariier. 6. I propose that you should repeat the iecture. 

LESSON 12 

Exercise IV . 1 . have ( oricare din adverbe afară de ever) had. 2. Have you always 
/often/ ever travelled. 3. have (oricare din adverbe afară de just şi ever) met. 4. has 
just risen. 5. have never been. 6. ( oricare din adverbe afară de just şi ever) spoke 
English 7. has (oricare din adverbe afară de just, always, ever şi usually) written. 8. 
have (oricare din adverbe afară de just, always, ever şi usually) gone. 9. have (oricare din 
adverbe afară de just) found. 10. have (oricare din adverbe afară de just şi ever) given. 

Exercise VIII . When Shakespeare was still at school he saw a few performances 
given by actors in his small town. Probably this is how he got the idea of writing 
plays. He was saying to himself, in his dreams, that one day he would go to London 
where he had heard that there were theatres and actors and there he would become 
an actor and playwright too. 

Shakespeare encountered many hardships in his life and he had many enemies. 
After his death it took nearly two hundred years before the whole world acknowledged 
him as one of its greatest playwrights. 
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LESSON 18 


Exercise I. 1 . to; about; with, at. 2. in; of; after. 3. of. 4. of. 5. for. 6. of. 7. în; 
to; to. 8. in; of. 9. of; in; of; between. 10. into sau out of. 11. for. 12. forward to; 
about. 13. to; of. 14. at. 15. to; to. 

Exercise II. 1 . smoking. 2. skiing; skating. 3. going. 4. breaking. 5. seeing; 
believing. 6. buying. 7. going shopping; taking. 8. spending. 9. staying; going out; 
seeing. 10. learning; doing; doing. 11. making. 12. meeting. 

Exercise IV. “I like fishing, but I am not used to fishing with this (fishing-)rod. 
So I hope you won’t mind me/my asking you to lend me your (fishing-)rod. It’s 
no use/good trying to fish with a rod which I am not used to. You see, I can’t risk 
telling my wife that I didn’t catch anything. She relies/counts on me/my bringing 
her some fish, and — ” “Excuse me/my interrupting you, I’ve no intention of talking 
you into telling your wife a lie, but why don’t you buy some tinned/canned fish?” 
“I am surprised at your saying/suggesting such a thing. (Why), you have no idea 
what it means opening a tin/can without a tin-opener”. 

“(But) Why without a tin-opener?” 

“Because I lost ours and I can’t talk my wife into buying another one. She says 
she prefers to eat/eating fresh fish”. 


LESSON 14 

Exercise I. 1 . about; in; of. 2. of. 3. to. 4. to; of; in; at; on. 5. for. 6 . to. 
7. to; before/after/during. 8. to. 9. to; to; on; in. 10. at; by; of. 11. by; on. 12. in; 
over. 13. in. 14. to; (in) to. 15. to; (in)to; (about). 

Exercise III. 1 . lending; make. 2. being driven; driving. 3. going; go 4. telephon- 
ing; asking; to look. 5. having; to drive. 6. to pay; giving. 7. waiting. 8. interrupt¬ 
ing; repea ting. 9. asking; tolend; telling; tobuy. 10.giving; to tel 1; going. 11. being. 
12. workîng; going out; stay. 13. taking part; stop; doing. 

Exercise IV. “Hullo! Can I speak to Professor Swiît, please?” 

“Just a moment, please. I am putting you through to his office”. 

“Hulloî Professor Swift’s secretary speaking”. 

“Excuse me, can I speak to Professor Swift please?” 

“(I’m) Sorry, Professor Swift is not in at the moment. Would you mind calling 
back in (a) quarter of an hour, or would you like to leave a message?” 

“Thank you, ril caii later.” 

A quarter of an hour later 

“Hullo! Couid I speak to Professor Swift please?” 

“Hold/Hang on, please. You’re through.” 

“Thank you. Hullo, Professor Swift?” 

“Speaking.” 

“George Hardy here.” 

“Would you mind speaking a little/bit louder? I can’t hear you very well.” 

“This is George Hardy speaking. I regret to have to inform you that I didn’l succeed 
in making ( sau I didn’t manage to make, sau I couidn’t make) the committee change 
their attitude to the question of scholarships. I tried to explain to them your point 
of view, but they said it was useless/pointless discussing a question which is so well 
known to them. So after they discussed other questions for three hours, they decided 


411 






to adjourn without having reached a final conclusion. I suggest you telephone them 
yourself.” 

“I have no intention of doing such a thing (sau I shall do nothing of the kind.) 
Thanks for informing/telling me anyhow.” 

“Not at all, sir. Goodbye.” 

“Bye-bye.” 

LESSON 15 

Exercise I. 1 » for; to. 2. for; to; to; at. 3-in to;out;to; down. 4. for;to; about. 

5 . for; to; to. 6. into; for; to; out of. 7. of; to; for; to; in; of; away. 8. for; to; 
about. 

Exercise III . 1. This problem is too difficult for me to solve. 2. What really 
matters now is for you to pass that examination. 3. Then the next thing to do is for 
you to get a job. 4. This desk is too heavy for me to lift. 5. I’ve changed the spare 
wheel for you to drive on. 6. It’s better for you not to change it now. You may be 
sorry for it, if you do. 7. Here’s my pen for you to use whenever you want to. 8. It’s 
time for you to buy a new/another suit. 

Exercise IV . My friend (tele)phoned/rang me (up) for me not to forget that we 
have theatre tickets. There was no need for him to ring (etc.) me, as I knew that 
very well. However, I thanked him for him not to feel offended. Then I shaved, 
dressed and went out/left home. I picked up a passing taxi on my way for me not 
tobe late. I got to the theatre just intime (for me) to leave my coat at the cloakroom 
and take our seats. The piay was long and bad/dull, but my friend liked/enjoyed it* 
He kept on applauding in mid-scene. So, for fear I might/should upset him, I too 
appiauded from time to time. Then, when the play finally ended, I thanked him (for 
it), I apologized saying I was in a great hurry, and left quickly for fear he should/ 
might ask me another time too. On my way home I remembered that in fact I ($<«/•* 
it was me who) had asked/invited him, and not vice versa. Now I understood why 
he had been so anxious not to miss the show. 

LESSON 18 

Exercise /. 1 . from; to. 2. with; to; to; for; in. 3. for; to; frOm; to. 4. to; in; 
with; with. 5. To; down from; to. 

Exercise //, 1. needn’t sau don’t need to. 2. needn’t. 3. Need I teii sau Do I 
need to teii. 4. do you need. 5. needn’t sau don’t need to. 6. needn’t sau don’t 
need to. 7. needn’t. 8. didn’t need. 

Exercise III . 1. Do I need to write sau Need I write. 2. You don’t need to write 
sau You needn’t write. 3. Does one need to pay sau Need one pay. 4. You don’t 
need to pay sau You needn’t pay. 5. didn’t need. 6. didn’t need. 7. needn’t have 
taken it. 8. Need you finish sau Do you need to finish. 

Exercise IV . “Teii me. Dan, need I (sau do I need to) go there? I mean is it neces- 
sary for me to go there? Can’t Adrian go in my place?” 

“No, you needn’t ($au you don’t need to) go there, if you don’t want to. But I 
think I needn’t emphasize/stress too much the importance of these lectures on 20th 
century England.” 
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“You needn’t have mentioned it. I know (very well) that these lectures given by 
Professor Martin are very/most interesting. I only thought - Well, it doesn’t matter. 
Need [ (sau Do I need to sau Will I have to) book a seat in advance?” 

No, there is no need for you to {sau You needn’t sau you don’t need to) book any 
seat. At least, when r went to one of his lectures last week I didn’t have to (sau 
I didn t need to) book any seat. The lecture theatre is very spacious/large and there 
were still vacant/empty seats. 


LESSON 17 

Exercise I. 1. by; to. 2. In; in; of; with; by; with. 3. of; in; by; by; of; to. 

Exercise II. 1 . Do you dare to (sau Dare you) walk. 2. to dare. 3. wouldn’t dare 
(to). 4. dare (to). 5. Do you dare (to) ( sau Dare you) suggest. 6. wouldn’t dare (to). 
7. didn’t dare (to) (sau dared not) do. 8. dare (to). 

Exercise III. As his friend had dared/challe ged him, in Eva’s presence, to walk 
alone through the woods at night(time), saying (that) he was certain/sure Dan wouldn’t 
dare (to) do it, Dan decided to show everyone how courageous/brave he was. He took 
an electric torch and a stick and walked into/entered thp woods. He had already 
walked some/about 300 yards, whistling all the time, when he suddenly heard a strânge 
noîse behind him. He stopped, looked back and through the darkness saw/distinguished 
a shadow advancing towards him. He got frightened and took to his heels. Behind 
him he heard a dog barking. So that’s what it was! A dog! The next/following day he 
dared not (sau didn’t dare to) teii his friends of his adventure, fearing (sau for fearj 
(that) they might/woutd laugh at him (sau make fun of him.) 

LESSON 18 

Exercise II. 1 . to; from. 2. in; to; in. 3. at; of; to; at; to. 4. of; at. 5. bv- 
by; to; in. * ’ 

Exercise III. 1 . used to walk. 2. used to obey. 3. used to turn in. 4. as I used 
to. 5. They used to go. 6. he used to have. 7. I’m not used to. 

Exercise IV . l. In the old days people used to think that the sun was going/turning 
round (sau circling) the earth. 2. This is where I used to play when I was a child 
3. I’m not used to being talked to like this/that. 4. I think you used to smoke a 
pipe, usedn’t you? (sau didn’t you?). 5. Every time we met, he used to say (that) 
he hadn t seen me for ages. 6. Do you usually shave every morning? 7. There 
used to be more people in the street(s) at this time of (the) day. 8. What used you Io 
(sau what did you usually) drink there, tea or coffee? 

LESSON 1» 

Exercise I. 1 . must. 2. must. 3. have to/must. 4. must/have to. 5. must; must 

6 . have to/must. 7. must/have to. 8. is to. 9. ought to. 10. must/should. Îl! is to! 
12. must/is to. 13. is to. 14. must/should/ought to. 15. must/should/ought to. 16. have 
to/must. 17. have to/must; must/should. 

Exercise II. 1 . mustn’t. 2. needn’t. 3. needn’t. 4. mustn’t. 5. needn’t. 6. mustn’t. 

7. needn’t. 8. needn’t. 9. mustn’t. 

Exercise III. 1 . Must you sau Do you have to. 2. I needn’t sau I don’t have to. 
3. She needn’t have hurried. 4. you must have been out. 5. (I’m sure) He couldn’t 


413 



have said. 6. You must be joking. 7. He may/might not be here. 8. Will/Can/Could 
this be. 9. This must/should be. 10. He used to smoke sau He would smoke. 11. You 
mustn’t/shouldn’t. 12. May/Might/Can/Could I. 

Exercise IV. 1 . You’d better take your umbrella, as/for it may/might rain. 2. We 
must hurry if we want to catch the 10.15 (train). 3. We mustn’t make a/any noise 
here, lest we should disturb the readers. 4. I can lend you 100 lei* if you want me to, 
and you needn’t ( sau don’t have to) pay back until/before next month. 5. I must 
have been fast asleep if I didn’t hear the telephone ring. 6. You shouldn’t have given 
him any tip; the service charge is included in the cost of the meal. 7. He couldn’t 
have done better (than that). 8. Will/Would you do me a favour? 9. Shall we go to 
a theatre/play or to a film, what do you say/think? 10. Do/Would you mind opening 
the window a bit/crack? ( sau Will you kindly open... sau Will you be good enough to 
open... sau Will you be so good as toopen...). 11. Would/Do you mind me/my tuming 
the rad io/volume up a little/bit? 12. How dared you say (saw How did you dare (to) 
say) such a thing in her presence? 13. In the summer, he used to/would get up at 
6 in the morning and go to bed a little before midnight. 14. I think this is George’s 
raincoat (saw This should be George’s raincoat.) 15. You’re not allowed to (sau You 
mustn’t) smoke (in)) here, this is a non-smoker. 

LESSON 20 

Exercise III . 1 . doesn’t he? 2. didn’t she? 3. has it? 4. won’t he? 5. weren’t they? 
6 . hadn’t they? 7. was he? 8. aren’t they? 9. do they? 10. shan’t we? 

Exercise V . Dan thought he was late but Adrian told him (that) he had come in 
time. Alexandra was worried thinking that Dan had forgotten (that) he promised them 
(that) he would teii them something about his trips in the country. Dan told them 
about the short visit paid by a group of tourists whom he was accompanying to 
Mamaia, to an agricultural production co-operative which they came to on their way. 
He told them he had seen there a great number of hens, geese, ducks, pigs, sheep, 
cows and other animals. In the fields he had seen trac tors, sowing-machines and com- 
bines. 

LESSON 21 

Exercise VI. Last Saturday we made a trip up the Prahova Valley. We went by 
a special coach to Sinaia and Predeal. It was a warm and sunny day. The sky was 
blue and the bare peaks of the mountains rose high above the slopes covered with dark 
green pine woods. We walked a little through the woods where we could hear the 
murmur of rapid brooks and the singing of little birds. We had lunch at Sinaia and 
dinner at Predeal. We slept the night at a chalet at Predeal and the next day we 
climbed up the mountains from Buşteni. In the evening we retumed to Bucharest, 
tired but happy. 


LESSON 22 

Exercise VI. Every summer my farnily goes to the seaside. As we are many and 
we have a lot of luggage we travel by train. We could travel by car as my uncie has 
oiten offered to drive us to the seaside but there’s not enough room for all of us and 
our luggage in his car. At the seaside during the day we lie in the sun on the warm 
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yellow sand on the beach, we bathe in the sea, we fight with the big waves and in 
the evening we go to the cinema, to open-air theatres or to restaurants. Sometimes we 
make a trip to Histria, or along the coast. 

LESSON 28 

Exercise II. 1. on; of; at; of; of; of. 2. of; from. 3. during; of. 4. During; of; 
in; against. 5. during; under; of; in. 6. Under; in; by. 7. At; with. 8. at; of. 

Exercise IV. 1. fără articol ; the; the; fără articol ; the. 2. The; fără articol ; the; 
fără articol ; the; the; the. 3. fără articol ; an; the; a; fără articol ; the. 4. The; the; 
the. 5. The; fără articol ; an; the;. 6. fără articol ; the; the; fără articol. 7. the; the; 
fără articol; an; the; the. 8. the; the. 

Exercise V. naţional; disagreeable; worst; many; unimportant; light industry; 
old-fashioned/antiquated; in the past; to lose; weak; end. 

Exercise VI. 1 . Where. 2. Who. 3. What. 4. When. 5. When. 6 . Where. 7. What. 
8 . What. 9. Where. 

Exercise VII. 1. isn’t it? 2. wasn’t it? 3. didn’t it? 4. didn’t they? 5. didn’t it? 
6 . wasn’t it? 7. aren’t they? 8. aren’t there? 

Exercise X. 1. Bucharest, the capital of our country, is situated on the banks of 
the river Dîmboviţa at a distance of 60 kilometres north of the Danube and 100 
kilometres south of the Southern Carpathians. 2. Archaeological excavations have reveal- 
ed traces of human settlements da ting from mid-palaeolithic age. 3. Its favourable 
geographical position determined the development of the city as a trading centre for 
the exchange of merchandise between the Northern and Near Eastern countries, 4. Dur¬ 
ing its century-old history the masses of the people of Bucharest frequently rose up 
in arms against exploitation and oppression. 5. After the foundation of the Communist 
Party of Romania, Bucharest became the centre of the revolutionary movement of 
the Romanian proletariat. 6. In the past Bucharest was characterized by a great dif- 
ference between the distriets inhabited by exploiters and those inhabited by the working 
people. 7. What the bourgeois-landlord regime was not able to do during its long and 
merciless rule the people’s power has done in a few years. 8. Today/At present the 
City has a powerful industry equipped with the most up-to-date technical installations 
and/as welî as a flourishing trade. 9. Bucharest is at the same time the principal cul¬ 
tural centre of our country. 10. The impetuous growth of the city’s population is 
due to the development of its industry and cultural institutions. 

LESSON 24 

Exercise IV. 1. was founded. 2. broke out; was triumphant. 3. had been evacuated; 
made up. 4. had dealt; enabled. 5. is characterized. 6. showed. 7. had paved; em- 
barked. 8. marks. 

Exercise V . 1 . The first professional organizations of the Romanian proletariat were 
founded in the second half of the 19th century. 2. The first Romanian Trade Unions 
came into being towards the end of the 19th century. 3. In the years previous to 
World War I the Social Democratic Party of Romania opposed imperial is tic wars 
and took an active part in the antiwar Zimmerwald Conference in 1915. 4. The Great 
October Socialist Revolution marks a new era in the history of Mankind the era 
of transition from capitalism to socialism. 5. The Romanian working people expressed 
their solidarily with the vietorious proletariat ir» Russia. 6. The progres*iv<* social 
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forces as wcll as the working class inovement wcre able to carrv out their activity 
under more auspicious condiţiona. 7- The difficulties caused by the economic crisis 
as well as the antipopular measures of the bourgeois-landlord regime sharpened the 
class struggle and led to a great number of revolutionary actions of the working people. 

8 . At the caii of the Communist Party of Romania almost 500 Romanian antifascist 
fighters left for Spain and fought against fascism side by side with the Spanish people. 

9 . The Munich agreement opend the way of Nazi Germany to the Southern and Eastern 
European countries and the reactionary circles in Romania embarked upon the road 
of naţional betrayal. 10. From the very outset the Romanian Communist Party rose 
up against the military-fascist dictatorship which had enslaved our country and against 
the unjust war waged against the U.S.S.R. on the side of Nazi Germany. 11. On 
August 23, 1944 the Romanian Communist Party carried out the successful armed 
insurrection which led to the overthrow of the military-fascist dictatorship in our 
country. 12. The Romanian army turned its arms against Nazi Germany and our 
country became an active participant in the antifascist war. 13. The victory of the 
armed insurrection on August 23, 1944 marks the beginning of the people’s revolution 
ushering in a new era in the history of Romania. 

LESSON 25 

Exercise II. village; east; south; smail; far; Southern; deep; cold; less; night; 
summer; peace; low; south-east; poor; short; thin; old; wide/broad; short; ugly. 

Exercise IV. i. herself. 2. myself. 3. yourself. 4. themselves. 5. himsell. 6. our- 
selves. 7. themselves. 8. yourself. 

Exercise V . 1 . The smaller. 2. warmer. 3. the largest. 4. The higher. 5. milder. 

Exercise VI. 1. A lown. 2- An island. 3. Shallow. 4. A mile. 5. A thunderstorm. 
6 . An ocean/A sea. 

Exercise VII. 1. of. 2. from; by. 3. to; of; in; from. 4. of. 5. for. 6. to; at; of. 

Exercise VIII. The Irish Sea separates Great Britain from Ireland. They catch a 
lot of fish in the seas round the shores of Great Britain. The climate of England is 
milder than that of other northern countries but at the same time it is very damp. 
The southern part of Ireland gained complete independence only after World War 
II when the Irish Free State, which had been a British dominion, became a republic. 
Although England was an agricultural country in the past, in the 17th century it 
began to turn into an industrial country. London is the centre of England’s trade. 
In the “Black Country” there are the largest coal-fields and iron-ore deposits in England. 

LESSON 26 

Exercise II. 1. who. 2. which; what. 3. whose. 4. which. 5. who; 6. which. 7. which. 

Exercise III. 1. raids; tribute. 2. rule; resistance. 3. prisoners. 4. refuge. 5. prov- 
ince. 6. ccnturies; wave. 7. survives. 

Exercise V. the last; to die; to keep silent; to lose; to leave; to stand; the end; 
smail; old; temporary; life; easy; quickly. 

Exercise VI. 1. with; of. 2. by; of. 3. in; beiore. 4. on; of. 5. During; of; for. 
6 . of; by; of; to. 7. for; for; to; of. 8. After; of; to; und^r; of. 9. During; of; by; 
over; under; of. 
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Exercise Vil . 1 . Pil start with the inhabitants of the British Isles. 2. About Iwo 
centuries later Britain was invaded by another wave of Celtic tribes. 3. The island 
was called Britannia by the Romans. 

Exercise VIII. Successive waves of Celtic tribes followed the invasion of Britain 
by the Goidels. The language spoken by the Britons was different from that spoken by 
the Goidels and it survives in the dialects spoken in Wales. The Roman occupation 
of the British Isles was military in character. England was conquered by the Romans 
in 43 A. D. The Roman province of Britain was frequently raided by the Picts and 
Scots, some Celtic tribes which had not fallen under the rule of the Romans and had 
withdrawn to Ireland and Scotland. After Canute’s death the Anglo-Saxon nobility 
restored the old dynasty. The teacher told us that the kingdom of Wessex had gained 
ascendancy over the other Anglo-Saxon kingdoms and had defeated the Danes. By 
the peace concluded by King Alfred with the Danes, England was divided into two 
parts, one under the rule of the king of Wessex and the other under the rule of the 
Danes. 


LESSON 27 

Exercise II. 1 . William ordered all the lands of the Saxon nobility to be taken 
over by his barons. 2. He wanted the Tower of London to be built near the City of 
London. 3. William obliged all his vassals to take part in the invasion of England. 
4. William ordered all the taxable property to be recorded in the famous Domes- 
day Book. 

Exercise III. 1 . When. 2. When. 3. Which. 4. Who. 5. Where. 6 . Whose. 7. When. 

Exercise IV. 1 . was conquered. 2. conquered; had reached. 3. gave. 4. to build. 

Exercise V. i. In; of; by; of. 2. on; of. 3. of; to; of; in. 4. of; at. 5. In; of. 

Exercise VI. England was conquered by the Normans in the second half of the 
llth century. Norman civilization was superior to that of the English. The con- 
fiscation of lands and their distribution among the Norman nobility completed the 
eslablishment of the feudal System in England. The famous Tower of London was built 
at that time. Henry II strengthened the power of the king and the centralization of 
the state. King John Lackland was forced to sign Magna Charta after the rising of 
the barons. 


LESSON 2S 

Exercise V. 1 . was founded; had entered. 2. was. 3- is. 4. has been called/is 
called. 5. was over; refused; had renamed. 

Exercise VI. 1 . a. 2. fără articol. 3. an; The; the; fără articol . 4. fără articol ; a; 
the. 5. The; fără articol . 6 . The; fără articol. 7. thej'the; the; fără articol ; the; the. 
8 . the; the; the. 

Exercise VII. 1 . large; great. 2- residential. 3> cultural. 4. striking. 5. great; 
well-known; financial. 

Exercise VIII . many; clean; unimportant; similar; naţional; incomplete; passive; 
after; to go out/to leave; friendly; foreign; to begin; to accept; to lose; better. 

Exercise X . The Dutch colonists founded their American colony about 360 years 
ago. Henry Hudson and his men were searching for a new passage to the East Indies. 
The English captured the Dutch colony during their war with Holland in the 17th 
century and renamed it New York after the name of the Duke of York under whose 
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command the English fleet had sailed into the harbour. The actual dejelopment of 
the city began only at the end of the 18th century. In the place of the Ind '“ 
wigwams one can see the huge sky-scrapers rising to the sky. The highest stmcture/ 
building in New York ia called the Empire State Building. It has 102 storeysands 
440 metres high. From the top of the building one can see the whole City and its 
strânge sky-scrapers so different from one another. The building of the United Nations 
Organuation, erected on the island of Manhattan after World War II, is the seat of 
the greatest internaţional forum which represents a living embodiment of the idea of 
co-operation among States with different social and political systems. 

LE S SON 29 

Exercite I. 1. in. 2- with. 3. in. 4. on/next. 5- by. 6. by; on; to. 7. for; at. 8. in. 

9 . of; in/on; of; on. 10. On; forward to. 11. of; on. 

Exercite III. 1- I’H be expecting. 2. I’ll be seeing. 3. shall/will still be workmg. 
4. shall/will be flying. 5. will you be taking. 6. will probably be raming. 7, will be 
wearing. 8. will be wearing; smoking; carrying. 

Exercite IV. 1. You’ better (sau You’d do better to) go home now. Your wife wiU 
be wondering where you are/might be. 2. If you want to see my flat, come round 
(sau pop/drop in) about 6 this afternooo, although I’m afraid the fitters will still be 
working in the bathroom. 3. He had a bad fall this moming, so he 1 have to stay in 
bed for about three days.after which he will be walking (sau will be able to walk) again. 

4 . 1*11 go round to their place {sau Pil pop/drop in on them) about eight (o dock) 
tonight. — I don’t think it’s a good idea. They will/may be having dmner then. 

5 . This time tomorrow I’U be flying to Brussela. 6. In twenty to thirty years time 
we shall/will all be travelling to the Moon. 7. Don’t call/ring/(tele)phone h.m now; 
he may/will be bathing the little one. Gali (etc) him later. 8. Will you be needmg/ 
wanting/requiring the car tomorrow or can I use/take it? 

LE SSON 80 

Exercite I. i. at. 2. in. 3- to; off. 4. by. 5. by; by. 6. by; over; to; at. 

Exercite III. 1 shall/will have been. 2. shall/will have crossed. 3. shall/willi have 
taken. 4. will have arrived. 5. will have moved. 6. shall/will have done. 7. shall/will 
have finished. 8. will have finished. 

Exercite IV. 1. 1 want to go to Sinaia by car this week-end. I hope the mechamc 
will have repaired it/her by then. 2. In two years’ time he will have taken his doctor’s 
degree. 3- By the time we get to [.au arrive at/r e ach) Suceava we shall/will have done 
half the journey through the country. 4. By luneh-time I shall/will have inishe 
(writing) all my correspondence/letters, and we can go to the applied art exhibition- 
5 . I hope that by the end of tern we shall/will have paid off all our debU 6. I 
hope that by the time I am back three hours from now you will have fmished/had 
your bath. 1. By this time next year we shall/will have saved (sau put aside/by) 
enough money to be able to make a trip abroad. 8. Tomorrow week we shall/will 
have been/lived here (for) three years. 9. By the end of the year we shall/wi 1 ave 
spent a lot of money on the maintenance of my second-hand car 19. If we don t 
hurry u p , the coach will have left before (sau by the time) we get to the (coach) 

s talion. 
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LESSON 81 

Exercite II. 1. The old house opposite is being pulled down. 2. The roof should 
have been repaired before it fell in. 3. Their house is heated by electricity. 4. The 
electric fire must not be left on when you go/one goes out. 5- The windscreen of my 
car parked in front of my house was smashed while I was in the back garden. 6. The 
door can’t be unlocked- I think the lock is broken. It must have been tampered 
with. 7. The lock was forced and the door opened (by the burglar). 8. Posters were 
carried and slogans shouted (by the demonstra tors). 9 . Tear gas was used (by the 
police) to disperse the angry demonstrators. 10. Refreshments will be served in a 
minute. 11. I was offered a good post which I accepted- 12. Bicycles must not be 
propped against the wall. 13- (We are told/He says that) Photographs must not be 
taken in the chapel. 14. (We are told/She says that) The books can be kept for two 
weeks after which they must be returned to the library. 15 . Nothing can be done 
about it unless some more Information is supplied. 16. It’s high time he was told to 
stop making that infernal noise. 17. How often are the animals fed in the Zoo? 18. I 
was expected to congratulate him on his promotion to the post of Secretary General. 
19. The laundry was usually washed/Usually the laundry was washed by the housewives 
themselves. Now it is taken to a launderette. 20. The exhibition was to be opened 
by the Prime Minister. 21. Thousands of workers will be left jobless following the 
closing down of the factory. 22. Children under sixteen are not admitted in most 
cinemas showing uncensored films. 23 . All traffic was held up in London yesterday 
because of dense fog. 24. All bags, umbrellas, walking sticks and cameras must be 
handed in at the cloakroom of the National Gallery. 25. His car was left under a 
“No parking” sign. When he returned two hours later, he found that his car had been 
towed a wa y. When he asked them why they had done this he was told it was because 
he had parked in where cars are not allowed to be parked. 26. This button is not to 
be touched when the apparatus is switched on. 27. Before printing was invented (by 
Gutenberg), everything had to be written by hand. 28. He is ordered about by 
everybody and he doesn’t like it. 

Exercite III. l. He is said to be a very good doctor. 2. He was said to be a very 
good doctor. 3 . He is said to have been a very good doctor. 4. This/That theory 
was proved to be false. 5 . The car, which was completely destroyed in/following a 
collision with an articulated lorry, will be scrapped. 6. Thereferee was being escorted 
off the pitch/field by three policemen on guard duty. 7. Carrier pigeons are said to 
have been frequently used in Egypt and in ancient Greece. 8. For a long time it 
was believed that the earth was (as) flat as a drum (sau For a long time the earth 
was believed to be (as) flat as a drum.) 9 . It is often said today that yet too little 
money is (being) spent on education and social security. 10. This rumour must have 
been launched by his adversaries/opponents. 11 . Remarkable achievements w-»re made 
last year in the machine-building industry. 12 . The ship was put into quarantine, and 
the passengers and crew were forbidden to land. 13. Another space rocket will be 
launched nexţ month. 14. “Wanted urgently shorthand typists.” (sau “Shorthand typists 
urgently required.”) 15- Has the doctor beens^it for? 16.Theboats on Lake Herăstrău 
are hir e d by the hour (sau Boats are hired by the hour on Lake Herăstrău.) 
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LESSON 82 


Exercise /. 1 . of; about. 2* Up; on. 3- for; to; by. 4. of; before; at. 5. wiih; 
towards; out; with. 6. to; in; in; to. 7. to; in; at; off; to. 8. after; of; with; to. 

Exercise III. 1. would have found. 2. should/would have hurried. 3. should/would 
not have believed it. 4. should/would have met. 5. wouldn't have gone. 6. wouldn’t 
have turned. 7. should/would havegiven; would have been. 8. should/would have eaten. 

Exercise IV . 1 . Legend has it that Home would have been captured if the geese 
on the Capitol had not cackled. 2. If the Trojans had not admitted the Trojan horse 
inside the city walls, Troy might not have been conquered. 3. If the astronauts had 
made a single mistake, they might have lost their lives. 4. If I had known (that) 
thete was such a Jong way to Timişoara I should/would have reserved a berth or taken 
the plane. 5. If I had tried again I might have succeeded. 6. But for him we shouldn’t/ 
wouldn’t have found our way back to the chalet, and should/would have had 
to spend the night out in the frost. 7. If I had seen that the traffic lights were red 
I should/would have stopped- 8. I shouldn’t/wouldn’t have wasted a moment if I 
had been told that it was very urgent. 

LESSON 88 

Exercise III . 1 . see; go; shall/will/’ll. 2. had known; would have liked; would 
have booked (dacă excursia a avut loc ) sau knew; would like; would book ( dacă excursia 
nu a avut incă loc). 3. knew; could; would not hesitate. 4. meet sau should meet 
(probabilitate îndoielnică); promise; will not/won’t. 5- comes; will/’ll; let. 6. teii; 
means; keeping; doing; may/might be able; is. 7. stopped; making; could; is shouting. 
8. told; was; worked; could; have. 

Exercise IV. "If you go to Dan’s for lunch, teii him (that) I've got something to 
teii him. He should give me a ring. If he telephones me tomorrow aîtemoon before 
five, 1*11 be in.' If not, he should let me know when I can call/ring him.” 

“I’m sorry, but I don’t think 1*11 accept/I’m going to accept his invitation 
to lunch.” 

“If I were you/in your place, I wouldn’t turn it down/refuse it. Dan has always 
been very kind to you. He might take offence/feel offended.” 

“I would be sorry if he did, but I can’t help it. If I can’t manage it, I can’t, 
and that’s that.” 

“If I had known that you wouldn’t go, I wouldn’t have wasted any more time and 
would have phoned him the day before yesterday.” 

“I’m sorry (about that). If IM known for certain (that) I couldn’t go I would have 
told you.” 

“(It) Doesn’t matter/It’s all right. If you don’t go, 1*11 ring him. But in case/if 
you (should) change your mind and go, ask him to caii me.” 

“O.K./All right.” 


LESSON 84 

Exercise V. It isn’t always pleasant to be a doctor, although many people think 
that the medical profession is the best. Besides the fact that a doctor has to deal 
with sick people, just as happened to the doctor in our story, patients may caii him 
to their house at night if they don’t feel well. The doctor was sleeping. Outside there 
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was a terrible blizzard. It w as past midnight when the telephone awakened him. A 
patient was caiiing him urgently telling him thathe was dying. What could the doctor 
do? He got up, he dressed quickly, he took his car out of thegarage and drove through 
the blizzard, half frozen, to the patient’s house. If the man had really been iii the 
doctor wouldn’t have got cross. But as the patient was an imaginary invalid the 
doctor thought he would teach him a lesson. What would you do if a close relative 
of yours called you urgently, in the middle of the night, without any serious reason? 

What would you have done if you had been one of the relatives called by the patient 
in the story? 

Exercise VII. l. My cousins felt sick. 2. We remained silent. 3 . They look tired. 
4. They seem tired. 5. The child turned red. 6. The cake tastes wonderfully good. 

'• , youn S man 8 rew angry quickly. 8. That sounds interesting. 9 . It became cold. 

10. Please keep quiet. 


LESSON 85 

Exercise III. l have always liked Sherlock Holmes’s adventures. That’g why I have 
read some of Conan Doyle’s detective stories twice. But Conan Doyle has also a lot of 
stories ui which we don’t necessarily meet Sherlock Holmes, as for instance the one in 
today s lesson. When I began to read the story I was convinced (that) something extra- 
ordinary would happen. But then I realized there would be no crime committed and I 
guessed before I reached the end of the story that it would be funny. And so it was. 
But I must add that I liked the story. 

LESSON 86 

Exercise II. i. Would you mind taking... 2 . Would you mind if you don’t smoke 
(sau Would you mind not smoking)... 3 . Would you mind turning... 4. Would you 
mind waiting... 5 . Would you mind if you don’t talk... 6. Would you mind helping 
7. Would you mind coming... 8. Would you mind taking... 

Exercise III. a) A noble and fair young lady in the form of a horrible dragon 
hved in a cave over which was built a very beautiful castle. She had been changed 
into a dragon by a goddess who envied her for her beauty. The goddess had decided 
that the young lady should remain a dragon until a knight came who would be bold 
enough to kiss her. But all the knights who had tried to come near the dragon had 
fled away in terror and then they had died mysteriously. If any of them had had the 
courage to kiss the dragon, the latter would have become the young and fair lady 
again, she would have married the brave knight and he would have become the lord 
of the îsland. 

b) Like Cinderella, Rhodopis was a very beautiful girl, but very poor. One dav 
while she was bathing in the Nile, an ea g l e took one of her sandala awa y which it 
dropped into the palace courtyard of the Pharaoh of Egypt. Cinderelia’s story as we 
know it. îs more recent than the Egyptia n story. It is also much more logi’cal. In 
Rhodopis’s story, the Pharaoh falls in Iove with the girl only when he looks at her 
sandal, while in CinderelJa’s the emperor’s son falls in Iove with the girl after he saw 
her at the ball. The shoe lost by Cinderella while she was running away from the ball, 
helps the emperor’s son only to find her again. 

Exercise VI. f. We were to meet at the theatre at 8 o’clock. 2. What is to be 
done now? 3. I wasn’t able to do the exercises. 4. We weren’t allowed to smoke 
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there. 5. You will have to try again. 6. Who was to buy the books? 7. I’m sure 
she’ll be able to raake the translation. 8. The boys told us they would have to wait 
there. 9. WilI they be allowed to come tomorrow? 10. I hadn’t been able to finish 
the book. 

Exercise VII. 1 . The father bought the child a pair of shoes. 2. I sent your brother 
the parcei yesterday. 3. Show our friends the photographs too, please. 4. I lent your 
cousin my dictionary yesterday. 5. Spare us some of your time, please. 6. We told 
our friends the news. 7. They threw the children the ball. 8. The teacher wished his 
students success in their exams. 9. We paid the man the money. 10. I found my 
brother the book. 


LESSON 87 

Exercise II. 1 . My friends managed at last to find... 2. We managed to save... 

3. They managed to learn... 4. At last the mechanic managed to make... 5. At last 
I managed to get... 6. At last the student managed to finish... 7. After a long expla- 
nation I managed to make... 8. He managed to translate... 

Exercise III . 1 . Let’s go... 2. Let’s not teii... 3. Let’s buy... 4. Let’s have... 
5. Let’s take... 6. Let’s teii... 7. Let’s leave... 

Exercise IV. Mandeville’s book is interesting because he shows what people could 
imagine about far-off countries where very few people had travelled in those times. 
Mandeville had read several travel books himself, so that he had started to believe 
that some of his stories were true. The legend about the phoenix was very widespread 
in the ancient world t as well as that of the famous Fountain of Youth in which any 
old man could ba the and then become young again. Old people, contemporaries of 
Mandeville, would have gone to Ethiopia to the wonderful fountain if Ethiopia had 
not been so far off. 

Exercise VII. 1. His friends considered John dever. 2. I supposed this man honest. 
3. I believed your story the truth. 4. All his neighbours considered the young man 
foolish. 5. They made Victor president of the Society. 6. We elected Adrian chairman 
of the meeting. 7. They appointed our uncie manager. 8. They have named the boy 
William but they caii him Bill. 9. They found the village a ruin and they made it 
a real town in twenty years. 10. I believe the young man wiser. 

Exercise VIII. 1. I asked the engineer tocome to my office. 2. The teacher helped 
the little girl do her lessons. 3. We expected them to come at 3 o’clock. 4. The mana¬ 
ger invited us to speak. 5. We’ll promise our teacher to work harder. 6. The clerk 
prefers us to come tomorrow. 7. We ordered the children to keep quiet. 8. Teii the 
boy to stop that noise, please. 9. We wanted them to help us. 10. She wished them 
to stay a little longer. 


LESSON 88 

Exercise II. 1 . Would you mind coming... 2. Would you mind waiting...3. Would 
you mind taking... 4. Would you mind not speaking ( sau Would you mind if you don’t 
speak)-.. 5. Would you mind not smoking...6. Would you mind parking... 7. Would 
you mind going and buying... 8. Would you mind sitting down... 

1 . Please, do come... 2. Please, do wait... 3. Please, do take... 4. Please, do not 
speak... 5.-6. Please, do park... 7. Please, do go and buy... 8. Please, do sit down 
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Exercise III. I have read some of the “Canterbury Tales” and I liked them. The 
literaturo of the Middle Ages is interesting because it shows us the way in which 
people lived and thought in those times. 

I thmk I have already read somewhere a story similar to that of “The Men Who 
Went to Kill Death”. As a matter of fact, such mediaeval stories circulated all over 
Europe at that time. Their moral was that wicked people were always punished for 
their wicked deeds. If the two elder rogues had not thought of killing the younger, 
the latter would have still killed them and would have remained the sole maşter of 
the treasure. 

Exercise VII. l. We heard the boy caii us. 2. She helped her brother write his 
composition. 3. The nurse saw the doctor come to the hospital. 4. Let’s watch him 
play hockey. 5. Did you notice him take my cigarettes? 6. We have known many 
students make this mistake. 7. She felt the blood rush into her cheeks. 8. I felt the 
man take hold of my arm. 9. The old man saw his brother’s face change. 10. Did 
anyone notice him leave the room? 


LESSON 89 

Exercise IV. poor; enemy; early; never; night; unhappiness; young/new; left/ 
wrong; valiant/brave; few; little. 

Exercise V. 1 . ruined. 2. had been spent; deserted. 3. was disappointed. 4. was 
deserted; had frequented. 5. was threatened. 6. understood; had loved. 

Exercise VII. 1 . He was ruined by his generosity. 2. All his fortune had been spent 
m pleasure and feasting. 3. He was deeply disappointed by the attitude of his friends. 

4. Timon was deserted by all who had previously frequented him. 5. He was taught 
a very instructive lesson by his false friends. 6. A hoard of gold was found by him 
but it had no value for him any longer. 7. Happiness could not be brought by gold. 

Exercise IX. 1 . I should like to read one of Shakespeare’s best tragedies. 2. If 
Timon had not been so free with his money, the flatterers would not have come so 
often to see him. 3. If Timon had not spent his whole fortune, he would not have been 
deserted by his so-called friends. 4. If you gave me the book I should read it tonight. 

5. Before leaving Athens for ever Timon cursed the ungrateful city. 6. If Timon had 
not dug to find roots he would not have found the hoard of gold. 7. He was convinced 
that gold could not bring him happiness. 8. Timon’s tomb was found by the sea-shore. 

LESSON 40 

Exercise II. 1 . William Wallace asked the girl where she lived. 2. She said'that 
her native town was Perth. 3. He asked what the news of the town was on that day. 
4. He told her that the Iords said they would hang William Wallace high. 5. The 
stranger asked if William Wallace was a trăitor. 6. She said that she would give her 
own 20 pennies with pleasure. 7. The stranger said that he knew William Wallace as 
he knew himself. 8. The stranger said that they had kept their promise. 9. The 
mnkeeper said that he would be happy to stand by William Wallace. 

Exercise III. 1 . He asked: “What are you doing here?“ 2. She said: ”1 am washing 
my hands. 3. She said: “The English Iords want to catch William Wallace.” 4. The 
Iords said: “We shall/will hang William Wallace high.” 5. The girl said: “I don’t think 
William Wallace is a trăitor because he is fighting for the freedom of his people.” 
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6 . The girl said: ”1 will give my 20 pennies with pleasure to help the stranger buy 

some food.” 7. The stranger said: “I will keep my promise/’ 8. The innkeeper said: 

“I shall/will always stand by William Wallace.” 

Exercise V. 1. The; fără articol; a; an; the; fără articol. 2. the; the; fără articol . 
3 . The; a; an. 4. a. 5. the. 6. the; the. 7. a; the; the; the; the 

Exercise VI. 1 . In; by; at. 2. In; to. 3. for; of. 4. At; on. 5. at. 6. at. 7. for. 

Exercise VII. 1 . In 1298 William Wallace was defeated at Falkirk by Edward I. 

2. The lords said William Wallace would be hanged (by them). 3. On his way to the 
inn an oîd beggar was met by the stranger. 4. The stranger said William Wallace 
would be caught by him. 5. The fifteen English lords were killed by William Wallace. 
C. The wedding ring was bought by the girl with William Wallace*s money. 7. The 
stranger asked the girl to be given 20 pounds by the innkeeper. 

Exercise VIII . 1 . I had my shoes cleaned. 2. Have it translated into English. 

3. 1*11 have a new one made. 4. We had a ring bought. 5. We must have the wood 
cut. 6. He had a pair of shoes made. 7. She will have a dress made. 

Exercise IX . i. I myself. 2. He himself. 3. Perth itself. 4. They themselves. 
5. The beggar himself. 6. The fifteen English lords themselves. 7. I myself. 8. The 
pretty girl herself. 9. William Wallace himself. 10. I myself. 

Exercise X. 1. Could you teii me something about the glorious past of Scotland? 
2. Who was the leader of the Scotsmen's fight for independence at the end of the 
13th century? 3. The girl told the stranger that her native town was Perth. 4. She 
did not believe that William Wallace was a trăitor. 5. The stranger said he was tired 
and hungry and the girl gave him her 20 pennies to pay his bed and supper at the 
inn. 6. The stranger told one of the lords that if he gave him 50 pounds he would 
show him William Wallace whom he knew very well. 7. The lords wanted to catch 
William Wallace but he killed them in the fight. 8. The innkeeper told the stranger 
that he would always stand by William Wallace as he himself was a Scot. 

LESSON 41 

Exercise 17. 1. With; of; in. 2. of; with. 3. to; of. 4. of. 5. in; for; of. 6, into; 
on. 7. by; at; in. 8. in; under; of. 

Exercise III . 1. He was brought up to believe in the Divine Right of kings. 
2. Cromwell was hated and dreaded by his enemies. 3. CromwelPs New Model Army 
was given much training. 4. His men were chosen for their courage, strength and 
belief in their common cause. 5. Several important battles were won by the Parlia- 
mentarians. 6. The king was found guilty and he was sentenced to death. 7. The 
people were shown the head of the trăitor (by the executioner). 8. England, Scotland 
and Ireland were united under CromwelPs rule. 9. Cromwell was given a State funeral. 

ExerciseIV. 1. was; must; be; were. 2. had fallen/fell. 3. tookout; hanged. 4. could; 
win. 5. must; be trained. 6. could; revenge. 

Exercise V . 1. the greatest. 2. radical; military. 3. great; outstanding. 4. energetic; 
forcible; graceful; eloquent. 5. shrewdest. 6. best; bourgeois. 7. dead. 8. shameful/ 
revolting. 

Exercise VIII. bad; honourable; friend; to Iove; unsuccessful; small; intelligible; 
western; to lose; peace; life; beginning; sunrise. 

Exercise IX. Charles I believed in the “Divine Right” of kings. Parliament 
had no value whatever for him. The Civil War broke out in 1642; at first the Royalist 
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forces gained the upper hand owing to their military training. Cromwell was convinced 
that the Parliamentarian soldiers (army) could not win if they (it) were(was) not trained 
as well as the Royalist forces. The Ironsides defeated the Royalist forces at Naseby 
in 1645. The king was brought to trial as trăitor to his people and he was sentenced 
to death. The execut ion of Charles I had a great historical significance: the end of 
the feudal system in England. The revenge of the Royalists after the Restoration of 
1660 was a disgusting spectacle which could not darken the memory of the great 
leader of the English bourgeois revolution. 

LESSOKf 42 

Exercise II. 1. had known; would have driven away. 2. having made use. 3. had 
promoted; trusted. 4. had. 5. was arrested; sent. 

Exercise III. comedy; village/country; son; mother; hatred; guilty; difficulty; 
husband; old; to lose; to succeed; fidelity. 

Exercise IV. 1. Who; 2. What. 3. Why/When. 4. Whom. 5. What. 6. Where. 

Exercise V. 1. had fallen in Iove. 2. loved; had experienced. 3. had not made use- 
would not have succeeded. 4. had not held out. 5. {had) offended; felt. 

Exercise VIII. i. Desdemona, who had fallen in Iove with the valiant general 
Othelio, married him in secret, without her father’s knowledge. 2. Her father could 
not reconcile himself with the idea of a mixed marriage because of racial prejudices. 

3. He thought that the Moor had made use of witchcraft in order to entice his daughter. 

4. If the Venetian army had not held out against the attacks of the Turks, they could 
have conquered the island of Cyprus easily. 5. Iago made use of a vile plan in order 
to get his revenge. 6. With the help of a trick Othelio was convinced of the guilt 
of his wife whom he smothered in a fit of jealousy. 7. lago’s crimes were discovered 
and he was punished. 

LESSON 43 

Exercise II. i. to; of; of; in; by. 2. in; to. 3. of; of; of. 4. of; for. 5. fără prep. • 
for; of; of. 6. by. 7. in; for; like. 8. to. * 

Exercise III. l. gre w up. 2. used to; was; were; 3. I’ll hit. 4. succeeded. 5. would 
mean. 6. could not; would be lost. 7. had become. 8. had watched. 

Exercise V. friend; large/big; the North; weak; day; old; up; for the last time; 
short; well dressed; agricultural; peace; disillusion; to find/to win; defeat; to begin/to 
start; the wrong cause; successful; to live. 

Exercise VI. 1. Abraham Lincoln’s friends and the members of his family called 
him Abe . 2. Daniel Defoe wrote “Robinson Crusoe”. 3. They sold Negroes like 
cattle. 4. That shameful spectacle impressed him deeply. 5. In 1834 they had elected 

. f,rSt tlme t0 the Le * islature of Illinois. 6. The famous general Robert Lee 

ed the Southern army. 7. Now he directed his energies towards reconciliation in peace. 

Exercise VIII. 1 . small. 2. poor; public. 3. poor. 4. shameful. 5. young; political. 

6 . bitter. 7. Civil. 8. famous; unsuccessful; blind. 

E^rcise IX. 1. the; the. 2. fără articol; the. 3. the; the; a. 4. fără articol; the; 
the. 5. fără articol; the; fără articol. 6. the; the. 7. a; fără articol. 8. an; the; the. 

Exercise X. When Abraham Lincoln was a boy his family moved from the State of 
entucky to the State of Indiana. His friends and the members of his family called 
him ‘Abe”. At the age of 8 he began working with his family. Abraham Lincoln was 
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very fond of learning. He succeeded in becoming a very good lawyer and then he 
entered politics. Negro slavery was one of the most important problema of American 
policy at that time. Most people in the Northern industrial states wanted the abolition 
of slavery. The Southern landlords said that the abolition of slavery would lead to the 
ruin of the ir plantations. Lincoln was a bitter foe/opponent of slavery. In spiţe of 
numerous hardships and defeats Abraham Lincoln never lost his courage and his faith 
in the righteousness of the cause for which he was fighting. The Civil War was over 
in 1865 with the victory of the Northern army led by General Grant. Lincoln’s procla- 
mation put an end to Negro slavery. President Abraham Lincoln was cowardly killed/ 
murdered by the actor J. W. Booth, who was a blind instrument in the hands of the 
Southern slave-owners. 


LESSON 44 

Exercisc II. 1. expedition. 2. to sail. 3. island. 4. poverty. 5. colonist. 6. contra- 
bând. 7. pîantation. 8. slave. 9. liberate. 10. boundary/border-Iine. 

Exercise III. 1. didn’t he? 2. wasn’t he? 3. isn’t it? 4. doesn’t it? 5. doesn’t it? 
6. hasn’t it? 7. doesn’t it? 

Exercise VII . 1. to; at; of. 2. For. 3. of; from; on; of. 4. At; of; on. 5. between; 
to; of. 6. between; by; Of; of. 7. in; of. 

Exercise VIII. Christopher Columbus led the expedition which discovered the “New 
World” about 500 years ago. He reached the Canary Islands with ou t suspecting to have 
discovered a new continent. The new continent was called/named America after 
the man who realized that Christopher Columbus had in fact discovered a new 
continent. The first English colonies were situated on the coast of the Atlantic Ocean 
in North America. As a result of the exploitation by the British government, the 
American colonies revolted and after the War of Independence at the end of the 18th 
century, they succeeded in winning/obtaining their independence. In the Civil War 
of 1861 — 1865, the Northern industrial States won the victory over the Southern 
slave-owners who had set up/îounded their own Confederacy in which Negro slavery 
was preserved. The U.S.A. is a very rich country in natural resources. 

LESSON 45 (I) 

Exercise II. a long time ago; to sell; insufficient; professional driver; large/big; 
easy; to observe/to obey a traffic rule; to succeed; unimportant; in the country; 
dangerous; careless; bumpy; right; to sit; the red light of the traffic lights; to 
remember; rapidly/quickly; side street. 

Exercise V . 1. about. 2. in, 3. on; of. 4. near; in; with. 5. of; for; of. 6. of; 
by; of. 7. about. 

Exercise VI. 1 . a; a. 2. the; fără articol. 3. a; fără articol ; fără articol. 4. the. 

5. a; the. 6. the; fără articol ; the; the. 

Exercise VII. 1 . Who. 2. What. 3. What. 4. What. 5. Which. 6. When. 7. Where. 
8. Where. 

Exercise VIII. 1 . talk. 2. test. 3. taking. 4. exceed. 5. careful. 6. caused. 

Exercise IX. 1 . Adrian has recently bought a car and got his driving licence. 

2. Paul was interested in knowing what he must do in order to get a driving licence. 

3. One must learn the traffic rules. 4. Which is the most difficult test one has to take 
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in getting one’s driving licence? 5. One is not allowed to park one’s car in places 
with the sign “No parking.” 6. Careful drivere must always slow down when the road 
is dangerous. 7. You may not drive at more than 30 kilometres per hour over a bumpy 
road. 8. A careless driver may easily cause serious road accidents. 

LESSON 45(11) 

Exercise II. 1. important; careful. 2. careful; careless. 3. right. 4. clear. 5. ill; 
drunk. 6. alcoholic; dangerous. 7. dangerous. 8. smaller. 

Exercise III. 1. A cross-roads. 2. A parking lot- 3. A roundabout. 4. A levei Crossing. 
Exercise V. 1. at. 2. without; to; from. 3. to. 4. from; into. 5. for; of. 6. between. 
7. Before. 8. after; for. 

Exercise VII. 1. When you drive your car the most important rule is to be careful. 
2. When you cross the street you must look first to the left, then to the right in order 
to be/make sure that the road is clear. 3. We should not forget that every year thou- 
sands of people are killed or injured in road accidents. 4. Most road accidents are 
caused by carelessness. 5. If everybody obeyed the traffic rules there would not be 
so many road accidents. 6. In our country vehicies keep to the right. 7. In England 
traffic keeps to the left. 

LESSON 46 

Exercise II. 1. for; of. 2. for. 3. On. 4. with; of. 5. into. 6. In; fără prep. 

Exercise III. 1. fine. 2. small. 3. good. 4. heavy. 5. careless. 6. serious. 7. careless. 
Exercise V. 1 . would be delighted. 2. came back. 3. would not have happened; had 
not broken. 4. witnessed. 5. checked. 

Exercise VIII. 1. hadn’t they? 2. wasn’t it? 3. was it? 4. had he? 5. didn’t he? 
6. was it? 7. does he? 8. couldn’t they? 9. didn’t he? 

Exercise IX. 1. Adrian invited his friends to go on a trip by car to the country. 

2. His friends told him they would be delighted to go with him. 3. He bought his car 
six months ago. 4. He didn’t like to find himseif short of petrol so that he went 
to a filling station to fiii his tank with fuel. 5. If Adrian hadn’t driven his car well 
he couid not have avoided the road accident. 6. If drivere were careful and did not 
break the traffic rules there would not be so many serious road accidents. 7. He wanted 
to avoid the collision, turned the steering wheel abruptly and found himself in the ditch. 

LESSON 47 

Exercise I. 1. My niece has long fair hair. 2. We often have a game of volley-ball. 

3. I had many magazines on my desk. 4. I often have a cup of coffee in the morning. 
5. They have had a most enjoyable holiday. 6. My cousin has a very big family. 

Exercise II. 1. will have told. 2. will have been married. 3. will have brought. 

4. will have been studying. 5. will have finished. 6. shall have been living. 

Exercise III. 1. We aii observed him hurry off. 2. That evening we heard the night- 

ingale sing. 3. The teacher made everybody write a composition. 4. What made him 
think so? 5. Help the old lady carry her parcei to her room, please. 6. We all saw 
Hi-' young girl Ieave the house. 7. His brother heard the man start the car. 8. His 
(:imity have never kaown him lose his temper. 9. Please, let ine try again. 10. I won’t 
l'-l thcm smoke herr 
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Exercise IV . 1. Nick saw his brother sitting in an armchair. 2. His neighbours 
heard Dan playing the violin. 3. They watched us digging in the garden. . We aii 
felt the earth shaking under our feet. 5. The mother caught her little boy smoking. 
6 . The young man found his little sister sleeping in the garden. 7. We kept them 
waiting too long. 8. He felt his legs getting colder and colder. 9. We left the fire 
buming in the sitting-room. 10. She saw me standing by the window. 

Exercise VI . For about a week I have been reading “The Grapes of Wrath”, a 
novei by John Steinbeck. The book describes the sad life of the small farmers of 
Oklahoma in the years preceding the outbreak of World War II. 

The Joad family leaves Oklahoma, its native place — a grey and poor country 
— in order to settle down in California, a region which they had heard about as being 
always green, rich and beautiful. They all travel in extremely hard conditions. The 
grandparents die during the long and tiring trip and when the others reach California 
they see that it is far from being the paradise they had expected it to be. 

If the bank from which Joad had borrowed the money had not taken away his 
land from him his family would have continued to live their modest life in Oklahoma. 

LESSON 48 

Exercise I. 1. is to get married. 2. was to take. 3. is to be opened. 4. are to 
receive. 5. were to take. 

Exercise II, I told him I was going to New York next summer. 2. I told him my 
wife and I had gone for a long walk the previous Sunday. 3. I told him he was very 
kind to us. 4. I told him it was going to snow that day. 5. I told him we should 
go to the seaside the following month. 6. I asked him whether we should catch our 
plane. 7. I asked him whether I should invite his cousin to the party. 

Exercise III . 1. You know, you should have come earlier. 2. He must have come 
back from London yesterday. 3. You needn’t have brought the dictionary. 4. You 
shouldn’t have brought the dictionary. 5. I could have come earlier. 6. He may have 
finished his work. 7. Tkey needn’t have bought the novei. 8. That might never have 
happened. 9. He should have told you the news. 10. They couldn’t have helped you. 

Exercise IV. 1 . I admit making this mistake. 2. He avoids speaking to us now. 
3. We continued living there. 4. Shecan’t bear being disturbed. 5. The students finished 
reading all their books. 6. The doctor gave up trying to save the patient. 7. I remember 
telling you I had a puppy. 8. We started speaking only English at our classes. 
9. Just try writing with your left hand. 10. Please, stop playing the piano. 

Exercise VI. eva: Hello, Diana, how are you? 

diaNa: Hello Eva. Quite well, thank you. And how are you? 

eva: I’m fine, thanks. What are you doing now? Are you Corning in town? 

diana: No. As a matter of fact I was reading something when you rang me up. 

EVA: What were you reading? 

diana-; I was reading a play: O'Neill’s “Mourning Becomes Electra” [i lektra]. I’ve 
been reading it for a couple of days. 

eva: I’ve heard about this play, but I don’t know it. What is it about? 

diana: It’s a tragedy which follows very closely the plan of Aeschylus’s [ i:skilasiz] 
“Orestia” [o'restia]. General Mannon ['mamen] returns home from the Civil War of 
1861 — 1865 and is poisoned by his wife Christine [kris'tim], who had become, in 
his absence, the lover of a captain of a small merchant ship. Lavinia [la'vinie], their 
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daughter, discovers her mother *s crime and urges her brother Orin ['orin] to revenge 
their father’s death. Orin kills his mother’s lover, Christine commits suicide and Orin 
becomes insane and kills himself too. Lavinia isolates herself from the world and shuts 
herself up to the end of her days in the old manor of the Mannons. 

LESSON 49 

Exercise 1 . 1, She was given a brooch. 2. The team is expected to play better next 
time. 3. The young man was thought strânge. 4. His father wasn’t asked for money. 
5. Will the children be taught how to play this game? 6. We have been given this 
letter. 7. The other students were invited to join us. 

Exercise II, 1 . needn’t. 2. needn’t. 3. must. 4. must. 5. must. 6. needn’t. 7. needn’t. 

Exercise III . a) 1. didn’t have to. 2. hadn’t got to. 3. didn’t have to. 4. Did 
they really have to. 5. had to. 6. didn’t have to. 7. hadn’t got to. 

b) 1. won’t have to. 2. won’t have to. 3. will have to. 4. Will they really have 
to. 5. shall have to. 6. They won’t have to. 7. won’t have to. 

Exercise IV. 1 . We shall continue making all possible efforts. 2. I can’t endure 
being called on the telephone every five minutes. 3. My sister likes skating. 4. I 
began translating a novei. 5. Everybody prefers staying indoors when it rains. 6. Mother 
loves going to the theatre. 7. Please, excuse my troubling you. 8. 1*11 never stop trying. 
9. We don’t mind starting later next time. 10. He enjoys skiing terribly. 

Exercise V. 1. I propose that we should repeat the first lessons. 2. My friends 
proposed that my son should spend his summer holidays with them. 3. The doctor 
suggested that she should go to a sanatorium. 4. Was it necessary that you should 
write him this long letter? 5. It is strânge that they should not have returned by 
now. 6. It is surprising that he should make so many gram mar mistakes. 7. It is 
better that she should return next week. 8. It was ridiculous that they should caii 
a doctor. 9. He left home early so that he might be there in time. 10. The teacher 
speaks slowly so that we may all follow her. 

Exercise VII. GEORGE : What have you been doing lately. Adrian? I haven’t 
seen you for a very long time. 

adrian: I’ve been abroad. I’ve been on a trip to Italy with the National Travel 
Office. 

GEORGE: Oh, that’s wonderful. Why didn’t you teii me you had that in mind. 
I might have joined you, too. You absent-minded boyl You could have remembered 
your friends and informed them about your plâns too. Couldn’t you really imagine 
that I might have liked to see Italy, too? 

adrian: Don’t be angry, old boy. I didn’t know anything about the excursion 
till the very last moment. Someone told me there was a place left for an excursion to 
Italy and then I hurried to the National Travel Office where I only got in time to 
book it. If there had been any places left be sure I should have booked one for you 
too, without even asking you. 

GEORGE: Thank you for your good intentions. In fact I told you I should like 
to go on a trip together. And this remains good for the future, too. I imagine it isn’t 
necessary that I should keep on telling you that I am interested in any kind of excur- 
sions abroad which you may happen to hear about. 

ADRIAN: All right. I won’t forget ind we’ll go together next time. 
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{FIQURES INDICATE NUMBERS OF PARAGRAPHS) 


Accusative with the Infinitive: 12 
Accusative with the Particip le: 3 
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Adverbe: Formation 70; Place 88 
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BE INTERESTED (IN): 92 
BY: 16, 50 
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Conditional Sentences : 82 
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Direct and Indirect Speech: 5, 7'4 

DO: Eraphatic 37 

ENOUOH: 60 

ENTER: 75 

FAR: 44 

FISH: 66 

FOR-TO: 35 

Future Continuous: 59 

Future Perfect: 61 

Gerund : 2, 11, 29, 31, 91 

HAVE: as Causal Verb 58 

VD MUCH RATHER: 68 

IMPEND: 80 

Infinitive: 12, 31, 36, 37, 43 
-ing form : 11 
Inversion: 93 

IT: Emphatic 22; Introductory 63 
IT’S HIGH TIME FOR/TO; 33 
rVE GOT TO: 32 


Modal Verb + Perfect Infinitive: 4, 43 
MUST: 79 
NE AR: 45 

Interrogative-Negative Sen tences: 40 
NO (Confirmation by): 39 
NOBODY 4- FOR: 64 
Nouns : Compound 21; Formation 54; 

Gender 77; Plural 23, 28, 46, 51, 53, 

66, 89 
OF: 86 
ONE: 8 

ONE AND A HAXF + Plural : 65 

OTHER:1 

OUGHT TO: 42 

Passive Voice: 9, 24, 27, 78 

Past Condiţional : 67 

Perfect Gerund : 81 

Prepositions: Place 87 

Present Participle: 11, 15 

Pronouns : Indefinite 8; Emphatic 10; 

Reflexive 10 
SHOULD: 20, 26, 71 
Synthetic Genetive: 6, 17, 47, 90 
Temporal Clauses: 13 
TO: Replacing an Infinitive 36 
TO BE LOOKING FORWARD TO: 30 
Verb 4* Adjective : 62 
WHETHER: 25 
WHO: 94 
WISH: 41 
WOULD: 73 
YOU’RE BEING: 34 


^Indicele de faţă constituie continuarea Indicelui de materie din voh I, proble¬ 
mele pe care le cuprinde fiind numai probleme noi. 





